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  Voor Behroz


  PROLOOG


  16 november 2007


  ‘Wat zegt je intuïtie?’


  ‘Dat ik gelijk heb. Maar Larry steunt me niet. En dat is een probleem.’


  ‘Larry weet niet waar hij het over heeft.’


  ‘Dat is misschien zo. Maar hij is wel mijn baas.’


  Charlie nam een slokje wijn en zette het glas met een klap op de tafel. ‘Houd voet bij stuk en Larry zal je respecteren. Zonder zijn respect kun je het wel schudden.’


  ‘Als ik in deze kwestie maar niet in de steek word gelaten. Ik vrees dat ik dan te beklagen ben.’


  ‘Dat ben je toch al, maatje. Wie de toekomst probeert te voorspellen, gaat geheid een keer op zijn bek. Maar in deze business doen morele overwegingen er niet toe. Als je in dit spel wilt winnen, moet je mijn drie regeltjes volgen.’


  Een serveerster kwam de bestelling opnemen. Charlie stuurde haar met een handgebaar weg. ‘Regel één is dat je staat voor datgene waar je in gelooft... je reputatie is het enige wat je hebt,’ verklaarde hij. ‘Regel twee is dat je je eigen weg moet gaan... als je niks origineels weet te bedenken, houd dan je mond. En regel drie...’ Hij wierp een schichtige blik naar links en rechts, boog zich naar voren, keek Niccolo strak aan en zei: ‘... vertrouw niemand in deze business. Het zijn allemaal leugenachtige smeerlappen.’


  HOOFDSTUK 1


  2 maart 2006


  Niccolo liet de telefoon een keer overgaan. Hij dwong zich ertoe. Pas na de vierde keer nam hij op.


  ‘Niccolo Lamparelli? Met Larry Sikorski.’ Een zware, barse stem. ‘We zijn zeer ingenomen met uw thema-artikel over Ultrafone. Uw analyse stemt beslist tot nadenken. En dat BBC-interview van vorige week was ook erg indrukwekkend.’


  ‘Bedankt...’


  ‘We bieden u een baan aan bij Saracen Laing.’


  Saracen Laing! Niccolo haalde diep adem. Hij moest kalm overkomen terwijl hij bijna duizelig werd van blijdschap. ‘Wat voor baan, meneer Sikorski?’ vroeg hij.


  ‘Beursanalyses. U heeft dat ook voor de Financial Telegraph gedaan. Nu gaat u dat voor ons doen.’


  ‘En...’


  ‘Hoeveel we u bieden? Nou ja, ik vrees dat ik niet in de gelegenheid ben om aan uw basissalaris te sleutelen. Ons plafond is honderdduizend pond. De bazen in New York trekken aan de touwtjes. Ze willen de vaste lasten zo laag mogelijk houden.’


  ‘Ik begrijp het.’ Niccolo telde tot tien – heel langzaam.


  Nog voordat Niccolo uitgeteld was, zei Sikorski: ‘Maar aan het eind van uw eerste jaar krijgt u hoe dan ook uw bonus. Dat garandeer ik u.’


  ‘Waar moet ik dan aan denken?’ vroeg Niccolo voorzichtig.


  ‘Honderd procent.’ Het klonk kortaf, en het had iets definitiefs.


  Tweehonderdduizend pond per jaar. Een obsceen bedrag. Niccolo merkte echter dat hij er meer uit kon halen. ‘We hebben een deal als u mij de eerste twee jaar een bonus van honderd procent garandeert.’


  ‘Honderd procent in het eerste jaar. Vijftig procent in het tweede.’


  ‘Hm,’ zei Niccolo. Hij deed alsof.


  ‘Ik vrees dat u mij vandaag nog uitsluitsel moet geven. Ik heb hier genoeg kandidaten die dat aanbod niet laten schieten.’


  ‘Toch wil ik er eerst een paar dagen over nadenken.’ Goeie genade, Lamparelli, ben je helemaal gek geworden?


  ‘Vergeet niet dat dit het minimum is wat u gaat vangen,’ zei Larry Sikorski snel. ‘Boven op de gegarandeerde bonus mag u rekenen op een discretionaire bonus. Als u het spel goed speelt, kunt u volgend jaar om deze tijd een bedrag van pakweg een miljoen verwachten. Daarna is er geen limiet meer aan uw inkomen. Ik kan u onfatsoenlijk rijk maken, jongeman. Neem de tijd. Denk erover na. Maar ik wil wel dat u mij aan het eind van de dag terugbelt.’


  ‘Ik accepteer het aanbod,’ zei Niccolo. Hij glimlachte zelfverzekerd.


  ‘Geweldig. Ik stuur u de papieren vanavond nog op. Zodra ik het ondertekende contract binnen heb, bepalen we de datum waarop u aan de slag gaat. Ik wil u zo snel mogelijk aan boord hebben. Er komen enkele grote deals aan.’


  ‘Ik verheug me erop, Larry.’


  ‘Welkom bij Saracen Laing.’ Sikorski hing op.


  Niccolo legde de telefoon neer en schreeuwde ‘Yes!’ tegen de kamer waar zich verder niemand bevond. Larry Sikorski was immers geen gewone investeringsbankier. Hij zat al dertig jaar in het vak en werd zeer gewaardeerd in de bankwereld. Zijn naam werd in één adem genoemd met de grootste en meest prestigieuze deals. In zijn business was hij het neusje van de zalm. Niccolo kon het maar niet geloven...


  


  Bij een smal steegje achter de Bank of England leidt een met keien geplaveid, kronkelend pad naar een oude herberg. Sinds 1847 was de Moneypincher’s Inn favoriet bij iedereen die wat voorstelde in de bankwereld. Vroeger was de hoektafel gereserveerd voor speciale gasten. Zelfs de bankpresident at daar vaak. Hij rookte er zijn sigaar, dronk van zijn cognac en dobbelde er. Anderhalve eeuw later is er veel veranderd in de favoriete stek van de toenmalige bankpresidenten. Waar vroeger in de grote open haard het houtvuur knetterde, staat nu een eenzame kaars. Slanke, wijsneuzige serveersters – de meesten met een buitenlands accent – hebben de rondborstige Engelse barmeiden uit de negentiende eeuw vervangen. En de Londense ale’s moesten langzaam plaatsmaken voor dure Franse wijnen. Maar de hoektafel is nog steeds gereserveerd voor speciale gasten.


  Een zwarte taxi reed langzaam naar de herberg. Voorzichtig manoeuvreerde de chauffeur zijn auto door het steegje en stopte voor de grote eiken deur. Iemand in een duur pak stapte uit, liep de Moneypincher’s Inn binnen, deed zijn overjas uit en overhandigde die aan een keurig geklede receptionist.


  ‘Fijn u weer te zien, meneer,’ zei de eerste kelner. Ingetogen ging hij hem voor naar de hoektafel. ‘De doctor verwacht u. Ik laat hem weten dat u bent gearriveerd.’


  ‘Bedankt, Pierre. Maar breng me eerst een bloody mary, oké? Graag pittig.’


  ‘Natuurlijk, meneer.’


  Even later kwam zijn drankje. De man in het pak nam er een slokje van en keek op zijn horloge. Het was tien voor twaalf ’s middags. Hij voelde dat iemand een hand op zijn schouder legde. Hij keek om. Een bebaarde heer met rimpels in zijn voorhoofd, dikke wenkbrauwen en een bril met dun montuur keek op hem neer. De man in het pak stond op en gaf hem een hand. ‘Dr. Picton?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ zei Picton. ‘Bedankt dat u gekomen bent. Ik geef in mijn vak de voorkeur aan persoonlijk contact, zoals u begrijpt.’


  De man in het pak knikte. ‘Dat voorkomt misverstanden.’ Hij nodigde Picton uit om plaats te nemen.


  Picton gebaarde naar de eerste kelner. Even later verscheen een ober die discreet twee in leer gebonden menukaarten op de tafel legde en weer wegliep.


  ‘Mijn cliënt investeert veel geld in uw project,’ begon Picton. ‘We rekenen erop dat uw mensen geschikt zijn, de juiste beslissingen nemen en niet bezwijken als ze onder druk gezet worden.’


  ‘Natuurlijk.’


  Picton schoof de menukaarten weg en legde zijn armen op de tafel. ‘Mijn contacten zijn geïnteresseerd in uw voorstellen. We hebben het over een miljard dollar. Geld waarover u kunt beschikken.’


  De man in het pak keek vluchtig over zijn schouder. Ze waren echter nog de enige klanten. Het personeel was druk bezig met de voorbereidingen van de lunch.


  ‘Dat is veel meer dan ik aanvankelijk dacht, dr. Picton.’


  ‘Kunt u dat niet aan? Begrijpelijk.’


  ‘Dat zei ik niet,’ snauwde de man in het pak. ‘Ik zei dat het meer is dan ik verwacht had.’


  ‘Oké. Stel dat we akkoord gaan met uw voorstel. Hoe snel zien mijn mensen iets terug van hun investering?’


  ‘Dat is een ingewikkelde zaak. Niemand wordt van de ene dag op de andere rijk. Wat je noemt een langetermijninvestering. Gaat u er maar van uit dat u een paar jaar niet bij uw geld kunt.’


  ‘Goed. Een langetermijninvestering. Laten we het daar dan maar op houden. Wat mogen we van u verwachten?’


  ‘Binnen twee jaar verdriedubbel ik uw geld. In drie jaar zeker. Belangrijker is dat het kapitaal in alle opzichten clean zal zijn.’


  Picton glimlachte. ‘Hoe kan ik er zeker van zijn dat uw team zal leveren als het moeilijk wordt?’


  ‘Ik ken mijn klanten en mijn mensen, dr. Picton. Ik weet wat ik doe. U mag erop vertrouwen dat ik lever.’


  ‘Gelet op het geboden kapitaal waar u toezicht op moet houden, en de provisie die u in rekening brengt, mag u het mij niet kwalijk nemen dat ik dat te magertjes vind.’


  De man in het pak vouwde zijn handen. ‘Wat stelt u voor?’


  ‘Mijn bazen gaan graag akkoord met uw voorwaarden en voorstellen. Maar in ruil daarvoor verwachten ze dat u uw beloften nakomt.’


  De man van Saracen Laing keek zijn gast vluchtig aan. ‘Ik kom mijn beloften altijd na, dr. Picton.’


  ‘Goed. Dan begrijpen we elkaar.’ Picton sloeg zijn servet open en spreidde het uit op zijn schoot. ‘Tijd om te lunchen.’


  


  Na het overlijden van zijn vader had Niccolo zich vastgeklampt aan Jack Ford. In de loop der jaren had Jack hem als een grote broer door het bestaan – met al zijn ups en downs – geloodst. Zelfs toen Donna door het leven van Jack paradeerde, bleef hij als vanouds voor Niccolo zorgen.


  Jack was aandelenanalist bij Saracen Laing. Hij had een competent team van junioranalisten onder zich, en een flamboyante baas boven zich, en werd uitzonderlijk goed betaald. Donna was met hem getrouwd in de veronderstelling dat ze altijd boven aan zijn prioriteitenlijstje zou staan. Maar hij was een workaholic en ze zag hem zelden. Boven aan dat lijstje kwam ze dus nooit. En toen ze drie jaar getrouwd waren, sloop de wrevel in hun relatie.


  Ze hadden een vrijstaand huis in Hampstead, aten in chique Londense restaurants, gingen weekendjes naar kuuroorden en spendeerden een vermogen aan uitstekende wijnen. Donna was gewend geraakt aan het marginale voordeel dat ze een man had die weinig eiste, maar veel te bieden had. Als fysiotherapeute in het streekziekenhuis, waar ze sportblessures behandelde, verdiende ze weinig. Beiden wisten dat hun levenswijze steunde op Jacks bonussen. Na een tijdje hield Donna niet zozeer meer van Jack als wel van de exorbitante leefstijl die hij haar bood, compleet met handtasjes van Gucci, schoenen van Prada en peperdure vakanties.


  Toch vond ze Jack een mislukkeling. Hij liep altijd achterop, was nooit de man die hij had kunnen zijn. Ze spoorde hem aan om meer van zijn leven te maken. ‘Kijk eens naar de kansen die je hebt laten liggen,’ voer ze tegen hem uit. ‘Je had gelegenheid genoeg om ze te grijpen!’ In haar ogen waren ambitie en ondernemingszin zandkorreltjes die langzaam tussen zijn vingers wegglipten. Maar wat Donna wilde, kon Jack haar niet geven. Hij wilde niet weglopen voor het lot, voor de verantwoordelijkheid die op zijn schouders rustte.


  ‘Beloof me dat je goed op Nicco-san past,’ had de oude visser tegen hem gezegd. Sinds die dag was Jack de grote broer en beschermengel van Niccolo. Zelfs nu Niccolo dertig was, bleef hij zich bewust van die belofte. Donna kon er niet meer tegen. ‘Zet jezelf toch niet steeds op de tweede plaats,’ eiste ze voortdurend. ‘Niccolo kan heus voor zichzelf zorgen.’ Maar Jack wist wel beter. Niccolo had het uiterlijk, de hersenen en de drive om de top te bereiken. Er waren echter van die momenten dat Niccolo er zomaar de brui aan kon geven en de boel liet versloffen. Iemand moest op hem passen en hem bij de hand nemen. Vanaf de dag dat Jack zijn woord aan Mizuno-san gegeven had, had hij zich in alle opzichten uitstekend van zijn taak gekweten. Altijd had hij klaargestaan voor Niccolo, koste wat het kost. Ondanks het feit dat zijn vrouw hem om die reden beschimpte, had hij nooit spijt gehad van de manier waarop hij zijn leven leidde.


  Toen Jack die avond thuiskwam, hadden Donna en Niccolo al gegeten en stond het dessert op tafel. Niccolo zat met een brede glimlach, glas wijn in zijn hand, tegenover Donna. ‘Ik heb de baan, Jack,’ zei hij enthousiast. ‘Telecomanalist bij Saracen!’


  Jack gooide zijn aktetas in de hoek en liep naar zijn vriend om hem blij te omarmen. ‘Wanneer begin je?’ vroeg hij.


  ‘Over twee weken. Ik kom net van de Financial Telegraph en heb ze mijn ontslagbrief gegeven.’


  ‘Geweldig,’ zei Donna meteen. ‘Dan zien jullie elkaar ook nog eens de hele dag op het werk.’


  Jack en Niccolo keken elkaar vluchtig aan en grijnsden. ‘Is er nog wijn over?’ vroeg Jack. Donna haalde haar schouders op terwijl Niccolo naar de lege fles keek.


  ‘Ik haal een andere,’ zei Jack. ‘Dit moeten we vieren, Nicco.’ Hij deed zijn colbert uit en zijn stropdas af en daalde snel de smalle trap af naar de kelder. De wijn was opgeslagen overeenkomstig de leeftijd. De witte wijnen rechts, de rode links. Jack had een systeem – hoe hoger op het schap, hoe beter de vintage. Hij reikte links naar het bovenste schap, zocht even en vond de Pétrus 1967.


  Halverwege de trap stopte hij even en tuurde naar de kleine alkoof in de muur. In een soort schrijn stond een foto in een houten lijst tussen het ruwe metselwerk. Een oude zwart-witfoto die bij de randen vergeeld was. Een foto waarop een Japanse visser van middelbare leeftijd in kleermakerszit op een zonnig strand zat. Pal voor hem bevond zich een zeer verweerde vissersboot. Er stonden drie jongens omheen. Na twintig jaar was Niccolo niet veel veranderd. Een lange knul met een pezig postuur, en natuurlijk met die eeuwige eigenzinnige blik van hem. Op de foto was Jack de kleinste, hoewel hij met drie jaar verschil de oudste was van het trio. Dat gedrongen postuur had hij nog steeds, maar dat mollige van zijn kindertijd was verdwenen. Net als zijn onbevangenheid. De derde knul van het trio was een jongere versie van de visser. Net als zijn vader leek hij zich voor de camera niet op zijn gemak te voelen.


  Jack maakte het bovenste knoopje van zijn overhemd los en betastte het zilveren kettinkje dat om zijn nek hing. Hij pakte de haaientand vast en drukte er teder een kus op. Twee personen verdienden het om vanavond eveneens aanwezig te zijn bij het feestje van Niccolo.


  


  ‘Goeiemorgen, meneer. Ik ben Domingo. U wordt verwacht.’ Het onlangs aangestelde hoofd van de bewakingsdienst was afkomstig uit de Dominicaanse Republiek. Een elegante man die er geen enkele moeite mee had dat hij zo lang was. ‘Ik heb een pasje voor u, meneer. Welkom bij Saracen Laing.’


  ‘Bedankt,’ zei Niccolo. Glimlachend nam hij een envelop aan.


  ‘U neemt de lift naar de mezzanine. De persoonlijk assistente van meneer Sikorski zal u daar verwelkomen.’ Niccolo negeerde het advies van Domingo en nam de trap. Het was een paar minuten over zeven. Hij was vroeg.


  Het indrukwekkende pand was gebouwd in een tijd dat de schoonheid van de vorm belangrijker was dan het kostenplaatje of de praktische kant. Een gebouw waar elke kamer een eigen verhaal had en dat in de oorlog waarschijnlijk een paar voltreffers had moeten incasseren, maar daar kon het pand wel tegen.


  Op de handelsvloer was het inmiddels een drukte van belang. Hoewel de Londense beurs pas om acht uur openging, zaten enkele traders al op overzeese beurzen. Sommigen telefoneerden met Tokio, Hongkong en Singapore. Niemand had tijd.


  Anne-Marie Smith zei niet veel. Ze liet hem zijn bureau zien alsof die taak beneden haar stand was. Als persoonlijk assistente van het hoofd van Research was ze efficiënt, beleefd en werkte ze op haar manier hard. Het was haar taak om zijn telefoontjes te screenen, zijn e-mails te wissen, zijn schone was op te halen, zijn weekendfeestjes te organiseren, zijn brieven uit te typen en nog veel meer. Dankzij het feit dat het haar telkens lukte om alles naar de typeploeg te delegeren, had ze haar handen vrij voor talrijke andere activiteiten. Haar hoge telefoonrekening – de bank betaalde – was berucht. En ze surfte wat af op internet voor spannende vakantiearrangementjes. ’s Middags was ze doorgaans in de fitnessruimte te vinden.


  Anne-Marie was de poort naar Larry’s wereld. Haar omzeilen was moeilijk, maar niet onmogelijk. Slechts een klein aantal zeer gewaardeerde bankcliënten had het telefoonnummer van Larry’s kantoor.


  Niccolo zag Jack enkele rijen verder. Hij stak zijn hand op. Jack knikte en zwaaide eveneens.


  Enkele minuten later kwam Larry Sikorski aan een kant van de handelsvloer uit een kantoor met een glazen front. Hij was in gezelschap van Rupert Southgate, het hoofd van Telecom. Larry zag er nog steeds goed uit, hoewel de late avonden en te veel wijn hun tol begonnen te eisen. De donkere wallen onder zijn ogen verdwenen niet meer, en zijn tweede kin had eindelijk een gelukkig huwelijk gesloten met de eerste. Zijn ouderdomskenmerken vielen minder op dankzij zijn egale teint en het feit dat hij onberispelijk gekleed ging in een matzwart kostuum met één rij knopen. Hij straalde stijl, lef en zelfverzekerdheid uit.


  ‘Goeiemorgen, Larry,’ klonk het hier en daar.


  ‘Hallo iedereen,’ zei Larry. ‘Hé, Ru, heb jij in de kranten die shit gelezen over Ultrafone? Kijk eens of JC daar al mee bezig is, oké?’ Daarna richtte hij zich tot zijn nieuwe aandelenanalist. ‘Alles kits, Niccolo?’ vroeg hij. ‘Welkom op de handelsvloer.’


  ‘Met mij gaat het prima, dank je. En met jou?’


  ‘Ik sta weer in de startblokken. Ben net terug van de Canarische Eilanden, waar ik mijn twee dochters heb achtergelaten op mijn jacht. Wat mij betreft mogen ze daar overwinteren. In de vakantieperiodes heb ik de voogdij. Die trut denkt dat ik mijn kids de rest van het jaar niet aankan!’


  Her en der werd geforceerd gelachen.


  ‘Hem ken je al.’ Larry draaide zich om naar het hoofd van Telecom. ‘Rupert is jouw manager, zoals we besproken hebben. Maar mijn deur staat altijd voor je open, vergeet dat niet. Als hij je zo slecht behandelt als zijn wijf, zorg ik ervoor dat hem de oren gewassen worden.’ Niccolo grinnikte in koor met de anderen omdat hij vond dat dat moest.


  Rupert was begin veertig en had dun, blond haar en grijze ogen. ‘Fijn om je bij de club te hebben,’ zei hij terwijl hij zijn boord losmaakte. ‘Je hebt in het verleden al enkele zeer interessante dingen gedaan.’ Zijn kostschoolaccent verraadde een chique opvoeding, maar zijn vermoeide, nerveuze manier van doen maakte hem ouder dan hij feitelijk was. Hij en Niccolo gaven elkaar een hand.


  ‘Ik heb acht telecomanalisten die direct verslag uitbrengen aan mij,’ zei Rupert. ‘Die daar is mijn luitenant.’


  Een jonge kerel keek op. Hoewel hij lang en atletisch was, leek het of hij de last van de wereld op zijn schouders torste. ‘James Heath. Hallo. Ik ben nu ergens druk mee. We spreken elkaar later wel.’ Hij kwam kortaangebonden en in zijn woordgebruik bijna explosief over. Niccolo gaf de voorkeur aan de directheid van James boven de ongegronde vleierigheid van Rupert.


  ‘Ik wil je graag voorstellen aan een zeer speciaal iemand,’ zei Larry. ‘Zij is jouw verbinding met de buitenwereld. Je reddingslijn. Institutionele topfondsen eten uit haar hand. Het is haar taak om jouw werk op de markt te brengen. Maar ze moet je wel eerst mogen. Verkloot het niet, anders kun je het bij haar verder wel schudden.’


  Niccolo keek naar zijn reddingslijn. Zijn mond viel er bijna van open. Odile Thévéneau was een plaatje: klein en welgevormd, eenvoudig maar elegant gekleed, en het leek of haar huid licht gaf. Odile ging hem voor over de handelsvloer: een grote, open ruimte waar misschien wel vijfhonderd traders, analisten en secretaresses druk doende waren. Vrijwel allemaal blanke mannen. Iedereen leek van alles tegelijk te doen: sommigen communiceerden in een soort geheime gebarentaal terwijl anderen door twee telefoons spraken en ook nog notities maakten; weer anderen staarden ogenschijnlijk verdwaasd maar toch geconcentreerd naar lange rijen beeldschermen terwijl ze zich niets gelegen lieten liggen aan de herrie om hen heen. Op twee enorm grote beeldschermen, aan elke kant van de handelsvloer, waren de gegevens te zien van wel honderd aandelen, obligaties, indexen en wisselkoersen. Schuivende, flakkerende cijferrijen die ervoor zorgden dat sommigen opkeken, vloekten en woedend de hoorn op de haak smeten.


  ‘De traders hebben het druk vandaag,’ merkte Niccolo op.


  ‘Zoals elke dag,’ antwoordde Odile. Ze had mooie tanden. ‘Bijna alle winst van de bank komt uit deze hoek. Ze weten dat, waardoor ze naast hun schoenen gaan lopen en denken dat ze de Almachtige zijn. Maar in feite vertrouwen ze op jullie, de analisten. Jullie vertellen ze welke kant het op gaat in de financiële markten. Als jullie de plank misslaan, breekt hier de hel los.’ Niccolo keek om zich heen. De traders dachten misschien dat ze God waren, maar de handelsvloer leek meer op een hel dan op de hemel.


  ‘En Larry dan?’ vroeg hij.


  ‘Larry valt best mee in de praktijk als je hem eenmaal hebt leren kennen.’


  Ze praatten nog wat langer en ontdekten dat ze veel met elkaar gemeen hadden. Odile was van Franse afkomst. Haar vader zat in de diplomatieke business waardoor ze als kind nooit lang ergens gewoond had. Met Niccolo was dat van hetzelfde laken een pak omdat zijn vader bij de marine werkzaam was geweest. Niccolo dacht dat hij in de toekomst heel goed met haar zou kunnen opschieten. Hij zat aan zijn bureau en keek naar de spullen die hij tot zijn beschikking had, zoals de vier platte beeldschermen, pal voor hem, waarvan er een verbonden was met Reuters, een met Kloomberg en de andere twee naar keuze. Op de schermen van Reuters en Kloomberg zag hij een enorme hoeveelheid informatie: pijltjes wezen naar boven en vervolgens weer naar beneden, nieuwe alerts verschenen en verdwenen – het schuivende grote geld. De informatie was live en de winsten werden onmiddellijk geïncasseerd. De koersen van de belangrijkste aandelen veranderden terwijl je ernaar keek.


  


  Op de rustige zevende verdieping – met fraai uitzicht – van een indrukwekkende glazen kantoorflat die boven de rivier uittorende, zat Amanda Sanderson, Chief Enforcement Officer van de Financial Services Authority, de FSA, in haar stoel en leunde achterover terwijl ze van het uitzicht genoot. Op haar bureau lag een stapel managementrapporten waarin precies stond hoe slecht haar afdeling het in de afgelopen twee kwartalen had gedaan.


  Op de salontafel in de hoek lagen de Financial Times, de Economist en de Wall Street Journal. En over de vloer verspreid stapels vertrouwelijke dossiers. Opengeslagen over de lengte van een versleten Chesterfieldsofa lagen The British Journal of Criminology, uittreksels van de Proceeds of Crime Act en beduimelde transcripties van vorige zaken waarin de FSA zonder succes geprocedeerd had. Ze bevestigden allemaal haar ergste nachtmerrie. Haar portefeuille was vergeven van kansloze zaken. Zelfs de meest speculatieve gokker zou er geen cent voor geven. Alles werd ook nog eens een graadje erger gemaakt door haar ijverige counterpart uit New York, iemand die alleen uit was op publiciteit; de procureur-generaal van New York ruïneerde graag Amerikaanse investeringsbanken en had inmiddels van zijn hobby een voltijds baan gemaakt. Bij hem stak Amanda Sanderson af als een amateur.


  De onderzoeksteams van de FSA gingen te vaak op jacht naar hopeloze zaken die weinig kans maakten op succes in het onmogelijk milde Britse rechtssysteem. Sanderson had de lastige taak om de troosteloze statistieken van haar afdeling twee keer per jaar uit te leggen aan de minister van Financiën terwijl de zwendelteams binnen de Square Mile straffeloos door konden gaan met hun praktijken. De kranten kwamen inmiddels met meer fraudezaken dan de FSA.


  Het moreel onder de mensen van haar afdeling lag nu onder het nulpunt. Zo erg was het nog nooit geweest. Haar baan hing waarschijnlijk aan een zijden draad. De enige reden om een feestje te bouwen was dat niemand die goed bij zijn hoofd was momenteel in haar schoenen wilde staan. Maar dat nam niet weg dat er in de wandelgangen van de macht fluistercampagnes werden opgezet. Ze moest binnen niet al te lange tijd een zaak met veel publiciteit winnen en aldus in Westminster de scalp tonen van een grote naam – een Londense hoogvlieger. Eentje was voldoende.


  


  Odile trakteerde Niccolo op een lunch in de bedrijfskantine. Ze namen plaats aan een tafeltje achter in de tv-lounge. Het was bijna halfeen. Dadelijk zou het razend druk worden. Odile gaf de voorkeur aan een salade, terwijl Niccolo een driegangenmenu koos plus een blikje cola en een Mars.


  ‘Hé.’ Hij wees naar de tv. ‘Wie is die vent bij TNBC?’


  ‘Dat is Charlie Doyle. Zijn vrienden noemen hem Popeye,’ zei Odile terwijl ze met wat slablaadjes in de weer was. ‘Op de handelsvloer zit hij pal achter jou. Aardige kerel. Ik zal hem straks aan je voorstellen.’


  ‘Jack heeft me veel over hem verteld. Hij werkt graag voor hem en zegt dat Doyle de beste chef is die hij in tijden gehad heeft.’


  Odile boog zich naar voren. ‘Ik hoor dat jij en Jack elkaar van vroeger kennen.’


  ‘We zijn samen opgegroeid... de lagere school, zomervakanties, universiteit, noem maar op. Komt Charlie vaak op tv?’


  ‘Ja. Hij is het hoofd van Technology Research. Hij verstaat zijn vak goed en ontziet niemand.’


  Charlie was een gezette man met brede kaken, een dubbele kin en een zware, hoornen bril. Hij ging duur gekleed en toch zag hij er sjofel uit. Ook voor de camera gedroeg hij zich heel naturel. Door het geroezemoes in de lunchzaal konden Niccolo en Odile niet alles verstaan wat hij op tv allemaal te vertellen had.


  ‘Iedereen vindt Charlie aardig,’ vervolgde Odile. ‘Met hem kun je lachen. Hij is een uitstekende technologie-analist, anders zou je zeggen dat hij op het podium thuishoort. De klanten zien hem graag; hij is zo onderhoudend. Daar komt bij dat zelfspot hem niet vreemd is. Dat zie je niet vaak in onze business. Soms ben ik de andere analisten spuugzat. Een zootje mislukkelingen met broze ego’s en te veel testosteron. Maar Charlie hoeft zich niet te bewijzen. Hij heeft alles al een keer gedaan. Eind jaren negentig werd hij vijf jaar achter elkaar gekozen tot de beste technologie-analist. Tijdens de internetboom heeft hij veel verdiend. Héél veel. Inmiddels heeft hij de reputatie opgebouwd dat hij in staat is als eerste de volgende sensatie in de technologiewereld te voorspellen. Hij is iedereen ver voor. Hij is Amerikaan maar woont hier al twintig jaar, al sinds Saracen Laing zijn verzoek om van Wall Street naar Londen overgeplaatst te worden gehonoreerd heeft.’


  ‘Het lijkt me geweldig om voor hem te werken.’


  ‘Pas op wat je wenst. Hij zit nu in zijn midlifecrisis. Sinds hij een Bucati heeft gekocht, schamen zijn vrouwen en kinderen zich om samen met hem gezien te worden.’


  ‘Ik mag hem nou al! Maar, eh... vrouwen?’


  ‘Inderdaad. Allemaal exen. En duur in het onderhoud.’


  


  Team 19 van de Enforcement Division van de FSA was bijeengekomen voor een belangrijke vergadering. De teamleden wisten alles over dr. Picton. Ze wisten wat hij deed voor de kost, en dat hij de reputatie had dat hij meedogenloos te werk ging. Ook wisten ze dat hij zich in verschillende rechtsgebieden in Europa en het Midden-Oosten met witwaspraktijken bezighield. Ze vermoedden dat hij in New York een klein fortuin had verdiend aan de beurskrach na 11 september. Het was echter onmogelijk om erachter te komen of hij voorkennis had gehad. Maar ze waren er vrijwel zeker van dat hij zijn oude trucjes weer van stal had gehaald.


  Er was echter een probleem.


  Ze konden niets bewijzen.


  Dr. Picton wiste zijn sporen zorgvuldig uit. In de afgelopen tien jaar was zijn naam in verband gebracht met vier moorden, zonder dat er een arrestatiebevel werd uitgevaardigd. Hij had contacten op hoog niveau in de Britse regering en schroomde niet die te gebruiken. Ook was hij zéér loyaal aan zijn betaalmeesters en zéér intolerant tegenover degenen die hem voor de voeten liepen.


  Team 19 werd geleid door Arnaud Veyrieras, geronseld van Interpol in Parijs, om zijn deskundigheid omtrent de georganiseerde misdaad. Zoals vele anderen met een soortgelijke positie in de Enforcement Division hadden ze hem een onmogelijk dossier gegeven. Arnaud liet zich niet graag adviseren. Hij zat al dertig jaar in het vak en vond dat hij geen advies nodig had. Dat nam niet weg dat Sanderson het niet kon laten om hem zo nu en dan een hint te geven. Het oplossen van oude fraudezaken, zo vertelde ze hem, had alles te maken met grondig onderzoek en een obsessieve aandacht voor detail. De ontdekking van een nieuwe zwendel had daarentegen meer met mazzel vandoen. Veyrieras dwong die mazzel af. Toen hij in Londen arriveerde, stelde hij zijn eigen Team 19 samen en besteedde een groot deel van het jaar aan training. Als Picton iets te verbergen had, wilde Arnaud degene zijn die dat aan het licht bracht.


  Toen de zeven leden van het onderzoeksteam bevestigd aanwezig waren, dimde Arnaud het licht en zette de projector aan.


  ‘Ik wil actie zien, mensen,’ begon hij. ‘Zo snel mogelijk. Ik wil dat jullie je gaan uitsloven. Sanderson staat onder druk en moet met resultaten komen. Jullie werken voor Sanderson. Dus staan jullie onder druk om haar die resultaten te geven.’


  In de afgelopen maanden was het team gewend geraakt aan zijn accent. Maar dat eeuwige machogedrag kwam hen inmiddels de keel uit. Twee mannen achter in de kamer zeiden morrend: ‘Stomme fransoos!’ Arnaud liet zijn blik over de hoofden glijden, maar het was te donker om de schuldigen te lokaliseren. ‘We hebben te maken met een syndicaat van grote investeerders,’ vervolgde hij. ‘Dat syndicaat staat onder leiding van de jonge Oezmaanse prins Mubarak bin Majid Al Shahaan. Zijn vriendjes noemen hem gewoon prins. Zijn vader is de sultan van Oezmanië en eigenaar van UsmanOil. Mubarak leidt een groep jonge Arabische mannen die met papa’s geld mogen dollen, veelal oliedollars uit de Golf. Die kerels hebben gestudeerd. Sommigen zijn afgestudeerde economie-MBA’ers; zeer vooraanstaande scholen. Velen hebben voor de beste investeringsbanken gewerkt. Bovendien hebben ze allemaal connecties. En dan bedoel ik contacten die ertoe doen. Toch blijven het gewoon rijke kids die geen idee hebben hoe de wereld in elkaar zit. Niettemin hebben ze hoge winsten geboekt op westerse effectenbeurzen. In de afgelopen zeven jaar waren hun winsten te mooi om waar te zijn en te consistent om genegeerd te worden. Daarom denken we dat dr. Picton al die tijd de sturende factor is geweest van dat syndicaat. Die knullen zouden dat nooit zelf voor elkaar hebben gekregen.’


  Arnaud haalde een hendeltje over: de eerste dia schoof in de projector. Een foto van een blanke, middelbare en bebaarde man die, gekleed in een zwart pak, een restaurant binnenloopt.


  ‘Dat is dr. Picton, zoals de meesten van jullie inmiddels weten. De naam is nep. Hij heeft verschillende valse namen. Zijn doctorstitel zou daarentegen wel eens echt kunnen zijn: iets in de deeltjesfysica, denken we. Het brein van Picton werkt sneller dan een Intel Centrino. En hij wist zijn sporen zeer zorgvuldig uit. Kennelijk brengt hij veel tijd door in dit restaurant, de Moneypincher’s Inn in de St. Swithins Lane. Hij luncht daar vrijwel elke dag en houdt kantoor op de bovenverdieping. Hij slaapt daar ook wel eens. We willen dat deze man ons naar het hol van de leeuw leidt.’


  Arnaud drukte nonchalant op een knopje aan de projector om de volgende dia te bekijken. Een foto van een donkere jongeman met kortgeknipt haar en onopvallend gekleed in een sportief, wit overhemd zonder boord en een blauwe spijkerbroek. Picton en hij gaven elkaar een hand in het verlaten restaurant. ‘Dat is de prins. Net als zijn syndicaatvrienden is hij een afgestudeerde MIT’er en heeft hij een Harvard MBA. Maar slim is hij niet. Dus gebruikt hij Picton als zijn tussenpersoon. Picton beschouwt zichzelf graag als een strateeg.’


  Arnaud draaide zich om en keek naar zijn publiek. ‘Wat ik jullie nu ga vertellen, is slechts een vermoeden van mij. Maar als ik gelijk krijg, zou dit wel eens een veel grotere vangst kunnen worden dan waar ieder van ons tot nu toe ooit getuige van is geweest.’


  HOOFDSTUK 2


  Het team van Rupert was geen vriendelijk clubje. Iedereen had zijn eigen territorium, compleet met een eigen geur. Het verwelkomen van een nieuwe collega stond zo laag op hun prioriteitenlijst dat ze het zinvoller vonden om te wachten tot de proefperiode voorbij was.


  Nieuw bloed kon nieuwe deals genereren. Maar het kon ook de boel in het honderd sturen. De overlevingsregels waren simpel: Rupert stelde ze op en iedereen volgde ze. Niet alle teams functioneerden zoals die van Rupert. Maar zo was het nu eenmaal omdat zijn team, onder de vleugels van Larry Sikorski, het altijd voor elkaar kreeg om het leeuwendeel van de bonussen in de wacht te slepen.


  Aandelenonderzoek was als zodanig geen winstgevende tak van de business. Niettemin was een sterk researchteam de stille kracht van de bank, want het opende deuren voor andere zakenunits die wél winstgevend waren. Research voorzag de bank van een intellectueel podium, een permanente uitstraling naar de wereld toe. Aangezien het team het publieke gezicht van een investeringsbank was, konden de succesvolle lobbyisten deskundigheid claimen inzake een breed spectrum van sectoren, wat natuurlijk gepaard ging met grotere mandaten en vettere beloningen. Uiteraard vingen de onderzoeksanalisten – ze stonden aan de basis van die expertise – altijd de klappen op.


  Als nieuwe knul onder de ‘veteranen’ mocht Niccolo zijn tanden stukbijten op de minder belangrijke aandelen, zoals Wire & Satellite, Telecom10 en Maiden Media. Hij wilde de grote – Ultrafone – maar die beloning kreeg hij pas als hij in de pikorde carrière had gemaakt. De dagen verstreken en hij sloofde zich uit om zijn werk af te krijgen. Hij moest zich verdiepen in zijn portefeuille, contacten onderhouden met het bedrijfsmanagement, op de hoogte blijven van het bedrijfsnieuws, zich breed inlezen in de telecomsector en zijn quota onderzoeksnotities leveren. Rupert noch James hielp hem daar vrijwillig bij. De andere analisten lieten zich leiden door hun baas, maar de verzoeken van Niccolo om advies en assistentie werden uitgesteld, afgewezen of genegeerd. Kennelijk opereerden de meeste analisten uitsluitend vanuit hun eigen bastion en deelden ze zelden hun bronnen of informatie met anderen. Dat verbaasde Niccolo. In het informatietijdperk was dat immers een zeer onpraktische manier van werken.


  James kweet zich uitstekend van zijn taak als assistent van Rupert. Hij beoordeelde de teamprestaties voordat er tot publicatie werd overgegaan en delegeerde de controversiële kwesties naar zijn superieuren. Zijn strakke manier van leidinggeven, de mentaliteit erachter, belemmerde de creativiteit. Niccolo kon het niet waarderen dat zijn ideeën meteen in de kiem gesmoord werden. Maar na een week waren zijn ideeën toch al op. Zijn werk voldeed niet aan de eisen van James, dus werd alles wat hij deed geredigeerd, herschreven, opnieuw geredigeerd en opnieuw herschreven. En zo ging dat dagenlang door. De beoordelingen van James werden steeds scherper en Niccolo raakte almaar gefrustreerder.


  Het hoofd van Telecom keek vanaf een afstandje toe en hield zich afzijdig.


  


  De beveiliger haalde een bos sleutels uit zijn zak. De labels waren onleesbaar dus rommelde hij net zo lang tot uiteindelijk de vierde sleutel die hij probeerde paste en het slot openging. Hij liep een donker, raamloos vertrek in, twee verdiepingen onder de ondergrondse parkeergarage. Vervolgens betastte hij de muur tot hij de lichtschakelaar had gevonden. Twee tl-buizen flakkerden een hele tijd voordat ze enigszins tot rust kwamen. Er lag overal stof en het rook er muf. Langs de muren van de lange, smalle kamer stonden rijen computerservers. Het voortdurende geknipper van de tl-buizen irriteerde hem.


  Hij keek rond in de kamer, die eruitzag zoals hij verwacht had, nam plaats in een stoffige stoel voor de hoofdcomputer en het toetsenbord en typte iets in. Het beeldscherm ging aan. Meteen haalde hij een usb-stick uit de zak van zijn overhemd en stak die in het slotje.


  Het woordje Installeren? verscheen plotseling op het scherm.


  De beveiliger toetste iets in ter bevestiging. Daarna keek hij hoe het programma zichzelf installeerde op de hoofdserver. De servers bevatten de back-ups van alle digitale stemrecorders van alle frontoffice-personeelsdesks van Saracen Laing, precies zoals het licentiecontract dat vereiste. De software van het stemherkenningsprogramma was geprogrammeerd om te zoeken naar twee opeenvolgende woorden: ‘doctor’ en ‘Picton’. Daarna verstuurde de software de bestanden waarin die twee woorden waren opgeslagen door het ethernet en liet ze de firewalls van het bedrijf passeren naar de bestemmingsserver.


  


  Om twintig over tien arriveerde dr. Picton in Toni’s Café, maar hij verzuimde zich te verontschuldigen dat hij zo laat was. ‘Hoe doet die jonge knul het?’


  De man van Saracen Laing keek hem beduusd aan. ‘Hoe weet u dat we een jonge knul hebben aangenomen?’


  ‘Ik hou jullie goed in de gaten.’


  ‘Ik denk niet dat dit een goede start is, dr. Picton.’ De gast was onaangenaam verrast, maar liet dat niet merken. ‘Ik zal u vertellen hoe we dit aanpakken. U zorgt voor het geld en ik voor de deals.’


  ‘Ik heb zo mijn twijfels over die Lamparelli.’


  ‘Niccolo Lamparelli is de juiste man voor deze klus.’


  ‘Hij kan een probleem gaan vormen,’ zei Picton. ‘Mijn mensen hebben hem inmiddels gescreend. Hij is jong en misschien moeilijk onder controle te houden.’


  ‘Onzin. Hij is dertig. Na de universiteit heeft hij een paar jaar met een rugzak over de wereld gezworven, en later zijn sporen als journalist verdiend. Bovendien is hij een charmeur. We betalen die man een behoorlijk salaris. Hij zal heus niks riskeren. Bovendien houdt Rupert Southgate een oogje in het zeil. Rupert heeft zijn team goed op orde. Er duiken geen problemen op, dat verzeker ik u. Niccolo is trouwens een goeie vriend van Jack Ford, een van onze technologie-analisten. Jack is een harde werker die zich inzet voor het bedrijf en het luxeleventje van zijn vrouw moet financieren, misschien zelfs een familie op de achtergrond. Hij is geen dwarsligger en doet wat er van hem gevraagd wordt. Bovendien is hij een voorbeeld voor Niccolo. Dus als Niccolo over de schreef gaat, zorg ik ervoor dat Jack hem in het gareel houdt. Twee marionetten zijn beter dan een.’


  ‘Misschien is hij slimmer dan u denkt. Hij heeft Cambridge gedaan, hè?’


  ‘Met de hakken over de sloot. Hij zat alleen maar achter de meiden aan en deed aan judo.’


  ‘Karate.’


  ‘Pardon?’


  ‘Karate. Geen judo.’


  ‘Oké, zal wel. Niccolo Lamparelli staat niet op ons problemenlijstje. U kunt me vertrouwen.’


  ‘Ik vertrouw niemand, vriend.’ Zijn stem klonk zo zacht als zijde. ‘Dat is precies de reden waarom mijn cliënten me inhuren.’


  HOOFDSTUK 3


  ‘Hoe gaat het, Nicco?’ Larry ging naast hem bij een van de andere urinoirs staan.


  ‘Prima, Larry.’ Niccolo trok de rits omhoog en stapte terug.


  ‘Vergeet niet dat je altijd bij mij kunt aankloppen. Schroom niet als er problemen zijn, oké?’


  ‘Bedankt, Larry. Dat waardeer ik.’


  ‘Goed.’


  Larry trok zijn rits omhoog en liep de toiletruimte uit zonder zijn handen te wassen.


  Niccolo ging terug naar zijn bureau en ruimde de ongelezen rapporten, bedrijfsbladen en ander papierwerk op. In de afgelopen dagen was het leesvoer opmerkelijk snel uitgegroeid tot een enorme stapel. Maar de herrie achter zijn rug klonk al snel te hard om genegeerd te worden.


  ‘Daar zijn ze!’


  ‘Wie?’


  ‘De meiden van Kloomberg!’


  Niccolo draaide zich om. Hij wilde zien wat die commotie veroorzaakte. Charlie Doyle was zelfs op zijn bureau gaan staan. Daar had hij beter zicht op wat er zich achter in de grote handelsruimte afspeelde. Jack stond naast hem op een stoel, al even gefascineerd.


  Drie meisjes van Kloomberg baanden zich een weg over de handelsvloer. Twee blondjes en een met rood haar, gekleed als Amerikaanse cheerleaders. Ze deelden voetballen uit met het logo van Kloomberg. Met hun gebruinde benen en minirokjes hadden ze de onverdeelde aandacht van alle traders, analisten en ICT’ers.


  ‘Wat komen ze doen?’ vroeg Niccolo.


  ‘Maakt niet uit! Kijk nou toch eens!’ riep Jack.


  Daar zat wat in. Inderdaad, bloedmooie meiden. Vrijwel alle traders en analisten op de handelsvloer vielen voor deze lustobjecten die perfect uitgedost waren om hun handelsdoel te bereiken. Iedereen wilde wel.


  ‘Jezus, moet je haar eens zien!’ zei Jack bijna kwijlend.


  ‘Wie dan?’ Niccolo klom onhandig naast hem op een bureau.


  ‘Die met de grote tieten natuurlijk.’ Jack wees naar de mooiste van de twee blondjes. ‘Juicy Lucy.’


  Op dat moment glimlachte Juicy Lucy naar hen. En ze wuifde. Het had een verwoestende uitwerking op de drie loerende mannen. Ieder van hen dacht dat ze naar hem persoonlijk zwaaide.


  


  Charlie en Jack vormden een formidabel team. Als hoofd van het technologie-analistenteam stond Charlie het vaakst in de schijnwerpers terwijl Jack zich met de details bezighield. Die rolverdeling paste bij hun persoonlijkheid en maakte hen onafscheidelijk. Twee keer per week gingen ze echter samen naar fitness. In de ruimte met de ijzeren halters en apparaten waren de rollen omgedraaid.


  Charlie was vijftien jaar ouder en had moeite om het tempo van Jack bij te houden. Vaak gingen ze na fitness nog tien minuten naar de sauna. Daar konden ze zich ontspannen, de saunahitte in zich opnemen en soezend genieten van de halfnaakte vrouwen die naast hen zaten. Toen Niccolo eenmaal bij de bank werkte, duurde het niet lang of hij voegde zich bij het tweetal.


  ‘Hoe gaat het met Rachel en Sarah?’ Jack gooide nog wat water op de saunastenen. Een enorme stoomwolk was het gevolg.


  ‘Rachel én Sarah?’ vroeg Charlie. Hij straalde. ‘Hé, Lamparelli, ben jij iemand die er geen genoeg van kan krijgen?’


  ‘Zal ik het Charlie vertellen?’ vroeg Jack aan Niccolo.


  Niccolo zuchtte berustend.


  ‘Nou ja, Sarah is, of was, de ex-vriendin van Nicco,’ begon Jack. ‘En Rachel is, of was, zijn huidige vriendin.’


  ‘Is of was?’ joelde Charlie. ‘Nou zullen we het krijgen.’


  Niccolo legde het uit. ‘Sarah heeft me gebeld. Ze was van streek omdat ze net een punt had gezet achter haar relatie. Ik vroeg toen of ze zin had om wat met me te gaan drinken. En, nou ja...’


  ‘Van het een kwam het ander, hè?’


  ‘Zoiets. Rachel liep naar binnen en trof ons samen aan.’


  Charlie schaterde van het lachen. ‘Dat is toch niet te geloven!’


  ‘Dat valt best tegen,’ zei Niccolo mistroostig. ‘Ze stoven weg, ieder een andere kant op. Ik heb nooit meer iets van hen vernomen.’


  ‘Kanto Sanchi,’ zei Jack kalm.


  ‘Wat?’ vroeg Charlie.


  ‘Een oude Japanner heeft ons lang geleden een verhaal verteld.’ Jack haalde diep adem en vervolgde: ‘Er was eens een monnik...’


  Niccolo deed zijn ogen dicht. De stem van Jack stierf weg. In plaats daarvan hoorde hij de oude visser die hun dat verhaal opdiste. Elke avond vertelde Mizuno-san de jongens een verhaal over een boeddhistische monnik. En elke ochtend vroeg hij naar de betekenis ervan.


  ‘... die het grootste deel van zijn jeugd in een boeddhistische tempel op Okinawa had doorgebracht. De oudere monniken leerden hem zoveel mogelijk over het leven. Toen hij volwassen was, moest hij de tempel verlaten en het avontuur opzoeken, de vrijheid ervaren en leren van zijn fouten. Tien jaar later diende hij terug te keren en te vertellen wat hij geleerd had. Op die manier werden de jonge monniken voorbereid op het leven in de buitenwereld, precies zoals hij zelf was voorbereid.’


  De akoestiek in de sauna transformeerde Jack in een geweldige verhalenverteller. Hij goot nog wat water op de saunastenen. De mannen transpireerden flink. Jack vertelde verder terwijl het mistig werd van de stoom.


  ‘Op een dag doorkruiste de monnik de Kanto Sanchi, een bergachtig gebied ten noordoosten van Kyoto. Een ruige, gevaarlijke streek. Plotseling besprong een hongerige tijger hem vanachter een struik. De monnik vluchtte voor zijn leven.


  Maar het noodlot achtervolgde hem, want opeens voelde hij geen grond meer onder zijn voeten. Hij gleed over de rand van een ravijn naar beneden terwijl hij om zich heen greep naar houvast. Uiteindelijk lukte het hem om zich vast te klampen aan een rots. Toen hij op adem was gekomen, keek hij om zich heen en zag hij onder zich een afgrond van zestig meter diep met een rotsachtige bodem. En boven hem zat de hongerige tijger te wachten.’


  Jack hield op met praten. Enkele ogenblikken lang was het doodstil, op het zachte gesis van het kokende water na.


  ‘En toen?’ vroeg Charlie uiteindelijk.


  ‘Niks en toen,’ zei Jack. ‘Einde verhaal.’


  Beduusd richtte Charlie zich tot Niccolo. ‘Ik snap het niet.’


  ‘De monnik raakt verzeild in een situatie waarin hij altijd de verliezer zal zijn,’ legde Niccolo uit. ‘Hij zal hoe dan ook sterven.’


  ‘Heeft dat verhaal dan geen moraal?’


  ‘De moraal is dat je soms gewoon genaaid wordt, hoe goed je ook je best doet,’ concludeerde Jack.


  ‘Of juist niet genaaid, zoals in het geval van Niccolo,’ zei Charlie.


  


  Een softwarespecialist met een zware verkoudheid en een stoppelbaard van drie dagen gebruikte zijn pasje om toegang te krijgen tot de geluidskamer. Hij nam plaats achter de hoofdcomputer, zette een koptelefoon van Bose op en vond in een mum van tijd de ingewikkeld versleutelde bestanden waarnaar hij op zoek was. Na een stuk of wat muisklikken had hij de files gedecodeerd. De resultaten op het scherm toonden dat de stemherkenningssoftware die in de servers van Saracen was geïnstalleerd twee opnames had gevonden met de geprogrammeerde woordopdracht. De specialist opende die bestanden en gebruikte de graphic equalizer om de achtergrondruis te verwijderen. Na nog een muisklik – op ‘play’ – verscheen er een glimlach op zijn gezicht. Het systeem functioneerde. De software was geïnstalleerd en werkte. Nu was het gewoon afwachten wat er gebeurde.


  HOOFDSTUK 4


  Elk jaar, in de eerste week van mei, gaf Larry een verjaardagsfeestje in zijn landhuis buiten Godalming, Surrey. In het verleden waren de uitnodigingen beperkt tot het personeel van Saracen. Maar dit jaar werd hij vijftig. Dus mocht de aanhang ook komen. De dresscode was ‘James Bond’; natuurlijk op kosten van het bedrijf.


  Niccolo kreeg een lift van Jack en Donna. Hij en Jack gingen gekleed als 007. En Donna, in een gitzwarte cocktailjurk, was de slanke bondgirl. Mooie Donna zag er schitterend uit met haar lange blonde haar. Jack had er doorgaans moeite mee om haar te showen. Vandaag was hij echter nóg meer op zijn hoede. Het decolleté van haar cocktailjurk onthulde namelijk meer dan hij aangenaam vond.


  ‘Ik verheug me er zo op.’ Donna zuchtte hartstochtelijk terwijl ze Londen achter zich lieten.


  ‘Dit is niet zomaar een feestje,’ hielp Jack haar herinneren. ‘Voor mij is dit werk.’


  ‘Jouw werk is mijn genoegen,’ zei ze giechelend.


  ‘Oké, maar het zou fijn zijn als je je als de vrouw van een werknemer gedraagt. Je weet wel, gezellig babbelen en kletsen, en de juiste personen om je vinger winden.’


  ‘Niet als ze saai zijn,’ zei Donna met een pruillip. ‘Ik wil lol maken.’ Ze keek uit het raampje en zat het daaropvolgende halfuur wat te mokken. Niccolo zat op de achterbank en dankte de goden dat hij vrijgezel was.


  


  Het hoofd van Research van Saracen Laing woonde in een prachtig, oud herenhuis dat twee generaties geleden tot een enorme familieresidentie was verbouwd, compleet met achttien kamers, een manege, twee gastenverblijven, een tennisbaan en een zwembad. Een beekje meanderde door een gedeelte van de tuin.


  Toen ze arriveerden, deelden serveersters – gekleed als Playboy-bunnies – drankjes en hapjes uit. Een oudere heer in smoking onderhield enkele opgewonden jongedames bij de blackjacktafel. De charmant geklede gasten stonden in groepjes te praten en de champagne vloeide rijkelijk. De gastheer had zich uitgedost als Goldfinger, mengde zich tussen de gasten en liet zich van zijn beste kant zien. Jack maakte zich aanvankelijk nogal ongerust over Donna. Maar al na enkele minuten bleek dat absoluut niet nodig te zijn. Ze speelde het schoolvoorbeeld van de charmante werknemersvrouw. ‘Wat een geweldig huis,’ zei ze enthousiast. ‘Zéééééér indrukwekkend...’


  ‘Dan laat ik je alles zien,’ zei Larry. Hij nam haar mee zonder eerst toestemming te vragen aan Jack.


  De twee Britse geheim agenten keken elkaar aan en haalden hun schouders op. ‘Nou ja, wat dan nog,’ verzuchtte Jack terwijl hij zijn glas leegdronk. ‘Eens kijken of we Charlie ergens kunnen vinden.’


  


  Amanda Sanderson werkte ook ’s avonds en in het weekend. Zelfs in haar Hampshire-cottage – in gezelschap van haar goeiige echtgenoot, Tatiana de kat en de meest recente John Grisham – kreeg ze het voor elkaar om op haar Blackberry een kort spervuur van e-mails te verzenden. Bovendien verwachtte ze van haar staf hetzelfde arbeidsethos.


  Het verbaasde Arnaud Veyrieras dan ook niet dat hij die zondag vroeg in de middag een telefoontje van haar kreeg.


  ‘Ik wil dat je over een uur op mijn kantoor bent,’ snauwde ze. Arnaud had een sterk vermoeden wat ze wilde. En dat baarde hem nog de meeste zorgen. Op dit moment had hij niet de antwoorden die ze nodig had. Hij wist echter dat hij die uiteindelijk wel zou krijgen. Dat was slechts een kwestie van tijd. De vraag was of hij van Sanderson die tijd kreeg.


  


  In opdracht van Zijne Majesteit Sultan Majid bin Mohammad Al Shahaan onderging de internationale luchthaven van Oezmanië een facelift. Toeristen kregen te maken met vertragingen, de luchtverkeersleiding werd overdonderd en het luchtvaartpersoneel was in verwarring gebracht. De binnenkomende Airbus 318 kreeg echter voorrang om te landen. Het taxiënde toestel werd met zorg van de landingsbaan naar een verlaten plek gedirigeerd door een leger van grondpersoneel dat met vlaggen zwaaide.


  Een man met een tulband stond klaar om de enige passagier van het toestel te begroeten. ‘Goedemorgen, meneer Picton. Mijn naam is Singh. Er staat een auto voor u gereed, meneer.’


  Dr. Picton pakte zijn leren tas, volgde zijn escorte over het gloeiendhete asfalt naar de limousine – enkele passen verder – ging in de geklimatiseerde auto zitten en schonk zichzelf een koel biertje in.


  Een konvooi van zwarte Range Rovers escorteerde de limousine door twee zwaar versterkte poorten het luchthaventerrein af naar de Sultan Majid-snelweg. Via de radio kondigde de chauffeur de komst van de gast aan. Even later sloeg de limousine af, reed door twee grote ijzeren poorten een terrein op en stopte keurig voor de hoofdresidentie van prins Mubarak bin Majid Al Shahaan. Het paleis was een replica van de Blauwe Moskee in Istanboel.


  Picton werd voorgegaan. Ze namen een granieten trap en begaven zich over de voorste binnenplaats, waarbij ze een fontein passeerden. Vervolgens liepen ze onder de hoofdkoepel door naar de tearoom in de Noordtoren. In de kamer stonden slechts twee stoelen en een tafel. Een bebaarde man in een witte galabia en met een roodgeblokte keffiyeh op schonk hem een kop thee in, waarna hij bij de deur bleef staan. Picton had inmiddels te horen gekregen dat de prins op de hoogte was gebracht van zijn komst.


  


  Donna kreeg het gevoel dat ze in een andere wereld was beland. Elke kamer had een geheel eigen karakter en straalde de sfeer van voorbije eeuwen uit. Ze stelde zich voor hoe het zou zijn als aristocraat het geboorterecht te hebben om te leven te midden van deze vervlogen glorie.


  Ze liepen de slaapkamer van Larry in. Aan de achterste muur hing een schilderij waarop een mooie vrouw in een ivoorkleurige, zijden japon geportretteerd was.


  ‘Wat een prachtig werk,’ zei Donna vol bewondering. Ze wist immers wat er van haar verwacht werd. Eigenlijk had ze alleen aandacht voor de halsketting van die vrouw. Een halsketting die was samengesteld uit eenentwintig diamanten.


  ‘Haar naam was Augusta de Mournay,’ legde Larry uit. ‘De onwettige dochter van koning George II en zijn minnares de gravin van Yarmouth.’ Hij ging wat dichter bij Donna staan. ‘In 1760, na de dood van George II, was de troon voor zijn kleinzoon George III. In het bureau van de overleden koning werd zesduizend pond aan bankbiljetten aangetroffen, met het schriftelijke verzoek om dat geld aan lady Yarmouth te overhandigen. George III respecteerde het verzoek van zijn opa en deed er nog eens tweeduizend guinjes bij. Augusta groeide dus in grote weelde op bij lady Yarmouth. Naar men zegt had George III eveneens een verhouding met haar en kwam de halsketting, oorspronkelijk bedoeld voor zijn vrouw koningin Charlotte, op de een of andere manier bij Augusta terecht zonder dat de koningin van het bestaan ervan wist.’


  ‘Ze is mooi,’ zei Donna fluisterzacht.


  Larry streelde haar nek en zei zachtjes: ‘Ik heb een verrassing voor je.’ Achter het schilderij draaide hij een knop om. Plotseling klonk het zoemende geluid van een elektromotortje. Het schilderij schoof opzij en maakte plaats voor een metalen kluis. Larry toetste de cijfercombinatie in. Het kluisdeurtje sprong open.


  ‘Larry, wat doe je nou...?’


  Hij draaide zich om en hield een diamanten halsketting vast die leek op het juweel dat de vrouw op het schilderij omhad. Teder legde hij het sieraad om de hals van Donna. ‘Toen ik dit landhuis kocht, kreeg ik het schilderij erbij. Volgens de legende heeft koning George III in deze kamer met Augusta gevreeën. Het portret was een geschenk voor haar. Naar men zegt zal iedereen die het schilderij van de muur haalt geconfronteerd worden met tien jaar tegenspoed. Niemand van de vorige eigenaars van dit kasteel heeft het erop gewaagd.’


  Vol verlangen streelde Donna de diamanten. ‘Ze zijn beeldig.’ Toen ze voor de spiegel ging staan, bescheen de zon het sieraad. Het brekende licht zorgde voor een spectaculaire, regenboogkleurige weerschijn op de muur.


  ‘Dat betekent dus dat ik het schilderij heb geërfd,’ vervolgde Larry. ‘Ik heb mijn vriend en kunsthandelaar Hugh gevraagd om op zoek te gaan naar de originele halsketting. Hij deed daar vier jaar over en kwam erachter dat hij zich in Frankrijk bevond.’ Met een uitdagende flonkering in zijn ogen voegde hij eraan toe: ‘Hij staat je schitterend, Donna.’


  Ze bloosde. ‘Ik heb nog nooit zoiets fraais gedragen.’


  ‘Je bent een mooie jonge vrouw. Jij verdient mooie dingen.’ Larry stond achter haar en maakte heel voorzichtig het sluithaakje los. Zijn warme handen in haar nek zorgden ervoor dat er een rilling over haar rug liep. Hij legde de diamanten terug in de kluis, waarna het schilderij ervoor schoof.


  ‘Goed,’ zei hij kordaat. ‘Ik denk dat ik je maar beter terug kan brengen naar je echtgenoot.’


  Charlie was iemand die leven bracht in de brouwerij, ook al was hij nu zo dronken dat Jack en Niccolo hem bij de bar overeind moesten houden. Een stuk of tien Saracen-werknemers stonden met hun partners om hem heen, gehypnotiseerd door zijn persoonlijkheid. Onder hen bevond zich Rupert Southgate met zijn vrouw Daisy, naast Jean-Claude Bouvier – een van de financieel deskundigen van Saracen – en zijn vrouw Geneviève. Op de achtergrond schuifelde ‘Cuddly’ Dudley Rabinowitz, de Chief Compliance Officer van de bank.


  ‘Rot op allemaal,’ brabbelde Charlie, ‘en laat me in alle rust... hik!... nog eentje nemen!’


  ‘Wat doe jij precies bij Saracen?’ vroeg Daisy Southgate vief, alsof ze net een handboek over sociale etiquette had doorgenomen.


  ‘Schat,’ zei Charlie op een snerende toon, ‘ik doe hetzelfde als jouw man, alleen veel beter.’


  De glimlach van Daisy veranderde in een grimas. Rupert stond er ongemakkelijk bij terwijl Niccolo en Jack op veilige afstand gingen staan. Prompt stapte Geneviève Bouvier naar voren alsof ze Daisy in bescherming wilde nemen. ‘Nou, wat is precies jouw taak bij de bank?’ vroeg ze.


  ‘Ik ben technologie-analist, schat. Ik vertel de lui welke aandelen in die sector ze moeten kopen of verkopen. Neem nou Microsoft...’ Charlie hikte. ‘De meest recente versie van de Xbox is net uit. De kinderen lopen ermee weg, en de ouders nog meer. Ik noem het SEXbox. Je man zou er eentje voor je moeten kopen...’


  Jean-Claude realiseerde zich onmiddellijk dat dit de verkeerde kant op ging. Maar Rupert was hem te snel af en ging voor hem staan. ‘Je hebt te veel gedronken, Charlie. Misschien is het beter...’


  Charlie boog zich met een ruk naar voren en keek chagrijnig. ‘Zal ik je eens wat vertellen, Rupert?’ snauwde hij. ‘Je bent nog geen natte scheet waard.’


  Rupert trok bleek weg. ‘Kom mee, Daisy, we houden het hier voor gezien. Laten we ergens wat gaan eten, oké?’ Zonder op een instemmend antwoord van haar te wachten, draaide hij zich om en liep weg. Zijn vrouw volgde hem. Charlie grijnsde triomfantelijk, waardoor de anderen zich duidelijk niet op hun gemak voelden.


  Precies op dat moment verschenen twee welkome gasten, champagneglas in de hand. ‘Je hebt een geweldige vrouw, Jack,’ zei Larry. Hij drukte een kus op haar handrug en gaf Donna plichtsgetrouw terug aan Jack.


  ‘Dank je,’ zei Jack beleefd. ‘Helemaal mee eens.’


  ‘Larry heeft me het huis laten zien,’ verklaarde Donna. Ze had blosjes van de alcohol. Giechelend streek ze haar lokken achter haar oren waardoor er champagne op de broek van Larry spatte. Hij haalde een zakdoek tevoorschijn en veegde alles moeiteloos weg.


  ‘Dames en heren, ik wil u nu vragen naar binnen te gaan voor de speeches,’ zei de gastheer. Hij ging de groep voor.


  Terwijl ze terugliepen, legde Jack zijn arm stevig om het middel van Donna. Niccolo hielp Charlie om recht te lopen. Voordat ze het hoofdgebouw bereikten, maakten Charlie en Niccolo zich los van de groep. Die speeches geloofden ze wel. Ze gingen liever op een houten bankje zitten met uitzicht op de beek.


  ‘Wat doet Jean-Claude eigenlijk?’ vroeg Niccolo.


  Charlie liet zich op het bankje vallen en haalde diep adem. ‘Iedereen besodemieteren,’ beweerde hij.


  Niccolo fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik dacht dat hij op de afdeling M&A werkte.’


  ‘Is ook zo.’


  Enkele minuten lang zaten ze maar wat te staren naar de beek. Plotseling begon Charlie hard te snurken. Hij sliep als een blok. Niccolo stond op en keek om naar de groepjes gasten die evenmin naar binnen waren gegaan om naar de speeches te luisteren. Plotseling hoorde hij een levenslustige giechel en zag hij in een flits een meisje met blond haar – het Kloomberg-grietje! Juicy Lucy! Nerveus streek hij door zijn haar en liep recht op haar af.


  


  Arnaud had een heftige discussie verwacht met Amanda Sanderson. Niet dat hij voor een voldongen feit kwam te staan.


  ‘Ik haal je van de Picton-zaak,’ zei ze nuchter op het moment dat hij haar kantoor binnenliep.


  ‘Maar ik heb Team 19 fulltime op deze zaak zitten. We kunnen toch wel...’


  ‘Maandenlang heb je onderzoek naar hem gedaan. Je kreeg praktisch carte blanche. Ik heb je zelfs een van mijn beste rechercheurs gegeven. Maar je komt met niks op de proppen. Ik heb jou een deadline gegeven, Arnaud. En die is een maand geleden verstreken. We stoppen ermee.’


  ‘Maar, eh, ik denk dat hij iets gigantisch aan het opstarten is en dat we...’


  ‘Ik zei dat we er een punt achter zetten, verdomme! Team 19 krijgt een andere opdracht.’


  Arnaud Veyrieras en het hoofd van de Enforcement Division van de FSA staarden elkaar enkele seconden lang dreigend aan. In de volslagen stilte die toen ontstond, draaide Arnaud zich om, liep de kamer uit en sloeg de deur met een klap achter zich dicht.


  


  ‘Aangename vlucht gehad?’ vroeg de prins. Hij had een Eton-accent.


  ‘Niets op aan te merken, Uwe Hoogheid,’ antwoordde Picton.


  ‘Uitstekend. Ik heb geregeld dat u in mijn persoonlijke verblijven mag logeren.’


  ‘Ik ben zeer vereerd.’


  ‘Ik wil graag dat u vanavond met mij dineert. Een klein gezelschap, vrienden van mijn vader. Vijftig tot zestig genodigden. Het is natuurlijk niet gepast om tijdens het diner over zaken te praten. Laten we dat nu doen, dan hebben we dat maar gehad, als u het goedvindt.’ De prins knikte naar de lakei die bij de deur stond. De thee werd geserveerd. En op de tafel tussen hen kwam een oosterse waterpijp te staan. De prins nam een trekje, staarde even naar het plafond en blies de rook toen uit. ‘Hoe ziet uw plan eruit?’ Hij bood Picton de waterpijp aan.


  ‘Wel, Uwe Hoogheid, mijn agenten zijn stand-by. Het systeem werkt, alles is klaar voor actie. Ik verwacht dat binnenkort een aantal grote deals onze kant op komt. Waarschijnlijk uit de telecomsector. Ik heb alleen uw fiat nodig en dan kunnen we aan de slag.’


  ‘Wacht u ook op mijn geld, dr. Picton?’


  Picton zoog de rook door het bubbelende water zijn longen in. ‘Inderdaad,’ zei hij.


  ‘Hoeveel?’


  ‘Hoe meer u investeert, hoe hoger uw rendement.’


  ‘Hoeveel wilt u van mij hebben?’


  ‘Een miljard dollar.’


  ‘Ik kan u honderd miljoen uit eigen vermogen geven. De rest komt van mijn syndicaatvrienden. Het kan een maandje of twee duren.’


  ‘Prima.’


  ‘Hoelang zet u het geld vast?’


  ‘Twee jaar, maar ik verwacht het in die periode te verdrievoudigen.’


  ‘Wat is uw deel?’


  ‘Vijf procent meteen, vijftien procent van de winst die ik maak.’


  ‘Stel dat deze deal op verlies uitdraait, vriend?’


  ‘Dat is onmogelijk.’


  ‘Alles is mogelijk.’


  ‘Laten we het erop houden dat de kans zeer groot is dat ik gelijk krijg.’


  ‘Luister, Picton, we werken al een hele tijd samen, dus hou op met die onzin. Waarom zou ik u vertrouwen met dat kapitaal? Als ik zo veel geld investeer, wil ik ook honderd procent garantie.’


  ‘Die krijgt u ook.’


  ‘Wie kan in hemelsnaam garanderen dat een bedrag binnen twee jaar tweehonderd procent winst oplevert?’


  Picton nam nog een trekje en blies de rook langzaam uit. ‘Degene die voorkennis heeft over schuivende aandelen,’ zei hij.


  


  Tot grote verbazing van Jack en Donna weigerde Niccolo beleefd hun aanbod om hem een lift naar huis te geven.


  ‘Volgens mij heeft hij een afspraakje met dat blondje,’ zei Donna terwijl ze over de A3 naar Londen reden.


  ‘Welk blondje?’ vroeg Jack. Hij luisterde maar half.


  ‘Die in dat minirokje. Ze giechelde vaak en hard.’


  ‘Jezus, Juicy Lucy!’ Nu was hij weer bij de les. ‘Het Kloomberg-meisje. Nicco, je bent een vuile smeerlap!’ Hij pakte de hand van Donna vast. ‘Bedankt dat je je best hebt gedaan bij Larry, schat. Ik weet dat dit soort gelegenheden jou de keel uitkomt.’


  ‘Doe niet zo raar. Ik heb me prima geamuseerd. Je baas is heel charmant. Een man met stijl! Bovendien ziet hij er niet slecht uit voor een kerel van vijftig. Ik hoop dat ik dat later ook van jou kan zeggen, Jack.’


  Die nacht bedreven ze de liefde op de automatische piloot. Jack was doodop en Donna was er met haar gedachten niet bij.


  Toen ze daarna indommelden, vroeg ze: ‘Zullen wij ook ooit in zo’n magnifiek huis wonen, Jack?’


  ‘Wat is er mis met onze stek?’ mompelde hij.


  ‘Kom nou, Jack. Ik durf die bankvrienden van jou hier niet uit te nodigen voor een dineetje. Er is niet eens fatsoenlijk ruimte voor een eetkamer. En we komen vijf slaapkamers tekort...’


  Jack lag te piekeren over wat ze gezegd had. Vijf extra slaapkamers? In Hampstead? Hij werd goed betaald, maar zoveel verdiende hij nou ook weer niet! ‘Maak je niet druk, schat. Ik zal je alles geven wat je hartje begeert.’ Hij kuste haar en draaide zich om. ‘Ik hou van je,’ zei hij.


  Haar gebruikelijke bevestiging bleef ditmaal onuitgesproken. Hij zakte weg in de stilte en was te moe om over haar reactie na te denken.


  Even later sliep hij als een blok.


  
    Jack kon zich niet bewegen. Het was doodstil om hem heen. Donker water omringde hem. En bloed. Een haai zwom langs de kleine boot, waarna het beest zich omdraaide en traag, bijna doelloos, terugkwam. De katachtige ogen hadden een uitdrukkingsloos-kille uitstraling en de open bek bestond uit rijen afschrikwekkende, gekartelde tanden. Jack wilde schreeuwen, maar er kwam geen geluid uit zijn keel. In het water slaan om het roofdier te verjagen lukte evenmin omdat zijn armen en benen verdoofd waren en hij ze niet kon bewegen. De afschuwelijke kop van het wezen kwam weer uit het water en het beest leek naar hem te grijnzen – zoals de Cheshire Cat – en zwom traag voorbij omdat het wist dat het hem uiteindelijk te pakken zou krijgen...

  


  Jack schrok wakker. Hij zweette en was misselijk. Zijn hart bonsde fel en pijnlijk.


  Hij deed wat hij altijd deed en dwong zichzelf om langzaam en regelmatig te ademen tot zijn hartslag rustiger werd. Kwam er dan geen eind aan die nachtmerrie?


  


  Op maandagochtend werd Team 19 van de Enforcement Division van de FSA ontbonden; een onderzoeksteam dat voor maar één zaak geformeerd was. Een hopeloze zaak. Arnaud kreeg een week verlof, met behoud van salaris, en de teamleden werden andere taken toegewezen. De minister van Financiën ontving een memo via de regeringspost. In die brief waren de gebeurtenissen die hadden geleid tot de sluiting van het Picton-dossier bevestigd. Het dossier zelf ging het archief in.


  Toen dat memo het bureau van de minister van Financiën bereikte, werd het zonder getuigen gelezen, in een envelop gestopt en met de speciale koerier naar een ander regeringsdepartement verstuurd.


  HOOFDSTUK 5


  In de daaropvolgende weken was Niccolo ’s avonds vaak op kantoor. Inmiddels woonde hij niet meer in bij Jack. Hij had een optrekje gehuurd, ongeveer anderhalve kilometer buiten Hampstead – dezelfde postcode, maar een stuk goedkoper. In de weekenden sloot hij zichzelf op in zijn flat met een stapel brokerrapporten. Hij leerde snel bij. Hoewel hij veel vragen had, stelde hij ze nooit omdat hij wist dat hij er geen antwoord op zou krijgen.


  Odile had hem gewaarschuwd dat hij op zichzelf aangewezen zou zijn. ‘In de City heerst een zeer competitieve cultuur onder de analisten. Het ontmoedigt iedereen om informatie te delen,’ zei ze op een dag kalm terwijl ze bij de achteruitgang van het gebouw een sigaret rookte.


  ‘Je klinkt als een managementconsultant,’ zei Niccolo.


  ‘Dat ben ik ooit geweest, maar daar gaat het nu niet om.’ Rustig blies ze de rook uit. ‘Niemand wil in een team werken.’


  ‘Dat is raar.’


  ‘Nou, dit zit erachter.’ Ze zweeg even om weer een Marlboro op te steken. ‘Als je een collega-analist meer biedt dan de minimale hulp, zelfs als het iemand uit je eigen team is, help je een potentiële rivaal om uiteindelijk in het uitgelezen groepje van beste analisten te belanden. En die krijgen hogere bonussen. Maar het bonussenpotje heeft een limiet. Dus als je een collega helpt, kan het wel eens zo zijn dat je op de lange termijn een dief van je eigen portemonnee wordt.’


  ‘Maar dat verlamt het team.’


  Ze gooide de peuk op straat en keek terloops naar haar met diamanten bezette Jaeger-LeCoultre om haar pols. ‘Zo is het gesteld met de meeste analistenteams in de City,’ snauwde ze.


  


  Werken voor een investeringsbank bleek iets heel anders dan journalistiek. Er waren momenten dat Niccolo zich afvroeg of hij hiermee door wilde gaan. Weinigen hadden immers die stap gezet. Maar Charlie was blij dat hij een ex-journalist om zich heen had; hij kwam zelf uit de journalistiek.


  ‘Wij tweeën komen uit hetzelfde nest,’ zei hij vaak openhartig. ‘We horen bij elkaar.’


  Op een dag stelde hij voor om samen te gaan lunchen. ‘Tijd voor een goed gesprek,’ zei hij. Ze liepen naar de Thai Garden. ‘Het eten is er oké,’ vervolgde hij terwijl ze het restaurant betraden. ‘En de wijn kan er ook mee door. Maar die serveersters! Goeie genade, wat een schoonheden!’


  Een slank meisje met lang haar en gekleed in een lange, zijden japon met overal splitten – waar je ook keek – nam hun jassen aan. Een ander meisje ging hen voor naar hun tafel, en een serveerster nam de bestelling op. Charlie hoefde de menukaart er niet op na te slaan. Hij sprak de namen van de exotische gerechten vloeiend uit.


  ‘Waar heb je eerst gewerkt?’ vroeg hij aan Niccolo.


  ‘Financial Telegraph,’ zei hij. ‘Zakenkatern. En jij?’


  ‘O, dat is lang geleden. Toen was journalistiek nog een gerespecteerd vak.’


  ‘Net als bankieren.’


  ‘Dat kan ik niet ontkennen, maatje.’ De wijn werd ingeschonken. Charlie proefde en accepteerde de fles. ‘Ik ben bij de Washington Post begonnen. Net nadat Nixon het Witte Huis was uitgejaagd. In die tijd hadden we geen computers en ik kon amper met een typemachine overweg. Maar ik kon wel zonder moeite zien wat de toekomst voor ons in petto had. Ik zag de trends in de technologiemarkt. Ik zag het grotere geheel. Toen Saracen mij die baan aanbood als Wall-Street-analist hapte ik meteen toe. Nooit spijt van gehad.’


  ‘Was die overgang naar de bank gemakkelijk?’


  ‘Weet je, Niccolo, er is geen overgang. Een journalist en een analist werken in wezen met dezelfde vaardigheden. Ze vertellen allebei een verhaal. Beiden gebruiken het verhaal om een product te verkopen: voor een journalist is dat de krant, en voor een bankier zijn dat aandelen. Als je je verhaal zeer overtuigend weet te brengen, bereik je gegarandeerd de top. Je moet alleen het juiste verhaal weten te vinden.’


  Niccolo realiseerde zich dat hij veel kon leren van de oude analist. Gelet op de vurige blik in zijn ogen lagen de antwoorden op zijn vragen voor het oprapen. ‘Larry heeft me een paar van jouw artikelen laten lezen,’ vervolgde Charlie. ‘Je schrijft goed. Daarom hebben ze je ingehuurd. Goed schrijven is een zeldzaam talent, Nicco.’


  ‘Bedankt. Ik dacht dat ze me ingehuurd hadden omdat ik gespecialiseerd ben in telecom.’


  ‘Iedereen kan schrijven over de telecombusiness. De bank wilde jou hebben omdat je vanuit je hart schrijft. Mensen die jouw werk lezen, geloven wat je schrijft omdat ze beseffen dat je er zelf heilig in gelooft. Mensen die jouw stuk lezen, twijfelen aan hun eigen oordeel omdat ze weten dat jij je eigen oordeel ter discussie stelt. Jij hebt talent, maat. En banken hebben dat talent nodig. In onze business moeten we markten creëren. Dat betekent dat we de klanten moeten overhalen aandelen te kopen waarvan wij graag willen dat ze die kopen, en dat ze die verkopen op een tijdstip dat wij geschikt achten. Geen enkele cliënt plaatst een order van tien miljoen Ultrafone-aandelen tenzij je met een verdomd goed verhaal komt dat hun twijfels wegneemt.’


  Een serveerster vulde hun glazen met ijswater en liep weer weg. Charlie boog zich naar voren en zei: ‘Je moet die bedrijven vanuit een ander perspectief bekijken dan de rest. Zoek een andere invalshoek. Wat zie jij als je een bedrijf onder de loep neemt?’


  ‘Nou, ik... eh...’


  ‘Als ik een bedrijf onderzoek, zie ik een vrouw voor me. Het maakt niet uit of ze sexy is of een misbaksel. Ik moet erachter zien te komen hoe ze er onder die kleren uitziet. Snap je wat ik bedoel?’


  Niccolo grinnikte. Dit begreep hij heel goed.


  ‘Nog iets, maatje. Werken bij een grote bank betekent ook dat je politiek je mannetje moet staan. Ik neem aan dat je er inmiddels achter bent wie je te vriend moet houden.’


  Niccolo aarzelde. ‘Volgens mij wel,’ antwoordde hij niet bepaald overtuigend.


  ‘Goed. Om te beginnen hebben we Odile.’ Charlie zweeg lang genoeg om Niccolo nog geïnteresseerder te krijgen. ‘Vind je Odile aardig?’


  Niccolo glimlachte.


  ‘Dat verbaast me niks. Iedereen vindt haar aardig. Ze kan zo de catwalk op. En dat weet ze. Heb je een oogje op haar?’


  ‘Zeker.’


  ‘Fout, eikel! En haal die verdomde geile grijns van je gezicht. Je mag het met iedereen aanleggen, maar nooit met je saleswoman. Als je ’s ochtends op je werk komt, moet je zeker weten dat je niet met je lul praat en dat de rits omhoog blijft. Odile wil jouw pik niet, ook al lijkt dat misschien zo. Ze wil je geld. Financieel kun je je haar absoluut niet permitteren, dus jaag de schunnigheid uit je hoofd. Je moet haar tevreden houden. Maar alleen op het werk.’


  ‘Ze is maar een saleswoman.’ Nu boog Niccolo zich naar voren. ‘Ze hangt alleen maar aan de telefoon en glimlacht de hele dag. Wat moet ik...’


  ‘Godverdomme, moet ik helemaal opnieuw beginnen?’ onderbrak Charlie hem. Hij trok zijn stoel naar voren en legde zijn handen op het tafelkleed. ‘Ze is niet zomaar een saleswoman. Ze is de beste die er in de City te vinden is. Ze is het neusje van de zalm, het delletje met de uzi, de bunny die op jouw schoot gaat zitten. Snap je het nou?’


  ‘Op mij komt ze over als de bunny met het geld.’


  ‘Zij verdient meer voor de bank dan jij of ik ooit zal verdienen. Zij verkoopt letterlijk alles. Ze kan je maken of breken. Begrijp je wat ik bedoel?’


  Niccolo knikte.


  ‘Laten we het eens over jou hebben. Heb je de laatste tijd nog goeie investeringsideeën gehad? Of lummel je maar wat rond en voer je geen reet uit, net als die klaploper van een baas voor wie je kennelijk werkt?


  ‘Rupert?’


  ‘Maakt niet uit. Ik noem hem zeerteleurstellend.com,’ spotte Charlie. ‘Die loser heeft net zoveel talent als de Spice Girls. Goeie genade, hij woont midden in Surrey in een of ander gat waar het vergeven is van de inteeltidioten. Een smeltkroes van seksuele frustraties en gemiste kansen.’ Charlie zweeg even om na te denken. ‘Maar hij is het maatje van Larry. Ze nemen dezelfde trein, zijn als twee handen op één buik. Met kerst gaan ze bij elkaar op bezoek, smoezen in dezelfde tennisclub, delen hun babysitters en hun vrouwen... je kent dat plattelandsgedoe wel. Voorzichtigheid is dus geboden.’


  Even later hadden ze het over Larry. ‘Goed, Larry stelt zijn eigen wetten,’ wilde Charlie wel kwijt. ‘Je moet hem wel bewonderen. Zijn hersenen zijn zo groot als een planeet, hij is miljoenen waard, rijdt in een Porsche, is zo zwaar als een potvis en ziet er toch beter uit dan De Niro.’


  ‘Ben je jaloers?’


  ‘Ik ben altijd jaloers!’


  ‘En wat drijft hem?’


  ‘O, hij is een schoft...’ Charlie leunde achterover en stopte het servet in zijn overhemd, ‘... maar wel verrekte slim. Zijn brein heeft meer bewegende delen dan een Patek Philippe. Je kunt veel van hem leren, makker.’


  Niccolo schoof naar voren in zijn stoel. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik jou als klankbord gebruik, Charlie. Soms kan het clubje van Rupert verschrikkelijk afstandelijk en kil zijn.’


  Charlie glimlachte. Een stralende, warme, oprechte, weldadige en vertrouwenwekkende glimlach. ‘Daarom zit ik hier. Ik ga jou een heleboel leren, maatje.’ Op dat moment werden de gerechten geserveerd. ‘Maar ik wil eerst eten.’ Ze proostten op elkaars gezondheid en pakten hun eetstokjes.


  


  Door alle stukjes informatie bij elkaar te leggen kreeg Niccolo geleidelijk een beeld van hoe het leven van Charlie eruitzag. Hij was helemaal onderaan begonnen en had zich langzaam opgewerkt. Nu zat hij in de bovenste regionen en had zijn sporen verdiend dankzij hard werken en pure vastbeslotenheid. Zijn Iers-Amerikaanse vader was op zijn zestiende van school gegaan om in de staalindustrie van Pittsburgh de kost te verdienen. In de loop der jaren werd Danny Doyle chef van de lassersploeg, maar enkele maanden later kreeg hij zijn ontslag wegens geweldpleging, diefstal en openbare dronkenschap. Desondanks was hij elke middag te vinden bij zijn voormalige collega’s om na hun werk een biertje met ze te drinken. Kennelijk was het nooit bij hem opgekomen dat hij ook in een andere stad werk kon zoeken. Erger was dat hij een zwak had voor paardenraces. Het weinige geld dat hij had, verkwistte hij aan ‘toppers’ die echter nooit wonnen. Dus zocht hij zijn heil in de kruimeldiefstal om de drank en zijn gokverslaving te financieren. Zijn vrouw liet hij werken om genoeg geld over te houden voor de opvoeding van hun zoon.


  De moeder van Charlie had haar zoon met een strenge gedragscode opgevoed. De katholieke kerk speelde een grote rol in haar leven. De hele dag door prentte ze hem de traditionele waarden in. Charlie zou nooit vergeten wat zij hem geleerd had. Hij kende het verschil tussen Goed en Kwaad omdat Kwaad naar whisky stonk, hem sloeg tot hij het uitschreeuwde van de pijn en omdat Kwaad eindigde in de gevangenis. Zijn moeder voelde zich alleen op haar gemak als Kwaad niet thuis was. Vreemd genoeg hield Charlie veel van zijn vader en verlangde hij altijd naar zijn aandacht. Tegen de tijd dat zijn moeder aan longkanker was overleden, had een team van advocaten en accountants uiteindelijk het lot van de staalfabriek bezegeld en was de vader van Charlie een eenzame, gebroken man. Maar Charlie was toen al een hele tijd uit huis en werkte in de onderste laag van het menselijk bestaan – journalist van de Washington Post. Na enkele grote primeurs had hij naam gemaakt in het zakenkatern en niet lang daarna werd hij geronseld door Saracen Laing. Als jonge analist op Wall Street zorgden zijn kundigheid en gewiekstheid ervoor dat hij snel carrière maakte. ‘Ach, die investeringsbankiers kloppen alleen maar geld uit je zak,’ spotte Danny Doyle minachtend, blind voor de ironie – hij was zelf een veroordeelde boef – van hetgeen hij zei. ‘Met een vlotte babbel en gebroken beloften maken ze illegaal winst. En wat doet de regering? Die ziet dat door de vingers!’


  Jarenlang zag Charlie zijn vader zelden. Wel maakte hij elke maand plichtsgetrouw een fatsoenlijk bedrag over voor de oude man. Binnen enkele jaren leefde Charlie in een weelde waar normaliter enkele generaties voor nodig waren om die te vergaren. Het leek echter of de oude man neerkeek op het financiële succes van zijn zoon. Hoe meer Charlie verdiende, hoe feller zijn vader zich toonde in zijn verachting en hoe eenzamer Charlie zich voelde. Hij aarzelde dan ook niet toen hij de kans kreeg om naar Londen te verhuizen.


  Hoewel Charlie gebukt ging onder de financiële last van drie mislukte huwelijken, en kinderen uit twee huwelijken, maakte hij trouw elke maand een bedrag over naar Pittsburgh. Een bedankje heeft hij nooit gekregen.


  Vaak dacht Charlie terug aan de tijd dat hij als journalist werkzaam was. De periode dat hij op zoek was naar waarheid, kennis, het goede en naar de dingen die zijn moeder hem geleerd had te waarderen toen hij nog jong was. Maar met de waarheid alleen kon je niet het lesgeld betalen voor de privéscholen waar zijn vier kinderen op zaten, en morele overwegingen telden niet meer in de wereld waarin hij de kost verdiende. Mettertijd vulde hij de leegte in zijn hart deels met zijn onverzadigbare verlangen naar kennis. Zijn publieke imago van de zeer succesvolle en openhartige analist was slechts een façade waarachter zijn grootste talent schuilging: de vaardigheid om op een zeer tactvolle en niet opdringerige wijze kennis over te dragen aan hen die er net zo naar hunkerden als hij.


  Jack was doodop en toen hij thuiskwam was het al laat. Donna zat bij de open haard en luisterde naar de radio terwijl ze slokjes nam van haar halfvolle glas rode wijn. ‘Je prakje staat in de oven,’ zei ze bot. ‘Ik heb al gegeten.’


  Jack schoof de inmiddels uitgedroogde pasta op een bord, ook de laatste restjes, en schonk zichzelf een glas wijn in. Daarna ging hij op de sofa zitten, op veilige afstand van Donna, en sneed met zijn vork een stukje van de aangekoekte pasta. ‘Heerlijk, schat,’ zei hij kruiperig.


  Donna zei aanvankelijk niets. Uiteindelijk vroeg ze: ‘Word je goed behandeld op je werk?’


  In gezelschap van Donna liet Jack zich zelden uit over wat er op de werkvloer speelde. En zij vroeg er zelden naar. ‘Het hele zootje komt me de keel uit,’ zei hij prompt. ‘Voortdurend moet ik op mijn rugdekking letten. En nu ook op die van Nicco. Stelletje arrogante smeerlappen!’


  ‘Maar je bent er zelf ook een, schat,’ fluisterde Donna plagend. Ze stak haar benen uit. ‘Wat is het verschil tussen jou en je collega’s?’


  ‘Ik ben zelfverzekerd,’ zei hij resoluut. ‘Zij zijn arrogant. Ze verkopen hun moeder nog als ze er een goeie prijs voor krijgen. Ik heb mijn principes, en daar houd ik me aan.’


  Ze lachte. ‘Met jouw principes koop je geen groter huis voor ons tweetjes. Dan kun je nog beter je moeder verkopen.’


  Hij zette zijn half leeggegeten bord met een klap op de salontafel. ‘Ik weet niet hoelang ik dit nog volhoud, Donna,’ zei hij terwijl hij met twee handen over zijn gezicht wreef. ‘Ik weet niet wie ik kan vertrouwen.’


  Donna was gewend geraakt aan de klachten van Jack en wist dan ook precies wat haar te doen stond. Ze streek door zijn zachte, golvende haar, trok hem achter zich aan naar bed en stopte hem in als een klein kind.


  HOOFDSTUK 6


  Niccolo was laat op zijn werk. Een paar analisten keken op van hun papierwerk en wierpen een afkeurende blik op hun horloge. Het was vier minuten over zeven. Rupert zag niet dat zijn junioranalist binnenkwam en staarde geconcentreerd naar het Reuters-scherm. Het nieuws over Telecom10 verscheen sneller op de beeldschermen dan het menselijk oog kon volgen.


  ‘Je bent laat,’ snauwde het hoofd van Telecom. ‘T10 heeft net de winstcijfers van het eerste kwartaal gepubliceerd. James heeft een kopie ervan op je bureau gelegd. Neem de cijfers door en geef je commentaar op de vergadering van vanochtend. Maar ik wil dat je je bevindingen eerst met mij bespreekt.’ Rupert richtte zich tot James en zei: ‘Oké, nu hij hier is, hoef jij het op de vergadering niet over T10 te hebben.’


  James trok een chagrijnig gezicht en keek Niccolo vuil aan.


  Niccolo wierp een blik op zijn horloge. De vergadering was al over twintig minuten. Eerst moest hij het rapport over de winstcijfers van Telecom10 – vijfenveertig pagina’s – doorlezen, de hoofdpunten op een rijtje zetten in een verslag voor de aanwezigen op de vergadering, zijn rekenmodel updaten, zijn sell-advies evalueren en ervoor zorgen dat alles goedgekeurd werd door Rupert.


  Hij maakte zijn stropdas en het bovenste knopje van zijn overhemd los. Odile had inmiddels een kop koffie met melk voor hem neergezet. Ze was er vaak al vóór het telecomteam omdat ze in haar Aston Martin DB9 van Notting Hill naar de City reed. Om halfzes was er veel minder verkeer dan om halfzeven. Ze was verslaafd aan koffie en had er een gewoonte van gemaakt om Niccolo ’s ochtends een kopje te brengen. Hij stak zijn hand op om haar te bedanken, waarna hij een slokje nam. De koffie smaakte die ochtend bijzonder goed.


  Er stond veel onzin in het winstrapport. Niccolo zocht naar de relevante flauwekul en maakte enkele notities. Om achttien minuten over zeven overhandigde hij het concept aan Rupert, die er enkele minuten lang aandacht aan schonk. ‘Breng je wijzigingen aan in je aanbevelingen omtrent het aandeel?’ vroeg hij.


  ‘Nee, ik blijf bij mijn sell-advies.’


  ‘Goed,’ zei Rupert, die zelf haastig een notitie maakte.


  ‘Het is al tweeëntwintig over zeven, Ru,’ riep James. ‘We zijn laat.’


  ‘Vooruit, we gaan!’


  


  De ochtendvergadering in de Oval Room duurde meestal ongeveer een kwartier. Het doel ervan was om investeringsideeën voor de cliënten te bedenken. Larry zat aan het hoofd van de tafel. Aan de andere kant ervan speelde Odile boter-kaas-en-eieren met Patrick O’Shea, het hoofd van European Equity Sales & Trading. De lange Ier had zijn notebook openstaan, een bovenmaatse Montblanc, en was klaar voor actie. Rond de tafel zaten veel onderzoeksanalisten, traders en aandelenverkopers. Degenen die te laat kwamen, moesten maar tegen de muur geleund in een rij staan.


  De aandelenverkopers waren in menig opzicht de frontsoldaten, het gezicht van Saracen Laing. De analisten kwamen doorgaans met de investeringsaanbevelingen, maar het salesteam diende die ideeën aan de klanten te slijten. Klanten die overgehaald moesten worden om ermee te handelen. Dus om die ideeën te verkopen, moesten de soldaten ze begrijpen. De ochtendvergadering was hun kans om de ideeën uit de eerste hand van de analisten te vernemen.


  Dudley Rabinowitz was de Chief Compliance Officer. Normaal gesproken opende hij de vergadering en zat die ook voor. Dudley moest in de gaten houden wat er werd gezegd en ervoor zorgen dat de klant er iets mee kon. De vergadering werd opgenomen en live uitgezonden op de website van de bank. De traders en verkopers in de overzeese kantoren luisterden en keken dus mee.


  Dudley Rabinowitz hield van zijn desserts en zijn kleermaker hield van zijn almaar uitpuilende buik. De meiden van de typekamer vonden hem snoezig, koddig en beminnelijk. Op de handelsvloer noemden ze hem aandoenlijk ‘Dud’ of ‘Cuddles’. Voor de meeste jonge traders was hij een vaderfiguur en de oudere werknemers maakten hem belachelijk. Het was een eer als de traders je een bijnaam gaven. Cuddly Dudley was trots op die van hem.


  Nadat de Chief Economist van Saracen zijn opsomming van het wereldnieuws had gegeven, stapte Dudley naar de microfoon en zei: ‘Vandaag hebben we drie analisten die hun bevindingen geven. Charlie over Celltalk, Rupert over Ultrafone en Niccolo over Telecom10.’


  Iedere analist kreeg drie minuten. Een voor een stonden ze trots voor de microfoon en deden hun ding. Toen Niccolo aan de beurt was, kreeg hij een knipoog en een klopje op de schouder van Rupert, die plaats voor hem maakte. Niccolo schraapte zijn keel en greep de microfoon stevig vast.


  ‘Goedemorgen. Ik ben Niccolo Lamparelli en heb het over Telecom10. Het bedrijf heeft vanochtend de winstcijfers van het eerste kwartaal bekendgemaakt. De top line was beter dan de markt verwacht had, maar de verliezen zijn over een breder vlak merkbaar. De schuld van Telecom10 vormt een zeer groot risico en krijgt fatale trekjes. Ik denk dat S&P of Fitch vandaag zal downgraden. Ik handhaaf mijn sell-advies.’


  ‘Oké, luitjes,’ zei Dudley. ‘Ik sluit de vergadering. Aan het werk!’


  


  Een zwarte Londense taxi parkeerde voor de ingang van de Moneypincher’s Inn. Een man in pak stapte uit en liep kwiek het trapje op. De eerste kelner opende het in leer gebonden reserveringenboek. ‘Ik denk dat uw gast al aan uw tafel zit te wachten, meneer. Wilt u mij volgen, alstublieft.’


  De man van Saracen volgde de eerste kelner naar een kleine privé-eetkamer. De muren waren afgewerkt met mahoniehout. Het couvert bestond uit negentiende-eeuws zilver. Aan het plafond hing een oude, stoffige kroonluchter en de eikenvloer kraakte.


  ‘Fijn jou weer eens te zien, Ken,’ zei de man van Saracen.


  ‘Insgelijks,’ zei de andere man, eveneens in het pak. ‘Ik ben blij dat je tijd hebt gevonden om even bij te praten. Ik weet dat je het druk hebt.’ Ze gaven elkaar een hand en gingen zitten. ‘De telecommarkt is op dit moment te wisselvallig. Het kan nog lang duren voordat we de deal sluiten.’


  ‘Geen probleem. Niemand heeft haast.’


  ‘Blijf stand-by. Zodra de markt gestabiliseerd is, moeten we snel handelen. Verdomde snel. Fouten kunnen we ons dan niet permitteren. Jouw jongens zullen precies op het juiste moment aan de bak moeten. Dat kan wel eens problematisch worden als er onruststokers in jouw team zitten.’


  ‘In mijn team zitten geen onruststokers.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


  ‘Ik leid de boel. Niets verlaat het pand zonder mijn fiat.’


  ‘Stel dat een of andere principiële, heilige uitblinker van een analist die geen raad weet met zijn integriteit erop staat om de dingen op zijn manier te doen?’


  ‘Hersenspinsels. Ze bestaan niet. Je ziet ze alleen in films. Het echte leven is een stuk eenvoudiger. In het echte leven staat er veel te veel op het spel. Met één telefoontje kan ik iemands carrière ruïneren. Ik huur alleen maar gretige analisten in. Mensen met gezinnen en vrouwen die er een dure levensstijl op na houden, met kinderen op privéscholen en dat soort shit. En de vrijgezellen zijn arm en ambitieus, neem dat maar van mij aan. Dan mogen ze aan het luxeleven proeven. Zodra ze aan boord zijn, houden ze zich koest. Ze hebben gewoon te veel te verliezen. Van ongeleide projectielen heb ik nooit last gehad. Niet sinds ik aan het roer sta.’


  ‘Als je maar zeker weet dat er aan jouw kant geen problemen opduiken.’


  ‘Dat weet ik heel zeker.’


  ‘Dan neem ik aan dat we zaken kunnen doen.’


  ‘Uitstekend. Zullen we bestellen?’ De man van Saracen opende een à-la-cartemenu en liet zijn blik over de voorafjes glijden. ‘Je zou de Dover-tong eens moeten proberen. De beste die er is.’


  


  Tussen 2002 en de zomer van 2006 was de olieprijs bijna in een rechte lijn gestegen van twintig dollar tot vijfenzeventig dollar per vat. Het effect op de wereldbalans inzake de verdeling van rijkdom was al net zo verbijsterend. Vrachtwagens vol US dollars, euro’s, yens, roepies en yuans arriveerden in de olieproducerende landen. Geld dat van de ene dag op de andere in oliedollars werd getransformeerd. De stijgende olieprijzen maakten van rijke Arabieren smerig rijke Arabieren. Velen hadden zo veel geld dat ze niet wisten wat ze ermee aan moesten. Deze toenemende hoeveelheid oliedollars had ook grote gevolgen in de City. Anti-Amerikaanse sentimenten werkten in het voordeel van Londen. Iemand profiteerde beslist van dat geld door er een stek voor te vinden.


  Prins Mubarak bin Majid Al Shahaan was beslist niet stom. Hij zag zijn kansen groeien, had de contacten en als Eton-afgestudeerde sprak hij de juiste talen. Begin 2003 had de prins een syndicaat van investeerders gevormd. Velen waren zoons van rijke oliesjeiks. Hun vaders hadden het druk met het opbouwen van hun imperiums en zij gingen net van start met hun eigen ‘koninkrijken’. In een mum van tijd haalde de prins een aantal van hen over om hun rijkdom samen te voegen en het onder zijn leiding te investeren in ’s werelds kapitaalmarkten. Daarna kon hij achteroverleunen en kijken hoe hun winst spectaculair groeide.


  Op 11 september, de dag van de aanslagen in New York, was de prins flink short gegaan op de Dow Jones Industrial 30, een aandelenindex die de dertig grootste bedrijven in de Verenigde Staten volgde. In de week na de aanslagen daalde de Dow natuurlijk spectaculair. Volgens de geruchten had de prins in één week bijna een half miljard winst geboekt. Zijn familie en vrienden waren verbluft over de financiële genialiteit die hij tentoonspreidde. Ze wisten niet hoe snel ze een plaatsje moesten veroveren in zijn nieuwe investeringssyndicaat.


  Terwijl sommigen zijn handelwijze als wijsheid beschouwden, dachten anderen die dat van een afstandje bekeken dat er sprake was van inside-informatie. Hun interesse richtte zich met name op de link met de terroristische aanslagen. Aangezien de prins in financieel opzicht bewust geen open kaart speelde, gaven de Britse en Amerikaanse autoriteiten hun verdenkingen door aan hun politieke superieuren. Daarna kwam de geruchtenmolen pas goed op gang. Maar op een kleine groep politieke onruststokers na maakten de groten der aarde er door de bank genomen verder geen probleem van. Er was immers geen concreet bewijs. Dus kon er niets worden ondernomen. De prins hield zich gedurende enkele jaren na de aanslagen gedeisd in de Golfstaten en liet zelfs zijn jaarlijkse zomertrip naar Harrods schieten uit vrees voor diplomatieke represailles.


  Naarmate de tijd verstreek werden de opsporingsdiensten zich er steeds meer van bewust dat aan beide kanten van de Atlantische Oceaan de politieke wil duidelijk ontbrak om eventueel tot vervolging over te gaan, en gaven geleidelijk de moed op. De ijverige Interpol-agent Arnaud Veyrieras had echter andere plannen. Hij wist namelijk zeker dat dr. Picton erbij betrokken was.


  HOOFDSTUK 7


  Vanuit zijn ooghoek ving hij een glimp van haar op. Hij werkte echter door. Natuurlijk had Kloomberg verschillende saleswomen bij Saracen rondlopen. Maar Lucy Grey was dé saleswoman. Met een vastberaden blik liep ze recht op het bureau van Niccolo af.


  De meeste investeringsbanken in de City waren gaan bezuinigen op de niet-essentiële diensten. Maar het contract met Kloomberg voorzag Saracen vierentwintig uur per dag van marktgegevens en was zeventien miljoen dollar waard. Als de verkoop inzakte, of als er een contract verlengd moest worden, stuurde Kloomberg altijd de beste troubleshooter die ze in huis hadden. Lucy leverde altijd. Ze was de droom van iedere man en ze gebruikte het oudst bekende trucje – haar lichaam. De handelsvloer bestond voor negentig procent uit mannen, en ze hadden allemaal last van hun testosteron. Lucy’s sexy voorkomen zorgde er simpelweg voor dat de meeste mannen hun IT-budgetten van de ene dag op de andere wilden verdrievoudigen.


  Ooit had iemand haar succesformule, haar benadering van de problemen, toegeschreven aan het feit dat ze ‘bottom-up’ was in plaats van ‘top-down’. Charlie had er toen – onvermijdelijk – aan toegevoegd: ‘Ze mag mij altijd benaderen met haar “bottom up” en haar “top down”, zo vaak ze maar wil!’ In de praktijk betekende dit dat ze het contract niet besprak met Antonio Sanchez – het hoofd van IT – maar de handelsvloer bespeelde en iedere analist en trader individueel ervan overtuigde dat hun Kloomberg-bureau onmisbaar was. De staf van het frontoffice genereerde de rendementen, dus als puntje bij paaltje kwam was hun mening belangrijker bij het management. Haar charmes hadden trouwens toch geen invloed op Antonio, die homo was.


  Toen ze zijn bureau naderde, begon zijn hart meteen sneller te kloppen.


  ‘Meneer, u heeft niet gereageerd op mijn call,’ zei ze theatraal omfloerst. Niccolo moest ervan blozen.


  ‘Eh... hallo, Lucy,’ stamelde hij. ‘Ik heb het nogal druk gehad.’


  ‘Ik raak van streek als mijn klanten niet reageren op mijn calls.’


  Niccolo sloeg onder het bureau zijn benen over elkaar. ‘Je hebt helemaal gelijk, Lucy. Ik zal het nooit meer doen.’


  ‘Oké,’ zei ze fluisterzacht. ‘Maar als u weer zo ondeugend bent, zal ik u een pak voor uw blote billen moeten geven... meneer.’


  Sommigen keken prompt op. Ook Rupert was een en al aandacht. Lucy boog zich naar voren. ‘Meneer Lamparelli, uw manager zei dat u bijscholing nodig heeft wat betreft het gebruik van onze diensten.’


  ‘Lucy, kunnen we het daar alsjeblieft later over hebben,’ smeekte hij. ‘Ik heb het momenteel druk.’


  Ze knipoogde in slow motion naar hem. ‘Maar bij Kloomberg gaat het werk vierentwintig uur per dag door. Ik kan eventueel vanavond een bijscholing met u doen. Misschien bij een etentje?’


  ‘Vanavond zal moeilijk worden. Morgen misschien?’


  ‘Ik zal even in mijn agenda kijken... meneer.’ Ze reikte naar haar handtasje, gunde Niccolo dat hij een glimp van haar borsten opving, en haalde een rood boekje tevoorschijn. Ze begon erin te bladeren. ‘Morgen is prima.’


  Ze blies hem een kusje toe en verliet de handelsvloer heupwiegend als een model op de catwalk. Toen ze uit zicht was, schaarde een menigte analisten zich haastig rond het bureau van Niccolo.


  ‘Hé, Nicco, ze heeft jou gevraagd voor een etentje! Niet te geloven!’ zei Jack vol bewondering.


  ‘Jij hebt haar natuurlijk afgewezen! Stomme klootzak!’ voegde Charlie eraan toe.


  ‘Flikker op, jongens.’


  ‘Mij heeft ze nog nooit een persoonlijke trainingssessie aangeboden,’ klaagde een van de andere traders. ‘Hoe zou dat toch komen?’


  ‘Nou,’ zei Charlie nadenkend terwijl hij zich opmaakte voor een vernietigende uithaal, je hebt geen geld, geen talent en je ziet eruit als de kont van een paard.’ Hij richtte zich tot Niccolo. ‘En jij kunt maar beter voorzichtig zijn, maatje. Die vrouw is gewild-en-geil.com en heeft het op jou gemunt. Zorg dus beslist voor een exitstrategie. Die heb je misschien nodig.’


  


  Later die week besloot Rupert dat het tijd werd om Niccolo voor het eerst te betrekken in een deal. ‘Ik heb een vergadering met de jongens van Mergers & Acquisitions. Wil je daar graag bij zijn, Nicco?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Wij tweeën, Mortimer en JC.’


  ‘Prima.’


  Mortimer Steel was in theorie het hoofd van Mergers & Acquisitions, soms ook wel Corporate Finance Unit genoemd, die deel uitmaakte van Saracens Investment Banking Division. Als de zoon van een belangrijke Britse vastgoedmagnaat mocht hij de prins van Wales, president Bush, Richard Branson en Madonna tot zijn intimi rekenen. Mortimer ging naar Harrow, haalde zijn doctoraat economie in Cambridge en trouwde met de dochter van Jim Kuzinsky, president van de Saracen Laing Bank, wat hem voorzag van een van de beste cv’s die je in deze business kon krijgen. Helaas voor de M&A Unit stelde zijn eersteklas studie – op papier ongetwijfeld zeer indrukwekkend – in de praktijk weinig voor. Mortimer had de intelligentie van een slak. Maar hij had wel vriendjes die ertoe deden. Eigenlijk de vrienden van zijn vader, maar dat kon de bank niet schelen. Vrienden op hoge posten betekenden simpelweg big business.


  In de zeven jaar dat Mortimer voor Saracen werkte, had Jean-Claude Bouvier hem alles geleerd wat hij wist over investment banking. Maar de Fransman was er niet beter van geworden. In de promotieperiode kwam hij erachter dat hij de verkeerde nationaliteit had om een topfunctie in de M&A Unit te krijgen. Hij werd op een zijspoor gezet en werkte uiteindelijk voor de Brit met de goeie connecties die ooit zijn stagiair was geweest.


  Onder normale omstandigheden zou Jean-Claude het voor gezien hebben gehouden. Het was immers een schaamteloze belediging. In zijn tijd was hij een legendarische lobbyist. En legendes werkten niet voor een stuiver. Maar dit waren verre van gewone tijden. Tegenwoordig was het moeilijk om in de City een baan te krijgen. JC incasseerde de belediging en bleef in dienst als de officiële nummer twee van Mortimer. Wel sleepte hij er een salarisverhoging uit bij Mortimers baas en schoonvader in New York met als argument dat de afdeling zonder hem in zou storten. Het hoofdkantoor had een hoge pet van hem op en dat kwam ruimschoots tot uitdrukking in het feit dat Jean-Claude alles kreeg waar hij om vroeg. Kortom, voor de buitenwereld bleef Jean-Claude Bouvier het hoofd van M&A voor Saracen Laing.


  ‘De jongens van M&A leiden graag elke vergadering waar ze bij aanwezig zijn,’ spotte Rupert terwijl ze naar boven gingen, ‘ongeacht of ze weten waar ze het over hebben. Ze beschouwen zichzelf als het eliteteam.’


  ‘Waarom?’ vroeg Niccolo. ‘Hebben ze vorig jaar een onfatsoenlijk hoog bedrag aan adviesprovisies binnengehaald?’


  ‘Nee, ze leden een verlies van negen miljoen. Anderen werken en zij gaan met de eer strijken. Daar zijn ze verdomd goed in.’


  


  De vergadering had als doel de strategie van de bank te bepalen ten aanzien van Globecom, een nog relatief jong telecombedrijf. De stichter en directeur Kenneth Oakes had dat bedrijf in 1988 opgezet. Onder zijn leiding was de onderneming uitgegroeid, voornamelijk dankzij acquisities, tot het grootste Britse telecombedrijf na Ultrafone.


  Globecom hield zich wereldwijd bezig met glasvezelnetwerken en was gespecialiseerd in wat men ‘carrier’s carrier’ noemde, wat inhield dat het massaal telecomdiensten aanbood – voornamelijk netwerkruimte – aan andere telecombedrijven die er de voorkeur aan gaven capaciteit te leasen in plaats van zelf systemen aan te leggen. De strategie van Globecom was eenvoudig: naarmate steeds meer particulieren en bedrijven gebruikmaakten van het internet zouden de data de capaciteit van de glasvezelnetwerken in beslag nemen en was er dus veel geld aan te verdienen. Het aandeel Globecom stond op £ 4,56. Het bedrijf was dus al £ 129 miljard waard. Ofwel een van de grootste in de Europese telecomsector.


  Voor Rupert betekende dat dat hij Globecom in zijn portefeuille wilde houden. Zelden gaf hij belangrijke aandelen weg. Jean-Claude probeerde al een aantal jaren om Globecom binnen te halen. Hij vond dat het bedrijf een must was voor de bank. In zijn poging het zover te laten komen, spaarde hij kosten noch moeite en legde hij gênant hoge expense returns voor, en hij lunchte maandelijks met directeuren en managers van Globecom om maar nieuwe deals te kunnen sluiten. De Globecom-managers waren die voorstellen uiteindelijk zat, maar genoten van de lunches.


  ‘Ze vonden de deal die ik voorstelde geweldig,’ zei Jean-Claude met zijn zware Franse accent toen de hoge bazen in New York het waagden om het over de ongehoorde bedragen te hebben. ‘Het is gewoon de timing. Ze hebben net een slecht kwartaal achter de rug.’


  Ditmaal wilde Jean-Claude een gesprek met Rupert over zijn zoveelste onbesuisde plan om Globecom van het kapitaal af te helpen. Helaas werd hij met een groot probleem geconfronteerd: fusies en acquisities waren uit de mode. In een te dure markt was daar geen beginnen aan. Iedere bankier die een deal sloot – ongeacht welke – werd binnen de muren van de bank als een held beschouwd. Daarom stond Rupert zeer wantrouwig tegenover de motieven van Jean-Claude.


  ‘Hopelijk verspilt hij mijn tijd niet met weer een van die gekke ideeën van hem,’ zei hij toen de liftdeuren opengingen.


  Ze liepen de vergaderruimte binnen en kwamen meteen ter zake.


  ‘We hebben jouw hulp nodig, Rupert,’ zei Jean-Claude. ‘We hebben een deal. Gegarandeerd zeker. We willen graag een voorstel doen aan Globecom. Het is vijfentwintig miljard dollar waard.’


  ‘Mijn mensen zijn al overwerkt.’


  ‘Maar er valt ruim tweehonderd miljoen aan provisies te verdienen.’


  ‘Jullie hebben in de afgelopen periode wel een aantal valse starts gemaakt,’ zei Rupert droogjes. ‘Ik wil niet dat je ons weer het bos instuurt.’


  ‘Deze deal is anders. Je zult ervan opkijken, Ru. Vertrouw me. Bovendien is dit belangrijk voor ons kantoor in New York.’


  ‘Ja, heel belangrijk,’ voegde Mortimer eraan toe.


  Er viel een stilte die enkele seconden duurde voordat Rupert en Niccolo zich realiseerden dat Mortimer niets had toe te voegen aan zijn opmerking.


  ‘Wat is dat voor een deal?’ Rupert verbrak de stilte.


  ‘Frankfurter Telekom biedt kabelassets te koop aan. Ze zijn vijf miljard euro waard. FreeMedia heeft al een bod gedaan, maar er zijn reglementaire problemen. Ik vind dat Globecom een bod moet doen.’


  Rupert dacht na over het voorstel. Er zat commerciële logica in. Frankfurter Telekom zat diep in de schulden en had kapitaal nodig. En Globecom kon een Duits kabelnetwerk goed gebruiken.


  ‘Over welk tijdsbestek hebben we het?’


  Jean-Claude begon kopieën van het voorgestelde tijdschema uit te delen. ‘Volgens mij kunnen we deze deal in december van dit jaar afronden. Zeker niet later. Dan hebben wij drie maanden om Globecom aan het benodigde kapitaal te helpen. Ik heb Paddy al ingeschakeld om het salesteam te briefen en de klanten geïnteresseerd te krijgen om erin te investeren.’


  ‘Begrijp ik het goed dat jij Niccolo drie maanden op deze deal wilt zetten?’ vroeg Rupert.


  ‘Natuurlijk parttime. En het hangt er uiteraard van af of wij die deal krijgen. Maar, hé Ru, ik laat geen deals glippen.’


  Niccolo en Rupert keken elkaar met een beleefde pokerface aan. Jean-Claudes flair in het sluiten van deals was snel aan het wegkwijnen. Zijn reputatie dat hij gouden handjes had, was aan diggelen nu hij meer dan een jaar met niets substantieels op de proppen was gekomen.


  ‘Wat denk je, JC?’


  ‘Ik denk dat de kans fiftyfifty is dat ze ons tot de belangrijkste adviseur maken, en we hebben vijfenzeventig procent kans op het co-adviseurschap, misschien samen met de Deutsche Bank.’


  Rupert keek Niccolo aan. Hij was aan het afwegen. Hij wist dat dit voor een bank een van de weinige mogelijkheden was om veel geld op te strijken voor het adviseurschap. Bovendien wilde hij straks niet bekendstaan als de eikel die de deal verkloot had.


  ‘Het co-adviseurschap is niet de moeite waard. Wij moeten als enige het mandaat krijgen.’


  ‘Zo’n mandaat kun je vergelijken met een mooie vrouw, zoals we in Frankrijk zeggen,’ zei de Fransman. ‘Iedereen wil haar hebben, maar ze is aan weinigen gegund.’


  Niemand lachte.


  ‘Oké.’ Rupert zwichtte. ‘Je krijgt Nicco zolang je hem nodig hebt. Maar zorg ervoor dat je dat mandaat in de wacht sleept!’


  ‘Mais bien sûr,’ zei Jean-Claude zelfvoldaan. ‘C’est certain.’


  ‘Ik heb wat contacten bij Globecom,’ bracht Mortimer te berde. Voor het eerst rechtvaardigde hij zijn aanwezigheid. ‘Misschien kan ik een proefballonnetje oplaten en wat ideeën van mijn bronnen krijgen...’


  Alle ogen waren op hem gericht. Misschien was die kerel toch het salaris waard dat ze hem betaalden. ‘Wie ken jij zoal, Morty?’ vroeg Rupert.


  ‘Nou ja, John Roderick en ik kennen elkaar van vroeger.’


  ‘Je bedoelt de Finance Director?’


  ‘Inderdaad. We hebben het samen altijd goed kunnen vinden.’


  ‘Ik dacht dat de Finance Director James Roderick heette.’


  ‘Precies. Die bedoel ik.’


  Niccolo keek Rupert aan. En Rupert wisselde een blik met Jean-Claude, die vervolgens naar het plafond staarde. Mortimer vroeg zich af wat dit gedoe te betekenen had.


  ‘Ik denk dat we nu alles wel besproken hebben,’ concludeerde Jean-Claude. Hij richtte zich tot Niccolo en glimlachte terwijl ze elkaar een hand gaven. Een stevige handdruk. Niemand kon het zich permitteren om een teken van zwakte te tonen.


  ‘Welkom aan boord, Nicco. Ik heb veel goeie dingen over je gehoord. Hopelijk zijn het geen leugens, anders ontsla ik je op staande voet!’


  Iedereen lachte verplicht mee. Ook Niccolo. ‘Het zal me een genoegen zijn om met jou samen te werken, Jean-Claude,’ zei hij.


  


  ‘Wat een klootzak, wat een windbuil!’ schold Rupert terwijl ze op weg waren naar de handelsvloer en de lift naar beneden namen. ‘Die gladjanus heeft minstens een jaar lang geen fatsoenlijke deals meer gesloten. Hij blijft mijn tijd verspillen. In de afgelopen zes maanden heeft hij de helft van het budget van het Equity Research Department opgesoupeerd om er zijn doodlopende projecten mee te kunnen financieren.’


  ‘Waarom zeggen we niet gewoon nee?’ vroeg Niccolo.


  ‘Omdat hij de provisies in de wacht sleept. Wij niet.’


  ‘Wat krijgen wij dan?’


  ‘Dat is het probleem,’ zei Rupert. ‘Het team van JC houdt de volle honderd procent achter, ondanks het feit dat onze expertise wordt gebruikt om de deal te sluiten. Wij moeten genoegen nemen met de kruimels.’


  ‘Sla hem dan aan voor onze diensten.’


  ‘Zo werkt dat niet, Nicco. Of wij al dan niet een bonus krijgen, hangt af van het aantal gesloten deals waaraan wij ons steentje hebben bijgedragen. Het probleem is dat niemand de score bijhoudt. We zijn dus afhankelijk van de goodwill van Mortimer. Hij moet wat in ons bonussenpotje willen stoppen. Als wij hem niet helpen mandaten in de wacht te slepen, krijgen we geen bonus.’


  ‘Maar goed dat je een buy-advies hebt op Globecom, chef!’


  ‘Anders krijg je dat soort bedrijfsmandaten niet,’ zei Rupert, alsof hij iets uitlegde aan een kind van drie. ‘Waarom zou Globecom een investeringsbank willen waarvan de adviseurs hun cliënten aanraden om de aandelen van Globecom te verkopen?’


  


  ‘Mag ik die zwarte even zien?’ vroeg Donna. Beleefd wees ze naar het bovenste schap van de uitstalkast.


  De verkoopster van Louis Vuitton stapte op een houten trapladder, nam twee treden en pakte de prachtige handgemaakte, leren handtas. Voorzichtig verwijderde ze het papier dat erin zat, waarna ze de tas op een verleidelijke manier aan haar klant gaf. Donna hing de tas over haar schouder, draaide zich half om en bewonderde zichzelf enkele minuten lang in de spiegel. ‘Voelt goed,’ zei ze.


  ‘Staat u ook goed, mevrouw,’ zei de verkoopster goedkeurend.


  Donna liep naar de toonbank en legde de leren handtas naast de lange Vuitton-regenjas die ze zonet had gepast. ‘Ik neem ze allebei,’ zei ze.


  De verkoopster controleerde de prijskaartjes en scande de streepjescodes. ‘Dat is dan £ 3.248,98, mevrouw. Hoe wilt u betalen?’


  Donna overhandigde haar Visa Card.


  ‘Bedankt, mevrouw.’ De verkoopster haalde de card door de scan en vroeg haar vervolgens om de pincode in te toetsen.


  Donna controleerde de handtas en bewonderde de glooiende contouren en vrijwel naadloze stiksels. Onderwijl verscheen een elektronisch bericht op het display van het betaalapparaat. De verkoopster las verbaasd wat er stond en fronste haar wenkbrauwen. ‘Het spijt me zeer, mevrouw. Er lijkt iets mis te zijn met uw bankrekening.’


  ‘Meent u dat?’ zei Donna kalm.


  ‘Ja, mevrouw. Volgens mij is uw card geweigerd. Wilt u een andere card gebruiken?’


  ‘Dat is belachelijk,’ snauwde Donna.


  Ze graaide haar tas naar zich toe en zocht net zolang tot ze haar mobiele telefoon had gevonden. Ze belde Jack op zijn werk, en terwijl ze ademloos de telefoon hoorde overgaan, realiseerde ze zich dat ze de limiet van £ 10.000 per maand had overschreden. Uiteindelijk werd er opgenomen. ‘Jack, schat,’ snaterde ze opgewonden. ‘Ik ben bij Louis Vuitton, in New Bond Street. Mijn Visa wordt geweigerd. Ik ben zo in verlegenheid gebracht. Wat moet ik nu doen?’


  ‘Jack is fitnessen, Donna,’ klonk het aan de andere kant van de lijn. Geschrokken liet ze de telefoon vallen. Toen ze die opgeraapt had, zei de man: ‘Hallo, Donna. Met Larry Sikorski.’


  ‘Goeie genade, Larry. Ik dacht dat het...’


  ‘Ik begrijp het. Jack is fitnessen. Normaliter worden zijn telefoontjes dan doorgeschakeld naar Anne-Marie, maar zij is kennelijk evenmin op haar plek. Dus heb ik maar opgenomen.’


  ‘Het spijt me, Larry. Ik wilde jou natuurlijk niet storen.’


  ‘Donna toch, je hoeft je niet te verontschuldigen. Ik vind het leuk om weer wat van je te horen. Na die korte ontmoeting laatst hoopte ik al dat dat een keer zou gebeuren.’


  ‘Je was een geweldige gastheer, Larry. En ik vind je huis schitterend.’


  ‘Donna, wat moet je in hemelsnaam met een Visa? De bank heeft alle personeelsleden een Amex gegeven. Natuurlijk platinum. Je weet dat ook de partners daarvan kunnen profiteren.’


  ‘Ik heb een Amex Card, Larry,’ zei Donna snel. ‘Alleen heb ik die vandaag thuis laten liggen.’


  ‘Ik heb een idee. Ik zal nu die rekening voor je betalen. De rest komt later wel, oké?’


  ‘Dat kan echt niet, Larry. Jack zal in alle staten zijn en...’


  ‘Jack hoeft dat niet te weten,’ onderbrak Larry haar vleiend. ‘En zo’n mooie vrouw als jij verdient het allerbeste. Laat mij dat nou maar regelen, voor deze ene keer. Ik beschouw het als een eer. Sterker nog, ik voel me beledigd als je weigert.’ Donna beefde, zo vol verwachting was ze. Ze zweeg even en vroeg zich af wat ze moest zeggen. Maar Larry zei meteen: ‘Op één voorwaarde. We gaan samen lunchen.’


  ‘Larry...’


  ‘Dat is dan geregeld. Geef mij die verkoopster even en dan bel ik je later terug over de lunch, oké?’


  Angst en opwinding vochten om voorrang waardoor ze bijna niet meer kon denken. ‘Bedankt, Larry,’ zei ze uiteindelijk. ‘Ik ben je eeuwig dankbaar.’


  ‘Met genoegen, Donna.’


  Ze gaf de mobiele telefoon aan de verkoopster, die de transactie voltooide met een platinum American Express, geregistreerd onder de naam Larry S. Sikorski.


  


  ‘Ik ben Superman niet,’ bromde Niccolo. De sauna was die dag verschrikkelijk warm. Daar stond tegenover dat ze de ruimte met niemand hoefden te delen. Jack knikte meelevend en veegde het zweet van zijn voorhoofd.


  ‘Het is al erg genoeg dat ik voor Rupert werk. Nu moet ik ook nog aan twee bazen verslag uitbrengen.’


  ‘Wat laat JC je doen?’


  ‘Ik stel een ontwerpvoorstel op voor zijn team om aan Globecom te presenteren.’


  ‘Een grote deal?’


  ‘Een zeer dubieuze deal.’


  ‘Denk je dat hem dat lukt?’


  ‘JC zegt dat geen enkele deal een brug te ver voor hem is. Hij bedoelt dat iedereen behalve hij zich dag en nacht de pleuris werkt om hem in het zonnetje te zetten. Hij is alleen goed in lunchen en zich indekken.’


  Jack lachte en goot nog wat water over de stenen. ‘Weet je, hij heeft wat je noemt een zekere reputatie opgebouwd. Als het schip zinkt, draagt hij doorgaans als enige een zwemvest. Wees voorzichtig, Nicco. JC staat erom bekend dat hij met de eer gaat strijken als een deal lukt en dat hij de schuld op anderen schuift als er eentje de mist in gaat.’


  ‘Vertel mij wat. Ik kan het me niet permitteren om mijn eerste M&A-deal te verkloten.’


  ‘Je ziet er moe uit. Slaap je wel genoeg?’


  ‘Nee, niet echt. Niemand van JC gaat voor negen uur ’s avonds naar huis als het niet druk is. Nu werken ze tot middernacht!’


  ‘Kloothommels!’


  ‘Als ze nou productief waren. Maar dat zijn ze niet. De hele dag koffie leuten, lang lunchen en de krant lezen. Om vijf uur gaan ze pas van start.’


  ‘Stelletje klojo’s. Ze kunnen samen niet eens een zin op papier zetten, laat staan dat ze met een investeringsvoorstel komen. Ouwehoeren zijn het.’


  ‘Ja, maar wel de meest talentvolle leuteraars die ik ooit ben tegengekomen. Ik wacht gewoon tot die deal rond is en dan kan die fransoos JC me de pot op.’


  HOOFDSTUK 8


  Het is de taak van een Compliance Officer zijn weg te vinden in de doolhof van regels en voorschriften zoals die zijn opgesteld door de Financial Services Authority, waarvan sommige zo ingewikkeld zijn dat zelfs de FSA niet weet wat ze behelzen. De FSA hoort primair de gewone investeerders te beschermen tegen het gewetenloze en ongepaste gedrag van banken en andere financiële instellingen. De reputatie en het aanzien van een bank zijn voor een groot deel afhankelijk van de manier waarop er met de regels van de FSA wordt omgegaan. Als een bank over de schreef gaat, per ongeluk of met opzet, wijst iedereen met een beschuldigende vinger naar het Compliance Department. Het is dus aan die afdeling om alle mogelijke risico’s te voorzien en te voorkomen. In theorie had de Chief Compliance Officer zeer veel macht en dwong hij enorm veel respect af.


  Dudley Rabinowitz zat zo niet in elkaar. Hij had belangrijkere dingen waarover hij zich zorgen maakte dan die enkele keer dat de regels overtreden werden. Als er op vrijdagavond een belangrijke voorschriftenkwestie te berde werd gebracht, hoefde je niet te verwachten dat Dudley er meteen werk van maakte. Hij moest immers de sabbat respecteren. Dudley hoorde tegen de avond thuis te zijn. Anders belde zijn moeder op met de vraag wat er aan de hand was.


  Dudley was tweeënvijftig, vrijgezel en een notoire gokker. Elke dag verhandelde hij allerlei soorten aandelen. Maar zijn favoriet was het kleine, alternatieve energiebedrijf DBK. Niemand, ook Dudley niet, kon zich herinneren waar die afkorting voor stond. Die informatie was te vinden in de aandeelhoudersaccounts, maar slechts weinig investeerders in zeer jonge bedrijven waren daarin geïnteresseerd. DBK was de afkorting van Deutsche Brennstoffzelle Kompressor, maar achter Dudley’s rug werd de firma Dudley’s Bloody Kompany genoemd. DBK werd geleid door Joshua Rabinowitz, de oom van Dudley. Zijn hele leven had hij gasturbines gefabriceerd in Oost-Duitsland. Toen in 1989 de Muur gesloopt werd, zag ook Joshua Rabinowitz zich nergens meer door gehinderd en werd hij een uitvinder met wie je rekening moest houden.


  DBK maakte elektrolysers en brandstofcellen voor de auto-industrie. De brandstofceltechnologie was er al sinds 1839, maar had het nooit gehaald vanwege de hoge productiekosten. Dudley wist zeker dat DBK alle antwoorden had en dat het bedrijf in één klap ’s werelds energieproblemen zou oplossen. Zodra de olieprijzen piekten, herinnerde hij iedereen er steevast aan hoe belangrijk het was om aandelen in de portefeuille te hebben van bedrijven die zich met alternatieve energie bezighielden, zoals DBK. Er waren genoeg speculanten die dat ook zo ervoeren en vonden dat DBK als bedrijf een miljard pond waard was.


  Nu de benzineprijzen flink stegen, werd ook DBK – volgens Dudley het alternatief voor benzine – steeds belangrijker. Dudley dacht dat met zijn investering ook zijn pensioen verzekerd was. Hij controleerde vaker het aandeel DBK dan dat hij aandacht had voor zijn gewone werk. Het duurde dan ook niet lang of DBK kreeg een allesomvattende invloed op hem. De FSA-reglementen, die op het schap in zijn kantoor veel kostbare ruimte in beslag namen, moesten plaatsmaken voor boeken over alternatieve energie. Windturbines, zonnecellen en getijdenmolens namen geleidelijk bezit van zijn leven: de muren waren behangen met technische tekeningen van brandstofcellen in de prototypefase, en als screensaver had hij de Toyota Prius gekozen. Dudley Rabinowitz was zonder twijfel een beetje doorgedraaid. Niemand durfde echter te stellen dat het Compliance Department van de bank geleid werd door een mafkees.


  Met de bewering dat Dudley geobsedeerd was door DBK zou je hem echter groot onrecht aandoen. Nee, hij had zijn leven eraan gewijd. Als Chief Compliance Officer van Saracen Laing was het volstrekt ongepast om investeringsadviezen te geven aan collega’s of cliënten. Maar door de jaren heen had hij dat aandeel toch informeel getipt aan talloze klanten en benadeelde hij collega’s door ze over te halen om een groot deel van hun persoonlijke vermogen in DBK-aandelen te stoppen. De fondsmanagers bleven ervan af omdat het bedrijf geen enkele investeringstest uit het boekje doorstond: waardeloos management, gebrek aan transparantie, onbeproefde technologie en op bestuursniveau te weinig politieke connecties. Het belangrijkste was echter het gebrek aan rendement, laat staan winst, waardoor er nauwelijks toekomstperspectief was.


  Het werkelijke doel van Dudley was natuurlijk om het aandeel DBK een zetje te geven. Maar omdat het bedrijf hem zo in beslag nam, liep hij het risico dat zijn algemene oordeel over andere kwesties vertroebeld raakte.


  


  Larry stond op terwijl Donna naar het tafeltje liep. ‘Ik ben zo blij dat het je gelukt is,’ zei hij, waarna hij een kus op haar wang drukte en haar een stoel aanbood. In Quo Vadis was het altijd druk rond lunchtijd. Larry had echter een hoektafeltje kunnen bemachtigen.


  ‘Ik heb er de hele week naar uitgekeken,’ zei Donna.


  Een ober kwam met de menukaarten en de wijnlijst. Larry stelde voor dat hij voor beiden zou bestellen. Donna was het daarmee eens. Hij koos het beste van het menu, bekeek vervolgens de wijnlijst en koos voor een fles sancerre.


  ‘Larry,’ begon Donna verontschuldigend. ‘Ik wil graag dat je me een kleine dienst bewijst.’


  ‘Zeg het maar.’


  ‘Ik heb Jack nog niet verteld over dat mooie gebaar van jou, een paar dagen geleden. Hij accepteert niet graag hulp. Hij kan daarin heel ouderwets zijn. Ik betaal je alles terug, maar ik hoop dat je me een paar weken respijt geeft.’


  Larry lachte. ‘Dat kost je dan wel een lieve duit.’


  ‘Pardon,’ antwoordde ze vinnig en geschrokken.


  ‘Over enkele weken opent in het British Museum een Russische kunstexpositie.’ Hij liet zijn blik over haar hals glijden. ‘Mooie kunst bekijk ik liever in gezelschap.’


  Donna bloosde. ‘Heel aardig van je, Larry. Laat Jack het maar niet horen.’


  ‘Jack hoeft dat niet te weten. Tot een uur of negen is hij altijd op kantoor. Tegen die tijd heb ik jou allang teruggebracht.’


  ‘Larry, ik...’


  ‘Ga je nu een oude, eenzame man teleurstellen?’


  Donna glimlachte hem toe. ‘Natuurlijk niet.’


  


  Aan het eind van de maand was het Saracen-voorstel ondertekend, verzegeld en afgeleverd aan de raad van bestuur van Globecom. Niccolo had een integrale rol gespeeld in de uiteindelijke presentatie waarmee het team op de proppen kwam. Nu was het afwachten. Volgens Jean-Claude kon het besluit over vierentwintig uur maar ook pas over twee weken vallen. Maar dat maakte niet uit. Eindelijk kon Niccolo afscheid nemen van het M&A-team en weer als analist aan de slag. Een beetje ontspanning was op zijn plaats, misschien zat er zelfs een vrije dag in.


  Die middag hield hij het vroeg voor gezien. Op weg naar huis sms’te hij zijn Kloomberg-accountmanager en liet haar weten waar hij was.


  HOOFDSTUK 9


  ‘Als er problemen zijn, kan Karim die voor u oplossen, vriend,’ zei Mubarak als dat zo te pas kwam. ‘Ik vertrouw hem als mijn broer.’


  Jaren geleden had Picton al eens met Karim samengewerkt. Hij vertrouwde hem niet. Maar Picton vertrouwde dan ook niemand. Het was nuttig om Karim Rashid in de buurt te hebben, omdat hij zijn geld – een flink salaris – van Mubarak kreeg. Belangrijker was dat hij met de volledige diplomatieke status functioneerde. Zijn werk in de ambassade van Oezmanië in Londen werd gedaan door het lokale personeel. Hij had dus tijd genoeg om klusjes te doen voor Mubarak.


  Karim was niet bepaald een academicus. Maar hij leerde snel bij en kon voor zichzelf zorgen. Als adolescent was hij bij het leger van Oezmanië gegaan. Enkele jaren later had hij ontslag genomen en zijn heil gezocht als huurling, waarbij hij pendelde tussen Libanon, de Westelijke Jordaanoever en Gaza. Hij was loyaal aan degene die hem het meest betaalde, waardoor hij wel eens van opdrachtgever wisselde. Mubarak was hem tegengekomen in Beiroet. Op een avond in 1998 was hij in zijn veilige hotelkamer getuige geweest van een gevecht tussen twee rivaliserende milities op de straat voor zijn hotel. Hij had gezien hoe Karim zijn leven geriskeerd had om de Libanese zakenman te redden bij wie hij in dienst was. De dag was nog niet om of Karim werkte voor Mubarak.


  Sindsdien had Karim verschillende jobs geweigerd en bleef hij onvoorwaardelijk trouw aan zijn nieuwe baas, voornamelijk omdat Mubarak hem meer betaalde dan al degenen die hem een baan aanboden samen.


  ‘Ik wil graag dat je iets voor me doet, Karim,’ zei Picton.


  Karim rechtte vrijwel onmerkbaar zijn rug en keek hem zonder iets te zeggen strak aan. ‘Probeer alle mogelijke informatie te vinden over Niccolo Lamparelli,’ vervolgde Picton. Hij liet Karim een foto zien. ‘Zoek uit wie zijn vrienden zijn, wie zijn vorige werkgevers waren en wat hem drijft. Ik wil weten wat het voor iemand is.’


  Karim knikte en bleef staan bij de deur van het kantoor boven de Moneypincher’s Inn terwijl Picton in gedachten verzonken op en neer door de kamer liep. ‘En ik wil ook weten met wie hij in bed ligt, oké?’


  


  Normaal gesproken was het een kwartiertje lopen vanaf metrostation Hampstead. In de afgelopen veertien dagen had Lucy dat vaak gedaan. Ze was gaan houden van de noordelijk van Londen gesitueerde groene woonwijk, een dorp, met de smalle, curieuze hoofdstraat en ouderwetse woningen. Ze liep een steil met keien geplaveid straatje in, zocht in haar handtas naar de sleutels die Niccolo haar had gegeven en kon de neiging om haar mobiele telefoon te pakken niet meer bedwingen. Voor de zoveelste keer las ze het sms-bericht – Vandaag vroeg thuis. Kom snel!


  De van rode baksteen opgetrokken muren van het pand waren gedeeltelijk begroeid met klimop. Lucy liep naar binnen en haastte zich naar de maisonnette op de bovenste verdieping.


  Een spoor van kleren en het geluid van stromend water leidden haar naar de slaapkamer met badkamer. De deur stond op een kier. Ze zag Niccolo met de rug naar haar toe onder de douche staan. Om zijn nek had hij een massief zilveren halsketting met een haaientand. Hij deed die nooit af. Ze keek naar zijn billen terwijl hij achter het douchescherm stond. De billen van een atleet. Zijn natte, gebruinde huid glinsterde en was egaal, op de ruwe littekens na waarmee zijn rechterdijbeen was ontsierd. Een paar keer had ze gevraagd waar hij die had opgelopen, en wat die haaientand te betekenen had. Maar hij zei toen slechts: ‘Op een dag vertel ik het je misschien.’ Dat antwoord stond haar niet aan. Ze was vastbesloten om erachter te komen.


  Haastig kleedde ze zich uit, schoof het douchescherm open, wurmde zich naar binnen en ging bij hem staan. ‘Mijn baas is er vandaag niet,’ zei hij zachtjes. ‘Ik heb vanmiddag vrijaf genomen.’


  ‘Ik ook,’ fluisterde ze terwijl ze hem kuste onder het stromende water. ‘Wat gaan we met die zee van tijd doen...?’


  Later lagen ze in elkaars armen genesteld en vroeg ze flirterig: ‘Zo, meneer Niccolo, mag ik u als gewaardeerde Kloomberg-cliënt vragen of u helemaal tevreden bent met onze diensten?’


  Hij aarzelde even. ‘Eerlijk gezegd zijn er wat dingetjes die voor verbetering vatbaar zijn.’


  ‘Hè?’


  Hij drukte kusjes in haar hals. ‘Je hebt beslist bijscholing nodig. Héél veel bijscholing...’


  De volgende ochtend in alle vroegte logde Picton in bij zijn bank om het fondssaldo te controleren. Op een aantal buitenlandse accounts waren negen substantiële bedragen overgeboekt. In totaal £ 426.334.912. Hij glimlachte. Een leuk bedrag om mee te beginnen, vond hij.


  Hij zette de computer uit en liep naar beneden om in de restaurantkeuken een kop sterke koffie voor zichzelf in te schenken.


  


  Twee weken later bracht een e-mail goed nieuws. Niccolo zag dat Rupert niet op de CC-lijst stond en stuurde het bericht naar hem door.


  Jean-Claude Bouvier had geschreven:


  
    Goed gedaan, jongens. Gefeliciteerd! Ik heb zojuist Kenneth Oakes van Globecom aan de lijn gehad. Ons voorstel heeft zijn steun. Hij gaat zijn best doen bij de raad van bestuur om het voorstel geaccepteerd te krijgen.


    Hij zegt dat onze credentials (inzake ons onderzoek) buitengewoon goed zijn. In de komende dagen krijgen we uitsluitsel. Dank aan iedereen die ons heeft geholpen deze deal rond te krijgen.

  


  De uren die Niccolo in deze klus had gestoken om ervoor te zorgen dat er een succesvolle deal uitkwam, waren dus niet voor niets geweest. Er zou gigantisch veel verdiend worden. Belangrijker was dat John Sukuhara hem nu waarschijnlijk in de gaten kreeg. Sukuhara was de directeur van Investment Banking in Europa, de meest vooraanstaande bankier van Saracen Laing buiten New York.


  Toen Rupert de e-mail opende, kon je van zijn gezicht lezen dat hij furieus was dat hij niet op de CC-lijst van Jean-Claude stond. Jean-Claude verontschuldigde zich later persoonlijk voor dit verzuim. Hij lachte het weg en weet het aan zijn assistent, die niet goed had opgelet. Maar in een jaar dat er weinig M&A-deals van deze orde in het verschiet lagen, zou dit foutje wel eens kunnen betekenen dat Rupert er veel geld bij inschoot. Of er bonussen uitgekeerd werden, hing voor een groot deel af van de provisies die uit deze deal kwamen. Het hoofd van Telecom had er geen belang bij om de carrières van anderen een zetje te geven. Als het moment was aangebroken dat er een bonus werd uitgekeerd, was slechts één kanjer per team de gelukkige.


  Niccolo had geprofiteerd op kosten van Rupert – hoewel onbedoeld. En Rupert baalde als een stekker.


  Niccolo ontmoette John Sukuhara voor het eerst en stond perplex van diens openheid. De directeur van de Europese Investment Bank Division had niets van een Japanner, afgezien van zijn uiterlijk en zijn naam. Sukuhara was een man met een complex karakter. Soms kon hij gereserveerd en introvert zijn, op andere momenten zo bikkelhard als een tierende, vloekende Harvard-bankier die dacht dat hij God was. Volgens sommigen gaf hij de voorkeur aan vleierige pluimstrijkers, anderen vonden hem onbenaderbaar, vooral tegenover degenen die een poging deden hem wat beter te leren kennen. Niccolo beschouwde de e-mail van Globecom als het ideale excuus.


  De persoonlijk assistente van Sukuhara vormde het enige obstakel. April ‘Bulldog’ Drummond had het talent noch het uiterlijk, maar ze maakte dat goed met een woest humeur dat ervoor zorgde dat in haar bijzijn volwassen mannen zich als lakeien gingen gedragen. Haar bureau stond strategisch opgesteld voor het kantoor van Sukuhara. In principe weigerde ze iedereen, ongeacht het moment, de reden van het bezoek of hoe hoog de nood was. Als laatste barrière was haar woord definitief. Het was dus onmogelijk om een onaangekondigd bezoek aan Sukuhara te orkestreren.


  Niccolo had echter een list bedacht. Geduldig stond hij om de hoek bij de koffieautomaat te wachten. En hij wachtte wat langer. En nog wat langer. Uiteindelijk had hij mazzel, want de natuur was meedogenloos: Bulldog moest naar het toilet. Meteen liep Niccolo naar het kantoor van Sukuhara.


  ‘Hopelijk stoor ik u niet, meneer Sukuhara,’ zei hij. ‘Ik ben Niccolo Lamparelli.’


  ‘Kom binnen.’ Hij nodigde Niccolo uit om plaats te nemen op zijn nieuwe leren sofa. ‘Noem me John. Heb je er bezwaar tegen als ik er een opsteek?’ Hij stak een enorme sigaar tussen zijn lippen en ging bij zijn gast zitten.


  Niccolo vroeg zich af of in het verleden iemand het gewaagd had bezwaar te hebben tegen zijn rokertje. Hij keek om zich heen in het heilige der heiligen. Zelfs voor een hoofddirecteur was het kantoor van Sukuhara groot en zeer luxueus: een studeerhoek, een woonkamer met televisie en leren sofa, en een slaapkamer met badkamer. Aan de muur hing een antiek samoeraizwaard, en eronder een leren honkbal met handtekeningen van mogelijk het hele team van de New York Yankees.


  ‘Niccolo Lamparelli, hè? Larry en ik hadden het zonet over jou.’


  Sukuhara sprak vloeiend Engels, hoewel met een onmiskenbaar New Yorks accent. Zijn overmoedige manier van doen duidde erop dat hij zich meer Amerikaan dan Japanner voelde. ‘Die Globecom-deal waaraan je gewerkt hebt... verdomd goed gedaan, Lamparelli!’


  ‘Bedankt, meneer.’


  Sukuhara zoog de rook diep in zijn longen en blies een dun rooksliertje uit. ‘Zal ik je eens wat vertellen, jongen? In het begin van mijn carrière werkte ik voor een Japanse bank. Ik deed toen precies hetzelfde als jij nu gedaan hebt... ik liep het kantoor van mijn baas binnen, zei wie ik was en wat ik voor hem kon betekenen. Natuurlijk was dat een andere tijd, een andere cultuur.’ Hij blies nu een rookgordijn uit.


  ‘Hoe is het om te werken voor een Japanse bank, meneer Sukuhara?’ vroeg Niccolo.


  ‘Gekke lui, die Japanners. Ze kennen hun zwakke kanten. Maar normaal gesproken willen ze een insider om dingen voor ze te fixen. Ik had in de Verenigde Staten gestudeerd, maar sprak Japans. Ik was dus de ideale troubleshooter... Nihon van buiten, maar Gaijin van binnen.’


  Niccolo knikte. Sukuhara besloot tot een meditatief moment om van zijn sigaar te genieten.


  ‘Japanse managers begrijpen niet hoe ze in een westers land met hun bankpersoneel moeten omgaan,’ vervolgde hij. ‘Ik deed dat dus voor hen. Ze hebben geen idee hoe ze de westerse bedrijfsclientèle tegemoet moeten treden. Ik deed dat dus namens hen. Wat je noemt een win-winsituatie. Ik maakte zo snel carrière dat ik niet meer bij al mijn receptieborrels aanwezig kon zijn. Uiteindelijk hield ik er een maagzweer aan over.’ Hij nam weer een trekje van zijn sigaar en blies de rook in de richting van Niccolo. ‘Japanners lijden niet graag gezichtsverlies. Als je bij een Japanse bank de boel versjteert, kun je het verder wel schudden. Maar ja, we zijn en blijven mensen. En iedereen maakt vroeg of laat fouten. Als je er een zootje van hebt gemaakt, laat je de kritiek over je heen komen, zeg je dat het je spijt en ga je over tot de orde van de dag, nietwaar? Bij Japanners ligt dat anders. De hele dag zijn ze bezig met zichzelf indekken. Ik haat dat. Ik werd er hoorndol van. Dus kwam ik hier terecht. Bevalt het je hier, Lamparelli?’


  ‘Zeker, meneer.’ Niccolo voelde zich meer op zijn gemak als hij hem met ‘meneer’ bleef aanspreken.


  ‘Uitstekend. Getrouwd? Kinderen?’


  ‘Nee, meneer.’


  ‘Jij snapt het tenminste!’ Grinnikend gaf hij Niccolo een por met zijn elleboog en negeerde de hete sigarenas die op de leren bank viel. ‘Geloof me, jongen, ik weet waar ik het over heb. Ik ben immers twee keer gescheiden. Het is een smerige business. Een vrouw is als een Aston Martin... heb je er al een?


  ‘Nee, meneer. Nog niet.’


  ‘Geweldig karretje. Hoe dan ook, als je een Aston Martin goed onderhoudt, heb je er je hele leven plezier van. Begrijp je waar ik op aanstuur?’


  ‘Ik begrijp het, meneer.’


  ‘John! Noem me John!’


  ‘Ik begrijp het... John.’


  ‘Goed, ik moet nu weg,’ zei Sukuhara. Hij stak de sigaar tussen zijn lippen en stond op. ‘Een afspraak met Silverman om elf uur. Ik probeer die idioten over te halen om ons in wat meer deals te betrekken. Leuk dat je even langs bent gekomen, Lamparelli.’


  ‘Ja, leuk. Het was aangenaam kennis met je te maken, John.’


  ‘Ga vooral zo door.’


  Niccolo deed de deur achter zich dicht en grijnsde triomfantelijk naar Bulldog die terug was op haar post en hem een vernietigende blik toewierp. Sukuhara had iets heel beminnelijks, vond hij.


  


  Antonio Sanchez was het hoofd van Omega, het IT-ondersteuningsteam van de frontoffice. Een marathonloper, gadgetfreak en softwaregenie. Op zijn zestiende had hij een computerprogramma geschreven dat de basis vormde van Lady Warrior, een computerspel dat een bestseller werd. Op zijn negentiende werkte hij voor de Britse inlichtingendienst en hielp hij met het hackerproof maken van hun computersystemen. Toen hij zesentwintig was, werd hij geronseld door Saracen, die hem een bonus van een miljoen garandeerde als hij vijf jaar bleef. En dat deed hij.


  Toen hij zijn computer aanzette op de eerste dag dat hij weer aan het werk ging nadat hij twee weken met zijn vriend in de villa van zijn ouders had gelogeerd, trof hij 682 ongelezen e-mails aan en een uitnodiging voor een telefonische vergadering met New York, die middag, over codices. Zijn aandacht werd echter getrokken door een foutmelding van een van zijn zelfgemaakte veiligheidsprogramma’s. Hij had de software een jaar geleden geschreven om de IT-veiligheidssystemen van de bank te verbeteren. Het was slechts de bètaversie, die nog in de testfase zat, maar hij werkte er al negen maanden zonder problemen mee. Dus nam Antonio de foutmelding serieus.


  
    Veiligheidsrisico system 22: PBX detecteert storing. Controleer detectiesystemen tegen indringingspogingen.

  


  Hij had onvoldoende tijd gehad om een gebruikershandleiding te schrijven. Antonio kon zich alle antwoorden nog herinneren, maar daar had hij nu niet veel aan. Hij fronste zijn wenkbrauwen terwijl hij in gedachten alle mogelijke permutaties naliep om zijn eigen code te ontcijferen.


  De foutmelding had duidelijk te maken met het digitale opnamesysteem van het telefoonverkeer. System 22 refereerde aan het noordoostelijk segment van de handelsvloer. Probeerde iemand de telefoontjes van een analist af te luisteren? Sloeg een kwaadwillige hacker zijn slag? Misschien een werknemer die probeerde te frauderen? Of een concurrerende bank die iets in zijn schild voerde? Of was het slechts een storing in zijn eigen nog niet geteste veiligheidssoftware?


  Hij maakte een uitdraai van de foutmelding, haalde een sleutelbos uit zijn la en liep naar de serverkamer in de kelder.


  


  Uiteindelijk kwam de Globecom-deal niet van de grond. Jean-Claude ventileerde het ene excuus na het andere. Zoals gewoonlijk weet hij elke vertraging aan ‘externe factoren waar ik geen invloed op heb’. Rupert had dit al voorspeld, maar kon niet de moed opbrengen om Jean-Claude publiekelijk de les te lezen. Het risico was immers te groot: als Jean-Claude het mandaat gekregen had, zou hij iedereen die tegen hem was geweest gebrandmerkt hebben als dealbreker. Rupert zou dan zijn ontslag gekregen hebben. Nu er echter minstens tweehonderd mensuren in het Globecom-voorstel waren gestoken, bleef de bank zitten met een kolossale verspilling van kostbare tijd en expertise. Alle betrokkenen realiseerden zich maar al te goed dat Saracen Laing geen falend beleid beloonde.


  HOOFDSTUK 10


  In juni 2007 waren twee hedgefondsen van Bear Stearns onverwachts omgevallen. De investeringsbanken in heel Europa vertoonden tekenen van verstarring. Saracen Laing zat in de problemen, zoals veel rivaliserende multinationale banken. Op de eerste maandag van die maand kregen alle personeelsleden van Global Investment Research in Londen een e-mail van George Gambatti, de directeur van Global International Operations in New York. Er waren maar weinig personeelsleden die niet al wisten wat erin stond voordat ze die mail openden. Het slechte nieuws hing al maandenlang in de lucht.


  
    In het huidige economische klimaat ziet het hoofdkantoor in New York zich gedwongen de wereldwijde operaties te rationaliseren.


    Tot mijn spijt moet ik meedelen dat ik John Sukuhara gevraagd heb een revaluatie te maken van onze middelen in Europa met de bedoeling substantiële bezuinigingen door te voeren. Ieder van u zal individueel geïnformeerd worden door uw manager van Human Resources inzake managementbesluiten die van invloed zijn op uw dienstverband met de bank.


    


    Met vriendelijke groet,


    George Gambatti

  


  Chaos was het gevolg. Niemand in Londen was geïnformeerd over het besluit dat voorafging aan de memo. Zelfs Larry Sikorski niet, het hoofd van European Research. Hij zou immers een groot deel van het bezuinigingsprogramma moeten implementeren.


  Het enige verstandige zou zijn geweest om een alternatief managementprogramma op te stellen. Helaas had Larry Sikorski geen idee hoe zoiets eruit moest komen te zien. En Daryl Walker, het hoofd van Personeelszaken ook niet. Net als de andere afdelingshoofden. Dus wierp niemand zich op. Er was geen plan, slechts een doelstelling. Het afvloeiingsprogramma zou er hoe dan ook doorgedrukt worden.


  Het gerucht ging dat Larry vierentwintig uur had gekregen om aan het hoofdkantoor een lijst te overhandigen met de namen van degenen die hun ontslag aangezegd zouden krijgen. En April zou gezegd hebben dat hij de bevoegdheid had gekregen om minstens veertig analisten van de loonlijst te schrappen. Het hoofdkantoor kon het in theorie niet schelen wie dat zouden zijn, als hun doelstelling inzake de personeelsbezetting maar gehaald werd. In de praktijk kwam het erop neer dat hoge pieten van New York zich om persoonlijke redenen vrijwel zeker gingen bemoeien met dat selectieproces. Larry zag de bui al hangen en verzond een e-mail naar Daryl van Personeelszaken.


  
    Daryl, informeer me alsjeblieft inzake personeel dat sterke persoonlijke banden heeft met New York.

  


  De daaropvolgende dagen waren spannend voor iedereen. Het personeel dat ‘risico liep’ wist dat de bankmanagers niet de deskundigheid in huis hadden om een serieuze afvloeiingsregeling op touw te zetten, ondanks het feit dat ze veel ervaring hadden in het op straat zetten van personeel.


  ‘We moeten nu handelen en later evalueren, John,’ adviseerde Larry zijn baas op een avond dat ze in de toiletruimte naast elkaar stonden te plassen. ‘Het doet mijn maagzweer geen goed als ik me zorgen moet blijven maken over wie ik dien te ontslaan.’


  ‘Oké, Larry,’ zei Sukuhara terwijl hij zijn rits optrok. ‘Laten we het kort maar krachtig doen. Geef me morgen jouw lijst. Ik verstuur die dan naar New York ter goedkeuring.’


  


  Binnen twee uur had Larry die lijst samengesteld. Helaas had Sukuhara vier dagen nodig om die goed te keuren. In de tussentijd kwam het moreel onder het personeel in een vrije val terecht.


  Larry kreeg talloze telefoontjes van Daryl Walker. Ze riepen alleen maar meer vragen op. ‘Onze procedures inzake afvloeiingen vereisen dat we de methode “last in, first out” hanteren,’ zei hij hoogdravend. ‘Aangezien we loyaliteit niet willen ondermijnen, stel ik voor dat Niccolo Lamparelli op jouw lijst wordt gezet.’


  Larry sprak tegen Daryl met hetzelfde respect dat hij toonde tegen een bedelaar op straat. ‘Jij mag afvinken wat je wilt, makker. Maar vergeet niet dat ik hier de baas ben. En de reden waarom ik het hier voor het zeggen heb, en niet jij, heeft alles te maken met het feit dat we weer geld moeten verdienen als deze verdomde ellende achter de rug is. Niccolo is van strategisch belang voor het bedrijf. Hij blijft mooi hier, heb je dat begrepen?’


  


  De daaropvolgende vrijdag om precies zeven uur – minder dan een week nadat George Gambatti zijn e-mail had verzonden – ging Operatie Facelift van start. De doelstelling was eenvoudig. Tweehonderdtien personeelsleden van verschillende afdelingen werden op die dag overbodig gemaakt. De personen in kwestie waren echter nog niet op de hoogte gebracht.


  De administratieve kant van de operatie was volledig in handen van Daryl Walker. Hij moest alle personen op die lijst informeren over hun rechten en ze een afvloeiingsregeling aanbieden in ruil voor een handtekening, waarna ze haastig het gebouw uit zouden worden gebonjourd. Het was afschuwelijk om zo je carrière bij de bank te beëindigen. Maar op die wijze pakte Saracen Laing de dingen aan. Vlak voor het weekend. Vluchten kon niet meer.


  Op de dag des oordeels meldde Larry zich ziek. ‘Als iemand mij wil spreken, zeg dan dat ik naar mijn fysiotherapeut ben voor mijn knieblessure. Morgen ben ik pas weer bereikbaar.’ Anne-Marie geloofde er geen woord van.


  Die vrijdag leek de handelsvloer op een begraafplaats. Een voor een werden de stakkers die op de lijst stonden naar Personeelszaken op de vijfde verdieping ontboden om hun lot aan te horen. Tegen tienen waren verscheidene bureaus leeg. Niccolo werkte nog niet zo lang bij de bank en dacht dat ook hij aan de beurt kwam, hoewel Larry zich inmiddels vaak veel moeite had getroost om hem duidelijk te maken dat zijn baan niet op de tocht stond. ‘De piefen van Corporate Finance zijn erg op je gesteld,’ zei hij. Dat wilde wat zeggen. Maar er was veel meer voor nodig dan alleen Larry’s woord om de knagende onzekerheid bij Niccolo weg te nemen.


  Een handelaar van Emerging Markets, twee rijen van hem vandaan, deed zijn jas aan en liet zich zonder protest naar de hoofdingang begeleiden.


  ‘Ik kan die ellende niet meer aanzien, Niccolo,’ zei Jack. ‘Kom, we gaan fitnessen.’


  


  Jack kondigde aan dat ze ieder vier rondes met zware gewichten zouden doen. Jack tilde altijd ongeveer dertig kilo meer op dan zijn slankere fitnesspartner. Niccolo zweette als een otter toen hij aan de derde ronde begon. Hij gromde terwijl hij de stang met de zeventig kilo aan gewichten optilde. Jack stond naast hem, klaar om hem te redden mocht dat nodig blijken.


  Nadat ze zich in het zweet hadden getraind, liepen ze met zere spieren naar de sauna. Niccolo leunde achterover en deed zijn ogen dicht. ‘Ik denk dat Charlie mij onder zijn vleugels heeft genomen, Jack.’


  ‘Nou ja, je kunt je geen betere mentor wensen om je de kneepjes van het vak te leren. Er is geen betere technologie-analist dan Popeye. Al twintig jaar zet hij de toon. Die kerel is fenomenaal. Weet je dat hij de zoon is van een lasser uit Pittsburgh? Hij is helemaal onderaan begonnen en heeft de top gehaald. Nu zorgt hij ervoor dat zijn vader niks tekortkomt en onderhoudt hij drie vrouwen en god weet hoeveel kinderen. Zolang Charlie trouw blijft aan zichzelf zal hij altijd de nummer één blijven.’


  ‘Wat bedoel je met “trouw aan zichzelf”?’


  ‘Ik weet er het fijne niet van, maar men zegt dat hij lang geleden, vóór mijn tijd, een keer in een zwendelaffaire was betrokken met Larry. Niemand weet wat er toen precies gebeurd is, behalve dat Larry veel geld verdiend heeft en Charlie weigerde hem te verlinken. Misschien heeft Charlie geprofiteerd, maar ik hoop echt dat hij er niet in zat. Wel denk ik dat hij Larry aan de kant had moeten zetten toen hij er de kans toe kreeg.’


  ‘Dat klinkt niet als de Charlie zoals ik hem ken. Hij gaat niet over de schreef en laat zich door niemand verleiden. Waarom zou hij zijn mond hebben gehouden?’


  ‘Waarom doen mensen wat ze doen? Nu ben jij nog vrijgezel, Nicco. Maar op een dag zul je getrouwd zijn en kinderen hebben. Dan moet je schoolgeld betalen en weet ik wat al niet. Als je eenmaal in die fase van je leven zit, doe je gewoon wat je moet doen.’


  Niccolo zuchtte. ‘Misschien, Jack. Misschien.’


  Zover zou het nooit komen. Dat hoopte hij althans.


  


  Toen Jack en Niccolo terug waren, zagen ze nog meer lege bureaus.


  ‘Waar is Charlie?’ vroeg Jack nerveus.


  Op hetzelfde moment verscheen Charlie als geroepen. ‘Ik ben aan het multitasken geweest in een parallel universum,’ zei hij onverstoorbaar. ‘Oftewel de krant lezen op de plee.’


  Rupert praatte hen bij over de lijst met gesneuvelden. ‘Twee van onze telecomjongens, Ian en Graham, zijn als criminelen het gebouw uitgezet. Charlie is een teamlid kwijt. Maar dat ben jij niet, Jack. Nou komt de klap op de vuurpijl: Jean-Claude mag blijven. Snappen jullie het nog?’ Hij richtte zich tot Niccolo. ‘Jouw telefoon is nog niet gegaan. Ik denk dus dat je voorlopig de dans bent ontsprongen.’


  ‘Tijd om te lunchen. Singh from Punjab?’ stelde Charlie voor.


  James Heath aarzelde. ‘We moeten bij de telefoon blijven. Stel dat een van ons naar de vijfde verdieping wordt geroepen?’


  ‘Wat doen ze als je er niet bent? Je ontslaan? Blijf als je wilt, maar ik heb zin in een curry,’ zei Charlie onverstoorbaar. Hij verliet de handelsvloer. Niccolo, Jack, Odile, Anne-Marie en Rupert volgden in zijn kielzog.


  


  Restaurant Singh from Punjab was op vrijdag volgeboekt, maar vaste klanten als Charlie genoten een voorkeursbehandeling. Charlie was goed voor de omzet; hij bestelde altijd zeer dure wijnen en deelde gulle fooien uit. Jagdeep, de eerste kelner, ging de groep voor naar een speciale eetkamer die voor dit soort gelegenheden bestemd was. Zwaarmoedig verdiepten ze zich in de menukaart.


  De wijn werd ingeschonken. ‘Vanaf nu gaat het bergafwaarts,’ zei Jack. ‘We zijn genaaid.’


  ‘Ik toch niet,’ zei Odile. ‘Althans niet in de afgelopen periode. Ik heb al meer dan een jaar geen vriend meer gehad.’ Odile kankerde zelden, noch maakte ze in werktijd seksuele toespelingen. Ook liet ze zich normaal gesproken niet uit over haar privéleven. Vaag realiseerde Niccolo zich dat ze niet in haar gewone doen was.


  ‘Ik kan het me financieel niet permitteren om mijn baan kwijt te raken,’ flapte Rupert eruit. Wanhopig wreef hij met zijn handen over zijn gezicht. ‘Ik ben mijn huis aan het verbouwen.’


  Charlie zei op een melancholische toon: ‘Als ik mijn baan verlies, zie ik me gedwongen mijn tijd aan zinnige dingen te besteden.’


  ‘Ik moet mijn baan houden, mes amis,’ zei Odile met haar omfloerste Franse accent. ‘Mijn Aston Martin is nog niet afbetaald.’


  De biechtsessie verliep met de wijzers van de klok mee. Jack was aan de beurt. ‘Ik kan het me niet veroorloven mijn baan kwijt te raken omdat ik een vrouw heb die verdomd duur is in het onderhoud.’


  Niccolo leunde achterover. ‘Ik ben niet getrouwd, heb geen hypotheek en rijd geen Aston Martin,’ zei hij trots. ‘Als ik de zak krijg, word ik ski-instructeur in Chamonix.’


  Rupert bracht een stukje poppadum naar zijn mond en smeet het prompt naar Niccolo. ‘Vuile mazzelkont!’


  Anne-Marie begon er steeds zorgelijker uit te zien. Toen alle ogen uiteindelijk op haar gericht waren, kwam ze ermee voor de draad. ‘Luister, ik ben de persoonlijk assistente van de baas. Mij kunnen ze niet ontslaan, nou goed!’


  ‘Hé, kijk!’ Charlie boog zich naar het raam. ‘Zie je die straatveger in zijn gele fluorescerende jasje? Hij was vroeger obligatiehandelaar bij Salomon en had een gegarandeerde bonus van een miljoen. En kijk nou eens!’


  Zijn collega’s lachten. Ze wisten dat de investeringsbanken hun personeel veel te lang een riant salaris hadden gegeven. Niet omdat ze buitengewoon presteerden, maar simpelweg omdat ze elke dag op hun werk verschenen en tot laat in de avond bleven. De goede tijd was nu definitief voorbij.


  


  Op het moment dat de man van Saracen Laing het telefoontje kreeg, reed hij hard over de Park Lane en luisterde naar Pink Floyd. De geïntegreerde audioset was zo geprogrammeerd dat de muziek automatisch zachter klonk. De kenmerkende stem van Picton domineerde nu de luidsprekers.


  ‘Ik hoor dat er ontslagen zijn gevallen bij Saracen. Is dat nog van invloed op onze business?’


  ‘Absoluut niet, doctor. Het is inderdaad een grote ontslagronde. Maar wij hoeven ons nergens zorgen over te maken.’ Hij nam een andere rijbaan en reed voorzichtig over de rotonde bij de Hyde Park Corner. ‘Ik heb maar een paar personen op sleutelposities nodig.’


  ‘Dat is goed nieuws. Binnen enkele weken hoop ik het fonds compleet te hebben. Vanaf dat moment gaan we zakendoen. Is tegen die tijd alles in stelling gebracht?’


  ‘Alles is inmiddels geregeld.’


  


  Jagdeep bood het Saracen-gezelschap een Armagnac 1984 van het huis aan. Het treurige bankclubje had al een fortuin uitgegeven aan wijn, wist hij, dus was het gepast dat hij ervoor zorgde dat ze de maaltijd in stijl konden afsluiten.


  ‘Ik weet wel wie ik zou ontslaan,’ zei Charlie bijna onverstaanbaar. Hij probeerde zijn glas stil te houden. ‘Bulldog.’


  ‘Dat kun je niet maken,’ snauwde Rupert. ‘Zij vormt de constructiebewapening van de bank.’


  ‘Ja, maar typen kan ze niet,’ bracht Charlie vinnig te berde. ‘Ze delegeert alles, loopt rond alsof de bank van haar is en zoekt ruzie met de traders. Bovendien heeft ze dijen als boomstammen en haar kont is zo erg aangetast door cellulitis dat die op een topografische kaart begint te lijken. Sorry, jongens en meisjes, we moeten afscheid van haar nemen.’


  ‘JC Bouvier?’ stelde Rupert voor.


  Charlie knikte. ‘Kogel door de kop.’


  ‘En Cuddly Dudley dan?’ vroeg Jack. ‘Hij is een wandelend risico.’


  ‘Nee, elke unit hoort zijn eigen excentrieke jood met overgewicht te hebben,’ vond Charlie. ‘Mortimer Steel is het echte risico.’


  ‘Onze arrogante lul? Hem kun je niet ontslaan! Hij is getrouwd met de dochter van de baas!’


  ‘Als hij onze lul is, staan we voor grotere problemen dan ik dacht!’


  


  Aan het eind van de dag waren de doelstellingen van Operatie Facelift bereikt. Tweehonderddrie personeelsleden kregen te horen dat er van hun diensten geen gebruik meer werd gemaakt en werden onder escorte het gebouw uitgezet. De minst getroffen afdeling was Equity Research. Daar vielen achtendertig slachtoffers te betreuren. Op de afdeling Equity Sales & Trading viel de grootste klap. Tweeënzeventig personeelsleden kregen daar hun ontslagbrief.


  Bij Equity Research moest het telecomteam het in de toekomst met zes in plaats van negen leden doen. Het technologieteam viel terug van twaalf naar zeven. Het mediateam was gehalveerd naar vijf. Het hele internetteam van acht personen kreeg de zak. Financial Services verloor drie analisten en Pharmaceuticals twee. De auto- en energiesector waren de dans ontsprongen.


  Naarmate het later werd, zagen degenen die het slagveld overleefd hadden er bijna net zo ellendig uit als de stumpers die ontslagen waren. Ongetwijfeld zat er nog een ontslagronde aan te komen. Iedereen op de handelsvloer kende wel iemand die vandaag op straat was gezet. Maar het leven ging door. Over een week zouden de meeste ‘oudgedienden’ al vergeten zijn.


  Rupert sprak het restant van zijn telecomteam toe voordat iedereen met weekendverlof ging. ‘Jullie hebben het overleefd en staan op de loonlijst. Dat is goed nieuws. Een derde van het team is echter verdwenen, en het slechte nieuws is dus dat we hetzelfde werk met minder mensen moeten doen. Ik zal de aandelenportefeuilles herverdelen. Maandag horen jullie daar meer over. Prettig weekend allemaal.’


  


  Die vrijdagavond laat verscheen Karim Rashid onaangekondigd in de Moneypincher’s Inn. Hij was armoedig gekleed in een gescheurde spijkerbroek en een nep-T-shirt van Giorgio Armani. Hij had zich een hele week niet gewassen. Brieven, foto’s of andere bewijsstukken had hij niet bij zich. En hij was alleen. Maar hij had wel informatie ingewonnen.


  Als een stinkende, ongewenste zwerfhond werd hij door de eerste kelner op een armlengte afstand naar de privé-eetkamer in de kelder geleid, waar hem werd opgedragen dat hij moest wachten. Picton arriveerde niet lang daarna, keurig in streepjespak en met een zwartleren agenda onder de arm.


  ‘Wat heb je voor me?’ vroeg hij dwingend.


  Karim liet zijn vechtersarmen op de tafel rusten, boog zich naar voren en keek Picton doelbewust strak aan. Hij sprak vloeiend Engels. Wel had hij een zwaar Oezmaans accent en stotterde hij licht. ‘Niccolo Lamparelli is dertig jaar. Zijn vader heette Feroz Guzdar, een officier in het Indiase leger. Hij deed dienst op de VS marinebasis op Okinawa in een militair-technologisch uitwisselingsprogramma. Guzdar overleed toen Niccolo twaalf was. Waarschijnlijk gesneuveld tijdens een of andere militaire training. Ik heb daar echter geen precieze gegevens over kunnen vinden. Isabella, de moeder van Niccolo, keerde na de dood van haar man terug naar Milaan. Hij heeft toen haar naam, Lamparelli, aangenomen.’ Picton maakte notities en knikte af en toe.


  ‘Lamparelli heeft een kameraad bij Saracen. Jack Ford. Ze zaten vroeger op de St. Mary International School in Tokio. De vader van Jack is marien bioloog. In die periode was hij verbonden aan het Okinawa Institute of Science and Technology. Na Tokio ging Jack in Australië studeren en Niccolo in Engeland. In Uppingham. Jarenlang gingen ze elke zomer zonder hun ouders terug naar Okinawa. Ja, raar, maar dat zijn mijn bevindingen. Ze studeerden ongeveer in dezelfde periode in Cambridge. Jack is drie jaar ouder dan Niccolo. Hij begon aan zijn master toen Niccolo er als eerstejaars arriveerde. In de universiteitsdossiers staat dat ze beiden goed waren in karate en vaak in de prijzen vielen. Jack ging meteen na zijn studie voor Saracen Laing werken. Hij is nu getrouwd en verdient bakken met geld. Na Cambridge heeft Niccolo eerst talloze baantjes gehad. Onder andere in een bar en een fitnesscentrum. De vrouwen fladderden om hem heen. Ook heeft hij een wereldreis gemaakt en was hij enkele jaren journalist voor de Financial Telegraph in Londen. Daarna voegde hij zich weer bij zijn vriend Jack, die eveneens voor Saracen Laing werkt. Hij is daar nu ongeveer een jaar en heeft het kennelijk naar zijn zin.’


  Karim zweeg even. Picton schreef zijn notitie af en keek op. ‘Heeft Lamparelli een vriendin?’


  ‘Ja, baas. Lucy Grey. Kennelijk gaan ze al met elkaar uit vanaf vlak nadat hij bij Saracen in dienst trad. Ze werkt voor een bedrijf dat Klum Bug heet.’


  ‘Kloomberg?’


  Karim knikte heftig. ‘Ja. Wilt u dat ik nog meer informatie verzamel, baas?’


  ‘Doe dat vooral.’


  ‘Is Lamparelli uw vijand, baas? Heeft hij prins Mubarak iets aangedaan? Moet ik hem vermoorden?’


  Picton sloeg boos met een vuist op de tafel. ‘Als je dat maar laat, stommeling! Die man kan ons allemaal heel rijk maken!’


  HOOFDSTUK 11


  Het weekend was een welkome afwisseling na een week die in het teken stond van onzekerheid. Niccolo had Jack en Donna uitgenodigd voor een etentje op zaterdagavond. Gino en Olivia Martinelli zouden eveneens komen, samen met hun twee dochtertjes Teresa en Silvia.


  Jack had Gino ontmoet doordat Donna en Olivia elkaar goed kenden. Mettertijd waren ze gezworen kameraden geworden en waren ze vaak in het weekend bij elkaar, samen met de dames of met Niccolo, met wie ze een soort driemanschap vormden.


  Gino was geboren in Podenzano, een industriestadje bij Milaan. Zijn vader was jong overleden en had zijn gezin in armoede achtergelaten. Dus studeerde Gino rechten aan de avondschool en werd al snel de beste van de klas. Een Milanees advocatenkantoor pikte hem eruit. Hij kreeg toen de kans om zijn rechtenstudie te voltooien, aanvankelijk met een beurs. Tien jaar later was het advocatenkantoor exponentieel gegroeid in de Italiaanse textielindustrie. Gino werd naar Londen gestuurd om hun Britse kantoor te leiden.


  Zijn vrouw Olivia kwam uit een rijke familie met aristocratische voorouders. Dat opende veel deuren voor haar man. Zij en Donna zouden zichzelf omschrijven als hartsvriendinnen. Maar ja, vriendschap is en blijft natuurlijk een relatief begrip. Toen ze elkaar voor het eerst ontmoetten, als pasgetrouwde vrouwen, beschouwden ze het leven als een wedstrijd om maar zoveel mogelijk materieel bezit te verwerven. In hun ogen was het ware geluk te vinden in Gucci-handtasjes en Prada-schoenen. Maar naarmate ze ouder werden, kregen ze beiden een andere kijk op het leven. Donna werd nog materialistischer dan ze al was en het waardestelsel van Olivia veranderde totaal na de geboorte van haar twee dochters. Als toegewijde moeder was ze er tevreden mee om mode van twee of zelfs drie seizoenen geleden te dragen, maar haar onbetwistbare patriciërsachtergrond hield in dat ze uit alle lagen van de samenleving haar vriendinnen kon kiezen. Donna had die sociale basis niet en keurde het af dat Olivia geen hoge eisen meer stelde aan wat zij wel belangrijk vond. Nu Olivia dat oppervlakkige leven had laten varen, voelde Donna zich ontmaskerd. De twee vrouwen verloren wat ze eens met elkaar gemeen hadden. In de loop der jaren waren ze uit elkaar gegroeid.


  De vriendschap tussen de drie mannen ging veel dieper. Niccolo en Gino hadden hun vaders beiden op jonge leeftijd verloren. En Jack, hoewel zijn vader nog leefde, was opgegroeid in een gebroken gezin. Hij zag zijn vader amper een keer per jaar. Alle drie waren ze beroofd van het vangnet dat liefde en begeleiding heet en waarin alleen een vader kan voorzien. Zij moesten de levenslessen op de harde manier met vallen en opstaan leren. Ze waardeerden alles wat ze hadden bereikt en begrepen maar al te goed dat alles je in een oogwenk kon worden afgenomen.


  ‘Zo, Lamparelli. Wat eten we vandaag?’ vroeg Gino.


  ‘Geen paniek, ik heb alles onder controle.’ Niccolo haalde een beduimeld, zwart notitieboekje tevoorschijn waarvan de bladzijden inmiddels vergeeld waren. Sommige bladen zaten los en waren voorzichtig tussen de andere gestopt. Isabella had dat boekje op haar trouwdag van haar moeder gekregen. De tekst op de cover was handgeschreven – een vast handschrift met royale halen in zwarte inkt; geschreven met een dikke kroontjespen in een elegante stijl uit vervlogen dagen.


  
    Cara Isabella – Om je te helpen


    voor de liefde van je leven te zorgen.


    Tanti Baci, xx Mamma

  


  Als kleine jongen had Niccolo vaak toegekeken terwijl zijn moeder in de keuken bezig was. Toen hij naar Engeland ging om te studeren, had ze hem het zwarte notitieboekje gegeven. Hij koesterde het als een schat, een dagelijkse herinnering aan zijn moeder. Zoals elk vlekje dat was. Elk recept belichaamde haar liefde en elke zin een verhaal.


  Niccolo had besloten om risotto alla milanese en osso buco te maken. Twee uur later werden de gerechten opgediend. Isabella zou het ongetwijfeld beter hebben gedaan, maar Olivia en Donna waren niettemin zeer onder de indruk. Nadat Niccolo de wijn had ingeschonken, gingen ze zitten om te eten.


  ‘Wanneer gaat onze Niccolo eindelijk eens trouwen?’ vroeg Olivia zachtjes.


  Niccolo nam even de tijd om een antwoord te formuleren. ‘Zodra ik de wereld heb gezien, rijk ben en de avonturen zat ben,’ zei hij zelfverzekerd.


  ‘Jack heeft mij toch wat anders verteld,’ zei Donna met een volle mond en een ondeugende flonkering in haar ogen.


  Jack en Niccolo wierpen elkaar een blik toe terwijl Donna vervolgde: ‘En Juicy Lucy dan?’


  ‘Wie is Juicy Lucy?’ vroeg Olivia heel geïnteresseerd.


  ‘Ze heet Lucy, oké?’ Niccolo was een beetje van slag.


  Een vervelend moment. Haastig gaf Olivia een diplomatieke draai aan de situatie. ‘Nou, ik hoop dat we haar over niet al te lange tijd mogen ontmoeten. Getrouwd zijn is leuk...’ zei ze met haar mond vol, ‘... maar als je eenmaal kinderen hebt, verandert je hele leven. Nooit meer een minuut voor jezelf. Ze nemen de hele boel over.’


  ‘Jack heeft geen kinderen nodig om zijn leven over te nemen, hè, schat!’ merkte Donna op. ‘Dat doet de bank wel voor jou.’


  Jack boog zijn hoofd en bekende daarmee schuld aan het hem ten laste gelegde.


  ‘Vertel eens, Niccolo, weet die Lucy van jou hoe het zit met de Italiaanse man? Gino heeft nog nooit een luier verschoond. Hij denkt dat ik bij hem ben om te koken, te poetsen en de kinderen te verzorgen.’


  ‘Maar carissima, dat ben je ook. En om voor mij te zorgen, dat spreekt vanzelf.’


  Olivia glimlachte terwijl haar man een kusje in haar nek drukte.


  HOOFDSTUK 12


  In het weekend waren de muren van het noordelijke en zuidelijke deel van de handelsvloer uitgerust met grote flatscreens, de nieuwste hightech op dat gebied. Velen vonden het ironisch dat het bestuur zoveel geld uitgaf aan niet bepaald essentiële gadgets terwijl nog geen drie dagen geleden zoveel mensen hun baan verloren hadden. Niccolo was blij met zijn nieuwe bureau omdat hij daar een goed uitzicht had op de televisiemuur, zo groot als in een bioscoop. De ‘muur’ bestond uit zesennegentig flatscreens die samengevoegd een rechthoek van twaalf bij acht meter vormde, wat de suggestie wekte dat het om één scherm ging. Zoals bij het projectorsysteem was het doel ervan om de traders en analisten te voorzien van sleutelinformatie over de financiële markt: sommige beeldschermen toonden de belangrijkste aandelenindexen met de buitenlandse wisselkoersen, op andere beeldschermen waren de nieuwsbanners te zien. Maar het grootste deel van de ‘muur’ was ingeruimd voor de uitzendingen van TNBC.


  ‘Hé, Nicco,’ fluisterde Jack. ‘Over een paar minuten is Popeye op TNBC. Hij zit in het nieuws van halfacht en probeert opnieuw zijn duistere theorieën over de technologiesector te ventileren.’


  Het nieuwsteam van TNBC had Charlie graag in het programma omdat hij van zijn hart geen moordkuil maakte. Zijn uitspraken waren altijd controversieel. Veel analisten lieten het achterste van hun tong niet zien. Charlie wel. Hij noemde het beestje bij naam. Dat gaf hem nieuwswaarde en hij was wandelende reclame voor Saracen Laing. Hij versterkte en verbreedde het profiel van Saracen dankzij de miljoenen kleinhandelinvesteerders die naar TNBC keken. Maar daarmee liep hij ook het risico dat hij de belangrijkste cliënten van de bank tegen zich in het harnas joeg – de grote bedrijven. Vanuit het perspectief van de werkgever maakte dat van hem een medaille met twee kanten.


  Het werk was gestopt, er verzamelden zich groepjes bij de beeldschermen. Analisten en traders werden altijd opgewonden als hun collega’s gevraagd werden om op TNBC hun zegje te doen. Het was een zenuwslopende aangelegenheid omdat de interviews normaal gesproken live werden uitgezonden. Er was dus weinig ruimte voor verkeerde of onhandige uitspraken.


  Jacqui Hanson, een zwaar opgemaakte brunette met een warme stem, deed het nieuws en was op de handelsvloer een pin-up die hoog scoorde.


  ‘Oké, het is net halfacht geweest en dus tijd voor onze wekelijkse marktanalyse. Na een economische bloei van drie jaar hebben we twee deskundigen om hun mening gevraagd over de kwestie welke kant het in de komende zes maanden op gaat met de technologiesector. Vandaag hebben we twee zienswijzen voor u. De eerste is van Jeremy Lagerfeld, Chief Strategist van Silverman Ross. En naast Jeremy zit Charlie Doyle, Chief Technology Analyst van Saracen Laing.’


  Beide mannen knikten goedemorgen naar de camera.


  ‘Ik begin met jou, Jeremy,’ zei Jacqui. ‘Hoe gaat de technologiesector het volgens jou doen en wat adviseer je investeerders het komende halfjaar?’


  ‘Zeker is dat de technologiefondsen nog steeds ondergewaardeerd worden,’ begon Lagerfeld. ‘Gelet op de rendementsverhouding en het historische gemiddelde van het afgelopen decennium vinden we dat technologie-aandelen nu goedkoop zijn. Maar de overcapaciteit in de halfgeleiderindustrie is nog steeds een groot probleem. Momenteel waarschuwen we investeerders om niet te kopen in die sector maar om de aandelen vast te houden.’


  ‘Bedankt, Jeremy. En nu Charlie Doyle van Saracen Laing. Ben je het eens met Jeremy?’


  ‘Nee,’ zei Charlie. Hij keek strak in de camera.


  Jacqui wachtte geduldig af. ‘Zou je de kijkers willen uitleggen wat je daarmee bedoelt?’ vroeg ze uiteindelijk.


  ‘Natuurlijk, Jacqui,’ zei Charlie. ‘De bulge bracket-banken zullen altijd zeggen wat de bulge bracket-cliënten willen horen. Namelijk dat de aandelen van hun cliënten zullen stijgen. In sectoren zoals natuurlijke hulpbronnen en defensie kan dat het geval zijn. In de technologiesector niet.’ Charlie zweeg even om door zijn haar te strijken. ‘De technologiesector kun je min of meer vergelijken met een rockster. Komt als een niemendal de markt binnen en beweegt zich na paar hits naar de top van iets wat weinig voorstelt en broos is. Daarna volgt een crash met veel vuurwerk, waarna de oplapfase begint. Momenteel heeft de sector te maken met een zenuwinstorting.’


  Er werd hard gelachen op de handelsvloer; het werd live uitgezonden. Jacqui leek een beetje van haar stuk gebracht terwijl ze verschillende met elkaar in tegenspraak zijnde handgebaren van haar bazen achter de schermen probeerde te interpreteren. Ze herwon haar kalmte, rechtte haar rug en had zichzelf weer in de hand. ‘Oké, ik wil het nu hebben over het toenemende belang van China als fabrikant van hightechgoederen. Deze vraag is voor jou, Jeremy. Hoe succesvol zal China worden in de technologiesector?’


  ‘Ik voorspel dat China, als de groei doorzet in het huidige tempo, in dat opzicht binnen twintig jaar de Amerikaanse technologiesector probleemloos zal overvleugelen. De Chinese technologie-aandelen zullen dan de wereldmarkt beheersen. Chinese internetbedrijven, zoals Baidu, zullen op een dag Google achter zich laten. Investeerders moeten zich op China richten.’


  Jacqui haalde haar schouders op en glimlachte breed naar de camera. ‘Een interessant standpunt van Silverman. Ik wend me nu weer tot Charlie Doyle, Chief Technology Analyst van Saracen Laing. Ben je het daarmee eens, Charlie?’


  Charlie streek opnieuw door zijn haar en lachte. ‘Dat klinkt als een of andere premature extrapolatie van de jongens van Silverman. Klinkt goed op etentjes, maar analisten hebben er niks aan.’ Voordat Jacqui hem kon onderbreken, vervolgde Charlie: ‘China is misschien de fabriek van de wereld, maar niet bepaald een winstgevende fabriek. Waarom zou je daarin willen investeren? Goed, we hebben het over de regio met de hoogste groeicijfers, maar ze respecteren de rechten van de aandeelhouders niet. Waarom zou je daar dus willen investeren? De partijleden zijn de enigen die geld opstrijken. De jacht op de Chinese winstcijfers zou wel eens de meest hopeloze onderneming uit de geschiedenis kunnen worden. De bubbel van 1999 wordt nog eens overgedaan. Maar nu met eetstokjes.


  In deze wereld krijg je waar je voor betaalt. China is een hoerentent die geleid wordt door een groepje gangsters in partijuniformen. Dat sluit mooi aan bij iets wat Chong Lee, de beroemde Chinese managementgoeroe, eens zei tijdens een lezing voor MBA-studenten van Harvard. Met een verwijzing naar de productiesector van de Verenigde Staten maakte hij de opmerking: “Hé, bereid jullie voor. Het lijkt erop dat jullie recht in het gezicht geslagen worden door de onzichtbare hand van het Chinese kapitalisme.” ’


  Jacqui trok haar wenkbrauwen op. ‘Chinezen hebben toch niets met het kapitalisme?’


  ‘Zo is het, schat. Dat is het venijn.’


  Toen Charlie de opnamestudio verliet, kreeg hij een staande ovatie op de handelsvloer. ‘Je bent verdomme een legende, Popeye!’ werd er geroepen. ‘Dat was geweldig!’


  Bij zijn bureau stond een groepje klaar om hem te feliciteren. Hij had immers de oppositie weggevaagd zoals alleen Charlie dat kon.


  ‘Hé, Charlie, wie is die Chong Lee?’ vroeg Rupert.


  ‘Doe me een lol zeg! Onder de één miljard Chinezen moet ongetwijfeld minstens één Chong Lee zijn die aan de universiteit economie heeft gestudeerd!’


  


  Later die dag begon Rupert aan de herverdeling van de portefeuilles. Alle teamleden werden één voor één bij hem geroepen. James moest als eerste naar binnen. Niccolo liep zenuwachtig door de gang. Het onderhoud met James duurde niet langer dan een kwartiertje. Toen hij uiteindelijk de vergaderkamer verliet, liepen hij en Niccolo langs elkaar heen als acteurs die auditie deden. Niccolo deed de deur achter zich dicht en ging zitten.


  ‘Ik ben onder de indruk van je prestaties, Nicco,’ zei Rupert.


  ‘Bedankt.’


  ‘Larry heeft me gevraagd om je min of meer een managersrol te geven. Dat wil zeggen dat jij en James een gedeelte van mijn aandelenportefeuille krijgen.’


  ‘Geweldig.’


  ‘Wat zou je ervan vinden om Ultrafone en Globecom erbij te hebben?’


  ‘Helemaal tof, Ru!’ riep Niccolo uit. De adrenaline gierde door zijn lichaam. ‘Schitterend! Ik zal je niet teleurstellen.’


  ‘Dat is je geraden!’


  


  Tegen de tijd dat Niccolo terug was op de handelsvloer had het nieuws zich inmiddels verspreid.


  ‘Ik heb het de anderen al verteld,’ zei James verontschuldigend. ‘Ik dacht dat jij daar niets op tegen zou hebben.’


  ‘Maakt mij niet uit,’ zei Niccolo met een flonkering in zijn ogen.


  Odile was de eerste die hem feliciteerde. ‘’Goed gedaan, Nicco. Je hebt Ultrafone en Globecom! Wow! Je zult je niet vervelen. De mazzel ermee. Ik ben heel benieuwd naar jouw research.’


  Niccolo voelde zich kwetsbaar. Tot nu toe lag zijn expertise in de kleinere telecomaandelen, die niet zoveel voorstelden, waardoor hij zich af en toe een foutje kon permitteren. Met Ultrafone en Globecom was dat wel anders, omdat er veel grote belangen op het spel stonden. Degenen die ertoe deden volgden nu elke zet die hij deed.


  Dit was de kans waar hij steeds op gewacht had. Maar was hij er ook klaar voor? Piekte hij niet te vroeg in zijn carrière? Het was een unieke kans om een van de grootste bedrijven in de telecomsector te ‘beheren’. Hij moest die kans wel met beide handen grijpen. Tegelijk kon hij het zich niet veroorloven om er een zootje van te maken.


  In dit spel kreeg je maar één kans om er wat van te maken.


  


  Arnaud Veyrieras staarde naar de spectaculaire skyline van Londen. Picton hield zich daar ergens op. Hij wist het. Hij voelde het. Hij rook het. Hij kon het onderzoek naar de handel en wandel van dr. Picton niet laten vallen. Maar het zag er niet rooskleurig uit nu hij geen team had dat officieel op deze zaak was gezet.


  Er werd geklopt. ‘Maurice, meneer,’ klonk het zachtjes achter de deur. Maurice was een softwarespecialist. Hij had voor Arnaud gewerkt tot Team 19 ontbonden werd. Hij keek bezorgd, afgetobd en hij moest zich toch echt eens scheren. ‘Ik heb slecht nieuws,’ zei hij terwijl hij met een mouw over zijn neus veegde. ‘We hebben geen toegang meer tot de telefoonsystemen van Saracen. Kennelijk hebben ze de bug ontdekt.’


  ‘Merde!’ Arnaud liet zich in zijn stoel vallen. Hij keek wanhopig. ‘Hebben ze daardoor ons ook in de smiezen gekregen?’


  ‘Zeer onwaarschijnlijk, meneer. Ik heb de versleutelde code zelf getest. Niemand kan het spoor tot hier volgen. Zal ik een andere tracker installeren?’


  ‘Nee, ze zitten er nu bovenop. Bovendien hebben we ditmaal niet het fiat van de top. Digitale technologie laat altijd sporen na. Laat alles maar aan mij over, Maurice. Ik heb iemand binnen die muren. We moeten dit op de ouderwetse manier aanpakken.’


  ‘Oké, meneer,’ zei Maurice. Hij niesde een keer hard, veegde zijn neus af en rechtte zijn rug weer. ‘Kan ik nog iets voor u doen?’


  ‘Nee. Laat het goed tot je doordringen dat je een maand geleden met deze zaak gestopt bent.’


  Maurice knikte en wilde naar de deur lopen. ‘O ja, Maurice... ’ zei Arnaud.


  ‘Ja, meneer?’


  ‘Doe iets aan die verkoudheid van je.’
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  In de daaropvolgende dagen stelde Niccolo een loodzwaar schema op. Over enkele weken zou hij klaar zijn om commentaar te leveren op Ultrafone en Globecom, die aan zijn portefeuille waren toegevoegd. Hij belde de bedrijven op voor een afspraak met het management. Ook vroeg hij Anne-Marie om een bestand aan te maken met de relevante makelaarsrapporten, persberichten van de betreffende bedrijven en de nieuwsberichten van Reuters. Op de bedrijfswebsites zocht hij naar informatie, hij las zowel hun jaarverslagen als hun persberichten en maakte talloze notities.


  Vervolgens maakte hij enkele controversiële calls. Eerst zorgde hij voor een downgrade van Globecom naar een sell-advies. In zijn onderzoeksrapport met de titel ‘Een kabel te ver’ zette hij zijn principes uiteen voor een verandering in de investeringsrating, wat hij op overtuigende wijze deed. Toen de beurs sloot, stond het aandeel van Globecom op £ 4,35, wat de waarde van het bedrijf op 123 miljard pond vastlegde.


  De volgende dag stond zijn telefoon roodgloeiend.


  ‘Nicco Lamparelli? Met Ricky Fernandez van de Sunday Fortune. Ik zie op Reuters dat jij het aandeel Globecom een sell-advies hebt meegegeven. Moedige call.’


  ‘Ik zou het anders formuleren.’


  ‘Ik ben bezig met een artikel over Globecom,’ zei de verslaggever. ‘Kun je me informatie geven over die downgrade?’


  ‘Natuurlijk. Ik neem aan dat je vertrouwd bent met dat bedrijf?’


  ‘Een korte samenvatting kan nooit kwaad. Vertel maar hoe jij de dingen ziet.’


  ‘Oké, dan begin ik bij het begin.’


  ‘Wacht even, ik neem dit gesprekje op... ’ De verslaggever drukte wat knoppen in. Even later was hij er weer. ‘Ga door,’ zei hij.


  ‘Goed. Kenneth Oakes heeft Globecom opgezet in 1988. In de eerste jaren was het slechts een telco die met moeite het hoofd boven water hield. Toen kwam internet. Eind jaren negentig had iedereen het over “bandbreedte”. Oakes had flink geïnvesteerd in de glasvezelnetwerken zodat hij alle telco’s kon voorzien van de extra bandbreedtecapaciteit die ze nodig hadden. Hij geloofde van meet af aan in internet en was ervan overtuigd dat de digitale snelweg de rendabiliteit van de economie zou verhogen.


  Het zakenmodel van Oakes was gebaseerd op de visie dat er een exponentiële groei zou plaatsvinden van het internetverkeer in de telecomnetwerken wereldwijd. In die tijd werd deze visie door vrijwel iedereen gedeeld. De “bouwsector” van die business groeide dan ook als kool. Hij overtuigde alle investeerders ervan dat het geld zou binnenstromen als die dure glasvezelnetwerken er eenmaal lagen.’


  ‘Je bedoelt dat hij de telco’s leasecontracten aanbood?’ vroeg de verslaggever.


  ‘Precies,’ zei Niccolo. ‘Maar in maart 2000 was de internetbubbel uit elkaar gespat. De groeiprognoses werden gehalveerd. En binnen enkele maanden opnieuw gehalveerd. De analisten beseften dat ze er flink naast zaten.’


  ‘Globecom was gebaseerd op de groei van internet. Het aandeel kelderde.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Maar dat was bijna tien jaar geleden. Sinds de bubbel zijn de aandelen al met vijftig procent gedaald. Waarom ga je over tot sell? Kom je daar niet een beetje laat mee?’


  ‘Niet als ik denk dat het aandeel nog eens vijftig procent zal kelderen.’


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Omdat ik geloof dat er nog steeds sprake is van een gigantische overcapaciteit in de markt van Globecom. Er zijn wereldwijd te veel glasvezelnetwerken. De prijzen dalen dus. Globecom is nog lang niet uit de problemen.’


  ‘Oakes en de meeste telecomanalisten die ik gesproken heb zijn het niet met je eens.’


  Niccolo zweeg even. ‘Ze hebben het mis,’ zei hij uiteindelijk.


  ‘Allemaal?’ vroeg de verslaggever fel.


  ‘Ja, allemaal.’


  ‘Oakes zegt dat hij in de komende drie jaar een groei van drie procent verwacht,’ zei de verslaggever zelfverzekerd.


  ‘Hij kan van alles zeggen,’ antwoordde Niccolo vinnig.


  ‘Wat denk jij?’


  ‘Ik denk eerder aan een krimp van twintig procent.’


  ‘Maar dat betekent dat het aandeel Globecom zal crashen!’


  ‘Begrijp je nu waarom ik adviseer om te verkopen?’


  


  De man van Saracen Laing wachtte geduldig voor Toni’s Café. Hij liep op en neer over het trottoir, keek binnen vier minuten wel zes keer op zijn horloge en vloekte telkens. Toen Picton arriveerde, was het inmiddels tien over twee in de middag. Beleefd gaven ze elkaar een hand en kwamen meteen ter zake.


  ‘Ik heb iets voor u. Aandelen in de farmaciesector.’


  ‘Ik ben benieuwd.’


  ‘Verkoop GlazerStahlFine. Doe het vóór de beurs sluit.’


  ‘Hoe betrouwbaar is uw informatie?’


  ‘Morgenochtend komt er beweging in. Meer kan ik u niet vertellen.’


  Ze gaven elkaar een hand. Ieder ging weer zijns weegs.


  Eenmaal terug in zijn kantoor verkocht Picton zes miljoen GSF-aandelen short voor £ 15,33 per aandeel. Toen hij een uitdraai had gemaakt van de transactie schonk hij zichzelf een groot glas whisky in en daalde de trap af naar het restaurant om zijn benen te strekken.


  


  Een authentieke Bentley uit 1988 parkeerde voor een extravagant opgeknapt, negentiende-eeuws pand van rode baksteen aan de Pall Mall. Een oudere chauffeur opende het portier aan de passagierskant. Een groep Amerikaanse toeristen hield de pas in om een glimp op te vangen van Kenneth Oakes die uit de auto stapte en het hoofdkantoor van Globecom binnenliep.


  In het penthouse vouwde zijn secretaresse de krant op en liep naar het koffiezetapparaat in de keuken. In de bestuurskamer, die het grootste deel van het jaar niet gebruikt werd, bevond zich een marmeren eettafel die illegaal verkregen was uit een Italiaans museum. Eromheen stonden vierentwintig witleren stoelen. De goed geoutilleerde bibliotheek naast de bestuurskamer was bedoeld voor de cliënten en bevatte een overvloed aan referentiemateriaal over kostbare stenen, juwelen, metallurgie en kunst uit de renaissance. In glazen houders, voorzien van alarm, waren enkele van de meest bijzondere diamanten tentoongesteld die ooit in de mijnbouw gewonnen waren. Ruwe diamanten maar ook bewerkte in ringen en halskettingen. In een in leer gebonden boek in de kluis stonden de namen van degenen die deze sieraden door de jaren heen in bruikleen hadden gehad. Op die lijst stonden ook filmacteurs, politici, leden van het koningshuis en de aristocratie; allemaal personen die zo rijk waren dat ze de verzekeringspremie konden betalen.


  Het kantoor van de hoofddirecteur nam een kant van het gebouw in beslag, met een magnifiek uitzicht op Trafalgar Square. Sereen serveerde de secretaresse zijn koffie. Een selectie van makelaarsrapporten over Globecom lag op het bureau. Maar ook de Financial Telegraph met de schreeuwende kop: Het aandeel Globecom wankelt na advies van Saracen.


  ‘Wist je dat Saracen ons aandeel gedowngraded heeft?’ zei Oakes.


  ‘Nee, meneer. Maar zoals gebruikelijk hebben ze een exemplaar van het onderzoeksrapport naar Investor Relations verstuurd.’


  ‘Hm. Kennelijk zit daar een andere analist. Wie is die Lamparelli eigenlijk?’


  ‘Dat zal ik meteen voor u uitzoeken.’


  


  Kort na negenen de volgende ochtend publiceerde Lindsay Compton, Chief Pharmaceuticals Analyst van Saracen Laing, een onderzoeksrapport waarin hij argumenteerde dat de ontwikkeling van het zoveelste medicijn waaraan veel geld verdiend zou worden flink achterliep op schema. Hij had zijn advies van buy in sell veranderd en verlaagde zijn koersdoel met twintig procent. De markt reageerde onmiddellijk. Het aandeel GlazerStahlFine zat in een vrije val. Binnen enkele minuten was er acht procent af.


  In de Moneypincher’s Inn zat dr. Picton als een havik naar zijn beeldscherm te turen. Toen het aandeel was gedaald naar £ 14,05 sloot hij zijn positie, kocht de aandelen terug en maakte een winst van 7,7 miljoen. Glimlachend leunde hij achterover in zijn stoel. Niet slecht als uurloon, vond hij. En het was pas halftien.


  


  Het British Museum is een indrukwekkend gebouw. De rijke architectuur maakt de bezoekers attent op de vervlogen grandeur van de Britse architectuur en het vakmanschap uit die tijd. Larry stond buiten te genieten van de zon terwijl hij de verfijnde elementen van het gebouw bewonderde. Donna zag hem opeens en zwaaide naar hem achter het ijzeren traliehek, waarna ze zich naar de ingang aan de zuidzijde haastte.


  ‘Ik ben zo blij dat het je gelukt is om te komen,’ zei Larry. Hij stak zijn armen uit om haar te begroeten.


  Ze drukte een kus op zijn wang en genoot van zijn aftershave. ‘Sorry dat ik zo laat ben,’ mompelde ze verontschuldigend.


  Hij nam haar mee naar de hoofdingang en haalde uit de binnenzak van zijn blazer twee kaartjes voor de Russische tentoonstelling. Expositiemateriaal uit privécollecties en musea over de hele wereld waren naar Londen overgevlogen. Het leeuwendeel kwam echter uit het Russisch Museum in het Michajlovpaleis in St. Petersburg.


  Haastig liepen ze door de eerste twee vertrekken om de menigte achter zich te laten en aldus van wat privacy te genieten. Larry was het meest aan het woord en imponeerde Donna zeer met zijn kennis over Rusland, de geografie van het land, de geschiedenis, cultuur en kunst.


  ‘Daar is ze,’ zei Larry. Hij wees naar het portret van een slanke ballerina. Snel liep hij naar het schilderij en gebaarde naar Donna om hem te volgen. ‘Absoluut mijn favoriete werk... Anna Pavlova, van Valentin Serov.’ Hij sprak met passie in zijn stem, en met een openheid waar Donna vrolijk van werd. ‘Is ze niet mooi? Ze wordt beschouwd als de geweldigste ballerina uit haar tijd. En hij is de grootste portrettist. Vergeleken met zijn tijdgenoten is hij veel sensueler en niet zo nostalgisch. Hij werkte met alles: olie- en waterverf, pastel, lithografie, houtskool, alles. Kon ik maar zo schilderen als hij.’


  ‘Schilder je dan?’ vroeg Donna. Achter hen schuifelde een groep Japanse vrouwen. Net gedisciplineerde muizen. Ze hadden allemaal een koptelefoon op en keken allemaal even serieus.


  Larry haalde bescheiden zijn schouders op. ‘Ik ben maar een amateur. Maar ik vind schilderen ontspannend. Ik doe hoofdzakelijk portretten.’


  De ogen van Donna flonkerden opeens. ‘Waar schilder je?’


  ‘Overal waar het maar kan. Soms op het platteland, of in mijn appartement in Kensington. Het is trouwens moeilijk om een geschikt model te vinden. Ik zou naar de kunstacademie kunnen gaan, maar samenwerken met andere kunstenaars vind ik vreselijk. Kunst is immers iets heel persoonlijks, heel intiem. En de modellen op de kunstacademie... tjeses, ze zijn niet om aan te zien! In één woord verschrikkelijk. Het is moeilijk, misschien wel onmogelijk, om iemand te vinden die je echt op het doek wilt vereeuwigen.’


  Donna glimlachte naïef. ‘Ik vind het prachtig dat jij schildert.’


  Bijna onmerkbaar fronste Larry zijn wenkbrauwen, alsof hij op het punt stond iets te zeggen maar vervolgens aarzelde. Uiteindelijk boog hij zich naar haar toe en fluisterde: ‘Donna, ik vroeg me af of... zou jij dat willen?’


  Donna keek verbluft.


  ‘Ik bedoel: zou jij mijn model willen worden? Dat zou ideaal zijn.’ Hij liet zijn blik over haar lichaam glijden.


  Donna lachte gegeneerd. ‘Dadelijk vraag je me ook nog om bloot voor je te gaan staan.’


  Larry keek haar strak aan en trok nauwelijks merkbaar een wenkbrauw op.


  Haar hart bonsde. Ze vond zijn voorstel schokkend, maar ook merkwaardig verrukkelijk. Donna voelde zich waanzinnig tot hem aangetrokken. Nooit eerder was haar dat overkomen. ‘Ik heb dat nog nooit gedaan,’ bekende ze.


  ‘Ik verzeker je dat je in veilige handen bent, Donna.’


  


  Na het hardlopen keerde Niccolo terug naar huis. Hij zag dat de ramen openstonden. En in de flat rook het naar een reinigingsmiddel met citroengeur. Het geluid van stromend water leidde hem naar de keuken, waar Lucy op een keukentrapje de kasten aan het uitsoppen was. Ze had een van zijn boxershorts en een kanten bh aan. Hij draaide de kraan dicht, trok haar van het trapje en droeg haar naar de slaapkamer.


  Later keken ze televisie, en de rest van de middag luierden ze maar wat. ’s Avonds maakten ze een fles wijn open. Hij vroeg of ze vannacht wilde blijven. En dat wilde ze wel.
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  Even na halfvijf ging de wekkerradio af. Niccolo deed meteen zijn ogen open. Lucy gromde even en rolde op haar zij.


  Toen hij zich schoor, zag hij de rode vlek in zijn hals. ‘Shit,’ mompelde hij. Daar konden de jongens op de handelsvloer de draak mee steken. Hij kneep zijn ogen halfdicht en draaide zijn hoofd naar beide kanten. Een coltrui zou nu van pas komen. Maar het bankpersoneel hoorde formeel gekleed te gaan. ‘Shit,’ zei hij opnieuw.


  Maar de seks van gisteravond was deze ellende dubbel en dwars waard, vond hij terwijl hij naar het blote lichaam van Lucy staarde zoals ze languit in zijn bed lag. Hoe dan ook, die vlek moest dan maar. Zachtjes kleedde hij zich aan: een zwart pak van Canali, een wit overhemd, donkerblauwe Gucci-das en zwarte Tods. Hij gaf Lucy een kusje – ze sliep nog steeds als een blok – zette de wekker op zeven uur en ging naar zijn werk.


  Het was zes uur. Odile zat aan haar bureau. Verder was er niemand.


  ‘Je kunt maar beter iedereen snel een mailtje sturen, Nicco.’ Odile keek op van de Financial Telegraph. Ze was een artikel aan het lezen. ‘Wire & Satellite heeft breed in de weekendkranten gestaan. Geruchten over een overname. Heb je dit gelezen?’


  ‘Nog niet.’ Nicco bloosde nu hij zich herinnerde hoe hij zijn zondag had doorgebracht.


  ‘Schiet dan op. Hier moet je op reageren. Dickhead Dan van Feldman heeft Wiresat geüpgraded naar buy. Het staat op Reuters. Je moet een call doen. Je koffie staat op je bureau.’


  ‘Ik ga meteen aan de slag.’ Hij pakte een Financial Telegraph en dronk kleine slokjes van zijn koffie met melk. Volgens een ongeschreven wet haalde Odile om zes uur koffie voor hem. Niccolo deed hetzelfde voor haar om acht uur.


  De analisten druppelden binnen en gingen aan hun bureaus zitten. Niccolo tikte zijn tekst en was blij dat Odile de rode vlek als gevolg van Lucy’s zuigzoen kennelijk niet had gezien. Larry liep de handelsvloer op en begroette iedereen zoals gebruikelijk: hij trok zijn wenkbrauwen amper merkbaar op en wuifde iedereen vaag toe met zijn rechterhand.


  ‘Wat hebben we vanochtend?’ vroeg Rupert dwingend.


  ‘Iets over WireSat,’ riep Niccolo.


  ‘Geef maar aan James,’ zei Rupert.


  In afwezigheid van Rupert keken James, Odile en Niccolo vaak elkaars concepten na voordat ze op de ochtendvergadering het woord kregen, vooral om er zeker van te zijn dat ze zich als team presenteerden. Verder had zo’n correctie als doel om de teksten de redelijkheidstest te laten doorstaan.


  James maakte enkele stijlcorrecties, mailde het concept voor de ochtendvergadering terug naar Nicco en knikte goedkeurend. ‘Leuk vlekje heb jij daar,’ zei hij.


  De jongens van het technologieteam keken allemaal zijn kant op. ‘Een zuigzoentje? Eerlijk waar? Waar dan?’ vroeg Charlie.


  ‘In zijn hals.’ James grinnikte zelfvoldaan.


  ‘Nicco heeft een liefdesbeetje, jongens,’ schreeuwde Charlie naar de traders. ‘Komt dat zien!’


  ‘Van wie, hengst? Hoe heet ze?’ klonk het opgewonden. ‘Zeg dat ze voor een ogentest moet gaan! Wie jou neukt, heeft een bril nodig!’


  Nicco hield glimlachend stand.


  ‘Sorry, jongens, niks opwindends aan de hand. Gisteren heb ik gesquasht. Bal in mijn nek.’


  ‘Leuk geprobeerd, playboy,’ zei Charlie. ‘Maar dat vlekje schreeuwt “ja, schatje, ja, ja”. Hoe heet ze?’


  Jack kreeg medelijden met Niccolo. Hij liep naar zijn bureau, rommelde even in zijn rugzak en haalde een tube tandpasta van Colgate tevoorschijn. ‘Hier,’ zei hij. ‘Wrijf dat vlekje ermee in, dekhengst. Dan val je niet zo op.’


  


  Later die ochtend kuierde Charlie zelfverzekerd over de handelsvloer.


  ‘Goeiemorgen, jongens,’ riep hij naar het team. ‘Ik heb besloten mijn imago te veranderen. Wat vinden jullie hiervan?’ Hij bleef staan en leunde met een hand tegen de muur, de andere op zijn heup, en showde zijn gloednieuwe pak. Een houtskoolgrijs maatkostuum met één rij knopen. Het zat perfect. Een paar junioranalisten bevestigden zijn streven. Anderen roken echter bloed en zetten de aanval in.


  ‘Je ziet er een beetje mollig in uit, Popeye,’ zei James op een spottend ernstige toon.


  ‘Ik vind het een geweldig pak!’ Charlie voelde zich ellendig nu hij moest verhullen dat hij gekrenkt was.


  ‘Je hebt er een lekker kontje in,’ viel Odile iedereen in de rede. ‘Staat jou goed.’ Dat commentaar had gewicht. De rest viel stil.


  ‘Ja, dat zei de verkoopster van Richard James ook,’ zei Charlie.


  ‘Richard James? Wow!’ zei Odile.


  Niccolo wierp een blik naar Rupert en James en voelde zich getroost dat ze net zo raar opkeken als hij. Wie was in hemelsnaam Richard James? Kennelijk was die modezaak zo exclusief dat op de handelsvloer Charlie en Odile de enigen waren die van het bestaan ervan wisten.


  ‘Niet slecht voor een technologie-analist, lijkt me,’ zei Niccolo, die samenzweerderig naar Jack knikte.


  ‘Niet slecht?’ antwoordde Charlie vinnig. ‘Niet slecht? Dit is geen confectie! Dit pak heeft me drieënhalfduizend gekost. Dat ben je tegenwoordig kwijt voor een fatsoenlijk kostuum. Jullie zijn gewoon een stelletje koekenbakkers. Jullie zouden mode-icoon Armani niet eens herkennen als hij voorbij wandelde!’


  Het ego van Charlie was een gemakkelijk doelwit. En het beperken van de schade was nooit zijn sterke kant geweest. Uiteindelijk kreeg Anne-Marie medelijden met hem. Ze slenterde naar zijn bureau en zei op een dringende toon: ‘Geef me je schaar even.’ Ze negeerde de paniek op zijn gezicht, alsof hij dacht dat bij wijze van dure grap zijn nieuwe aanwinst in repen werd gescheurd. Heel voorzichtig knipte ze het prijskaartje van zijn colbert, boog zich naar hem toe en fluisterde in zijn oor: ‘Met wie heeft Niccolo verkering?’


  ‘Waarom vraag je dat? Wil je met hem aan de haal?’


  ‘Natuurlijk niet,’ loog ze. ‘Ik vroeg het me alleen af.’ Ze voelde de stof van Charlies colbert tussen duim en wijsvinger. ‘Trouwens, dat kostuum van jou bevalt me wel.’


  


  Aan de zuidkant van Finsbury Square, vlak bij het kantoor van Kloomberg, zoog Lucy de laatste restjes genot uit haar sigaret terwijl haar mobiele telefoon ging.


  ‘Lucy, schat, ik weet dat je Lamparelli aardig vindt. Maar was het nou echt nodig om zo veel geweld te gebruiken?’


  Geschrokken antwoordde ze: ‘Wat bedoelt u, meneer? Ik kan u niet volgen.’


  ‘Maakt niet uit, meisje,’ klonk de krachtige stem van een man van middelbare leeftijd. ‘Eigenlijk moet ik je feliciteren zoals jij bezig bent. Ga zo door. Maar wees niet al te gretig. We willen immers niet dat hij je dumpt wegens slecht gedrag terwijl jij net op dreef komt. Meld je zodra je denkt dat hij er klaar voor is, oké?’


  Hij beëindigde het gesprek.


  


  Diezelfde middag om precies vijf minuten over één kreeg John Sukuhara bezoek van Antonio Sanchez. Hij werd persoonlijk op de hoogte gesteld van het feit dat de veiligheid van het digitale opnamesysteem van het telefoonverkeer op de handelsvloer in gevaar was gebracht.


  ‘De herkomst van de indringingspoging is onbekend,’ zei Antonio. ‘Maar het probleem is inmiddels opgelost. Saracen loopt geen veiligheidsrisico meer. Volgens mij is dit het werk geweest van profs.’


  ‘Oké, Antonio, ik wil dat je een rampenplan opstelt voor het geval er in de toekomst weer zoiets gebeurt,’ zei Sukuhara. ‘April? Kun jij binnen een uur een vergadering beleggen met alle afdelingshoofden? Ze horen op de hoogte te zijn van deze indringingspoging.’ Sukuhara vond het echter belangrijker – maar dat zei hij niet hardop – om erachter te komen of een van de werknemers van Saracen iets had gedaan om de reputatie van de bank te schaden.


  Patrick O’Shea, Mortimer Steel en Larry Sikorski werden onmiddellijk naar het kantoor van Sukuhara ontboden om ze op de hoogte te brengen van het veiligheidsdefect in het digitale opnamesysteem van het telefoonverkeer. ‘We doen geen aangifte bij de politie, om te voorkomen dat de pers er lucht van krijgt,’ zei Sukuhara. ‘De reputatie van Saracen is van het allergrootste belang. Deze informatie is vertrouwelijk. Eerst moet er een volledig intern onderzoek hebben plaatsgevonden.


  Er zijn externe forensisch specialisten ingehuurd,’ vervolgde hij. ‘In de tussentijd moet de leidinggevende staf op zijn hoede zijn. Ik wil dat elke transactie, elk telefoongesprek en elk rapport waarop de naam van de bank vermeld is extra gecontroleerd wordt. Het is zeer belangrijk...’ Hij keek iedereen om beurten dreigend aan, ‘... dat onder geen beding de Compliance Unit geïnformeerd wordt over dit veiligheidsdefect. In deze fase kunnen we het ons niet permitteren dat die idioten zich ermee gaan bemoeien.’


  Kort maar krachtig. De vergadering duurde dan ook niet lang. O’Shea, Steel en Sikorski beseften maar al te goed dat de klootzak die John F. Sukuhara probeerde te ringeloren nog niet jarig was.
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  Toen Niccolo een week lang ijverig analyses had gemaakt, besloot hij het hold-advies op Telecom10 om te zetten in een buy-advies. Hij wist dat dit tegen de consensus indruiste. Vrijwel alle investeringsbanken hadden Telecom10 in de sell staan. Volgens hen kon het bedrijf elk moment bankroet gaan.


  Telecom10 was te snel gegroeid. In de afgelopen jaren had het bestuur twee fatale beslissingen genomen, er was te veel uitgegeven aan dure acquisities net voordat de telecommarkt inzakte, en er waren miljarden euro’s geïnvesteerd in derde generatie mobieletelefoonlicenties. Veel analisten beschouwden die nu als waardeloos.


  Niccolo en Rupert dachten niet hetzelfde over deze portefeuille. Ook niet na de overdracht. Ieder dacht het bedrijf het beste te kennen: Rupert omdat hij onlangs nog het ‘beheer’ ervan in handen had gehad, en Niccolo omdat hij grondig onderzoek had gedaan naar de handel en wandel van Telecom10 in de periode dat hij voor de Financial Telegraph werkte.


  ‘Sinds verleden jaar is er al negentig procent af, Ru,’ zei Niccolo. ‘Als het aandeel blijft dalen, wordt het op een bepaald moment goedkoop. Dat is het moment om te kopen.’


  ‘Volgens mij heb je het mis. Soms zijn bedrijven goedkoop omdat ze op een bankroet afstevenen. Dat is denk ik het geval met T10.’


  ‘Ik denk daar anders over. Ik waardeer het aandeel op zes pond. De markt geeft er een liquidatiewaarde van drieënvijftig aan. Kom op, Ru, dit bedrijf staat overduidelijk in de wacht om overgenomen te worden. Die aandelen stijgen gegarandeerd, verdomme! We moeten er nu bovenop zitten.’


  Rupert hield voet bij stuk terwijl de discussie feller werd. Uiteindelijk gaf hij toe. ‘Zoals ik al zei, Nicco, volgens mij zit je ernaast. Maar het is jouw portefeuille. Het is jouw call.’


  


  Aan het eind van de middag was het aandeel Telecom10 nog eens tien procent gedaald. Toen ’s avonds de beurs sloot, publiceerde Niccolo een onderzoeksrapport van twintig bladzijden waarin hij aangaf dat Saracen adviseerde om te kopen. In de linkerbovenhoek van het rapport stond in een groot lettertype de koers van het aandeel na sluiting van de beurs: £ 3,27. Aan de hand van die koers zouden de investeerders later in staat zijn de waarde van Niccolo’s oordeel te bepalen. Maar in tegenstelling tot Niccolo konden zij natuurlijk met de wijsheid achteraf tot een conclusie komen.


  


  Eerder die middag had een man in een pak de bank haastig verlaten. Hij nam Bishopsgate en sloeg daarna rechts af naar Artillery Lane. Halverwege liep hij een smalle straat in naar een fraai, afgezonderd park met een keurig gemaaid gazon, omringd door struiken en bloemperken. Aan een kant van het park stond een oude presbyteriaanse kerk. Tegenover die kerk, aan een pad dat door het park slingerde, bevond zich een houten bankje. De man van Saracen Laing keek op zijn horloge. Het was tien over drie. Vervolgens maakte hij een ommetje in het park. Precies vijf minuten later keerde hij terug naar het bankje en ging zitten.


  Een andere man in een donker pak liep de kerk uit, begaf zich naar het bankje en ging naast hem zitten. ‘Ik ben meteen gekomen nadat u gebeld heeft. Wat is er aan de hand?’


  ‘Saracen gaat adviseren het aandeel T10 te kopen.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Na sluiting van de beurs.’


  ‘Moet ik daarop reageren?’


  ‘Normaliter zou ik niet aarzelen. Maar onder deze omstandigheden adviseer ik u de aandelen nog even vast te houden. Ik weet nog niet wat het aandeel gaat doen. Onze analist heeft nog geen grote naam gemaakt. Misschien reageert de markt dus niet. Ik denk in elk geval dat hij het mis heeft.’


  ‘Goed. Bel me als er verandering op til is.’


  De mannen stonden op en liepen ieder een andere kant op. Tijdens het gesprek hadden ze bewust oogcontact gemeden.


  


  De volgende dag tijdens de ochtendvergadering legde Niccolo aan het salesteam de reden van zijn besluit uit. Enkele minuten later waren Odile en Paddy druk aan het bellen. Ze informeerden hun cliënten over de nieuwe rating van Niccolo. Een voor een werden ze overgehaald om Telecom10-aandelen te kopen. Odile en Paddy waren profs. Ze konden alles verkopen wat los en vast zat. En zo kwam de zaak aan het rollen.


  Binnen een kwartier nadat het onderzoeksrapport uit was, kregen journalisten in de gaten dat Saracen Laing tegen de stemming van de financiële markt inging. Iedereen wilde Niccolo spreken. De telefoonreceptie werd er hoorndol van. Gedurende de rest van de dag handelde Niccolo talloze telefoontjes af en legde aan cliënten en journalisten zijn beweegredenen uit. Hij nam daar ook ruim de tijd voor.


  De volgende dag kwam de Financial Telegraph met een vette kop op de voorpagina:


  
    TELECOM10 MOGELIJK TOCH UIT DE MOEILIJKHEDEN, ZEGT ANALIST VAN SARACEN LAING


    


    Financieel roekeloos beleid. Dat werd de raad van bestuur van Telecom10 terecht verweten. Gistermiddag daalde het aandeel nog verder. Maar volgens Niccolo Lamparelli, een analist van Saracen Laing, kan T10 toch uit de problemen komen. ‘Dit is het moment om aandelen te kopen,’ beweerde hij gisteravond tijdens een interview. Volgens Lamparelli is de huidige koers van het aandeel Telecom10 vijftig procent ondergewaardeerd.


    Anderen zijn het daar niet mee eens. Volgens Dan Alamanto van Feldman Finch en David Freedman van Silverman Ross is Telecom10 niet in staat op korte termijn iets te betekenen voor de aandeelhouders. Dat maakt het aandeel waardeloos.


    Gisteren upgradede Saracen Laing de investeringsrating van Telecom10. Het adviseert om te kopen. De teams van Feldman en Silverman vinden dat het bedrijf slecht presteert en willen het daar niet voor belonen. Analisten blijven zeer verdeeld over Telecom10.

  


  Het aandeel Telecom10 bleef enkele dagen stabiel. Daarna deden geruchten de ronde over een mogelijke fusie met concurrent Téléjeune, een Frans telecombedrijf. Sommigen in die sector beschouwden Téléjeune als een witte ridder die bereid was te fuseren met de Britse rivaal en het bedrijf van een wisse ondergang te redden. Anderen waren van mening dat Téléjeune er alleen maar een lege huls van wilde maken.


  ‘Investeerders blijven voorzichtig,’ zei Dan Alamanto van Feldman die dag op TNBC. ‘Gelet op de enorme schuld van Telecom10 vreest men terecht dat een deal niet per definitie gunstig is voor de aandeelhouders.’


  Het netto-effect van de nieuwsberichten was dat het aandeel Telecom10 licht steeg. Niccolo gaf die week elke dag zijn commentaar. Voortdurend belden cliënten hem op, elke minuut van de dag wilden ze bijgepraat worden over de stand van zaken. Er waren immers enorme bedragen mee gemoeid. Tegen iedereen zei hij hetzelfde: ‘T10 komt erbovenop. Koop dat aandeel.’


  Door deze call was de reputatie van Niccolo in het geding. Op vrijdag had hij nog maar weinig ruimte over om zich uit de situatie te wurmen. Er was geen weg terug meer.


  Toen gebeurde de ramp.


  Dat weekend trok Téléjeune zich onverwacht terug uit de onderhandelingsgesprekken over een mogelijke fusie. Op maandag stond het nieuws breed op alle beeldschermen van de financiële markt. De analisten die het aandeel Telecom10 nog niet als waardeloos hadden afgeschreven, downgradeden hun advies zo snel als hun systemen dat toelieten. De traders in alle sectoren dumpten het aandeel. Toen om acht uur de beurs opende, zag de grafiek van het aandeel er dan ook niet best uit.


  Die ochtend voelde Niccolo er niets voor om tijdens de vergadering het woord te nemen. Hij wilde het aandeel downgraden, net als iedereen. Intuïtief wist hij echter dat Telecom10 een sterk, veerkrachtig bedrijf was. Aldus vertrouwde hij op zijn intuïtie.


  ‘Natuurlijk verwacht ik dat het aandeel keldert aan het begin van de handelsdag,’ hield hij vol. ‘Volgens mij is dat een impulsieve reactie op het nieuws dat Téléjeune zich heeft teruggetrokken uit het onderhandelingsproces. De terugval zal denk ik maar tijdelijk zijn. Over een paar dagen zit het aandeel weer in de lift. Bij de huidige prijzen wordt T10 nog steeds zeer ondergewaardeerd. Ondanks het slechte nieuws blijf ik dus bij mijn buy-advies.’


  Iedereen keek hem depressief aan.


  ‘Dit gaat helemaal fout,’ fluisterde Rupert tegen Paddy.


  ‘Die analist van jou is een onverbeterlijke sukkel,’ spotte Paddy. ‘Ik geef hem nog drie maanden.’


  


  Dr. Picton controleerde zijn administratie. Hij had ongeveer vierhonderd miljoen pond aan contanten, de rest was geïnvesteerd in de markt. Hij krabde op zijn hoofd. Te veel cash, te weinig geïnvesteerd. In een mum van tijd had hij een beslissing genomen. Eens kijken hoe goed die idioot werkelijk is, zei hij in zichzelf.


  Hij pakte de telefoon en belde zijn broker. ‘Koop een miljoen T10-aandelen.’


  


  Niccolo leunde achterover in zijn stoel en deed zijn ogen dicht. Hij herinnerde zich het verhaal dat Mizuno-san hem verteld had. Het verhaal over de monnik die boven een afgrond hangt en zestig meter dieper op de granieten rotsen te pletter dreigt te vallen. En de tijger die hem over de rand van de afgrond had gejaagd.


  Hij wist dat zijn steun voor T10 met een kritische blik werd gevolgd. Het was moeilijk om binnen de drie minuten die hij tijdens de ochtendvergadering kreeg zijn zaak op een goede manier te verdedigen. Dus nodigde hij na de vergadering Odile en Paddy – de twee gespecialiseerde telecomsalers – uit voor een kop koffie. Zonder hun steun kon hij het wel schudden. Hij vatte zijn belangrijkste argumenten inzake de upgrade-ratings kort samen. Maar verkopers waren nu eenmaal niet gemakkelijk te overtuigen. Paddy en Odile gaven hem tien minuten om hen over te halen. Uiteindelijk was zijn tijd om.


  Toen ze terugliepen naar de handelsvloer zei Paddy: ‘Eén ding moet je die knakker nageven... hij heeft lef.’
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  ‘Nicco, kijk naar je beeldscherm!’ gilde James. ‘T10 zit in een vrije val!’


  ‘Shit!’ schreeuwde Niccolo. Zijn Reuters-beeldscherm toonde een rood, knipperend pijltje. Het aandeel was inmiddels negentien procent gedaald.


  ‘Merde!’ riep Odile.


  De hele handelsvloer was er getuige van dat Niccolo zich niet op zijn gemak voelde. Het was van zijn gezicht te lezen. Twee traders die op zijn advies T10 stabiel hielden, stonden op en vloekten tegen hun beeldschermen terwijl de verliezen steeds groter werden.


  Rupert bemoeide zich ermee. ‘Nicco, zoek uit wat er verdomme aan de hand is met T10! Nu!’ Publiekelijk bevelen geven aan zijn teamleden was een weldaad voor zijn ego. Het gaf hem ook de gelegenheid om slecht nieuws af te reageren op anderen.


  Niccolo boog zich naar het beeldscherm en liet de gegevens op zich inwerken. ‘Ik weet wat er mis is met Telecom10,’ gromde hij. ‘De overname gaat niet door. Tijdens de ochtendvergadering heb ik daar iedereen voor gewaarschuwd. Maar waarom reageert de markt zo nerveus? Ik kan niet geloven dat er drieëntwintig procent af is!’


  ‘Dat is inmiddels vierentwintig procent,’ riep James alsof hij ervan genoot.


  ‘Dat slaat nergens op,’ hield Niccolo vol. Hij was prikkelbaar, nerveus. Hij probeerde zijn wanhoop te verbergen. Maar de toon in zijn stem bleef vastberaden optimistisch. ‘Toch ben ik nog steeds van mening dat dit aandeel een buy-advies verdient.’


  Rupert Southgate werkte al negen jaar voor Saracen Laing. De wallen onder zijn ogen en zijn bleke gezicht maakten duidelijk dat hij een stressbaan had. Hij had al veel schandalen meegemaakt, sommige veroorzaakt door eigen toedoen of als direct gevolg van zijn eigen onbekwaamheid. Maar hij had de crisissen overleefd. Door de jaren heen had hij geleerd dat je nooit iemand moet proberen te redden die aan het verdrinken is. Zelfs niet als die persoon lid is van je eigen team. ‘Volgens mij is de markt het niet met je eens, Niccolo. Bekijk je taxatie van Telecom10 nog eens goed. Over een halfuurtje praten we verder.’


  ‘Oké,’ zei Niccolo. Hij opende zijn rekenmodel en hoopte dat hij geen fouten in zijn berekeningen had gemaakt. Het duurde enkele seconden voordat het bestand op het beeldscherm verscheen. Niccolo controleerde de cijfers. En daarna nog een keer. Hij kon geen fouten ontdekken. Wat hij deed, druiste tegen de markt in. Uit alle macht probeerde hij te voorkomen dat hij in paniek raakte. Dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan. Hij had zijn reputatie op het spel gezet. Alle gebeurtenissen van de afgelopen twee uur toonden aan dat hij er op een catastrofale manier naast zat. Hij stelde zichzelf gerust met het besef dat aandelenkoersen in de telecommarkt net zo snel konden stijgen als dalen.


  


  Enkele rijen verder was Jack getuige van de commotie in het telecomteam. Hij voelde dat Niccolo in de problemen zat. Op dat moment ging de telefoon. Hij griste de hoorn van de haak en zei kortaf: ‘Saracen.’


  ‘Hoi, schat. Heb je het druk?’


  ‘Voor jou nooit, snoesje.’ Het kwam er snauwend uit, bijna automatisch. Zijn gebrek aan belangstelling was duidelijk te horen in zijn stem. Hij wist dat. En hij wist dat zij dat wist.


  ‘Je klinkt gespannen, tesorino. Zal ik straks terugbellen?’ Tesorino – schatje – was een woord dat ze had opgepikt van Olivia.


  ‘Nee.’


  ‘Ik wil alleen weten of die lunch nog doorgaat.’


  Jack schrok. Hij was inderdaad van plan om te gaan lunchen met zijn vrouw. Maar dat stond nu op de helling, althans zolang de carrière van Niccolo aan een zijden draad hing. ‘Het spijt me, schat. Vandaag niet. Er is iets tussen gekomen. We zitten tot over onze oren in de ellende.’ Hij wierp een blik richting het telecomteam en zag de crash aankomen.


  ‘Schat, ik word nog eens helemaal gek van jouw baan,’ klaagde vrouw. ‘We doen nooit meer iets samen.’


  ‘Komt goed... Donna, ben je daar...?’ Doodse stilte. ‘Donna...?’


  Hij verbrak de verbinding en voelde zich zo schuldig als maar zijn kon. Toch wist hij dat hij de juiste beslissing had genomen. Donna’s noden kon hij in de wacht zetten, maar de nood van Niccolo moest meteen gelenigd worden.


  ‘Oké, Nicco, laat eens kijken wat je hebt,’ morde Rupert. Hij reed in zijn stoel naar het bureau van Niccolo. Zijn vermoeide, bloeddoorlopen ogen waren klaar om slag te leveren. ‘We kunnen het ons niet veroorloven om dit de mist in te laten gaan. De hele verdomde financiële markt houdt ons nu in de gaten.’


  Niccolo wist dat zijn baan op de tocht stond als hij dit aandeel verprutste. Maar hij realiseerde zich ook dat de koers van het aandeel snel weer zou stijgen. Helaas wist hij niet wanneer dat ging gebeuren. Zijn zaak werd er niet beter op nu ook nog eens de hele financiële markt het met hem oneens was.


  ‘Laat de cijfers zien,’ zei Rupert dwingend. Niccolo pakte een stuk papier waarop hij enkele berekeningen had gemaakt. Zijn baas keek er amper naar. ‘Laat me even nadenken,’ zei Rupert. ‘Ik moet alles even op een rijtje zetten.’


  Om vijf voor twaalf stond Rupert op en hing zijn sporttas over de schouder. ‘Goed, ik moet er even uit,’ zei hij. ‘Een eindje joggen.’ Hij gebaarde naar James om hem te volgen. Niccolo vroeg zich af hoelang hij nog moest wachten voordat hij uitgenodigd werd om mee te gaan. Hij werkte inmiddels achttien maanden bij de bank en was nog steeds een outsider in zijn eigen team. Toen Rupert en James in de lift stapten, haalde Niccolo een keer diep adem. Hij kreeg opeens een claustrofobisch gevoel van de handelsvloer. Hij wilde er ook even tussenuit.


  ‘Zin om wat vroeger te gaan lunchen, Charlie?’ vroeg hij.


  Charlie stond op en geeuwde. ‘Natuurlijk. Singh from Punjab?’


  Charlie zweeg de hele weg naar het restaurant. Hij bestelde een fles wijn.


  ‘Ik heb gehoord hoe jullie twee aan het bakkeleien waren,’ begon hij. ‘Ik ken dus jouw kopzorgen.’


  ‘Waar het om gaat is dat ik het aandeel Telecom10 een buy-advies wil blijven geven en Rupert terug wil naar een sell-advies. Larry kiest de kant van Rupert. Ik weet niet of het verstandig is om tegen hun advies te handelen.’


  ‘Jij bent de Telecom10-analist. Vertrouw op je eigen oordeel.’


  ‘Zo gemakkelijk is dat niet.’


  ‘Wij twee zijn als acteurs op een podium. Iedereen hoort dus wat we zeggen, de hele wereld is getuige. Als we een fout maken, weet iedereen ervan.’ Charlie proefde de wijn en wuifde de ober weg.


  ‘Wat zegt je intuïtie?’


  ‘Dat ik gelijk heb. Maar Larry steunt me niet. En dat is een probleem.’


  ‘Larry weet niet waar hij het over heeft.’


  ‘Dat is misschien zo. Maar hij is wel mijn baas.’


  Charlie nam een slokje wijn en zette het glas met een klap op de tafel. ‘Houd voet bij stuk en Larry zal je respecteren. Zonder zijn respect kun je het wel schudden.’


  ‘Als ik in deze kwestie maar niet in de steek word gelaten. Ik vrees dat ik dan te beklagen ben.’


  ‘Dat ben je toch al, maatje. Wie de toekomst probeert te voorspellen, gaat geheid een keer op zijn bek. Maar in deze business doen morele overwegingen er niet toe. Als je in dit spel wilt winnen, moet je mijn drie regeltjes volgen.’


  Een serveerster kwam de bestelling opnemen. Charlie stuurde haar met een handgebaar weg. ‘Regel één is dat je staat voor datgene waar je in gelooft... je reputatie is het enige wat je hebt,’ verklaarde hij. ‘Regel twee is dat je je eigen weg moet gaan... als je niks origineels weet te bedenken, houd dan je mond. En regel drie...’ Hij wierp een schichtige blik naar links en rechts, boog zich naar voren, keek Niccolo strak aan en zei: ‘... vertrouw niemand in deze business. Het zijn allemaal leugenachtige smeerlappen.’


  


  ‘Wat hoor ik nou over Telecom10?’ De stem aan de andere kant van de lijn klonk hees, ongeduldig en nerveus.


  Rupert dacht eerst goed na voordat hij antwoord gaf. ‘Nicco is genaaid, Larry. Ik vraag me af of hij weet waar hij mee bezig is. Misschien moet ik T10 overnemen.’


  ‘Ik hou niet van gelazer in mijn territorium,’ snauwde Larry. ‘Los het op!’ Hij smeet de hoorn op de haak.


  Rupert dacht na over zijn volgende zet.
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  Met een stuk in de kraag verlieten Charlie en Niccolo restaurant Singh from Punjab. Niccolo besloot van de gelegenheid gebruik te maken om de geboekte vlucht van Jack en hemzelf te bevestigen. Ze zouden een weekje gaan skiën. Charlie ging terug naar kantoor. Eenmaal op de handelsvloer greep het hoofd van Technology Research een fles Evian van Odiles bureau, liet zich in zijn stoel vallen en legde zijn voeten op een stapel papier die op zijn bureau lag. Daarna dronk hij een paar slokjes water en fluisterde tegen Jack: ‘Ik doe even een dutje. Maak me maar wakker als de wereld gek wordt, DBK de grens van twee miljard pond omzet doorbreekt of als Rupert aankondigt dat hij homo is.’ Even later sliep hij als een blok, en dat was geen fraaie aanblik.


  In dit enorme, open kantoor gaf Jack de grote kerel zo goed mogelijk dekking. Het duurde niet lang of April deed op de handelsvloer haar patrouilleronde. Ze kwam wel vaker op willekeurige tijden. Jack probeerde hem stilletjes te waarschuwen. Charlie was echter nog steeds onder zeil toen April bij zijn bureau arriveerde.


  Ze nam geen krijgsgevangenen. Ze greep een liniaal en sloeg er Charlie hard mee op de voeten. ‘Heb je het druk, Charlie?’ vroeg ze dwingend.


  Charlie wreef over zijn ogen en nam langzaam de situatie op waarin hij verzeild was geraakt. Hij richtte zorgvuldig en vuurde terug. ‘Natuurlijk heb ik het druk. Ik mediteer.’ April legde haar handen tegen haar kolossale heupen, maar Charlie vervolgde meteen doodgemoedereerd: ‘Ik stel me open voor mijn karma en zoek de goddelijke wijsheid om me te helpen mijn volgende notitie te schrijven. En jij, Bulldog? Heb jij het druk? Zo te zien niet.’


  Traders, analisten en verkopers, die zojuist nog druk waren met hun eigen besognes, legden telefoon en pen neer en keken toe. Nog nooit had iemand het gewaagd om April recht in haar gezicht ‘Bulldog’ te noemen.


  ‘Het is mijn taak ervoor te zorgen dat de handelsvloer efficiënt functioneert,’ blafte ze. ‘Dat betekent dat ik personen van jouw kaliber in de gaten moet houden. Je bent ladderzat!’ Ze haalde een paar vellen van de stapel die op zijn bureau lag. ‘Kijk nou eens, je hebt ze niet eens geniet! Je bent een risico voor de bank, Charlie Doyle!’


  ‘Laten we maar zeggen waar het op staat, Bulldogje. Je zou me graag plat neuken, hè?


  April deinsde achteruit en hapte naar adem. ‘Hoe durf je!’


  ‘Of ben je gewoon een onnozele, ouwe, naar seks hunkerende toverkol die de hele dag niks beter te doen heeft dan collega’s het leven zuur maken?’


  ‘Hier zal ik meneer Sukuhara verslag van doen!’ schreeuwde April. ‘Ik vertel hem over je alcoholprobleem, je slechte manieren en je schaamteloosheid!’


  ‘Ik vind het heerlijk als je de teugels strak houdt, schat...’


  Maar Charlie had al spijt van zijn uitbarsting. Hij zuchtte een keer gekweld; de lucht om hem heen stonk naar alcohol.


  April keek om zich heen en zocht wanhopig naar hulp. Niemand toonde zich bereid. Uiteindelijk schreeuwde ze uit: ‘Ik wil dat je nu je excuses aanbiedt! Anders zorg ik ervoor dat je je morgenvroeg meteen kunt melden op de vijfde verdieping.’


  Op de vijfde verdieping zat Personeelszaken. In de afgelopen jaren had Daryl Walker, het politiek schrandere afdelingshoofd, een harde lijn uitgezet als het ging om ongewenste intimiteiten op de werkvloer. Het gevolg was dat de vijfde verdieping meer deed denken aan de vertrekhal van een luchthaven dan aan een afdeling waar personeelsconflicten werden opgelost.


  ‘Sorry, Bulldog, ouwe meid van me,’ zei Charlie. Zijn stem was doorspekt met ogenschijnlijk oprechte spijt. ‘Dat gaat echt niet. Mijn dochter speelt morgen de grote, boze heks in de toneelvoorstelling op school. Daar moet ik bij zijn. Trouwens, misschien kun jij haar helpen met haar tekst. Morgenmiddag? Komt jou dat uit?’


  Het doorgaans bleke gezicht van April was nu knalrood geworden. Ze was razend. Als een vrouw met een missie stormde ze de handelsvloer af naar de liften.


  Toen Niccolo terug was, nam Jack hem terzijde en gaf hem de beknopte versie van het Bulldog-verhaal. Toen ze uitgelachen waren, gingen ze aan het werk. Jack pluisde het rekenmodel van Niccolo uit. Het was moeilijk om te beoordelen waar de koers van het Telecom10-aandeel op uit zou komen. De gebeurtenissen volgden elkaar immers in hoog tempo op. Tijd speelde een essentiële rol. De markt wilde de mening van Saracen Laing horen. Uiteindelijk waren ze het erover eens dat Niccolo trouw diende te blijven aan het buy-advies.


  Niccolo informeerde Rupert over zijn besluit en kreeg groen licht. Hij was aangenaam verrast omdat hij de steun van Rupert nu meer nodig had dan ooit.


  


  ‘Hé, koekenbakkers, waar gaan jullie heen?’ vroeg Charlie, die zijn colbert aandeed.


  ‘Een paar biertjes drinken bij Warren. Ga je mee? We nemen er snel eentje en dan lig jij in bed vóór Newsnight.’


  ‘Ik lig doorgaans al onder de wol vóór Dougal and The Magic Roundabout!’


  Charlie was nog steeds niet nuchter. Larry, Rupert, Jack en Niccolo namen hem mee naar de Rabbit Warren. Larry gaf als eerste een rondje. Toen hij terugkwam met de drankjes merkte hij dat het gesprek een heel andere wending had genomen.


  ‘We hebben het er nu over wie wie neukt op kantoor,’ legde Rupert uit. ‘Volgens Popeye heeft Pierce de helft van de meiden van de kopijkamer gehad.’


  ‘Wie is Pierce?’ vroeg Niccolo.


  ‘Pierce Rattenbury. Hoofd van de Proprietary Trading Desk. Lelijke vent,’ zei Jack.


  ‘Lelijk is hij zeker, maar hij zit al in zijn derde huwelijk,’ zei Charlie. ‘Geen midlifecrisis maar een midwifecrisis.’


  ‘Hij heeft een Maserati,’ bracht Larry in. ‘Hij laat ze rollen.’


  ‘Wil je daarmee zeggen dat vrouwen zich aangetrokken voelen tot Pierce omdat hij geld heeft?’ vroeg Charlie. Hij had de hik. ‘Dus niet omdat zijn... sexappeal... fenomenaal is?’


  ‘Luister, voor vrouwen is geld hetzelfde als macht,’ zei Larry op een gezaghebbende toon. ‘Ze willen mannen met macht, dus zoeken ze mannen met geld. Zo simpel is dat.’


  ‘Jij hebt macht, Larry,’ zei Jack ernstig. ‘En je bent rijk...’


  ‘Dat ben ik zeker,’ bevestigde Larry. ‘Waarom denk je dat ik zo goed weet hoe vrouwen in elkaar zitten?’


  Daarna gaf hij een kleurrijke uiteenzetting van de ins en outs van zijn buitenechtelijke affaires. Hij noemde geen namen, maar liet wel sterk doorschemeren dat hij veel voormalige – en huidige – werkneemsters van Saracen tot zijn trofeeën rekende.


  ‘Jij hebt bijna alle vrouwen van kantoor geneukt. We zitten niet te wachten op de details,’ zei Charlie.


  ‘Je zult verbaasd staan wie ik allemaal gehad heb, Charlie.’


  ‘Nou, zolang je maar niet een van mijn vrouwen of kinderen neukt. Voor de rest kan het me geen donder schelen wat je allemaal flikt,’ riep Charlie uit.


  Het gesprek ging duidelijk in een bepaalde richting en dat zat niemand lekker.


  ‘Ga je ons de smerige details vertellen, Larry?’ begon Jack.


  ‘Kies de getrouwde vrouwen. Ze laten je daarna met rust. Een goed advies van oom Larry.’


  Jack staarde Larry Sikorski aan. Hij realiseerde zich waarom vrouwen hem aantrekkelijk vonden: een gescheiden man die zich uitstekend kleedde, op een bijna gore manier met zijn geld te koop liep, en voor een oudere man had hij een geraffineerd sexappeal.


  ‘Vrouwen zoeken opwinding,’ legde Larry uit. ‘Als ze dat thuis niet krijgen, gaan ze het elders zoeken.’


  ‘Niet alle vrouwen zijn zo,’ voerde Jack nogal wanhopig aan.


  ‘Natuurlijk wel,’ zei Charlie snibbig. ‘Hier komt een advies van oom Charlie: alles wat vliegt, drijft of neukt is goedkoper in de verhuur.’ Hij dronk zijn glas leeg, pakte zijn aktetas en klopte Niccolo op de rug. ‘Zo, jongens, dat was weer een dag vol verbazingwekkend teleurstellende prestaties aan de top van Team Saracen.’


  Het gesprek eindigde abrupt. Iedereen dronk zijn glas leeg, waarna ze samen de Rabbit Warren verlieten. Charlie liep zonder hulp naar metrostation Bank, een paar honderd meter verder. ‘Tot morgen, helden van het kapitalisme,’ murmelde hij.


  


  De volgende dag op de ochtendvergadering gaf Niccolo een teken aan Dudley dat hij het woord wilde hebben. Nu in de afgelopen vierentwintig uur de koers van het aandeel Telecom10 zo spectaculair gedaald was, kwam hij in de verleiding om er het zwijgen toe te doen tot de storm was overgewaaid. Hij herinnerde zich echter het advies van Charlie. Hij was vastbesloten om niet in een hoekje te gaan zitten kniezen, maar om zijn intuïtie te volgen. Hij moest luid en duidelijk van zich laten horen. Zijn geloofwaardigheid hing ervan af.


  Toen hij het woord kreeg, sprak hij geconcentreerd, kernachtig en zelfverzekerd. En terwijl iedereen de Oval Room verliet, klopte Odile op zijn schouder en liep met hem mee naar de handelsvloer. ‘Jouw betoog over Telecom10 was kristalhelder vanmorgen,’ zei ze. ‘Volgens mij heb je een goed besluit genomen, Nicco. Blijf in jezelf geloven.’


  Niccolo belde enkele cliënten en regelde nog wat dingetjes die met de voorbereiding van zijn jaarlijkse skivakantie te maken hadden. Hij praatte Rupert bij over zijn portefeuille en schreef een e-mail voor alle teamleden. ‘Jullie weten hoe ik te bereiken ben, Ru,’ zei hij terwijl hij zijn colbert aandeed. ‘Ik heb jullie daar zojuist over gemaild. Bel me als er zich iets voordoet. Als ik mobiel niet te bereiken ben, probeer dan contact op te nemen met Jack.’


  ‘Prima. Doe ik. Fijne vakantie.’


  


  Later die ochtend moest Charlie zich op de vijfde verdieping bij het hoofd van Personeelszaken melden. Hij wist min of meer wat hij kon verwachten. Natuurlijk was het niet verstandig geweest om met April in de clinch te gaan op de manier zoals hij gedaan had. Een officiële berisping was het gevolg. Informeel toonde Daryl oprechte sympathie voor Charlie. Formeel nam hij de klacht van April zeer serieus.


  Gepaste actie was vereist om de boel te sussen, zo kwamen ze overeen. Charlie kreeg een aantekening in zijn persoonlijke dossier: hij erkende dat hij zich zeer onverstandig had gedragen en dat hij zich in een brief én persoonlijk bij April zou verontschuldigen. Ook waarschuwde Daryl hem formeel dat in de toekomst soortgelijke uitingen tegen het personeel niet door de beugel konden. Aldus kwam er een einde aan de kwestie tussen April en Charlie.


  HOOFDSTUK 18


  Sinds Jack en Niccolo waren afgestudeerd, gingen ze elk jaar zonder uitzondering in de laatste week van november samen op skivakantie. Altijd vroeg in het seizoen, altijd naar Tignes en altijd met z’n tweetjes. Tot dat jaar.


  Niccolo kwam met het voorstel om Lucy uit te nodigen. Jack moest toen Donna wel meevragen. Lucy en Donna lieten de mannen overdag hun gang gaan en besloten hun tijd afwisselend op de hellingen en in de winkels door te brengen terwijl ze hun intiemste geheimen verklapten. Ze hadden meer gemeen dan ze aanvankelijk dachten.


  De week ging snel voorbij. Op de laatste avond besloten Niccolo en Lucy om het diner over te slaan en vroeg naar bed te gaan. Jack en Donna waren toen aan elkaar overgeleverd in Pascal’s, het beste restaurant in Tignes.


  De setting was voortreffelijk, het licht gedimd, de ambiance romantisch en de tafellakens waren voorzien van kanten randjes. Ze aten met antiek zilveren bestek en op de handgemaakte kaarsen in zilveren kandelaars was het familiewapen te zien. Een goed doorvoede Fransman bediende hun tafel en zorgde ervoor dat ze niks tekortkwamen. Met een lokale specialiteit op hun bord en een lokale wijn in het glas proostte Jack op de toekomst.


  Donna proostte echter niet mee. ‘Ik ben dit leventje zat,’ morde ze. ‘Ik zie jou nooit.’


  Hij zuchtte. ‘Daar hebben we het eerder over gehad, Donna. Ik heb geen keus.’


  ‘Dat zei je vijf jaar geleden ook.’


  ‘Saracen Laing kan mij op elk willekeurig moment vervangen door iemand die jonger, gretiger en goedkoper is. Is dat dan wat je wilt? Ik doe dit voor ons.’


  ‘Je doet dit voor jezelf,’ snauwde Donna. ‘Morgen kan ik dood zijn. Ik wil nu samen met jou van het leven genieten.’


  Ze aten in twee afzonderlijke werelden. De make-up van Donna kon de tobberige uitdrukking op haar gezicht, haar bleke huid en haar strakke, holle wangen niet verhullen.


  ‘Ik moet je iets vertellen, Jack.’ Ze glimlachte gekunsteld.


  Jack reikte naar haar hand. ‘Wat is er?’ vroeg hij teder. Een serveerster kwam met chocolaatjes van het huis, merkte wat er aan de hand was en draaide zich prompt om. Het moment was echter niet geschikt meer.


  ‘Ik hou van je, Jack.’ Donna zuchtte. ‘Dat is alles wat ik wilde zeggen.’


  


  Dudley Rabinowitz kwam altijd aan als hij gelukkig was. Zodra ouwe Cuddles dikker werd, stond de hele handelsvloer op scherp. Zijn gewicht was immers een nauwkeurige en beproefde graadmeter, een duidelijk teken dat hij ergens een stijgende markt waarnam. Dat wil zeggen een stijgende markt wat betreft een bepaald aandeel. Aan het eind van de week was hij drie kilo aangekomen.


  De traders hoefden maar even naar de uitdijende taille van Dudley te kijken en ze wisten dat ze zich achter het aandeel DBK moesten scharen. Ze kochten dan DBK-aandelen uit eigen zak, van het geld van hun vrouwen, hun kinderen, hun minnaressen en zelfs van de bank – het maakte niet uit van wie.


  Dudley liet zo veel inside-informatie over DBK lekken dat John Sukuhara zich, niet voor het eerst, genoodzaakt zag een intern integriteitsonderzoek te starten. Het probleem deed zich echter voor dat, naast de genoemde kwestie, Dudley de Chief Compliance Officer van de bank was: Sukuhara zat persoonlijk tot over zijn oren in de DBK-aandelen.


  Dudley liet zich graag bewieroken zodra hij de handelsvloer betrad na een run op DBK-aandelen en een opverende koers. Hoe meer traders hem toejuichten, hoe meer Cuddly Dudley at. En hoe meer hij at, hoe hoger de koers van het aandeel DKB steeg. En hoe hoger de koers van het aandeel DBK steeg, hoe rijker Dudley werd. En zo gebeurde het dat Dudley Anthony Rabinowitz, de Chief Compliance Officer van Saracen Laing, zich letterlijk rijk at.


  


  Ze landden zondagavond laat in Heathrow en lieten zich in een taxi naar huis rijden. Toen Jack en Donna waren uitgestapt, reden Niccolo en Lucy door naar de flat van Niccolo, die Lucy uitnodigde om de nacht bij hem door te brengen. Toen Lucy haar tas uitpakte, controleerde Niccolo zijn Postvak In en trof 223 ongelezen e-mails aan. Een van die mails had meteen zijn volle aandacht. Een memo die twee dagen geleden was verstuurd naar alle institutionele cliënten van de bank. Met bonzend hart opende hij de e-mail.


  
    Telecom10 is gedowngraded van buy naar hold... op advies van Niccolo Lamparelli.

  


  ‘Die klootzak heeft niet eens het lef om zijn eigen naam onder dat verdomde bericht te zetten!’ schreeuwde hij. Er kwam geen antwoord. Lucy was al in slaap gevallen.


  Niccolo lag urenlang wakker. Hij was doodop en dacht maar aan één ding: hij wilde Rupert Southgate helemaal verrot slaan.


  


  De volgende dag regende het hard. Buiten schemerde het terwijl Rupert drijfnat de handelsvloer betrad. Hij greep een paar tissues uit het doosje dat op het bureau van Odile stond, depte zijn voorhoofd droog en veegde daarna zijn schoenen af.


  ‘Ik heb gemerkt dat je tijdens mijn afwezigheid een van mijn aandelen gedowngraded hebt,’ blafte Niccolo.


  ‘Inderdaad,’ zei Rupert. Hij hing zijn jas op en maakte zijn stropdas los, beide drijfnat. ‘Ik had geen keus. Het bestuur van T10 deed enkele aankondigingen die waarschijnlijk de koers van het aandeel negatief zouden hebben beïnvloed. Een hold-advies leek mij het beste, namens jou. Ik hoop dat je dat niet erg vindt.’


  ‘Je had me eerst moeten bellen.’


  ‘Daar heb ik aan gedacht,’ zei Rupert verontschuldigend. ‘Maar ik wilde je niet storen tijdens je vakantie.’


  ‘Ik heb je mijn nummer gegeven om ervoor te zorgen dat je me eventueel wél kon storen!’


  ‘Kom nou, Niccolo. Vakanties zijn bedoeld om je te ontspannen. Jouw vrienden zouden dat niet gewaardeerd hebben.’


  ‘Ru, als zich weer zoiets voordoet, bespreek je dat eerst met mij. Je hoort mijn aandelen niet op eigen houtje te downgraden.’


  Rupert dacht even na, waarna hij knikte. ‘Je hebt gelijk, Nicco. Ik zou ook kwaad zijn.’ Hij stak een hand naar hem uit. ‘Zand erover?’


  Op het gezicht van Niccolo verscheen een gedwongen lachje. ‘Zand erover.’


  Door dit kleine fiasco zag het salesteam zich geconfronteerd met twee problemen. Ten eerste hadden ze een analist die niet in het advies over een van zijn eigen aandelen geloofde. Ten tweede hadden ze een zeer volatiel aandeel met een hold-advies. Dat stond haaks op de visie omtrent een bedrijf dat op de rand van het faillissement balanceerde.


  De adviezen van een analist zijn openbaar en worden dagelijks gepubliceerd door Reuters, Kloomberg en andere nieuwsagentschappen. De wereld van het aandelenonderzoek is klein en iedereen praat met alle mogelijke cliënten van wie dan ook over de ratings van anderen. In dat proces doen dan ook de wildste geruchten de ronde in de City, vooral via de salesteams.


  In dat opzicht was het salesteam van Saracen Laing een van de beste geruchtenmolens. Als een lopend vuurtje verspreidde het gerucht zich dat Rupert Niccolo bedrogen had tijdens diens afwezigheid.


  ‘Hé, Odile!’ schreeuwde Paddy. ‘Ik heb Sean Moloney van Elsenheim aan de lijn voor jou.’


  Odile nam het gesprek over. ‘Seanie,’ zei ze snorrend als een poes tegen de Senior Fund Manager van Elsenheim. ‘Hoe staan de zaken?’


  ‘Odile, schat, wat hoor ik toch allemaal over T10? Heeft Saracen er een hold-advies van gemaakt? Op advies van jouw collega heb ik me ongans gekocht. Moet ik nou dumpen?’


  ‘Sean, je kent me toch? Ik laat jou toch niet in de kou staan...?’


  ‘Daarom hou ik zo van je, schat.’


  ‘Oké, op de achtergrond broeien enkele meningsverschillen. Volgens Lamparelli gaat T10 stijgen. Southgate denkt dat de boel instort.’


  ‘Wat denk jij?’


  ‘Ik sta aan de kant van Lamparelli.’


  ‘Moet ik ze dus vasthouden?’


  ‘Ja.’


  Oké, geef me dan nog maar tweehonderdduizend van die jongens tegen de beste koers.’


  


  ‘Hoe komt het dat Nicco zo bruin is?’ vroeg Anne-Marie.


  Charlie boog zich over haar bureau en pakte een pen. ‘Hij is net terug van een weekje skiën.’


  ‘Hij is toch niet met die kleine slet gegaan, hè?’ vroeg ze ongerust.


  ‘Natuurlijk wel.’


  Anne-Marie gaf een mep tegen de arm van Charlie. ‘Je weet niet eens over wie ik het heb!’


  Charlie grijnsde. ‘Jawel hoor... Juicy Lucy.’


  ‘Wat ziet hij toch in haar?’ snauwde Anne-Marie.


  ‘Afgezien van die grote tieten en prachtige kont?’


  ‘Die tieten zijn nep.’


  Charlie keek verlekkerd naar de hare. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij meevoelend. ‘Meer plastic dan wat anders.’


  Anne-Marie schudde haar hoofd vol walging. ‘Wat heeft zij dan wat ik niet heb?’


  Charlie nam Anne-Marie van top tot teen op. Uiteindelijk zei hij: ‘Niccolo Lamparelli.’


  Anne-Marie werd knalrood en liep met grote passen de handelsvloer af.


  Charlie slaakte een zucht van verlichting terwijl hij zich in haar leren bureaustoel liet vallen. Hij draaide zich om en staarde naar de glazen wand die de afscheiding vormde tussen het kantoor van Larry en het geschreeuw op de handelsvloer. Larry had zojuist zijn mobiele telefoon opgepakt; een inkomend gesprek. De glazen wand was geluiddicht. Charlie keek naar de intercomknop op het bureau van Anne-Marie. Larry liep naar het raam, met zijn rug naar Charlie toe. Charlie twijfelde. Hij was nieuwsgierig, maar voelde zich ook schuldig. Voorzichtig zette hij de koptelefoon van Anne-Marie op en drukte op de intercomknop.


  De stem van Larry klonk vaag. ‘Ik heb u dat al eerder duidelijk proberen te maken, doctor. Het is zaak geen overhaaste beslissingen te nemen... Hij is er nog niet klaar voor... Als het zover is, laat ik u dat meteen weten. U heeft vierentwintig uur om de transactie af te sluiten voordat we de informatie openbaar maken... Ja... Ja... Ja, ik weet wat er op het spel staat, verdomme...’


  Charlie zette snel de intercom uit en pakte een tijdschrift dat op het bureau van Anne-Marie lag. Hij had zijn nieuwsgierigheid niet kunnen bedwingen en nu voelde hij zich verschrikkelijk schuldig. Al bladerend leunde hij achterover en keek vanuit zijn ooghoek naar elke beweging die Larry maakte. Niets bijzonders aan de hand, hij gedroeg zich zoals altijd. Charlie gooide het tijdschrift op het bureau en slenterde over de handelsvloer. Toen hij van de ene kant naar de andere was gelopen, brak het koude zweet hem uit.


  Een paar minuten voor tien zond TNBC livebeelden uit van een grote explosie in Londen waarbij tientallen doden waren gevallen. Er kwam nog weinig informatie binnen en de berichtgeving was stuntelig omdat de oorzaak van de explosie nog niet was vastgesteld.


  Terwijl analisten, traders, secretaresses en IT-personeel vol afgrijzen naar hun beeldschermen staarden, kwam Pierce Rattenbury – het hoofd van de Proprietary Trading Desk van Saracen – in actie. Nog terwijl men bezig was het precieze aantal doden vast te stellen en de mogelijkheid bestond, hoe klein ook, dat het om een terroristische aanslag ging, shortte hij alles wat hij maar te pakken kon krijgen. Na slechts een paar uur was de markt gestabiliseerd nadat bevestigd was dat het om een gasexplosie ging, een probleem met een hoofdleiding. Maar in de tussentijd had Pierce voor de bank een winst van negenentwintig miljoen pond geboekt, meer dan hij in de afgelopen twee jaar had binnengehaald.


  Terwijl Pierce trots als een pauw snoevend rondliep, controleerde Niccolo zijn eigen gegevens op het beeldscherm. De koers van het aandeel Telecom10 was opnieuw twee procent gedaald en sloot die dag op £ 2,86.


  


  Binnen enkele dagen hoorde Niccolo het nieuws waarop hij wachtte. Telecom10 kondigde aan dat de algemeen directeur vervangen zou worden door Morgan Purcell. In zijn vorige jobs had hij een reputatie opgebouwd. Hij zou een taaie zijn, een keiharde zakenman die obscene taal uitsloeg en nooit ook maar een duimbreed toegaf. Zijn aanstelling werd meteen als positief beschouwd voor Telecom10. Van hem werd verwacht dat hij de kosten drukte, inefficiënte managers de laan uitstuurde en een frisse wind liet waaien door het bedrijf. Aan het eind van de dag was het aandeel Telecom10 negen procent gestegen.


  Purcell kondigde voor het Britse bedrijf meteen een gerichte strategie aan, gebaseerd op een selectieve assetverkoop. Aan het eind van de week was de koers van het aandeel bijna verdubbeld. De markt reageerde positief op de strategie van de nieuwe algemeen directeur. De investeerders die Telecom10-aandelen hadden gekocht in de periode dat Niccolo het aandeel een buy-advies gaf, oogstten een potentiële winst van bijna negentig procent over twee maanden.


  De rest van de telecomsector bleef het slecht doen. Maar één aandeel daalde veel sneller dan de andere. De koers van het aandeel Globecom stond nu op £ 3,40. Er was veertig procent af sinds Niccolo drie maanden geleden het aandeel een sell-advies had meegegeven. Deze dramatische val brandmerkte Globecom als het slechtst presterende aandeel van de Europese telecombedrijven in dat jaar.


  


  Met Telecom10 en Globecom had Niccolo het best en het slechtst presterende aandeel in die sector eruit gepikt. De investeerders die zijn advies hadden gevolgd, profiteerden daar dan ook flink van. Degenen die niet meteen zijn naam aan hun lijst met favoriete analisten hadden toegevoegd, deden dat nu wel. De telefoonreceptie van Saracen Laing werd bestookt met aanvragen. Iedereen wilde Niccolo Lamparelli spreken.


  Zodra Niccolo tijdens de ochtendvergaderingen het woord kreeg, spitsten de leden van het Saracen-salesteam hun oren. Ze bedachten zich geen moment om zijn visie bij cliënten te verzilveren, waarbij ze vaak andere analisten in de pikorde verdrongen. De institutionele cliënten van de bank wilden nu een directe lijn met hem om in een vroeg stadium op de hoogte te worden gehouden. Ook het TNBC-nieuws toonde steeds meer belangstelling.


  


  De brokerbusiness van de bank groeide spectaculair nu institutionele cliënten hun activiteiten afstemden op Saracen Laing in de hoop dat ze daarmee hoger op de call-list van Niccolo kwamen te staan. Het maakte immers veel verschil in de prestatiecijfers als je enkele minuten eerder dan de concurrentie een gouden tip kreeg. Niccolo kon maar niet geloven dat de zenuwslopende vrees van de afgelopen weken plotseling was verdwenen en dat hij daadwerkelijk al die tijd gelijk had gehad. Opeens was hij het lievelingetje van iedereen. Het duurde even voordat hij daaraan gewend was.


  


  Niccolo keek op en zag dat Larry over de handelsvloer op hem afstevende, gewapend met het managementverslag van november.


  ‘Zo,’ zei Larry terwijl hij een bureaustoel naar zich toe trok. ‘Ik zie dat je goed gescoord hebt. De handelsomzet van onze telecomaandelen is spectaculair gestegen. Ook de rest van de sector heeft daar flink van geprofiteerd. Je hebt je geloofwaardigheid in de markt gevestigd, nog wel in een opmerkelijk kort tijdsbestek. Gefeliciteerd.’


  ‘Dank je, Larry.’


  ‘Alle cliënten die ik ontmoet, zijn zeer over jou te spreken. Je hebt het in je om het ver te schoppen in deze business. Het is echter aan jou hoe je dat aanpakt. Op de eerste dag dat je hier binnenstapte, heb ik je verteld dat op de handelsvloer Odile de enige is die je voor je moet winnen. Nou, laat ik je zeggen dat ze met je wegloopt. Ik weet dat omdat ze zich uitslooft voor jou. Ze prijst jouw onderzoek aan in onze cliëntenkring, wat ten koste gaat van sommigen van mijn andere analisten.’


  Niccolo bloosde. ‘We maken allemaal deel uit van hetzelfde team...’


  ‘Natuurlijk. Maar laat ik je een goed advies geven, jongen. Op je laatste call word je afgerekend.’


  Heel even merkte Niccolo een ondertoon op in zijn stem. Larry vervolgde: ‘Ik heb een mail gekregen van mijn oude makker Sean Moloney, de Senior Fund Manager van Elsenheim. Ik heb die doorgestuurd naar jou en Rupert. Ga vooral zo door, Nicco.’


  Hij gaf een klap op de schouder van Niccolo en liep naar het bureau van Rupert. Niccolo keek naar zijn beeldscherm en opende de e-mail.


  
    Larry,


    


    Ik laat je even weten dat ik onze traders verzocht heb om een groot deel van onze brokerbusiness jouw kant op te sturen. Dat is te danken aan het verdomd goede onderzoekswerk van die Lamparelli van jou.


    Hij deed een fantastisch originele sell call op Globecom, wat ons ertoe bewoog onze posities te sluiten. Dankzij zijn updatebericht ‘Zero Sum Game’ van september hebben we afstand genomen van de verleiding verandering aan te brengen in ons huidige kleine aandelenpakket Globecom, ondanks de halsstarrigheid van andere analisten en een bezoekje vorige week van onze analist aan het bedrijf voor een gesprek met Kenneth Oakes van Globecom.


    Ook de T10-call kan ik zeer waarderen. De berichtgeving van Lamparelli is met stip de beste en heeft ons doen besluiten zwaar in te zetten op T10, zeker na een gesprek met hem.


    Haal ons alsjeblieft nooit van jouw distributielijst als het een onderzoek van hem betreft! Laten we volgende week gaan lunchen in de club. Misschien kun je ook Lamparelli vragen.


    


    Sean

  


  Er was vrijwel niemand in de Cane Bar, zoals altijd op maandag. Paddy O’Shea zei meteen waar het op stond. ‘Als jij me vraagt om op maandagavond wat met je te gaan drinken, weet ik dat je iets danig dwarszit.’


  Charlie aarzelde en wist even niet wat hij daarop moest zeggen. Uiteindelijk zei hij: ‘Larry heeft zijn oude trucjes weer van stal gehaald.’


  ‘Wat bedoel je?’


  Charlie boog zich dichter naar hem toe en zei fluisterzacht: ‘Oplichterij met aandelen. Zoiets. Ik weet echter niet precies hoe het zit.’


  ‘Kun je dat bewijzen?’


  ‘Ik heb toevallig een gesprekje opgevangen. Nou ja, een gedeelte...’


  ‘Wat heb je precies gehoord?’


  ‘Niets concreets. Ik bedoel, eh, intuïtief weet ik waar het over ging.’


  ‘Wat wil je dat ik doe?’


  ‘Ik overweeg om ermee naar Dud te gaan.’


  ‘Met wat? Een gesprekje? Intuïtie? Een gevoel? Je hebt helemaal niks in handen.’


  ‘Hem kan ik toch vertrouwen? Of niet?’


  ‘Natuurlijk niet. Dudley doet alles volgens het boekje. En dat boekje is als het Oude Testament. Als hij merkt dat jij over Larry roddelt, kan het wel eens heel snel uit de klauwen lopen. Dud is er morgen trouwens niet. Hij is de hele dag in de Mercedes-showroom.’


  ‘Wat moet hij daar?’


  ‘Heb je de koers van het aandeel DBK gevolgd?’


  


  ‘TNBC is aan de lijn,’ schreeuwde Odile naar het telecomteam.


  Rupert stond op en riep zijn nummer om het gesprek over te nemen.


  ‘Sorry, Ru,’ zei Odile. ‘Ze willen Nicco. Wat is jouw nummer, Nicco?’


  ‘Vijf-zes-twee-zes,’ riep Charlie. ‘Dat was het gisteren en eergisteren ook. Weet je, Odile, je doet me denken aan een grietje dat ik van Silverman ken. Wendy Wong. Wanneer ik haar belde, bleek ik altijd verkeerd verbonden te zijn!’


  Onder een koor van gegrom verbond ze TNBC door.


  Rupert richtte zich tot James en lachte nerveus. ‘Kijk aan, Nicco heeft het kennelijk helemaal gemaakt.’ Het klonk alsof hij zich een beetje beroerd voelde.
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  Begin december begonnen Anne-Marie en April aan hun jaarlijkse agendagevecht en kibbelden ze over de rangorde in de Who’s Who van belangrijke bankiers. Toen dat ritueel achter de rug was en ze een datum overeen waren gekomen voor het officiële kerstfeest, bleek dat de meeste gelegenheden al volgeboekt waren. Anne-Marie gebruikte haar charmes – en het geld van de bank – om een van Londens beste hotels veilig te stellen.


  Het pretentieuze diner in avondkleding werd gehouden in het Park Lane Plaza, in de ballroom met het hoge plafond, de complexe kroonlijsten en dominante kroonluchters. Jack was er met Donna, Charlie met Odile, Rupert en Jean-Claude met Daisy en Geneviève. Larry kwam alleen. Niccolo en Lucy kwamen als stel, maar ontkenden in alle toonaarden de geruchten dat ze een serieuze relatie hadden. Het diner was rijk, het dessert nog rijker en de gesprekjes rond de eettafel zoals altijd, bijna woordelijk.


  ‘Krijg je een flinke bonus?’


  ‘Ja, niet slecht. En jij? Beter dan vorig jaar?’


  ‘Véél beter.’


  ‘Hm.’


  Velen rond de tafel hadden alles opgeofferd voor Saracen Laing. Sommigen al jarenlang, anderen decennialang. Alles had eraan moeten geloven. Vrouw, kinderen, hobby’s, vakanties, avondjes uit, weekenden, hun hele leven. Voor de bank moest alles wijken. Jarenlang hadden ze de wekkerradio op vijf uur gezet. Jarenlang hadden ze op het werk de sores uitgehouden van hun collega’s, bazen, cliënten, gewoon alle sores die je maar kon bedenken. Jarenlang hadden ze patsers van collega’s – de zelfbenoemde hoogvliegers – onderaan zien beginnen en boven hen zien eindigen. Maar dat maakte allemaal niet uit. Als de bonus die ze ontvingen maar hoger was dan het voorgaande jaar. Voor het eerst in tien jaar was dat dit jaar niet het geval. Dat toegeven was echter een heel ander verhaal. Het probleem met het ontvangen van onfatsoenlijk hoge bonussen, elk jaar weer, was dat iedereen dacht dat de bonus van de anderen nog onfatsoenlijker was. Het duurde dan ook niet lang of een bonus van een miljoen pond werd in de wereld van de investeringsbanken als een basissalaris beschouwd.


  Daarna ging het over vakanties, auto’s en particuliere kunstcollecties. Toen de koffie werd ingeschonken, stonden de gasten op en gingen in groepjes bij elkaar staan.


  Tegen elven had Charlie zijn natuurlijke grens bereikt. Wankelend liep hij door de ballroom en sloeg mensen op de rug die in de weg stonden terwijl hij zich dolend van de ene tafel naar de andere begaf, op zoek naar een intelligent gesprek. Uiteindelijk viel hij onuitgenodigd midden in een conversatie tussen Rupert en Niccolo.


  ‘Lang geleden dat ik zo’n goeie call heb meegemaakt, Nicco,’ brabbelde hij. ‘Met T10 ging je tegen de markt in en je had nog gelijk ook. Geef ze ervan langs, dat zou ik zeggen...’


  Rupert keek chagrijnig. Charlie gaf geen gehoor aan de hint. ‘Zeg tegen je baas dat hij je een flinke salarisverhoging moet geven,’ vervolgde hij. ‘Of een promotie. Beide is nog beter.’


  Rupert onderbrak hem kortaf: ‘Charlie, je brengt jezelf in verlegenheid en je bent mijn teammaat aan het corrumperen.’


  ‘O ja? Is dat zo?’ zei Charlie vinnig. De alcohol had hem de hik bezorgd. ‘Ik probeer alleen te voorkomen dat hij net zo saai en depressief wordt als zijn collega’s in de telecombibliotheek.’


  ‘Gedraag je, Charlie,’ drong Rupert zo zelfverzekerd mogelijk aan.


  ‘Ik? Moet ik me gedragen? O, Rupie Rupes...’ Charlie boog zich achterover en lachte zo hard dat hij bijna uit zijn stoel viel. Nadat hij zijn evenwicht had hervonden, zei hij: ‘We hadden Niccolo in een T-shirt van Saracen Laing vastgebonden aan een draagraket. En jij maakte hem net voor de start los! T10 nam een gigantisch hoge vlucht! T10 ging verdomme de ruimte in, en jij kwam met een hold-advies! Wanneer zul je eindelijk eens leren dat je je niet moet bemoeien met de adviezen van andere analisten? Wanneer leer jij eindelijk hoe je je moet ge-dra-gen?’


  ‘Jij leidt jouw team, Charlie. En ik het mijne.’ Rupert stond kwaad op, passeerde Charlie en liep rechtstreeks naar de bar.


  ‘Je kunt Rupert wel schieten, hè?’ zei Niccolo.


  Charlie staarde wezenloos naar de bar. ‘Ik haat hem,’ gromde hij.


  


  Het feestje ging door tot diep in de nacht. Jack dronk veel die avond en was op een bepaald moment Donna uit het oog verloren terwijl hij verwikkeld was in een ongewapend conflict met Anne-Marie over de voors en tegens van Juicy Lucy’s strategie om scherpzinnige jongemannen aan de haak te slaan. Halverwege die discussie tikte er echter iemand op zijn schouder. ‘Ik ben moe, schat.’ Het was Donna.


  Jack hield meteen op met praten. ‘Oké, liefje, dan gaan we,’ zei hij. ‘Ik bel een taxi.’


  ‘Nee, jij mag gerust blijven,’ zei ze. ‘Ik zie je thuis wel. Kennelijk amuseer je je uitstekend.’


  ‘Doe niet zo raar. Ik laat je niet alleen naar huis gaan.’


  ‘Dat is ook niet aan de orde. Ik heb net even met Larry gepraat. Hij gaat over enkele minuten en geeft me een lift. Het ligt bijna op zijn route. Bovendien heeft hij een Porsche. Daar heb ik altijd al een keer in willen rijden!’


  Bij de deur zwaaide Larry naar hem en liet zijn autosleutels tussen duim en wijsvinger bungelen. ‘Bedankt, Larry.’ Meer kon Jack niet zeggen.


  Toen Larry met haar naar buiten liep, richtte Jack zich tot de barkeeper en zei vermoeid: ‘Doe nog maar een whisky. Nee, maak er een dubbele van.’
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  Hij werd zenuwachtig van de felle spotlights en de camera’s die op hem gericht waren. Hij zat op de sofa, zoals men hem dat gevraagd had, en wachtte af.


  Niccolo Lamparelli was slechts eenentwintig maanden in dienst van Saracen Laing en zijn imago was nu al uitgegroeid tot ongekende proporties terwijl hij de ene uitstekende call na de andere maakte. Samen met Charlie was hij steeds vaker te gast in televisieshows en er verschenen interviews met hem in de krant. De bank profiteerde daarvan. Dus waren Sukuhara en andere bankiers die het kantoor in Londen leidden zeer ingenomen met hem. Rupert was de enige die er de pest in had. Hij vroeg zich af of hij er verkeerd aan had gedaan om die belangrijke portefeuille af te geven. In het andere geval was hij zelf meer in de picture gebleven.


  Iemand dimde de studiolampen; de spotlights schenen nu nog feller. De legendarische Jacqui Hanson was er helemaal klaar voor en draaide zich naar de camera’s toe.


  ‘Het is halfeen. U kijkt naar TNBC. Tijd voor PowerLunch. Het lunchprogramma dat u alles verklapt wat u moet weten over de financiële markt. Vanmiddag nemen we de telecomsector onder de loep. Een sector die van de wal in de sloot dreigt te raken. In de studio is Niccolo Lamparelli, senior telecomanalist van Saracen Laing. Onze kijkers hebben hem gekozen tot de beste aandelenspotter. Zijn prestaties in de Europese telecomsector hebben geen nadere toelichting nodig. Welkom in PowerLunch, Niccolo.’


  Niccolo voelde de adrenaline door zijn lijf razen terwijl de camera’s zich naar hem wendden. ‘Dank je, Jacqui.’


  Ze maakte een kameraadschappelijk gebaar naar Niccolo, alsof ze hem al jarenlang kende.


  ‘Vertel eens, Niccolo,’ begon ze. ‘Veel telecombedrijven lijken in zwaar weer te zitten. Hoe komt dat?’


  Niccolo probeerde zelfverzekerd te kijken en zichzelf ervan te overtuigen dat hij zich ook zo voelde. ‘Vijftien jaar geleden was in Europa de mobiele telefoon in opkomst. Het werd als een potentieel gigantische groeimarkt beschouwd. Daar zijn twee reden voor aan te wijzen. Ten eerste had minder dan tien procent van de bevolking een mobiele telefoon. Het was indertijd dus nog een relatief open markt. Ten tweede maakte de nieuwe technologie het mogelijk om de mobiele telefoon in massaproductie te nemen.’


  ‘Zeg je daarmee dat iedereen die in de jaren negentig in telecom stapte per definitie veel geld verdiende?’


  ‘Zo is dat, Jacqui. Maar de tijden veranderden. In 2000 gaven de Europese regeringen 3G-licenties uit. In 2003 hadden de bedrijven gloednieuwe 3G-netwerken aangelegd. 3G is de derde generatie mobiele technologie die de klanten van een grotere bandbreedte voorziet in het dataverkeer. In 2005 bood de 3G-technologie een scala aan multimediadiensten, waaronder beeldtelefonie en zeer snel internet. Maar iedereen die het draadloos spectrum wilde gebruiken dat de regering voor 3G had voorzien, en iedereen die 3G-diensten wilde aanbieden, moest een licentie hebben. In 2001 vroegen veel regeringen daar ongehoord hoge bedragen voor. De Britse regering verkocht ze voor vijf miljard pond per stuk. De Duitsers gingen daar nog eens boven zitten.’


  Jacqui liet hem wijselijk doorpraten. Niccolo vervolgde zijn uiteenzetting.


  ‘Die licenties waren inderdaad verschrikkelijk duur. De Europese telefoonbedrijven leenden meer dan acht miljard euro om die licenties te kunnen financieren. De gedachte erachter was dat daarna het geld zou binnenstromen. Maar die acht miljard was alleen opzij gezet voor het verkrijgen van de licenties. Het aanleggen van de 3G-netwerken kostte nog eens minimaal vijftig miljard. Toen doken er twee problemen op. Ten eerste presteerde de 3G-technologie niet zoals men verwacht had. Ten tweede waren de abonnees niet bereid te upgraden tenzij ze hoge kortingen kregen. De bedrijven leden dus verlies op hun 3G-investering. Miljarden werden afgeschreven op hun balans. De aandelen Ultrafone en Globecom kwamen in een vrije val terecht. Het competitieve voordeel ligt nu weer bij de vaste telefonie. Investeerders zouden uit de “mobiele aandelen” moeten stappen.’


  ‘Dat is een opmerkelijk advies. De mobiele sector vertegenwoordigt toch een waarde van een triljoen dollar?’ zei Jacqui meteen.


  ‘Inderdaad, een omschakeling die een triljoen dollar waard is.’


  ‘Welke aandelen zou jij nu adviseren, Niccolo?’


  Niccolo glimlachte. ‘Dat is een triljoen dollar-vraag, Jacqui. Helaas krijgen alleen cliënten van Saracen Laing antwoord op die vraag.’


  ‘Het was me een genoegen, Niccolo Lamparelli.’


  


  Met een stralende glimlach stapte Karim door St. Swithins Lane, in zijn hand een bruine envelop. Zoals de doctor hem geïnstrueerd had, liep hij door de keukeningang de Moneypincher’s Inn binnen, nam de twee trappen naar zijn kantoor en klopte drie keer op de deur.


  Picton had enige tijd naar de site van Reuters zitten staren. Hij wreef over zijn ogen, geeuwde en keek loom naar de envelop.


  Er verscheen een nog bredere grijns op het gezicht van Karim. ‘Kijk maar wat erin zit, doctor.’


  Picton scheurde de envelop open en haalde er een aantal foto’s uit. Ze waren snel achter elkaar genomen, en zéér expliciet. Op alle foto’s stonden ze beiden. Picton bekeek ze vluchtig, daarna met wat meer aandacht. Hij leunde achterover in zijn stoel.


  ‘Prima, Karim. Goed gedaan. Die komen uitstekend van pas.’


  ‘Dank u, meneer.’ Karim straalde als iemand die boven verwachting gepresteerd had.


  ‘Hoe ben je ze tegen het lijf gelopen? Ik heb je gevraagd Lamparelli te schaduwen. Toch niet die gozer?’


  


  De winteruitverkoop was bijna voorbij. De zeer exclusieve winkels hadden hun zeer exclusieve klanten allerlei zeer exclusieve prikkels gegeven om er maar voor te zorgen dat ze op de zeer exclusieve openingsdagen verschenen. Donna begaf zich naar Knightsbridge; aangetrokken als door een magneet. Zoals wel vaker het geval was. Ze gaf toe aan de verleiding. Zoals zo vaak.


  Eenmaal thuis gooide ze de prijskaartjes weg en paste de nieuwe kleren telkens opnieuw. Tegen de tijd dat Jack thuiskwam, laat in de avond, had ze haar kleren netjes verstopt in haar kleerkast.
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  In maart 2008 was de koers van het aandeel Globecom nog eens vijftig procent gedaald tot £ 2,12, zoals Niccolo had voorspeld. Hij verwachtte echter dat het eind nog niet in zicht was.


  Vergeleken met de voorgaande jaren was de Globecom-call een van de tot dan toe beste adviezen van het telecomteam van Saracen Laing. Dat advies had ervoor gezorgd dat de institutionele cliënten veel geld bespaarden in een moeilijke markt. In elk geval gold dat voor degenen die het investeringsadvies van Niccolo hadden gevolgd. Belangijker was dat het advies, dat indruiste tegen de marktconsensus, Saracen Laing in staat stelde om uit de competitie te blijven.


  Larry feliciteerde Niccolo zowel privé als publiekelijk. Maar tijdens de lunch met Charlie klonk hij niet blij.


  ‘Lamparelli zit het management van Globecom al veel te lang overstuur te maken. Ik weet niet hoe ik daarop moet reageren,’ zei hij. ‘Hij is zeer uitgesproken in zijn kritiek op de bedrijfsstrategie. Jezus, onze relatie met Oakes en zijn CFO begint op een meltdown te lijken.’


  ‘Ik zou ook van streek raken als een analist mijn bedrijf in een sell-advies zet, Larry. Het probleem is echter dat hij gelijk heeft! Hij doet met andere woorden precies waarvoor je hem hebt ingehuurd. Luister, analisten zijn soms niet aardig tegen CEO’s. Zo gaat dat nu eenmaal. Dat is de aard van de job. Misschien had Ken Oakes dat Globecom-verslag moeten schrijven in plaats van Niccolo. Ik verwacht echter dat Ken dan niks zou willen weten van een sell-advies.’


  ‘Dit is een serieuze kwestie. Het kan de bank de kop kosten.’


  ‘Larry, je kunt de positie van een analist niet compromitteren met een aandeel als Globecom omdat een of andere gozer in Corporate Finance de bank wat wil toeschuiven. Dat is afpersing. Sterker nog, het getuigt van kortzichtig beleid en het is stom, omdat geen enkele institutionele cliënt ons dan in de toekomst nog vertrouwt. O ja, nog iets... het is bovendien illegaal!’


  Larry grimaste om de preek van Charlie. ‘Je bent net zo naïef als hij, Charlie. Lamparelli probeert gewoon naam te maken in deze business. Daar is niks mis mee, maar hij denkt dat hem dat binnen tien minuten lukt. Ik heb er tien jaar voor nodig gehad.’


  ‘Ja, maar “klootzak” is geen fraaie bijnaam, hè?’ zei Charlie. ‘Laat ik eerlijk tegen je zijn, Larry. Ik mag die knul wel. Hij laat zijn hart spreken. Hij blijft integer, let maar op. Daarom vertrouwen de mensen hem. We hebben meer van dat soort lui nodig.’


  Larry pakte mes en vork op. ‘We zullen zien, Charlie. We zullen wel zien hoe goed hij werkelijk is.’


  


  Odile beschouwde het als haar prioriteit om het onderzoek van Niccolo in de picture te zetten en hem regelmatig in contact te brengen met haar belangrijkste cliënten. Daarom hield ze minder tijd over voor het werk van de andere analisten.


  Odile en Niccolo hadden een sterke band met elkaar nu ze zo nauw samenwerkten. Ze wisselden elkaars geheimen en intiemste gedachten uit. Op een avond vroeg Odile of hij wat met haar wilde gaan drinken. Ze gaf de voorkeur aan de Blag Club, een bruisende jazzclub nabij haar flat in Notting Hill.


  Het eerste rondje was voor Odile. Voor beiden een bloody mary. ‘Geloof jij in de liefde?’ vroeg ze terwijl ze dicht bij hem zat.


  ‘Natuurlijk,’ zei Niccolo, die zich afvroeg waar dit heen ging.


  ‘Ik ben op zoek naar de liefde,’ fluisterde ze op een verleidelijke toon.


  Hij vond haar Franse accent en omfloerste stem fascinerend. Juist daarom begon hij zich zorgen te maken. ‘De liefde komt aanwaaien als je dat het minst verwacht,’ zei hij zelfverzekerd.


  ‘Denk je dat echt?’


  ‘Neem nou mijn ouders. Ze hebben elkaar onder de meest bizarre omstandigheden ontmoet.’


  Odile dronk kleine slokjes en staarde met haar lange oogwimpers min of meer geïnteresseerd voor zich uit.


  ‘In de Zesdaagse Oorlog, in 1967.’


  ‘De Jom Kippoer-oorlog. Lang voor mijn tijd,’ zei Odile met een mooi grijnslachje. ‘Mijn vader was toen de Franse ambassadeur in Iran. Hij heeft het er nog vaak over. De Israëli’s richtten toen grote schade aan in de naburige Arabische staten, hè? De Arabieren dreigden Israël binnen te vallen. Israël koos toen voor een preventieve aanval.’


  ‘Inderdaad,’ zei Niccolo. ‘Mijn ouders hebben elkaar kort na die oorlog in Jeruzalem ontmoet. Mijn vader was wapendeskundige bij de Indiase marine. De VN had hem naar het Jordaanse deel van Jeruzalem gestuurd om de Israëlische troepen in de gaten te houden. Hij was daar ook in het kader van de VN-resolutie waarmee Israël gesommeerd werd om zich unilateraal terug te trekken uit de bezette gebieden.’


  ‘Resolutie 242,’ mompelde Odile.


  ‘Ja,’ zei Niccolo, nogal verbaasd. ‘De VN-eenheid van mijn vader kwam in een kruisvuur terecht. Ze bevonden zich tussen Israëlische tanks en twee rivaliserende Arabische milities. Tijdens dat gevecht raakte hij afgezonderd van zijn eenheid en werd in zijn been geschoten. Enkele Arabieren stalen zijn kleren en identiteitspapieren, waarna ze hem voor dood achterlieten. De Israëli’s vonden hem en dachten dat hij een Arabier was. Hun commandant had al opdracht gegeven hem te executeren. Mijn moeder heeft hem toen gered.’


  Odile was inmiddels oprecht geïnteresseerd. Ze deed niet meer alsof. ‘Hoe ging dat?’ vroeg ze.


  ‘Mama was journaliste die voor een Italiaanse nieuwszender werkte. Ze zag dat de Israëli’s hun geweren op een ongewapende man richtten en herkende hem opeens. Enkele dagen daarvoor had hij haar gewaarschuwd dat ze uit bezet gebied moest blijven omdat de VN haar veiligheid niet kon garanderen. “Blijf van mijn cameraman af!” schreeuwde ze. Ze vertelde de Israëlische soldaten dat mijn vader voor haar werkte, liet hun haar Italiaanse paspoort en perskaart zien en zei dat die van hem gestolen waren. Uiteindelijk geloofden ze haar. Ze regelde het zo dat hij naar een Italiaans ziekenhuis werd gebracht en zorgde voor hem tot hij helemaal hersteld was van zijn verwondingen. Zes maanden laten trouwden ze. Tegen mij zei ze dat ze verliefd op elkaar werden op het moment dat er een geweerloop op zijn hoofd was gericht en hij de dood in de ogen keek.’


  ‘Wat romantisch,’ verzuchtte Odile jaloers. ‘Een echt liefdesverhaal. Maar ik snap niet waarom je een Italiaanse achternaam hebt. Je vader is toch een Indiër? Of mag ik dat niet vragen?’


  ‘O, maakt niet uit. Ze vormden een gelukkig getrouwd stel. Maar mijn vader...’ Niccolo aarzelde opeens. Daarna vervolgde hij vastberaden: ‘Hij overleed plotseling. Ik was nog heel jong. In die tijd woonden we in Japan en mijn moeder moest na zijn overlijden terug naar Europa. Ze wilde een nieuw leven beginnen in Italië, dus kreeg ik haar achternaam. Ik denk omdat ze dacht dat het leven dan een stuk gemakkelijker zou worden. Maar mijn vader had in Engeland gestudeerd. Hij wilde dat ik hier ook ging studeren. Hier ben ik dan... half Italiaan, half Indiër, mijn jeugd heb ik in Japan doorgebracht en ik ben afgestudeerd in Engeland. Wat noem jij je thuis?’


  Odile zuchtte. ‘Je thuis is waar je besluit te gaan wonen, waar je trouwt en kinderen krijgt. Ik vind het verhaal van je ouders heel ontroerend. Het geluk zocht hen op in plaats van andersom. Waarschijnlijk onder invloed van mijn vader heb ik me altijd aangetrokken gevoeld tot machtige mannen. Mannen met geld. Mannen met status. Vind je dat oppervlakkig van mij?’


  ‘Een relatie moet toch meer behelzen?’


  Odile lachte wrang. ‘Hoelang is Jack getrouwd?’


  ‘Al duizend jaar.’


  ‘Jullie twee zijn goede vrienden, hè?’


  ‘We zijn als broers voor elkaar. Sinds de dood van mijn vader heeft hij meer voor me gedaan dan wie ook.’


  ‘Dat is lief.’ Odile speelde met de Jaeger-LeCoultre die ze om haar pols had. ‘Is er een vrouw die zich in je hart heeft genesteld, Niccolo?’


  ‘Nou ja, Lucy.’


  ‘Lucy! Juicy Lucy? Kom nou!’ spotte Odile. ‘Dat meen je toch niet serieus!’


  ‘Wat is daar mis mee, afgezien van het feit dat ik nog niet klaar ben voor een serieuze relatie?’


  ‘Herinner je je nog dat ik maanden geleden zei dat ik in tijden geen vriend meer heb gehad?’ De lichtbruine ogen van Odile flonkerden niet meer en straalden tristesse uit. ‘Ik heb toen gelogen. Er is wel iemand.’


  ‘Wie dan?’ vroeg Niccolo uitnodigend.


  ‘Hij is rijk, knap en heeft alles waarvan ik altijd gedroomd heb.’


  ‘Maar...?’


  ‘Er is een probleem. Dat zul je altijd zien. Aanvankelijk was hij getrouwd. Hij zei dat hij zou scheiden om mij. Het kwam er echter niet van.’ Odile huilde opeens. Niccolo bood haar een zakdoek aan. Ze accepteerde die, veegde de tranen van haar wangen en kon zich toen weer beheersen, waarna ze vervolgde: ‘Zelfs toen hij uiteindelijk gescheiden was, wilde hij niet toegeven dat we een stel waren. Alles moest in het geniep.’


  ‘Maar Odile toch, je ziet er hartstikke leuk uit. Je bent aantrekkelijk, intelligent. Iedere man zou trots zijn om jou aan zijn zijde te hebben.’


  Ze snoot haar neus hard en nam een slok van haar bloody mary. ‘Ik denk, nee ik weet het zeker, dat hij meer vrouwen heeft.’


  ‘Hij verdient jou niet,’ verzekerde Niccolo haar.


  ‘Dat probeer ik mezelf ook in te prenten.’ Ze glimlachte wrang. ‘Beste Nicco, je bent erg lief. Kon ik maar verliefd worden op iemand als jij. Ik denk dat ik nog steeds van hem hou. En nu mag jij me vertellen dat ik stom ben.’


  Niccolo keek de vrouw aan die gevaar liep haar leven te vergooien. Hoe kreeg ze het voor elkaar om achter een man aan te lopen die haar niet in de geringste mate waardeerde?


  ‘Ken je het verhaal van de schorpioen en de kikker?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Het heeft toch wel een happy end?’


  ‘Een schorpioen wil de rivier oversteken, maar kan niet zwemmen. Dus vraagt hij een kikker om een lift. De kikker wil vluchten, zijn instinct dwingt hem ertoe. De schorpioen overtuigt hem er echter van dat hij geen gevaar loopt. De kikker laat zich overhalen en draagt de schorpioen op zijn rug. Ze bereiken de andere oever. De schorpioen bedankt de kikker en steekt hem daarna. De stervende kikker vraagt: “Waarom heb je me gestoken?” De schorpioen antwoordt: “Omdat dat in mijn aard ligt.” Sommige mensen zijn als de schorpioen, Odile. Je moet ze nooit vertrouwen.’


  ‘Je hebt gelijk, ik weet er alles van.’ De zorgenrimpeltjes verdwenen langzaam. ‘Maar om bij het verhaal te blijven... ik denk dat ik nog steeds van de schorpioen hou. Ik kan het niet helpen, het ligt in mijn aard.’


  


  Niccolo lag in bed en staarde naar het plafond. Hij dacht aan Odile en aan haar verderfelijke liefdesrelatie. Zou hij ooit de ware liefde vinden? Op dat moment liep Lucy met een handdoekje en een fles bodylotion de badkamer uit. ‘Wrijf mijn rug in,’ zei ze dwingend. Hij ging schrijlings op haar billen zitten, zoals ze gevraagd had, smeerde haar in en bleef onwillekeurig aan Odile denken.


  Lucy gromde en kronkelde van genot. ‘Op de nieuwsafdeling van Kloomberg hebben ze het steeds over jou,’ zei ze. ‘Iedereen vindt jouw Globecom-advies geniaal.’


  ‘Het was gewoon mazzel hebben, meer niet.’


  ‘Men vraagt zich af wanneer je tot een buy-advies besluit.’


  Niccolo masseerde haar rug en hield daar plotseling mee op. ‘Lucy, ik vind jou bloedmooi en ik ben gek op je. Maar jij werkt voor Kloomberg en ik voor Saracen Laing. We gaan beiden met vertrouwelijke informatie om. Als we die delen, zitten we straks mogelijk diep in de problemen.’


  Lucy griste de fles uit zijn hand, greep hem bij zijn nek en trok hem naar zich toe. ‘Misschien wil ik dat wel, grote knul.’


  


  Niccolo haalde zijn e-mails op. Twee ervan waren zojuist verzonden door Shingo Shimada, de telecomanalist van Saracen Laing in Tokio. Shingo had de vier belangrijkste aandelen van de Japanse telecomsector in zijn portefeuille: Nippon Telepost, Nippon Wireless, Softotone en Yamaguchi Telecom. Hij had gekozen voor een permanent hold-advies voor de vier telecomaandelen die hij beheerde. Nooit had hij de moed gehad daar verandering in te brengen sinds hij ze drie jaar geleden van zijn voorganger overgedragen had gekregen. Als analist in Tokio dacht hij er geen moment aan om iets te doen wat een zakelijke cliënt van de bank kon verontrusten. Een sell-advies zou beslist niet goed vallen. Shingo vond het belangrijker om zichzelf te beschermen dan om nuttige investeringsadviezen te geven aan de institutionele cliënten van de bank. Gelet op het feit dat in de afgelopen twee jaar de vier aandelen ruim vijftig procent hadden moeten inleveren, waren maar weinig cliënten van Shingo onder de indruk van zijn vaardigheden als aandelenadviseur.


  In zijn eerste e-mail vroeg Shingo aan het Londense team hun voorspelling omtrent de mobiele sector aangaande de abonneeprognose voor de komende tien jaar. Hij wilde die cijfers liefst meteen hebben.


  ‘Kennelijk komt hij in beweging,’ mompelde Niccolo. Daarna opende hij diens tweede e-mail.


  
    In Tokio doet het gerucht de ronde dat Yamaguchi Telecom enkele van de binnenlandse netwerkassets van de hand doet. Het gaat om 42.000 kilometer aan hoogwaardig glasvezelnetwerk rondom acht grote Japanse steden. Ideaal voor een Europese telco die op zoek is naar een netwerkbasis voor het internet in Japan.


    Kennen jullie potentiële kopers? Zo ja, dan is dit een interessante kans die we kunnen doorverwijzen naar ons M&A-team. Met onze expertise in de Japanse telecommarkt vormen we een uitstekende kandidaat om een Europese telco te adviseren omtrent het verkrijgen van deze assets.

  


  Niccolo moest meteen aan Globecom denken. Het wereldwijde telecomnetwerk van dat bedrijf kende enkele hiaten, vooral in Japan en Australië. Hun behoefte aan een Japans glasvezelnetwerk paste precies bij wat Yamaguchi Telecom in huis had. Een ideaal stel. Als Saracen Laing in staat was deze deal naar zich toe te trekken, kon het M&A-team stevige adviesprovisies in de wacht slepen. Maar eerst moesten ze het mandaat verkrijgen.


  Hij stuurde de mail door naar Rupert, die de tijd nam om het bericht te bestuderen. ‘Wat denk je dat die deal waard is, Nicco?’ vroeg hij uiteindelijk.


  ‘Moeilijk te zeggen. Shingo heeft het over een glasvezelnetwerk van 42.000 kilometer. Ik zou er een prijskaartje van laten we zeggen twee miljard aanhangen.’


  ‘Telecom gaat door een diep dal. Elke Europese telco vreest de leningen. De kredietcrisis, weet je wel? Waarom zouden ze zoveel betalen om in Japan te zitten?’


  ‘Omdat de Japanse markt de op een na grootste van de wereld is. Technisch het geavanceerdst, misschien op Korea na. Dat betekent dat de prijzen hoog liggen. Potentieel een goudmijn. Wire & Satellite is de enige buitenlandse telco die momenteel goed grip heeft op de Japanse markt. Waarschijnlijk doet die een bod op de assets en drijft daarmee de prijs op.’


  ‘Goed argument.’


  ‘Stel dat de deal twee miljard waard is. Als we dat mandaat krijgen, zou er wel eens een provisiepakket van vijftig miljoen in kunnen zitten. Zal ik JC bellen?’


  ‘Nee, laat dat maar aan mij over. Ik heb een briefingnotitie van jou nodig. Ik moet weten hoe beide partijen van die deal kunnen profiteren. Globecom én YamTel. Onderbouw alles met cijfers. Voor de lunch wil ik het voorstel op mijn bureau hebben. Ik laat Larry weten waar we mee bezig zijn.’


  ‘Ik ga er meteen mee aan de slag, Ru.’


  


  Midden op Finsbury Square zat Lucy alleen op een parkbankje. Zoals verwacht ging hij enkele minuten over tien naast haar zitten.


  ‘Hoe staat het ermee?’ vroeg hij dwingend.


  Ze stak een sigaret op. Voorzichtig inhaleerde ze de rook. ‘Zoals gepland,’ zei ze. ‘Niccolo vindt me aardig. Heel aardig zelfs.’


  ‘Wanneer heb je hem eindelijk zover dat hij nuttig voor ons kan zijn?’


  ‘Dat kan nog een poosje duren. Hij is een brave burger. Dus weigert hij om over zijn werk te praten. Maar ik denk dat ik hem wel over de streep krijg. Ik heb daar nog wel wat tijd voor nodig.’


  ‘Blijf wel op schema, meiske. De grote deal komt eraan. Ik kan het me niet veroorloven om de boel te versjteren. Ik wil weten wat hij denkt, hoe hij denkt en waarom hij op een bepaalde manier denkt. En ik wil het zéér binnenkort weten. Heb je me begrepen?’


  Ze knikte gehoorzaam en hij liet haar in haar eentje haar sigaret oproken.


  


  Tegen de middag had Niccolo het rapport geschreven dat Rupert nodig had om zijn zaak te presenteren aan het M&A-team van Saracen Laing. Daarin stond in grote lijnen wat de voordelen zouden zijn als Globecom het glasvezelnetwerk van YamTel kon kopen. Niccolo stelde een bod voor van twee miljard dollar.


  Glimlachend las Rupert het rapport en besefte dat dit de grootste deal van het kwartaal kon worden. Hij maakte enkele overtollige aanpassingen en mailde het rapport daarna naar Mortimer Steel, het hoofd van Corporate Finance, en naar Larry Sikorski.


  


  Dr. Picton nam slokjes van zijn muntthee en luisterde naar de wind die met de palmbomen speelde. De lucht was prachtig helderblauw en de zee glinsterde smaragdgroen achter het goudwitte strand. Hij kon tot aan de Straat van Hormuz kijken. De koperen koepel die boven hem uittorende, bood schaduw tegen de felle namiddagzon. De marmeren vloer koelde de lucht om hem heen. Na zijn massage bij het zwembad voelde hij zich helemaal opgefrist.


  De prins arriveerde een uur later in gezelschap van lijfwachten, minnaressen en lokale hielenlikkers. De laatste twee groepjes werden weggestuurd. Samen met zijn lijfwachten liep de prins naar hem toe. Ze omhelsden elkaar, met drie kussen. De lijfwachten vormden een cordon om de twee mannen.


  ‘Heeft Leila zich goed van haar taak gekweten?’ vroeg de prins met gepaste nieuwsgierigheid.


  ‘Zeer zeker. Ze heeft me uitstekend gemasseerd.’


  ‘Is uw suite eveneens naar wens, mijn vriend?’


  ‘Het is altijd een eer om zo vrijgevig verwelkomd te worden in uw huis, Uwe Hoogheid.’


  ‘De eer is geheel mijnerzijds.’


  Nadat alle beleefdheden waren uitgewisseld, zei Picton meteen: ‘Ik weet dat u en uw partners graag op de hoogte willen blijven van de voortgang van dit project, Uwe Hoogheid. Ik realiseer me ook dat u dat soort dingen niet graag over de telefoon bespreekt...’


  ‘Mijn vader heeft me geleerd dat je zaken het beste onder vier ogen doorneemt. De wereld is klein. Je weet nooit wie meeluistert. De ouderwetse manier is nog altijd het veiligst.’


  ‘Inderdaad. Zullen we dan maar?’


  ‘Ga uw gang,’ zei de prins majesteitelijk.


  ‘We hadden afgesproken dat u onder mijn beheer een miljard dollar zou investeren. De transactie zou via de verschillende syndicaatrekeningen verlopen. Tot nu toe heeft u echter slechts zeshonderdvijftig miljoen overgemaakt.’


  ‘Mijn vriend, de reden daarvan is dat u kennelijk uw belofte niet nakomt. Tijdens ons laatste gesprek heeft u beloofd dat u mijn geld zou verdrievoudigen.’


  ‘Dat is zo,’ zei Picton. ‘Maar de markt werkt momenteel niet mee. Ik zal u mijn strategie uitleggen. Tot nu hebben we wat geschnabbeld in afwachting van de grote deal. De voorbereiding is al een jaar gaande op de achtergrond. Het is bijna rond. Er moeten nog een paar dingetjes geregeld worden, waarna we het leeuwendeel van het fonds in één aandeel gaan investeren.’


  De prins maakte een koninklijk gebaar van goedkeuring. Een lijfwacht keek over zijn schouder om te controleren of alles in orde was.


  ‘In de komende weken zullen we er heel discreet voor zorgen dat we een long-positie krijgen in een Brits bedrijf dat voor investeerders heel aantrekkelijk is. De orders gaan via nominee accounts zodat u en uw partners onzichtbaar blijven.’


  ‘Ik had ook niet anders van u verwacht.’


  Picton accepteerde het compliment met een knikje. ‘Op het gepaste moment instrueren we onze contactpersoon bij Saracen Laing om zijn advies voor het aandeel te veranderen. Dat zal van grote invloed zijn op de koers ervan. Zodra het aandeel flink gestegen is, stappen wij eruit.’


  ‘Saracen is niet de enige bank. Waarom niet Silverman Ross, Keegan Seidmann, Feldman Finch, om er maar enkele te noemen?’


  ‘Alle belangrijke brokers hebben al een buy-advies gegeven voor dat aandeel. Maar ze hebben het allemaal mis, in tegenstelling tot de analist van Saracen. Hij heeft veel goodwill gekweekt in de markt. Als hij met een buy-advies komt, stijgt de koers van het aandeel gegarandeerd.’


  ‘Hoe weet u zo zeker dat hij dat spelletje meespeelt?’


  ‘Onze contactpersoon bij Saracen is te vertrouwen. Hij heeft ons al vaker geholpen. Er is geen reden om aan hem te twijfelen. Het is nu gewoon afwachten.’


  De prins stak zijn handen in de lucht. ‘De details laat ik aan u over. U heeft mijn volledige vertrouwen. Eén ding mag u echter niet vergeten, mijn vriend.’


  Picton keek hem strak aan.


  ‘Als ik mijn geld verlies, zal ik zéér ontevreden zijn.’


  ‘Deze deal is volkomen veilig, Uwe Hoogheid. U heeft mijn woord.’


  ‘En daar zal ik u aan houden, doctor. Goed, nu dit achter de rug is, mijn vriend, wordt het tijd om u een geschenk aan te bieden. Ze heet Catharina. Ik heb haar gisteravond uit Moskou laten overvliegen.’


  


  Met een glimlach verwelkomde de eerste kelner zijn gewaardeerde gast in het restaurant. ‘Goedemiddag, meneer.’


  Hij glimlachte eveneens. ‘Is mijn gast al gearriveerd?’


  ‘Ja, meneer, ongeveer tien minuten geleden.’ De eerste kelner ging hem voor naar de hoektafel, waar iemand anders in een duur pak zat te wachten.


  ‘Fijn je weer te zien, Ken,’ zei de man in het pak.


  ‘Insgelijks,’ zei Kenneth Oakes. ‘Luister, het moet er nu van komen.’


  ‘Onmogelijk. Ik heb nog wat meer tijd nodig.’


  ‘Ik dacht dat alles geregeld was.’


  ‘Dat is ook zo. Ik heb alleen nog iets meer tijd nodig.’


  ‘Kansen als deze komen niet elke dag voorbij. Ik kan de deal niet eeuwig blijven uitstellen. Je moet nu switchen.’


  De man van Saracen Laing trok even aan zijn boord. ‘Oké, ik zal de zaak proberen te versnellen.’


  ‘Doe dat. We hebben er immers beiden belang bij.’


  HOOFDSTUK 22


  De volgende ochtend om halfacht was er muiterij gerapporteerd op de handelsvloer. Het farmaceutisch team was niet op de vergadering verschenen. Dat was vooral verbazingwekkend omdat GSF net de onderzoeksresultaten had gepubliceerd van een bepaald medicijn waaraan mogelijk veel verdiend zou kunnen worden. Bij de opening van de beurs was de koers drie procent omhoog gekropen. Dat het farmaceutisch team niet op de vergadering verscheen om uit te leggen welke impact dit nieuws op de markt had, was niet alleen zeer ongewoon maar ook zeer onprofessioneel. Die dag zou er ongetwijfeld veel gehandeld worden in dat aandeel. En het zou Saracen Laing geld kosten als de bank niet meedeed. Dudley Rabinowitz noch Larry Sikorski maakte gewag van hun afwezigheid. In plaats daarvan gingen ze zich te buiten aan schooljongensachtige fratsen die alleen zij begrepen, alsof ze gezworenen waren in een geheimhoudingspact.


  Het farmaceutisch team hield onderling beraad naast de koffieautomaat bij de Oval Room. Ze zagen er vermoeid, boos, gedesillusioneerd en bijna ziekelijk uit. Na de ochtendvergadering liepen hun collega’s de Oval Room uit. Ze passeerden het groepje zonder een woord te zeggen of ook maar in hun richting te kijken. Op de handelsvloer was geen plaats voor trieste gezichten. Degenen die het niet meer zagen zitten, konden altijd hun biezen pakken. En degenen die het niet deden, vlogen eruit.


  De spanning op de handelsvloer was besmettelijk. Iedereen wist dat er iets gaande was, maar niemand wilde de indruk wekken dat hij ermee zat. Ze gingen aan het werk achter hun bureaus. Maar een ongemakkelijk gevoel hield de handelsvloer in zijn greep. En een schuldgevoel omdat het hun collega’s waren.


  Uiteindelijk reed Charlie in zijn bureaustoel op fluisterafstand van het telecomteam. ‘Wat is er verdomme aan de hand met de farmaciejongens?’ siste hij.


  Rupert had op die vraag gewacht. En de analisten om hem heen op het antwoord. Als de rattenvanger van Hamelen leidde hij ze van de handelsvloer. Ze stapten in de lift naar beneden en gingen naar de bedrijfskantine. Daar vorderden ze de tafel van een gebrilde computerfreak met een half opgegeten broodje ham en de Sun. Ze joegen hem gewoon weg.


  ‘Luister, mafkezen,’ begon Charlie, ‘wat is er aan de hand? Nu is de tijd om openheid van zaken te geven.’ Hij keek met een strakke blik naar Rupert, die maar wat zat te staren naar de kruimels van het broodje ham van de computerfreak.


  ‘En?’ blafte Charlie kwaad.


  ‘Ik weet niet hoeveel ervan waar is...’ begon Rupert deemoedig. ‘Kennelijk heeft Lindsay Compton er gisteren de brui aan gegeven. Hij en Larry hadden daverende ruzie. Het ging er heftig aan toe.’


  ‘Bedoel je dat hij ontslag heeft genomen?’ wilde Jack weten.


  ‘Hij liep gewoon weg. Niemand heeft hem daarna nog gezien.’


  ‘Weet je waar hij heen is gegaan?’ vroeg Charlie dwingend.


  ‘Geen idee,’ zei Rupert. Hij schudde zijn hoofd. Maar dat overtuigde de anderen niet.


  ‘Wanneer is zijn afscheidsfeestje?’ vroeg Niccolo.


  Er viel een ongemakkelijke stilte.


  ‘Hij heeft geen ontslag genomen,’ zei Odile. Het klonk zo zakelijk en zelfverzekerd dat er weinig ruimte voor twijfel was. ‘Hij is ontslagen.’


  ‘Ontslagen? Wat bedoel je?’ snauwde Charlie.


  ‘In de afgelopen tijd waren zijn prestaties onder de maat,’ legde Odile uit. ‘Enkele slechte adviezen, en hij heeft een paar belangrijke cliënten geschoffeerd.’


  De leden van het groepje keken elkaar om beurten aan. Iedereen dacht koortsachtig na.


  ‘Wacht eens even,’ drong Charlie aan. ‘Lindsay is in de afgelopen drie jaar toch steeds gekozen als de nummer een in de Extel Survey?’


  ‘Dat kan wel zo zijn,’ gaf Odile toe, ‘maar zijn recente prestaties waren er niet naar. Nou ja, dat heb ik in elk geval vernomen.’


  Ze lieten de zaak voor wat die was. Een afgedane kwestie. Verbijsterd liep iedereen terug naar de handelsvloer. Niemand geloofde dat de prestaties van een man van dat kaliber zo snel konden verslechteren. Er was meer aan de hand. Maar niemand durfde zijn nek uit te steken. Want dat zou een directe ondermijning van Larry’s gezag zijn. En die aanvechting zou – ook al was het niet zo bedoeld – zwaar gestraft worden door het bestuur.


  Ze kenden Lindsay Compton al jaren, hoewel niemand hem écht kende. Een huisvader die een kei was in zijn vak, ’s ochtends vroeg op zijn werk verscheen en op tijd weer naar huis ging. Zelden ging hij mee naar de pub, maar als je hem kon overhalen was hij de eerste die een rondje gaf. Zodra de omstandigheden daartoe aanleiding gaven, zette hij zijn teamleden in het zonnetje. Hij hield zich verre van de kantoorpolitiek. En als het bonustijd was, liet hij de eer soms aan zich voorbij gaan. Een fatsoenlijke man die hard werkte en die aan de goeie kant stond. Nu was hij weg.


  De zaak Lindsay Compton, en zijn mysterieuze verdwijning, werd niet meer ter sprake gebracht.


  


  Die middag hadden Jean-Claude Bouvier en Rupert een vergadering belegd. Jean-Claude had voor volgende week al een lunch geregeld met Kenneth Oakes. Het negatieve advies omtrent het aandeel Globecom zou dan ongetwijfeld op de agenda staan. Jean-Claude zat dus dringend verlegen om een briefing van Rupert, die Niccolo meenam naar de bijeenkomst. Het betrof immers de portefeuille van Niccolo. Jean-Claude kwam met zijn luitenant David Woodland.


  Het gewoonterecht inzake de kledingvoorschriften bij Saracen Laing gaf vrijdags op dwingende wijze alle ruimte aan crèmekleurige, katoenen pantalons, blauwe Oxford-shirts en Burlington-sokken. Hoe opzichtiger hoe beter. De meeste Europeanen volgden die ongeschreven regel. De Amerikaanse collega’s zorgden ervoor dat enkele modelabels duidelijk zichtbaar waren. Dit jaar waren Gucci, Prada en Burberry in. Ralph Lauren, YLS en Christian Dior waren uit.


  Rupert en Niccolo volgden die regels. Jean-Claude en David negeerden ze, net als de rest van de Corporate Finance Unit. Zij hielden zich aan de ongeschreven regel dat je altijd in driedelig krijtstreeppak van Brioni, overhemden van Thomas Pink en met manchetknopen van New en Lingwood hoorde te verschijnen.


  Toen Rupert en Niccolo in de vergaderkamer arriveerden, hadden de krijtstreeppakken van Corporate Finance zichzelf al een kop koffie ingeschonken. Ze boden de late binnenkomers niets aan. In plaats daarvan toonden ze hun nieuwe visitekaartjes.


  Rupert schonk twee koppen koffie in terwijl Niccolo de meest recente mutaties in de functiebenamingen in ogenschouw nam. Corporate Finance veranderde die vaker dan Anne-Marie haar kapsel. Jean-Claude was nu ‘Managing Director’ en David Woodland ‘Executive Director’.


  ‘Goed, de hele structuur moet op de schop,’ begon Jean-Claude. Hij stond op en begon door de kamer te lopen.


  ‘Welke structuur bedoel je?’ vroeg Rupert. Niccolo keek al even beduusd.


  ‘We moeten het bedrijf herstructureren. Ik heb mijn jongens er al op gezet.’


  ‘We hebben de deal bestudeerd,’ vervolgde David naadloos. ‘Er zijn wat problemen, maar die kunnen we fixen. Onze jongens hebben de expertise. Maar het blijft een omvangrijke operatie. We moeten het derivatenteam zover krijgen dat ze een soort SPV uitdenken voor de Bridge to Bond. We denken dat dat de beste manier is om de schulden te saneren. Zodra alles in de jumbofaciliteit zit, kunnen we het gemiddelde gemengde credit verspreiden tot onder LIBOR. Indien nodig maken we gebruik van een Yen/Sterling FX=swaption.’


  Niccolo en Rupert moesten daar twee keer over nadenken. Het zelfbenoemde ‘eliteteam’ ouwehoerde vaak. Je moest er alleen achter zien te komen wanneer dat het geval was. Rupert geeuwde hartgrondig en zei: ‘Oké jongens, rustig aan alsjeblieft.’


  Jean-Claude speelde nerveus met een pen, alsof hij zich afvroeg of hij de opmerking van Rupert als een belediging moest beschouwen. Het team van Corporate Finance had de reputatie dat het humeurig was, vaak een kort lontje had en de neiging bevelen uit te delen. Rupert omschreef die jongens vaak als ‘een stel prepuberale schoolgrietjes in een vroegtijdige midlifecrisis’.


  ‘Eerst eens kijken hoe het ervoor staat.’ Rupert nam de leiding over. ‘We hebben nog niet gesproken met de raad van bestuur van Globecom. De exacte cijfers van de deal moeten nog komen. Bovendien zijn er enkele reglementaire hindernissen. Laten we nou even niet op alles vooruitlopen, oké?’


  ‘Wat stel je voor?’ vroeg David Woodland beleefd.


  ‘Stap één: de deal bespreken met Kenneth Oakes van Globecom,’ begon Rupert. ‘Stap twee...’


  Ditmaal beschouwde Jean-Claude de opmerkingen van Rupert wel degelijk als een belediging. ‘Dit is een deal van Corporate Finance,’ onderbrak hij hem bot. ‘Jullie zijn hier om ons te helpen. Niet om ons te vertellen hoe we verdomme deze operatie op poten moeten zetten.’


  Rupert liet zich niet uit het veld slaan. ‘Dat is zo,’ zei hij kortaf, ‘maar vergeet niet wie er doorgaans voor zorgt dat jullie aan de bak komen.’


  Op dat moment kwam Mortimer Steel binnen. ‘Sorry dat ik zo laat ben. Heb ik iets gemist?’


  Jean-Claude en David stonden meteen in de houding als cadetten tegenover hun bevelvoerend officier. ‘We sluiten net af, Mortimer,’ zei Jean-Claude behulpzaam. ‘Ik zal je dadelijk bijpraten.’


  Mortimer had een zwartwollen pak met rode strepen aan. Zijn overhemd was geel met blauwe strepen, en zijn stropdas lichtbruin met verspreid de ‘G’ van Gucci. Niccolo vroeg zich af hoe zijn vrouw het over haar hart verkreeg om hem zo de deur uit te laten gaan.


  De twee telecomanalisten stonden meteen op en wilden weggaan.


  ‘O ja, voor ik het vergeet,’ zei Jean-Claude. Hij haalde een onderzoeksrapport van Saracen Laing uit zijn tas. ‘Niccolo, ik zie dat je het aandeel Globecom nog steeds een sell-advies meegeeft.’


  ‘Fijn dat je mijn rapporten leest,’ zei Niccolo.


  ‘Volgens onze berekeningen is jouw waardering van Globecom nogal aan de hardvochtige kant. Wij denken dat het bedrijf om en nabij de honderdvijfentwintig miljard pond waard is.’


  Niccolo keek Rupert aan. Maar Rupert bemoeide zich met zijn eigen zaken.


  ‘Ik schiet niet graag vanuit de heup,’ legde Niccolo uit. ‘Ik heb namelijk niet genoeg munitie om er een buy-advies van te maken.’


  Jean-Claude keek zo chagrijnig als een kind dat elk moment een woedeaanval kon krijgen. ‘Hoeveel munitie heb je precies nodig? We staan verdomme op het punt een deal te sluiten met Globecom. De koers van het aandeel zal gigantisch stijgen. Volgens mij is dat voldoende munitie om jouw domme sell-advies aan flarden te schieten.’


  ‘Dat is niet het soort munitie dat ik in gedachten heb.’


  Jean-Claude richtte zich tot Rupert. ‘Zal ik jou eens wat vertellen? Die knul van jou heeft geen lef,’ spotte hij.


  ‘O nee?’ Rupert klonk ijzig kil. ‘Jij kunt alleen maar in je eigen mond schieten, JC.’


  De situatie werd grimmig.


  ‘Oké, jongens, zo kan-ie wel weer,’ zei Mortimer. Vreemd genoeg toonde hij nu wel gezag. ‘We staan allemaal aan dezelfde kant. Jij gaat met Oakes praten, JC. Kijk eens of er een deal voor ons in zit.’ Daarna richtte hij zich tot Niccolo en zei: ‘Misschien dat jij je advies nog eens onder de loep kunt nemen, makker.’ Hij klapte een keer in zijn handen. ‘Aan het werk, jongens. We vormen een team. Laten we ons verdomme ook zo gedragen, oké?’


  Van Mortimer moesten ze elkaar een hand geven. Daarna verlieten Niccolo en Rupert de kamer.


  In de lift vroeg Niccolo: ‘Gaan ze me onder druk zetten om er een buy-advies van te maken, Ru?’


  Rupert dacht even na. ‘Ze spelen het hard,’ gaf hij toe. ‘Advies van hogerhand is in dit geval misschien op zijn plaats. Ik zal het er met Larry over hebben.’


  


  Toen ze weer op de handelsvloer waren, merkten ze dat verschillende analisten en traders zich niet meer konden beheersen. Ze staarden naar de beeldschermen en sloegen met hun vuisten in de lucht. Charlie sprak live op TNBC. Niccolo en Rupert kregen het laatste deel van het interview mee.


  ‘Voordat we overschakelen naar PowerLunch wil ik graag nog even je mening over iets anders, Charlie,’ zei Jacqui Hanson. ‘In de afgelopen maanden heeft de technologiesector een aantal valse starts gemaakt. Sommige commentatoren uit die bedrijfstak zeggen dat de sector nu eindelijk voorgoed terug is. En nu mijn vraag, Charlie. Hoe waarschijnlijk is het dat de technologiesector zich dit jaar volledig herstelt?’


  Charlie glimlachte. Het duurde even voordat hij zichzelf weer in de hand had. Hij had kauwgum in zijn mond en dat was een directe schending van de mediaregels die de bank de medewerkers oplegde. ‘Een herstel van de technologiesector, schat,’ zei hij, ‘is net zo onwaarschijnlijk als dat je een ladderzat, blond sletje in minirok aantreft op het kerstfeestje van de taliban.’


  De traders hadden het niet meer. Ze klommen op hun bureaus en floten naar de flatscreens. ‘De jongens van Legal weten nu niet meer waar ze het moeten zoeken,’ zei James sarcastisch blij.


  Jacqui Hanson zag er nogal verhit uit. Plotseling verscheen zomaar haar producer op de set. Hij riep van alles naar de crew en zei toen voor de camera: ‘Ik richt me nu tot de kijkers van TNBC die deze opmerking beledigend vonden. Mijn oprechte excuses voor deze lichtzinnige humor van onze aardige Charlie Doyle, technologie-analist van Saracen Laing. TNBC neemt geen verantwoordelijkheid voor de gedane uitspraken.’


  Gedurende enkele seconden was er geen beeld meer. Vervolgens werden er reclamespotjes uitgezonden. Charlie paradeerde de opnamestudio uit en werd op de handelsvloer verwelkomd als een held.


  ‘Je bent niet te overtreffen, Charlie!’ riep iemand.


  Odile klopte op zijn rug terwijl hij terugliep naar zijn bureau. ‘Nu heb je Osama bin Laden pas écht kwaad gemaakt,’ zei ze.


  Charlie grijnsde. ‘Ach, ouwe Bin Laden heeft geen tijd voor de taliban. Hij ligt in bed met Alky Ida!’


  Ondertussen merkte niemand dat Rupert naar het kantoor van Larry liep.


  


  Zijn ontslag zou wellicht voorpaginanieuws zijn geweest als hij schuldig was bevonden aan grof wangedrag. Ook zou zijn verhaal waarschijnlijk meer aandacht van de media hebben gekregen als hij uitzonderlijk knap of flamboyant was geweest, of als hij met iedereen het bed in dook. Maar Lindsay Compton zat zo niet in elkaar.


  Lindsay Compton was een heel gewone man. Simpelweg een goede analist met een prima staat van dienst en een uitstekend inkomen. Dat haalde zelden de voorpagina. Als gevolg daarvan werd er van zijn ontslag slechts melding gemaakt op pagina 34, een voetnoot, in het zakenkatern van de Financial Telegraph.


  Arnaud Veyrieras las de FT elke dag terwijl hij ’s ochtends een kop koffie dronk bij Carluccio’s, nabij metrostation Canary Wharf. Zijn verhaal intrigeerde hem omdat het zoveel vragen opriep. Waarom was Compton ontslagen? Hoeveel hadden ze hem meegegeven? Waarom was er geen officieel persbericht uitgegaan? Wie had zijn plaats ingenomen bij Saracen Laing?


  Het artikeltje gaf echter antwoord op één van de vele vragen waar Arnaud mee zat. Compton was de derde analist die in de afgelopen drie jaar tijdens het ‘bewind’ van Sikorski de laan uit was gestuurd. Op kantoor gaf hij zijn assistente Claudine opdracht Team 19 opnieuw bijeen te roepen.


  Een uur later had ze het voor elkaar gekregen om de zeven mannen en vrouwen die ooit Team 19 hadden gevormd op te sporen. Ze liet Arnaud weten – zonder een spoor van zelfvoldaanheid – dat op één persoon na iedereen had geweigerd om bij de vergadering aanwezig te zijn. De reden was eenvoudig: Team 19 bestond niet meer.


  ‘Fijn dat er in elk geval nog één toegewijde bewonderaar is overgebleven,’ verzuchtte Arnaud.


  Maurice arriveerde en zag er verschrikkelijk uit. Ongeschoren, sjofel gekleed en duidelijk overwerkt. Bovendien leek hij niet in de stemming om zich door wie dan ook te laten gezeggen wat hij moest doen. Ook maakte hij duidelijk dat zijn aanwezigheid geenszins getuigde van toewijding en bewondering en dat hij zich uitermate ongemakkelijk voelde om een clandestiene vergadering bij te wonen van een onderzoeksteam dat officieel ontbonden was. Hij was alleen gekomen omdat hij graag een uitstekend getuigschrift wilde in afwachting van de komende promotierondes. Zijn vorige twee bazen vonden namelijk dat hij slechter dan gemiddeld gepresteerd had.


  Arnaud liet zich meteen van zijn charmantste kant zien, en de terughoudendheid die Maurice toonde inzake het bijwonen van een clandestiene vergadering wees hij direct van de hand. ‘De geschiedenis is vergeven van dat soort zaken,’ verklaarde hij. ‘Ik hoef maar te denken aan Lord Nelson en Sir Francis Drake die Brittannië op de valreep gered hebben van de ondergang door zich ongehoorzaam op te stellen.’ Met zijn schaamteloze vleierij bereikte hij zijn doel, waarna hij ter zake kwam.


  ‘Ik wil graag zoveel mogelijk informatie over die Lindsay Compton.’ Hij gaf Maurice een krantenknipsel; het artikel uit de FT. ‘Larry Sikorski heeft hem ontslagen. Een vreemde zaak, omdat Compton competent is en beslist geen fraudeur. En stom is hij evenmin. Sikorski voert wat in zijn schild, Maurice. Ik voel het aan mijn water. Ik wil dat je uitzoekt wat er precies aan de hand is.’


  


  De sauna was verlaten, dus lieten Charlie en Niccolo zich na de training uitgeput en ongegeneerd op het warme, vurenhouten bankje zakken. Als twee zakken aardappelen zaten ze daar.


  ‘JC gaat deze week Globecom een voorstel doen. Een grote M&A-deal,’ zei Niccolo tegen Charlie, die achterovergeleund met zijn ogen dicht bij hem zat. ‘Dat mandaat komt er waarschijnlijk snel aan. We gaan er veel aan verdienen. Het probleem is dat ik Globecom in een sell-advies heb geplaatst. Ik vermoed dat Larry mij onder druk gaat zetten om er een buy-advies van te maken.’


  Charlie deed zijn ogen niet open. ‘Het aandeel heeft inmiddels veel verloren, nietwaar?’


  ‘Zestig procent sinds ik voor het eerst met een sell-advies kwam.’


  ‘Dan is het aandeel nu goedkoop, nietwaar?’


  ‘Nee, ik denk dat er nog meer af gaat.’


  ‘Alles heeft een bodem.’


  ‘Maar de strategie van Oakes is een ramp. Hij heeft de toekomst van het bedrijf op het spel gezet met zijn voorgevoel dat dataverkeer op zijn netwerken exponentieel zal toenemen. Dat heeft hij de afgelopen vier jaar echter elk jaar gezegd. Het is niet gebeurd.’


  ‘Wat zegt jouw voorgevoel?’


  ‘Ik denk dat het dataverkeer toeneemt maar dat de prijzen ervan veel sneller dalen vanwege de gigantische overcapaciteit op de wereldwijde netwerken. Dat betekent dat de inkomsten dalen. Het bedrijf wordt pas rond 2010 winstgevend. In de tussentijd daalt de koers van het aandeel.’


  ‘Oké, de koers zal dus nog verder dalen. Maar wat doe je als Larry jou vraagt met een buy-advies te komen om de M&A-deal te redden?’


  ‘Ik blijf bij mijn sell-advies.’


  ‘Laat ik het anders stellen: wat doe je als degene die bepaalt of jij een bonus krijgt zegt dat je moet switchen...?’


  ‘Ook dan doe ik het niet.’


  Charlie zette plotseling grote ogen op. Hij was sprakeloos.


  ‘Ik heb een vertrouwensrelatie met mijn cliënten die in de investeringsbusiness zitten. Het is mijn plicht om ze zo goed mogelijk van advies te dienen.’


  ‘Wat nou investeringsadvies! We hebben het over je baan!’


  ‘Dat weet ik.’ Niccolo rilde, terwijl het toch snikheet was in de sauna. ‘Ik ben bang, Charlie.’


  ‘Bang? Je bent hartstikke stom! Als alles goed gaat, staan onze jongens van M&A op het punt om in de Europese telecombusiness een van de grootste deals te sluiten. Als de bank het mandaat verliest, omdat jij een sell-advies aanhoudt, kun je het volgende week om deze tijd wel schudden. Hoe vaak moet ik het je nog uitleggen, maatje? Niemand van Saracen kan het een donder schelen hoe goed jij aandelen beoordeelt. Ze willen geen lui die zich onafhankelijk opstellen, maar analisten die doen wat hun wordt opgedragen. Analisten die zich gedeisd houden. Doe geen poging om de wereld te redden, Nicco. Zorg voor jezelf.’


  ‘Iemand heeft me ooit verteld dat ik moet staan voor datgene waar ik in geloof.’


  Charlie leunde achterover en zuchtte. ‘Nou moet je niet emotioneel worden, hè? Ik had een halve fles chardonnay op en probeerde indruk te maken op een nieuwe gozer. Je weet wat drank met mij doet. Ik krijg dan last van grootheidswaanzin en vlagen van idealistische eigendunk.’ Hij zweeg even en staarde naar zijn bleke voeten. ‘Dit is de City in de eenentwintigste eeuw. We zijn hier om geld te verdienen. Principes laten we aan de sullen over. Mislukkelingen klampen zich eraan vast als de strijd allang voorbij is. Luister naar me, verdomme! Ik ben ook ooit jong en dapper geweest, maar dat heeft me niks gebracht. Nu ben ik oud en wijs... en nuchter, hoe is het mogelijk... en ik probeer je hachje te redden.’


  HOOFDSTUK 23


  Dat weekend kondigde de lente zich voor het eerst aan. Charlie lette op zijn jongste kinderen en was met ze aan het barbecuen. Donna ging golfen met haar vriendinnen. Jack zat echter het grootste deel van de zaterdag op kantoor. En Lucy deed alles om de aandacht van Niccolo te trekken. Zelfs haar kleinste bikini moest eraan geloven; ze ging topless zonnen op zijn balkon. Maar Niccolo had andere kopzorgen. Die vergadering met Jean-Claude Bouvier spookte door zijn hoofd. De hele vrijdagavond, de zaterdagmiddag en zelfs op zondagochtend. Hij kon aan niets anders meer denken.


  Toen hij maandagochtend op kantoor kwam, vond hij op de voicemail van de bank een bericht van Kenneth Oakes. Een bericht dat op vrijdagavond om 21.09 uur was ingesproken. ‘Niccolo, ik heb jouw meest recente rapport over Globecom met belangstelling gelezen. Kennelijk stelt de markt vertrouwen in je. Ik heb een verzoek. Ik wil graag dat je begin volgende week, voorafgaande aan de bestuursvergadering, een gesprek hebt met mijn topmanagers om ons te vertellen waarom jij denkt dat het aandeel Globecom zo slecht presteert en wat wij als management moeten doen om daar verandering in te brengen. Ik stel je hulp zeer op prijs, Niccolo. Bel me zodra je dit bericht ontvangen hebt.’


  Niccolo was zowel gevleid als verbaasd. De algemeen directeur van een belangrijke FTSE 100-bedrijf vroeg hem om advies! Dat was meer dan een verrassing. Dat was een eer. Een privilege. Een grote prestatie. Hij zette het voicemailbericht op de intercom. ‘Luister hier eens naar, Ru,’ zei hij.


  Rupert luisterde aandachtig. ‘Goed zo,’ zei hij. ‘Dankzij jouw optreden ben je nu geprivilegieerd, Nicco. Ik vind dat je moet gaan.’


  ‘En ik maar denken dat Oakes jou haat!’ zei Charlie vanaf de zijlijn. ‘Ik ga mee. Dat wil ik zien! Goeie genade, dat wordt leuk!’


  ‘Ik voorzie reglementaire en juridische haken en ogen,’ zei James.


  ‘Gelijk heb je,’ zei Rupert. ‘Nicco, zorg ervoor dat Compliance en Legal elk woord dat je van plan bent te zeggen goedkeurt.’


  ‘Inderdaad,’ zei Charlie. ‘Sommige vriendjes in ons kamp zien je het liefst mislukken. Geef ze niet de kans om je pootje te haken. Zorg ervoor dat Cuddly-ik-heb-geen-tijd-want-ik-moet-de-koers-van-het-aandeel-DBK-controleren-Dudley aan elk woord zijn fiat geeft. Ik heb gisteren trouwens wat DBK-aandelen gekocht. Die vent is een genie.’


  ‘Dud is een stommeling!’ snauwde Rupert.


  ‘Luister, klojo... DBK is het helemaal! Het aandeel gaat Dud stinkend rijk maken. Hij verkoopt de markt een mep en gaat met de winst op de loop. Als je nu niet instapt, blijf je aan de kant staan, neem dat maar van mij aan!’


  Niccolo’s blik kruiste die van Rupert. Beide mannen besloten om er niet op te reageren.


  


  Maurice liep het kantoor van Arnaud binnen. Ditmaal was hij gladgeschoren en had hij een map vol bewijsstukken bij zich.


  Lindsay Compton woonde in Barnes met zijn vrouw en twee kinderen in een vrijstaand historisch huis met een flinke lap grond en uitzicht over de rivier. Ze leidden een onopvallend en bescheiden bestaan. Op zaterdag trainde Lindsay het rugbyteam van zijn zoon en op zondag ging hij met zijn gezin naar de kerk.


  Niemand van Saracen Laing wilde officieel iets kwijt over Lindsay Compton. Zijn cliënten vonden hem een formidabele farmacie-analist. Hij had GlazerStahlFine in zijn portefeuille en het aandeel een buy-advies meegeven. Op de dag na zijn ontslag downgradede Saracen het aandeel GSF. Als gevolg van het sell-advies daalde de koers van het aandeel meteen met zes procent. Prompt ontstond er een levendige handel omdat er voor elk gedumpt aandeel een koper werd gevonden. Als ergens iemand short ging, verdiende ergens iemand heel veel geld.


  Twee dagen vóór zijn ontslag werden zijn vader en moeder, die op vakantie waren in Oezmanië, gekidnapt terwijl ze in een taxi over de Sultan Majid Highway naar de hoofdstad Shahaan reden. Na hun vrijlating bleek dat ze in elkaar waren geslagen. Meneer Compton moest zelfs een spoedoperatie ondergaan omdat hij een hersenbeschadiging had opgelopen. In de lokale pers deden geruchten de ronde dat een lokale Arabische weldoener een groot bedrag aan losgeld had betaald voor hun vrijlating. De lokale Gulf Times was de enige krant die er een artikel aan had gewijd. Maar het verhaal bevatte weinig feiten en de politie van het sultanaat werd zeer geprezen.


  Een bizar toeval was dat Lindsay, hun enige zoon, het nieuws over hun beproeving ontving op de dag dat Saracen Laing hem ontslagen had. Hij was meteen naar Oezmanië gevlogen. Meneer en mevrouw Compton werden verpleegd in een aparte kamer in het Al Mattar Hospital. Bij de deur van de ziekenkamer stond een politieman op wacht. Lindsay weigerde commentaar te geven aan Britse journalisten die hem vroegen of er een verband bestond tussen zijn ontslag en de ontvoering van zijn ouders.


  Arnaud bestudeerde de documenten nauwkeurig. Indien nodig vroeg hij Maurice om extra informatie. Daarna riep hij Claudine naar binnen.


  ‘Boek twee tickets voor een vlucht naar Oezmanië. Voor morgenochtend. Boek het bedrag af van de hulprekening.’


  ‘Dat is niet volgens het protocol,’ protesteerde Claudine. ‘Die rekening is alleen bedoeld voor tijdelijke projecten.’


  ‘Doe wat ik zeg, Claudine.’ Arnaud richtte zich weer tot Maurice. ‘Pak je koffer, makker. We gaan naar het Midden-Oosten.’


  


  Later die dag besloot Rupert om met Larry te overleggen of het wel verstandig was om een beginnend analist een arena vol hongerige leeuwen in te sturen.


  ‘Ik zie het probleem niet,’ zei Larry ongeduldig.


  ‘Ik wil alleen maar zeggen dat het een eer is dat een van onze analisten uitgenodigd wordt om voor het bestuur van een groot bedrijf te spreken...’


  ‘Ga dan met hem mee. Zorg ervoor dat hij de boel niet verpest. Nog iets?’


  ‘Hm... nee.’


  ‘Goed. Dat is dan geregeld.’


  ‘Zeker. Hé, Larry, je hebt een kleurtje gekregen.’


  ‘Gegolfd in het weekend. Ik heb me goed geamuseerd.’


  Rupert liep terug naar zijn bureau en stak zijn duim op naar Niccolo, die meteen de secretaresse van Oakes belde. De presentatie werd gezet op vrijdag. Niccolo had vier dagen om zich voor te bereiden.


  


  ‘Schoenpoets?’


  Het zachte, warme Oost-Europese accent zorgde voor een glimlach op het gezicht van Niccolo. Vluchtig keek hij naar zijn schoenen. Het zwarte leer zag er onberispelijk uit. Maar hij had een pauze nodig, dus draaide hij zijn bureaustoel om haar te groeten.


  ‘Hallo, Ella.’


  ‘Hallo,’ zei ze. Met haar rug naar Niccolo toe legde ze de laatste hand aan de golfschoenen van Charlie. ‘Kijk eens aan, meneer Popeye Doyley. Die zien er weer als nieuw uit.’ Ze stond op en stak haar hand uit. ‘Dat is dan twee pond, alstublieft.’


  ‘Het wisselgeld mag je houden, schat,’ zei Charlie terwijl hij haar een briefje van vijf gaf. ‘Prima gedaan.’


  Ella draaide zich om naar Niccolo, zette haar schoenpoetskistje voor hem neer, plaatste voorzichtig een voet op het kistje, maakte de veter los, rolde zijn broekspijp op en ging aan het werk. Charlie slenterde naar het bureau van Niccolo. ‘Hé, Nicco, heb je al kennisgemaakt met dat nieuwe grietje van Personeelszaken? Ze heeft de benen én het gezicht van een renpaard. Maar ja, je kunt niet alles hebben in het leven.’ Ella glimlachte en bemoeide zich met haar eigen zaken.


  ‘Wat moet je op de vijfde verdieping als je de hele dag naar Odile kunt kijken?’ Niccolo zuchtte. ‘Ze is een en al sexappeal.’


  ‘Nee, jongens, jullie hebben het mis,’ zei Jack. Hij draaide in zijn bureaustoel naar de flatscreens. ‘Jacqui van TNBC is het helemaal. Haar persoonlijkheid is onovertroffen. Of moet ik zeggen persoonlijkheden?’


  ‘En Anne-Marie dan?’


  ‘Hm...’ Iedereen dacht na.


  ‘Zal ik jullie eens wat vertellen?’ zei Charlie. ‘Juicy Lucy is mijn numero uno aller tijden. Ze heeft stijl en geeft de voorkeur aan onze Nicco!’


  ‘Jullie praten alleen over de meisjes!’ zei Ella. ‘Een beetje zielig.’ Haar publiek was plotseling met stomheid geslagen. Alle ogen waren op haar gericht. ‘Doe er wat aan.’


  Dat was een directe uitdaging. Jack nam de rol van woordvoerder op zich. ‘Het gaat erom hoe je ze benadert.’


  Ella stond op. ‘Oké, benader mij dan maar eens,’ zei ze. ‘Overtuig me. Ik zeg wel of het wat is.’


  ‘Oké,’ zei Jack. Hij rechtte zijn rug, bereidde zich voor. ‘Hoi, ik ben een liefdescommando en dit is een aanval.’


  Charlie en Niccolo gniffelden.


  ‘Belabberd,’ zei het schoenenmeisje onverschrokken. ‘Meneer Popeye, u bent aan de beurt.’


  ‘Ik?’ Charlie hield op met lachen. Hij dacht even na en zei: ‘Die spijkerbroek zie ik het liefst op mijn vloer liggen, schat.’


  Niet slecht, vond Niccolo.


  Fiftyfifty, dacht Jack.


  Minachtend schudde Ella haar hoofd. ‘Nee, heel slecht. Dat maakt geen enkele kans. Nicco?’


  Niccolo boog zich naar voren. ‘Ella, ik ben geen juwelier maar ik herken een diamant als ik er een zie.’


  Jack en Charlie knikten goedkeurend.


  Ella pakte haar schoenpoetskistje op. ‘Hopeloos,’ zei ze. ‘Jullie zijn hopeloos.’


  Daarna liep ze met grote passen van de handelsvloer.


  


  Die avond nodigde Jack Niccolo uit om wat met hem te gaan drinken in de Rabbit Warren. Tegen de tijd dat ze de bar verlieten, was het negen uur geweest. Plotseling realiseerde hij zich dat hij Donna had beloofd om op tijd thuis te zijn voor het eten.


  Met Mozart op de achtergrond zat Donna aan tafel te eten toen Jack met een grote bos witte lelies naar binnen liep.


  Donna negeerde hem. Hij ging naar de badkamer om zich op te frissen. Toen hij terugkwam, lagen de bloemen op de grond.


  ‘Het eten ruikt heerlijk, schat.’ Hij probeerde haar een kus te geven.


  Maar Donna draaide haar hoofd en deed of ze uit het raam naar buiten keek.


  ‘Je bent bezweet en stinkt naar drank,’ zei ze kil. Jack hoorde aan haar stem dat ze een slecht humeur had. Romantisch doen had geen enkele zin.


  Hij liep weg, maakte een blikje bier open en liet zich op de sofa vallen. Hij had geen zin in deze ellende. Vandaag zeker niet. Hij deed zijn ogen dicht en zuchtte. Hij dutte in – het lege blikje bier viel uit zijn hand – en sliep even later als een blok.


  


  Het Al Mattar Hospital was uitgerust met de meest geavanceerde en duurste apparatuur die er op medisch gebied te vinden was. Zoals de meeste dingen in het sultanaat was het ziekenhuis bijna in zijn totaliteit geïmporteerd, van de artsen, het verplegend personeel en de MRI-scanners tot de chocoladerepen in de verkoopautomaten.


  De ziekenhuisconciërge hoorde dat de bezoekers bij de receptie zichzelf voorstelden als Britse opsporingsambtenaren en begeleidde de mannen meteen naar de privékamer waar twee bedden stonden, omringd door medische apparatuur. De twee patiënten lagen in bed en zagen er zeer broos uit. Meneer Compton sliep. Zijn vrouw was bij bewustzijn maar had verschrikkelijk veel pijn. Toen de mannen haar begroetten, greep ze zich met twee handen vast aan het bed.


  ‘Mevrouw Compton, ik ben Arnaud Veyrieras. En dit is mijn collega Maurice. Wij zijn opsporingsambtenaren van de Financial Services Authority in Londen. We zijn vandaag gearriveerd met het vliegtuig en willen u graag enkele vragen stellen.’


  ‘Eindelijk. Dat werd tijd,’ zei mevrouw Compton. Ze zag er bezorgd uit, en haar handen trilden, maar haar zwakke stem klonk niettemin bezield.


  ‘Wat is er precies gebeurd, mevrouw Compton? Ik moet u die vraag stellen, hoewel ik besef dat u liever niet meer denkt aan wat er is voorgevallen. Kunt u mij vertellen wie u dit heeft aangedaan?’


  Ze schudde heftig haar hoofd en greep zich zo hard vast aan het bed dat de knokkels van haar handen er wit van zagen. ‘Ik wil dat Lindsay erbij is... mijn zoon Lindsay.’


  ‘U hoeft niet bang te zijn, mevrouw Compton,’ drong Arnaud aan. ‘U bent nu in veilige handen. De Britse ambassade heeft ons laten weten dat u wordt teruggevlogen naar Londen zodra de artsen vinden dat u in staat bent om te reizen.’


  De deur ging open. Een man van middelbare leeftijd liep naar binnen. Hij was gekleed in een spijkerbroek en een wit kantooroverhemd, waarvan de bovenste knoopjes los waren. Arnaud en Maurice rechtten hun rug als soldaten tijdens een barakinspectie. ‘Wie bent u?’ vroeg Arnaud dwingend.


  ‘En wie zijn jullie?’ antwoordde de man op een defensieve toon.


  ‘Ik ben Arnaud Veyrieras en dit is mijn collega Maurice. We werken voor de FSA.’


  Stomverbaasd keek de man hen aan. Uiteindelijk zei hij: ‘Ik ben Lindsay Compton.’ Ze gaven elkaar een hand. ‘Wat moet de FSA in deze kwestie?’ vroeg hij resoluut.


  ‘Voorlopig niks,’ begon Arnaud. ‘Maar we hebben het vermoeden dat u onder verdachte omstandigheden... laten we zeggen bent heengezonden door Saracen Laing. We denken dat het iets te maken heeft met...’


  Compton deed een stap terug en bracht zijn linkerhand afwerend omhoog, alsof hij het kwaad wilde afwenden. Arnaud zag dat hij een platina trouwring droeg en een Rolex omhad. ‘Ik ga u niks vertellen over Saracen.’


  ‘Alles wat u ons vertelt, blijft strikt vertrouwelijk, meneer. We zijn mogelijk in staat u te helpen.’


  Lindsay deed de deur open. ‘Ik denk dat u maar beter kunt gaan,’ zei hij ferm.


  Arnaud en Maurice deden meteen wat er van hen gevraagd werd en liepen met ferme tred naar de ingang van het ziekenhuis. Het geluid van hun schoenen op de marmeren vloer echode tegen de witte ziekenhuismuren.


  Toen ze in de verzengende hitte stonden, zagen ze dat de oprit verlaten was. Op de parkeerplaats stonden enkele dure sedans, sommige met chauffeur. Maar geen taxi’s.


  ‘Zal ik bij de receptie om een taxi vragen?’ stelde Maurice voor.


  ‘Goed idee,’ zei Arnaud. ‘Ik wacht hier wel.’


  Toen Maurice naar binnen liep, reed een oude roestige Toyota Corolla met hoge snelheid de bocht om en kwam schokkend tot stilstand. De chauffeur boog zich opzij en draaide het raampje aan de passagierskant naar beneden. Arnaud herkende de ziekenhuisconciërge onmiddellijk. ‘Ik heb de informatie die u zoekt,’ zei hij. ‘Stap in.’


  HOOFDSTUK 24


  Tijdens het taxiritje naar het hoofdkantoor van Globecom spraken ze over van alles, behalve over de aanstaande vergadering. In de lobby werd de afvaardiging van Saracen Laing – Rupert, Niccolo en Charlie – plotseling nerveus.


  Charlie besloot eerst even naar het toilet te gaan. Toen hij uit het zicht was, nam Rupert Niccolo terzijde en vroeg op een boze, dwingende toon: ‘Wie heeft hem verdomme uitgenodigd?’


  ‘Ik,’ zei Niccolo.


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat hij Coretel en Celltalk, twee grote leveranciers van Globecom, in zijn portefeuille heeft. Elke verandering in de strategie van Globecom is van grote invloed op zijn aandelen.’


  ‘Je had eerst mij om toestemming moeten vragen.’ Rupert fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik dacht dat hij ergens heen moest en dat we hem een lift gaven.’


  Enkele minuten later begroette Kenneth Oakes hen. Hij begeleidde het drietal naar de bovenste verdieping, waarbij ze gebruikmaakten van een privélift. Voordat ze de bestuurskamer betraden, dirigeerde Oakes hen een kleine vergaderruimte in die amper groot genoeg was voor het groepje van vier. ‘Luister, ik wil jullie eerst persoonlijk bijpraten voordat we naar binnen gaan,’ zei hij terwijl hij de deur dichtdeed en zich tot Niccolo richtte.


  ‘Natuurlijk,’ zei Rupert op een begrijpende toon, alsof hij duidelijk wilde maken wie de baas was van de afvaardiging.


  ‘De hele raad van bestuur ergert zich aan de koersbewegingen van ons aandeel,’ vervolgde Oakes. ‘Velen geven jullie daarvan de schuld. Volgens hen is het sell-advies onrechtvaardig en getuigt het van kortzichtigheid. Jullie taak is tweeledig. Ten eerste moeten jullie uitleggen wat dat sell-advies te betekenen heeft. Ten tweede willen we weten wat we moeten doen om er een buy-advies van te maken.’


  ‘Mag ik aannemen dat dit een informeel gesprek is?’ vroeg Niccolo.


  ‘Natuurlijk. Ze haten je niet formeel. Gewoon even van gedachten wisselen over bepaalde zaken, meer stelt het niet voor!’


  Niccolo glimlachte onbeholpen. Hij had een droge keel. Oakes gebaarde hen mee te komen door de gang naar de bestuurskamer. Niccolo vroeg zich inmiddels af of het wel verstandig was geweest om op deze uitnodiging in te gaan. Nu was het te laat. Hij wilde zich tot Rupert wenden voor morele steun. Rupert liep echter een heel eind voor hem uit, vlak achter Oakes.


  Charlie kneep in zijn schouder. ‘Zoals de bisschop tegen het koorknaapje zegt,’ fluisterde hij, ‘aan deze heb je je handen vol.’ Niccolo voelde de spanning wegebben, hij grinnikte zelfs even, hoewel nauwelijks hoorbaar. ‘Het lukt je best wel, maatje. Gewoon voet bij stuk houden.’


  De vier mannen liepen de bestuurskamer binnen. Aan het management was niet te merken dat het bedrijf een schuld had opgebouwd van 58 miljard pond. Op hun eigen entourage werd kennelijk niet bezuinigd. De bestuurskamer was gigantisch, het interieur weelderig tot in het extreme. De witte Italiaanse tafel van marmer was zeventiende-eeuws. De stoelleuningen – afgewerkt met struisvogelleer – waren hoger dan de langste persoon die in het vertrek aanwezig was. Onder de tafel bevonden zich geheime compartimenten: met een druk op de knop had elk bestuurslid de beschikking over een persoonlijke pop-upminibar en een persoonlijk beeldscherm dat direct verbonden was met de hoofdprojector. Het achtergrondgezoem van die projector weerklonk tegen de met walnotenhout gelambriseerde muren.


  De groep was samengesteld uit vijf leden van de raad van bestuur en zes non-executives. Voorzitter Niall Windsor leek op sterven na dood. Hij zat aan het hoofd van de tafel in een rolstoel en was nauwelijks in staat om een hand te geven.


  Kenneth Oakes kwam meteen ter zake. ‘Dank dat u op deze bestuursvergadering aanwezig bent. Een speciaal woord van dank aan Niccolo Lamparelli dat hij bereid is zijn visie aan ons te presenteren. Iedereen kent deze jongeman, dus een introductie lijkt mij overbodig.’ Met een zweem van sarcasme richtte Oakes zich tot zijn gast en zei: ‘Ik hoop, Niccolo, dat je ons de logica achter jouw doemtheorieën duidelijk kunt maken.’


  ‘Bedankt, Kenneth,’ zei Niccolo. Hij stond op en nam een slokje water. Hij had geen draaiboek. En geen Jacqui Hanson die hem om de valkuilen heen kon leiden.


  ‘Uw algemeen directeur heeft mij gevraagd antwoord te komen geven op twee vragen. De eerste vraag is waarom ik uw aandeel een sell-advies heb meegegeven. De tweede vraag betreft de manier waarop u ervoor kunt zorgen dat het aandeel beter gaat presteren.’ Hij zweeg even om de reacties te peilen. Op de duttende voorzitter na had hij de onverdeelde aandacht van alle andere leden van de raad van bestuur. ‘Eind jaren negentig dacht iedereen in deze kamer – ik trouwens ook – dat de resultaten van alle bedrijven in de internetsector exponentieel zouden groeien. Firma’s als Globecom legden grote ondergrondse netwerken aan om het verwachte, toenemende internetverkeer aan te kunnen. Uw bedrijfsstrategie was uitsluitend gebaseerd op IP-verkeer. Maar de internetboom was niet zo groot als iedereen verwacht had, zeker niet in termen van opbrengsten. Tegenwoordig gaat deze bedrijfstak gebukt onder een chronische overcapaciteit. De voorspellingen zijn niet rooskleurig. De IP-groei is naar beneden bijgesteld. En de IP-prijzen – de prijzen van de door u geleverde diensten – zijn dramatisch gezakt. Zoals u weet zijn sommige concurrenten al bankroet. Uw schuld is hoog en krediet wordt duur. Uw bedrijf zou weleens het volgende kunnen zijn dat als een kaartenhuis in elkaar zakt. De vraag is hoe u dat kunt voorkomen.’


  Hij zweeg even.


  ‘Zoals ik het vanuit mijn positie zie, doet u niks: uw strategie blijft hetzelfde, u weigert mee te gaan met veranderingen in de markt en u verliest in een rap tempo marktaandeel. Er zijn analisten die denken dat u op de een of andere manier in staat zult zijn uw bedrijf te redden hoewel uw sector in zwaar weer zit. Ze denken dat de telefoonmarkt zal opleven en doorgroeien. Ik deel hun mening niet. Als uw strategie niet drastisch verandert, ziet de toekomst van uw bedrijf er somber uit. Ik denk niet dat de opbrengsten van Globecom de komende drie jaar zullen stijgen. En de internetsector zal de komende vier jaar niet winstgevend worden. Daarom heb ik uw aandeel een sell-advies meegegeven.’ Niccolo zweeg even om op adem te komen. Van de stilte die volgde kreeg hij de rillingen. ‘Wat gaat u eraan doen?’ vervolgde hij terwijl hij de projector aanzette. Op de beeldschermen verschenen slechts twee woorden.


  
    EXIT IP.

  


  Kort maar krachtig. Een boute uitspraak die het hart van de strategie van Globecom raakte. Niccolo ging zitten terwijl de bestuursleden rondom de tafel heftig met elkaar in discussie gingen. De presentatie was voorbij. Een woedende directeur stond op, gooide zijn pen op de tafel en liep met grote passen de kamer uit. Voordat er een chaos dreigde te ontstaan, stond ook Oakes op en herwon de controle over de vergadering. ‘Jij denkt dus dat onze strategie niet deugt, Niccolo. Wat stel je voor?’


  ‘Dat is aan het management om te beslissen. Het huidige businessplan werkt niet omdat er geen rekening werd gehouden met de schade die het internet in uw bedrijf kan veroorzaken. Misschien is het beter om de assets terug te geven aan de aandeelhouders.’


  De voorzitter werd opeens wakker. ‘Wat een dwaas idee,’ blafte hij. ‘Bedoelt u dat we het bedrijf beter kunnen sluiten?’


  Niccolo weigerde terug te deinzen. ‘Dat is een optie, meneer. Volgend jaar om deze tijd is er misschien niets meer om te verkopen.’


  Nog meer geroezemoes onder de gelederen. ‘Verdomde City-gozers!’ mompelde een van hen. Hij zorgde er echter voor dat hij zich niet bekendmaakte.


  Kenneth Oakes ondernam nog een poging. ‘Nu is het moment om telecomaandelen te kopen, Niccolo. Niet om ze te verkopen. De telecomsector is sinds lang niet meer zo goedkoop geweest. We kunnen andere netwerken tegen dumpprijzen overnemen.’


  ‘Het heeft geen zin assets te kopen als je er niets aan verdient.’


  ‘De telecommarkt in het algemeen zal snel herstellen,’ riep Kenneth Oakes boos terug.


  ‘Het zou best kunnen dat uw bedrijf al bankroet is voordat die dag aanbreekt.’ Zijn hart bonsde en zijn eigen stem klonk hem vreemd in de oren.


  Een andere directeur stond op en stoof de bestuurskamer uit. Rupert schudde wanhopig zijn hoofd.


  ‘Heren, we sluiten de vergadering,’ zei Kenneth Oakes. Hij verliet de kamer, gevolgd door de rest van het bestuur.


  Niccolo zette de projector uit. Een moment lang kwamen de enorme ruimte en de plotselinge stilte dreigend over.


  


  Arnaud opende het portier van de versleten Toyota Corolla.


  ‘Hoe heet u?’ vroeg hij aan de ziekenhuisconciërge.


  ‘Sahir. Stap in. Ik kan u informatie geven.’


  ‘Wacht even. Mijn vriend komt zo terug.’ Maurice leek spoorloos verdwenen.


  ‘Nee! Ik neem al risico door met u te praten. Stap in of ik vertrek!’


  Arnaud stapte in. Zwijgend reed Sahir over de hoofdweg langs de kust. Links lag de uitdijende, bruisende metropool Shahaan met de wolkenkrabbers, brede wegen en luxe villa’s. Rechts was de zee – zo kalm, zo sereen, zo onbewogen.


  Nadat ze een paar kilometer gereden hadden, sloeg Sahir plotseling af naar het strand. Handig manoeuvreerde hij de auto door het rulle zand, stopte in de schaduw van een groepje palmbomen, zette de motor uit en keek zijn passagier aan.


  ‘Aangenaam kennis met u te maken, Sahir,’ zei Arnaud minzaam. ‘We zijn bereid te betalen voor de informatie die u ons te bieden heeft.’


  Sahir lachte als een man die zich beledigd voelde. ‘Ik ben niet gekomen voor uw geld, politieman. Ik sprak u aan omdat ik in uw ogen een eerlijke inborst ontwaarde. En omdat in uw stem de waarheid weerklonk. En aangezien u van de Britse politie bent, heeft u misschien de macht om iets te veranderen.’


  ‘Ik ben geen politieman in de gebruikelijke zin van het woord,’ zei Arnaud. Hij was op zijn hoede. ‘Ik werk voor de FSA, de Financial Services Authority. We doen speciaal onderzoek en sporen in de financi-ele wereld de criminelen op, zoals degenen die zich met witwaspraktijken bezighouden. Dat soort zaken.’


  ‘Zit u achter rijke lui aan die arme mensen het geld uit de zak kloppen?’


  ‘Zo zou u dat kunnen noemen.’


  ‘Wat meneer en mevrouw Compton overkomen is, is hier aan de orde van de dag. Altijd hetzelfde gelazer. Dezelfde personen zitten erachter, om dezelfde redenen en daarna dezelfde cover-up. Het gaat altijd om geld.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Ik woon hier met mijn gezin, mijn familie. We zijn Egyptenaren. Arme Egyptenaren. En zo behandelen ze ons ook. Als oud vuil. De Indiërs en immigranten uit Bangladesh of de Filippijnen spreken niet eens de taal en werken voor een schijntje. Ze pikken onze banen in, waardoor ik mijn gezin niet kan onderhouden. Er is geen recht in dit land. Corrupt.’


  Arnaud knikte meelevend en vroeg zich af waar Sahir op aanstuurde.


  ‘Vorig jaar werd mijn zoon overreden door Karim, een van de handlangers van de prins. Een gemene vent. Héél gemeen. Hij vermoordt mensen voor de lol. Voor de lol! Karim was dronken toen hij mijn zoon overreed met zijn jeep. Abdullah was pas dertien. Hij speelde op straat met de andere kinderen. Karim probeerde hem niet eens te ontwijken. Ik herkende Abdullah amper meer. Zijn hoofd was... verpletterd.’ Sahir begon bijna te huilen. Hij balde zijn vuisten en sloeg op het stuur. Het duurde even voordat hij zichzelf weer onder controle had.


  Even later zei hij: ‘In dit land doen ze wat ze willen. Ze hebben een band met het koningshuis en voelen zich dus onkwetsbaar. De man die mijn zoon heeft vermoord, kreeg geen gevangenisstraf opgelegd. Hij hoefde zelfs niet voor de rechter te verschijnen. Vijftien getuigen hebben gezien wat hij deed. Vijftien! Ik heb bij de politie gesmeekt in de hoop dat het recht zijn loop kreeg. Vergeefse moeite. De politie dient alleen de autochtonen. Nadat ik drie dagen gezeurd had, mocht ik op het politiebureau van Shahaan vijf minuten lang mijn verhaal doen bij de hoofdinspecteur. Hij zei dat prins Mubarak iets zou regelen.’


  ‘En?’


  ‘Mijn familie kreeg tweeduizend dirham. Weet u hoeveel tweeduizend dirham in Oezmanië waard is? Het is nog geen maandsalaris. Ik kan er niet eens het schoolgeld voor een jaar mee betalen. De prins geeft meer uit aan een verjaarscadeautje voor een van zijn zoons. Die man heeft mijn zoon vermoord en geeft me nog een trap na. Geen verontschuldigen, helemaal niks. In dit land is mijn familie geen recht gedaan.’


  ‘Kan het consulaat niks doen?’ vroeg Arnaud.


  ‘Heeft u niet gehoord wat ik zei? Ik ben een arme Egyptenaar. Het Egyptisch consulaat helpt alleen de rijke Egyptenaren. Het buitenland vindt Oezmanië een geweldige staat. Ze zien dat de handel bloeit, er is olie, er zijn banen. Ik heb de Britse politie en het Britse leger aan het werk gezien. Het zijn rechtvaardige mensen. Als u van de Britse politie bent, zoals u zegt, wil ik u graag helpen.’


  Arnaud glimlachte. Voor het eerst in zijn leven vond de Fransman het een compliment dat hij als een Brit werd beschouwd. ‘Ik zal doen wat ik kan om u te helpen,’ zei hij. ‘Maar dan moet u me vertellen wat u over meneer en mevrouw Compton weet.’


  Sahir knikte ijverig. ‘Karim zit erachter. En dus prins Mubarak. Ik weet het zeker.’


  ‘Hoe bent u dat te weten gekomen?’


  Sahir aarzelde. Hoewel het strand verlaten was, keek hij toch schichtig om zich heen. ‘Mijn neef Amir werkt voor de prins. Ik bedoel, eh, hij sluist sterkedrank naar hem door. Weet u, de prins is moslim. Hij betaalt Amir om drank het paleis in te smokkelen.’


  ‘Maar het is in dit land toch verboden voor een moslim om alcohol te drinken?’


  Sahir zuchtte. ‘U heeft oren, politieman. Maar wat u hoort, dringt niet tot u door. Prins Mubarak houdt zich niet aan de wet, hij is de wet. Ik mag niet klagen. Met het geld dat Amir verdient, kunnen mijn dochters naar een goede school. Ik weet dat smokkelen verkeerd is, politieman. Maar dat is moord ook.’


  ‘Maakt u zich maar geen zorgen, Sahir. U heeft mijn woord dat dit onder ons blijft. Ik zal Amir heus niet aangeven bij de autoriteiten. Ik zoek alleen de man die de Comptons heeft ontvoerd.’


  ‘Amir gaat nooit naar het paleis van prins Mubarak. Hij levert de drank ergens af bij de luchthaven van Shahaan. Een verlaten stuk woestijn, waar niemand komt. Op een dag leverde Amir de drank aan twee mannen van Mubarak. Hij hielp ze met inladen. Op de vloer van de auto zag hij een Brits paspoort liggen. Hij las vluchtig wat erin stond. Toen hij thuiskwam, vertelde hij mij welke naam hij had gelezen.’ Daarna zei Sahir gearticuleerd: ‘Meneer Andrew C. Compton.’


  Arnaud liet de informatie bezinken. De zon scheen absurd fel. Hoewel de auto in de schaduw van de palmbomen geparkeerd stond, had Arnaud ondanks het koele zeebriesje toch het gevoel dat hij in een oven zat.


  ‘Wat moet Mubarak met een gepensioneerde Engelse toerist als meneer Compton?’


  Sahir haalde zijn schouders op. ‘Het is uw taak om daarachter te komen, meneer. Ik vertel alleen in welke richting u moet zoeken.’


  


  ‘Dit is verdomme een ramp!’ schreeuwde Rupert.


  ‘Ho!’ zei Charlie. ‘Nicco is op uitnodiging gegaan. Op hun uitnodiging. Hij werd gevraagd zijn sell-advies toe te lichten en dat heeft hij gedaan. Hetzelfde geldt voor zijn kritiek op hun strategie. We wisten verrekte goed dat niemand daar blij mee zou zijn.’


  ‘Goeie genade, hij had het toch wel wat diplomatieker kunnen brengen?’


  ‘Kun je een algemeen directeur van een FTSE-100-bedrijf op diplomatieke wijze uitleggen dat zijn strategie een zootje is, Ru?’


  ‘Waar het om gaat is dat het businessplan veranderd moet worden,’ zei Niccolo. ‘Anders gaat de onderneming failliet.’


  ‘Oakes kan nu niet honderdtachtig graden draaien. Dat gezichtsverlies trekt hij niet.’


  ‘Dan moet Oakes misschien weg.’


  ‘Tijd om te gaan, jongens,’ zei Charlie. ‘De muren hebben misschien oren.’


  Tijdens het taxiritje naar de bank kon Charlie zijn mond niet houden. ‘Weten jullie waar ik op die vergadering aan moest denken? Die eikels hebben volgens mij geen flauw benul van de internetbusiness. Ze hebben hulp nodig. Het internet groeit als kool en de koers van het aandeel Globecom daalt alleen maar! Volgens mij is de bodem nog niet bereikt. Globecom stevent af op een Monica Lewinsky-moment... op de knieën.’


  ‘Hou je bek, Charlie. Je kunt alleen maar gore taal uitslaan,’ snauwde Rupert.


  Maar Charlie was niet stil te krijgen. ‘Denk na, sukkels! Globecom zit in de shit. Ze weten niet hoe ze eruit moeten komen. Misschien kunnen we ze helpen en een stevige adviesprovisie opstrijken!’


  Rupert had daar wel oren naar. ‘Misschien krijgen we dan een paar kruimels van het team van JC.’


  Charlie glimlachte. ‘Waarom zou je die deal aan JC geven? Laat hem gewoon links liggen.’


  ‘Daar moeten we dan eerst goed over nadenken,’ waarschuwde Rupert. ‘Laat Compliance dat maar niet horen.’


  ‘O ja, nog iets...’ zei Charlie dringend. ‘Ik heb een geweldige titel bedacht voor jouw Globecom-onderzoeksrapport, Nicco.’


  ‘En?’


  ‘Tommy Telco Laat Ze Zien.’


  HOOFDSTUK 25


  ‘Nog nieuws?’ vroeg Anne-Marie.


  ‘Afgezien van de auditie van Odile voor de zomereditie van Dykes on Bikes?’ vroeg Charlie ongepast grappig. ‘Wel, Cuddles heeft deze maand meer verdiend aan DBK dan wij allemaal samen. Nicco neemt een hoge vlucht met zijn Globecom-call. Jack kan nu bankdrukken met een halter van twee keer twaalfenhalve kilo. En ik krijg een zenuwinstorting. Waarom vraag je dat?’


  ‘Ik wilde alleen maar weten of die vergadering met Globecom nog iets heeft opgeleverd,’ zei Anne-Marie giechelend.


  ‘Hm... niet iets om over naar huis te schrijven.’


  ‘Vonden ze het niet leuk wat Nicco te vertellen had?’


  Charlie leunde achterover en bereidde zich voor op een betoog. ‘Laten we het erop houden dat Nicco geen blad voor de mond nam. Die sukkels hebben wanhopig veel behoefte aan een serenade, aan wat liefdevolle aandacht. Maar wat doet Nicco? Hij geeft ze een kopstoot en zegt dat ze in slaap zijn gesukkeld bij het wiel van een vrachtwagen met een paar miljard pond.’ Charlie moest er zelf om glimlachen. ‘Het grappige is dat ik twintig jaar geleden hetzelfde gedaan zou hebben. Dat is denk ik de reden waarom ik nog steeds analist ben en die verrekte Larry Sikorski mijn chef.’


  ‘Je bent dé analist, Charlie. Een betere hebben we hier nooit gehad.’


  ‘Dat weet ik, schat. Dat weet ik,’ verzuchtte Charlie. ‘Maar mijn carrière is voorbij en Nicco begint net. Als die wonderboy niet oplet, zit hij straks tot over zijn oren in de shit. Maar maak je geen zorgen, schat... ik geef hem rugdekking.’


  ‘Hoort Ru dat niet te doen?’


  ‘Ru geeft alleen zichzelf rugdekking.’


  Anne-Marie lachte en begon over iets anders. ‘Weet jij waar Antonio uithangt?’ vroeg ze. ‘April zegt dat Sukuhara hem dringend wil spreken in zijn kantoor.’


  Charlie haalde zijn schouders op. ‘Geen idee. Maar als ik haar was – een verontrustende gedachte trouwens – zou ik eens in de serverkamer gaan kijken. Het systeem ligt momenteel plat. Ik vermoed dat Antonio en de andere nerds in de clinch liggen met de hoofdcomputer.’


  Anne-Marie boog zich naar voren en fluisterde: ‘Kennelijk zijn er grote problemen geweest met de veiligheid van het systeem. Iemand tapt de telefoon af. Volgens April heeft Sukuhara hem opdracht gegeven het lek op te sporen. Ze zegt dat jullie van Research in de gaten worden gehouden. Niet verder vertellen, hè?’


  ‘Wij van Research? Waarom in godsnaam?’ bulderde Charlie zonder ook maar enige discretie te betrachten. ‘Wij zijn een stelletje waardeloze klaplopers die de financiële wereld ertussen nemen door ze te laten denken dat we goed betaald moeten krijgen voor het herschikken van oude informatie op wat spreadsheets en die dat hoogdravend analyseren noemen.’


  ‘Niet zo hard, Charlie!’


  ‘Ik wil hier alleen door jou in de gaten worden gehouden, schat. Als ik nog jong zou zijn, en jij niet zo piep dat je voor mijn dochter door kon gaan, zouden wij dit gesprekje ergens horizontaal hebben gehad.’


  Anne-Marie giechelde weer. ‘Charlie!’ waarschuwde ze. ‘Als je zo doorgaat, stuur ik je naar de vijfde verdieping!’


  


  Larry zat in zijn stoel, voeten op het bureau, en kauwde op een sandwich – pastrami op roggebrood met dijonnaise. Plotseling kwam Rupert onaangekondigd binnen. Geschrokken viel Larry bijna uit zijn stoel en drupte er saus op zijn overhemd.


  ‘Anne-Marie!’ schreeuwde hij. ‘Ik moet een nieuw overhemd!’


  Ze verblikte of verbloosde er niet van. Langzaam legde ze haar roman neer en kuierde elegant het kantoor van Larry binnen. ‘Wit, klassieke boord, gewone mouwen, maat zestien?’ vroeg ze. Dit was immers al duizend keer voorgevallen. ‘Hilditch & Key of Thomas Pink?’


  ‘Pink. En doe de deur achter je dicht, oké?’


  Larry liet zijn sandwich half opgegeten op zijn bureau liggen. ‘Goed dat je langskomt, Ru. Ik heb net Kenny Oakes aan de lijn gehad. Hij schreeuwde als een varken en eiste dat Lamparelli zich schriftelijk verontschuldigt, met een kopie voor de hele raad van bestuur. Godsamme, wat heeft die Lamparelli precies geflikt?’


  ‘Oakes heeft hem uitgenodigd en gevraagd geen blad voor de mond te nemen. Meer is er niet aan de hand.’


  ‘Dan is hij te enthousiast geweest. Nu moet hij zich verontschuldigen.’


  ‘Dat kan een slecht precedent zijn. En wij staan mogelijk ook voor aap. Is er geen andere manier om Oakes blij te maken?’


  ‘Rupert, ik zeg dit niet nog een keer. Investeringsbankieren is een zerotolerancespel. Dit grapje kan de bank wel eens miljoenen dollars gaan kosten. Wat een teringzooi. Ik accepteer het niet als iemand alles in het honderd laat lopen.’


  ‘Je hebt gelijk, Larry. Wat wil je dat ik doe?’


  ‘Jij schrijft een excuusbrief en laat die door Nicco ondertekenen. Ik vertel Oakes dat we Lamparelli van het aandeel halen.’


  


  ‘Wat zei Larry?’ vroeg Niccolo toen Rupert terugliep naar zijn bureau.


  ‘Het eind van het verhaal is dat jij je excuses moet aanbieden.’


  ‘Waarom?’


  ‘Nicco, ik heb daar mijn best gedaan voor jou. Iedereen weet dat ik goed voor mijn mensen zorg. Maar Larry is niet te spreken over het feit dat jij een potentiële klant voor het hoofd gestoten hebt.’


  ‘Heb je gevraagd of hij achter me staat als er een deal gesloten moet worden met JC?’


  ‘Bedoel je dat sell-advies voor het aandeel Globecom? Sorry, ben ik vergeten.’


  ‘Shit! Kunnen we in dat geval de vergadering met JC verschuiven?’


  ‘Welke vergadering?’


  ‘De bijeenkomst die hij belegd heeft voor vier uur vanmiddag. Een bespreking over Globecom. Je bent daarover gemaild.’


  ‘Waarom wil je de vergadering verschuiven?’


  ‘Voor mijn gemoedsrust. Ik voel me niet op mijn gemak als ik mijn sell-advies verdedig terwijl ik weet dat Larry me niet steunt.’


  ‘Geen paniek, Nicco. Eerst eens kijken waar ze mee komen. Larry heeft ons toch nog nooit in de steek gelaten?’


  


  Eenmaal terug in Londen gaf Arnaud Maurice opdracht om de aanwijzingen die Sahir hem had verstrekt na te trekken. Na wat voorbereidend onderzoekswerk en enkele discrete telefoongesprekjes met zijn informanten in het veld, kwam Maurice met stukjes informatie waarvan hij wist dat hij daarmee de interesse van Arnaud zou wekken.


  Het eerste stukje informatie betrof Karim. Momenteel was hij verbonden aan de ambassade van Oezmanië in Londen. Maar MI6 hield hem in de gaten omdat hij zich daar zelden ophield. Niet minder dan drie keer was hij in de Moneypincher’s Inn gespot in gezelschap van dr. Picton.


  Het tweede stukje informatie ging over de Comptons. Het was niet toevallig dat meneer en mevrouw Compton op vakantie waren in Oezmanië. Ze hadden die reis gewonnen dankzij een prijsvraag. Maar dat was doorgestoken kaart. Toen ze enkele uren in Oezmanië waren, werden ze ontvoerd. Twee dagen later werd hun zoon Lindsay ontslagen. En de volgende dag werden de Comptons op miraculeuze wijze bevrijd.


  ‘Volgens mij was iemand Lindsay Compton onder druk aan het zetten,’ zei Maurice snuivend.


  Arnaud wist zeker dat ze iets op het spoor waren. Maar Maurice had een voltijdsbaan en Arnaud was niet geautoriseerd om zich over deze zaak te buigen. De vraag was nu of hij door moest zetten – met of zonder de expliciete toestemming van Amanda Sanderson.


  


  De vergadering was verschoven naar zes uur. Jean-Claude moest namelijk naar een fitnesstraining – een individuele les – en hij had geen zin om voor de annuleringskosten op te draaien.


  ‘Ik heb vorige week met Kenneth Oakes geluncht.’ Aldus opende hij grijnzend de vergadering.


  Rupert en Niccolo keken elkaar vluchtig aan. Beiden vroegen zich af wat die Franse idioot nu weer geflikt had.


  ‘We hebben die YamTel-acquisitie besproken,’ vervolgde Jean-Claude. ‘De cijfers die hij me gaf, zijn beslist indrukwekkend. Ook hebben we de rapporten bekeken van andere analisten die Globecom in hun portefeuille hebben. Het ziet ernaar uit dat de meesten het niet eens zijn met jouw waardering, Rupert.’


  ‘Niet mijn advies, JC,’ zei Rupert haastig. ‘Niccolo heeft Globecom.’


  ‘Analisten zijn het zelden met elkaar eens,’ zei Niccolo. ‘Dat zorgt ervoor dat de markt...’


  ‘Ik accepteer dat jij de officiële zienswijze van de bank over Globecom vertegenwoordigt,’ onderbrak Jean-Claude hem abrupt. ‘Maar ik heb zelf wat onderzoek gedaan. Volgens mijn berekeningen is de onderneming pakweg honderdvijfentwintig miljard pond waard. Dus...’


  ‘Moeten we er dus een buy-advies van maken? Bedoel je dat, JC?’ onderbrak Niccolo hem op zijn beurt. ‘Ik waardeer Globecom op zesenveertig miljard pond. De huidige marktwaarde is ongeveer vijfenvijftig miljard. Daarom kom ik met een sell-advies. En daarom blijft het een sell-advies.’


  ‘Misschien moet je de cijfers nog eens goed controleren, Nicco. Ik stel voor dat we deze kwestie met Sikorski bespreken. Hij heeft immers het laatste woord, nietwaar?’


  Uiteindelijk kwam Rupert tussenbeide. ‘Onder normale omstandigheden hoort Larry een analist ruim de gelegenheid te geven het aandeel te beoordelen en een advies te geven. Ik betwijfel of hij zich hierin gaat mengen. Daar komt bij dat Niccolo het in de afgelopen acht maanden steeds bij het juiste eind heeft gehad.’


  Jean-Claude boog zich naar voren. ‘Misschien word je wat te emotioneel over dit aandeel, Niccolo. Ik hoor je ego erin weerklinken. We weten allemaal dat waarderingen subjectief zijn. Een rukje naar links of rechts in jouw kapitaalraming, een nuance in de voorspelling van de opbrengsten. Al die dingetjes kunnen groot verschil maken. Een starre houding biedt geen voordelen. In een situatie als deze willen we graag dat je je flexibel opstelt.’


  ‘Moet ik nu met mijn cijfers gaan knoeien, JC?’


  ‘Kom op, Niccolo. Leg me geen woorden in de mond.’


  Niccolo hield voet bij stuk. ‘Ik hoor onafhankelijke adviezen uit te brengen gebaseerd op de informatie die ik tot mijn beschikking heb. Het is jouw taak om zoveel mogelijk mandaten van cliënten te krijgen voor advieswerk. Soms staan jouw taak en die van mij haaks op elkaar.’


  ‘Dan wordt het tijd voor een compromis, nietwaar?’


  ‘Mijn onafhankelijkheid duldt geen compromis.’


  Jean-Claude sloeg op de tafel. ‘Je werkt niet erg mee, hè?’


  ‘Ik vraag me af of ik wel in de positie ben om mee te werken.’


  ‘Ik zeg alleen dat het... dat het fijn zou zijn als jij je negatieve advies over Globecom nog eens bekijkt en misschien heroverweegt.’


  ‘Het ongeoorloofd invloed uitoefenen op een analist is in strijd met de voorschriften van de FSA, JC. Als ik daaraan meewerk, staan we straks misschien allemaal op straat.’


  David Woodland ging zich ermee bemoeien. ‘Kom, laten we vooral commercieel blijven denken. Dit kan ons een grote deal kosten! Heeft iemand van de researchafdeling verstand van zakendoen?’


  ‘Ik heb er genoeg verstand van om te weten dat ik de wet niet mag overtreden.’


  ‘Niccolo, volgens mij zie jij het grote verband niet,’ begon Jean-Claude belerend.


  ‘En of ik dat zie,’ gaf Niccolo hem van repliek. ‘Jullie ruiken een grote deal en zijn bereid alles te doen, alles te verkopen en alle regels te overtreden om er maar voor te zorgen dat jullie straks een vette bonus krijgen. Nou, ik ben niet te koop. Zoek dus maar een andere manier.’


  Jean-Claude stond op. ‘Je hebt zeer duidelijk gemaakt waar je staat, meneer Lamparelli. Volgens mij hebben wij niets meer te bespreken.’


  Niccolo pakte zijn spullen. Zwijgend verliet hij de kamer en gaf niemand een hand. Rupert volgde hem met een chagrijnige trek op zijn gezicht.


  Hoewel er binnen de muren van de bank niet gerookt mocht worden, staken David en Jean-Claude een Marlboro op en scholden de jonge analist uit nu hij niet meer aanwezig was.


  ‘Denkt die klootzak dat we hem een bonus geven zodat hij ons kan blijven schofferen?’


  ‘Hij ging over de schreef, JC,’ gaf David toe. ‘Maar technisch gesproken heeft hij absoluut gelijk.’


  ‘Quel con!’ raasde de Fransman.


  ‘We kunnen ons beter gedeisd houden. De SEC en de FSA zijn niet mals voor zakenbanken die analisten onder druk zetten om hun advies te herzien.’


  ‘Onder druk zetten? Onder druk zetten? Die stomme sukkel boort ons een deal door de neus. Wie denkt hij wel dat hij is?’


  


  Kenneth Oakes instrueerde zijn secretaresse om de reisvoorbereidingen te treffen. Hij en zijn vrouw zouden – natuurlijk met British Airways – eersteklas naar Tokio vliegen en in de presidentiële suite van het Okura Hotel verblijven. Op de eerste avond zou een bescheiden souper met kaviaar, toast en oesters volstaan. Mevrouw Oakes verafschuwde verre reizen en had de ochtend na aankomst een volledige lichaamsmassage nodig om zich aan te passen aan de nieuwe omstandigheden. Meneer Oakes zou zijn vrouw ontmoeten in de BA-lounge in Heathrow. Er was dus een tweede Bentley nodig om haar op te halen van hun residentie in Knightsbridge.


  De bedrijfsadviseurs en het team van Corporate Finance zouden op eigen gelegenheid naar Tokio vliegen. Natuurlijk waren zij strikt gehouden aan het bedrijfsbeleid en de regelgeving omtrent overzeese, al dan niet meerdaagse zakentrips.


  


  Na de vergadering met Jean-Claude liepen Rupert en Niccolo meteen door naar het kantoor van Larry.


  ‘Hij is er de rest van de middag niet,’ zei Anne-Marie.


  ‘Oké, het eerstvolgende gaatje is voor ons,’ zei Rupert bruusk.


  Anne-Marie sloeg de digitale agenda erop na om te kijken of ze dat gaatje kon vinden. Niccolo stond gebogen bij haar bureau en tuurde naar het beeldscherm. ‘Er moet zo snel mogelijk helderheid komen in deze kwestie,’ zei Rupert tobbend. ‘Jean-Claude laat dit misschien escaleren tot in New York. We moeten Larry waarschuwen!’


  Niccolo sloeg op het bureau van Anne-Marie en schreeuwde: ‘Shit, shit en nog eens shit!’


  ‘Wat is er?’ vroeg Anne-Marie bezorgd.


  ‘Raad eens wie het halfelf-gaatje heeft? Die verrekte Jean-Claude Bouvier!’


  ‘Shit!’ zei Rupert somber. ‘Nu zijn we genaaid.’


  


  Jean-Claude was misschien een malloot maar hij was zeker niet stom. Hij voorzag wat er na de vergadering stond te gebeuren en had van tevoren al een afspraak gemaakt met Larry. Ongetwijfeld zou hij proberen de zaak ‘recht te zetten’ voordat Rupert en Niccolo hun zegje konden doen. De twee telecomanalisten maakten zich grote zorgen omdat de Fransman de reputatie had dat hij het spel uitstekend speelde en dat hij kreeg wat hij wilde. Niccolo, met zijn olijfkleurige teint, trok bleek weg. Rupert, die altijd bleek was, zag er die middag nog bleker uit.


  ‘Volgende week breekt de hel los,’ zei hij.


  


  Jack stapte een halte eerder uit de trein. Hij liep de resterende anderhalve kilometer te voet naar huis om even in de frisse lucht te zijn en na te denken. In de keuken haalde hij een fles Budweiser uit de koelkast. Donna was niet thuis.


  Op de keukentafel lag een envelop waarop zijn naam was geschreven, in het handschrift van Donna. Hij nam een slok en opende de brief.


  
    Lieve Jack,


    


    Ik heb een tijdje geprobeerd met je te praten, maar je hebt het steeds te druk. Alles draait de laatste tijd om jou. Voor mij heb je geen aandacht. Je vraagt nooit wat ik doe of hoe ik me voel. We praten niet meer. Ik heb iemand anders ontmoet, en ik vind het vervelend dat ik je dat in een brief moet vertellen. Ik hou niet meer van je, Jack. Het is zo, al krijg ik het moeilijk over mijn lippen. Wees alsjeblieft niet boos op me. Ik hoop dat je inziet dat we in de loop der jaren uit elkaar zijn gegroeid. Ik woon niet meer bij jou en logeer bij een vriend. Zoek alsjeblieft geen contact, Jack. Het is voorbij.


    


    Donna

  


  Jack zette de fles bier op tafel en las de brief opnieuw. Haar gebruikelijke slotwoordje – liefs – had ze doorgestreept. Hij bleef naar het papier staren terwijl hij tastend met een hand – alsof hij blind was – een stoel zocht en ging zitten. Er zat nog iets in de envelop. Een echtscheidingsverzoek, getekend door Donna. En de handtekening van een getuige. Kennelijk een collega van haar.


  Duizend gedachten buitelden over elkaar heen. Hij kon er geen wijs uit worden. Eerlijk gezegd had hij deze ramp al maanden geleden zien aankomen. De waarschuwingstekens had hij echter genegeerd.


  Hij dronk het laatste restje van zijn bier op. Daarna schonk hij zichzelf een groot glas wodka in.


  


  Toen Niccolo weer aan zijn bureau zat, opende hij het rekenmodel van Globecom. Rekenmodellen zijn gebaseerd op winstprognoses en dus per definitie subjectief. Bij iedere analist ligt dat anders. Niccolo staarde naar het beeldscherm. Hij overwoog de verschillende veranderingen die aangebracht konden worden, de kleine nuances die hem de gelegenheid boden om het aandeel Globecom een buy-advies mee te geven.


  Plotseling werd hij doodmoe. Hij deed zijn ogen dicht. Kreeg hij maar een hint...


  


  Nieuwsgierig klom Niccolo naar de bergtop omdat hij daar rook zag. De geur van wierook omhulde hem, maar het waren vooral de gebeden waarvan hij in de ban raakte. Mizuno sprak zo duidelijk tijdens het gebed. Zijn woordenvloed deed denken aan een meanderende stroom die elke dag dezelfde bedding volgde en nooit zijn bestemming bereikte. Zo vol leven, zo vol liefde.


  Niccolo balde zijn vuisten, stapte behoedzaam naar het graf van Yoshiro en ging zwijgend op zijn knieën naast Mizuno zitten. De oude man zat daar zachtjes wiegend met de ogen dicht terwijl hij met zijn lichaamstaal Niccolo verwelkomde. Toen hij klaar was met bidden, gaf hij hem een kus en liep met hem over het bergpad naar beneden.


  ‘Waarom was u aan het bidden, sensei?’ vroeg de jongen.


  ‘Ik bid voor de zielenrust van mijn kleinzoon, Nicco-san.’


  ‘Waar is de ziel van Yoshiro nu, sensei?’


  ‘In de hemel.’


  ‘Hoe weet u dat, sensei?’


  De oude man deed zijn ogen dicht, alsof hij de vraag te pijnlijk vond om te beantwoorden. ‘Omdat hij een goed leven heeft geleid,’ zei hij uiteindelijk. ‘En hij is eervol gestorven.’


  De elfjarige Niccolo knikte terwijl hij het zich herinnerde. ‘Ga ik ook naar de hemel?’ vroeg hij.


  Mizuno lachte hartelijk en klopte Niccolo op de schouder. ‘Jij gaat naar de hut van Michiko om geitenmelk te halen.’


  ‘Maar sensei, ga ik ook naar de hemel als ik dood ben en kan ik dan bij Yoshiro zijn?’ drong Niccolo aan


  ‘Dat hangt helemaal van jou af, Nicco-san. Als je je ouders gehoorzaamt, je best doet op school en een goed leven leidt als je groot bent, zul je zeker naar de hemel gaan.’


  Niccolo dacht even na. ‘Soms weet ik niet of ik me goed gedraag, sensei,’ zei hij vervolgens. ‘Weten de volwassenen dat wel altijd?’


  De oude visser gaf een serieus antwoord. ‘Nee, niet altijd. Soms kan dat moeilijk zijn, zelfs voor volwassenen. Maar als je altijd eervol leeft, zul je ook naar de hemel gaan, Nicco-san.’


  ‘Maar hoe kom ik erachter wat ik moet doen, sensei?’


  Mizuno hield zijn pas in, boog zich naar Niccolo toe en keek met een strenge blik in de bruine ogen van de jongen. ‘Luister naar je hart, Nicco-san. Je hart liegt nooit. Als je je hart volgt, weet je wat goed is en dan zul jij ook een eervol leven leiden, net als Yoshiro. Als je je doel in het leven bereikt zonder anderen te schaden, als je opkomt voor de waarheid en onrecht bestrijdt, als je mensen die minder geluk hebben dan jij helpt, dan leid je een eervol leven, Nicco-san... in deze wereld en in de volgende.’


  ‘Als ik al die dingen vandaag doe, zal ik morgen dan eervol zijn, sensei?’


  Mizuno grinnikte. Hij pakte een kiezel die op de grond lag en liet die aan Niccolo zien. ‘Hier, pak deze kiezelsteen en doe of het je eer is,’ zei hij terwijl hij hem de kiezel gaf. ‘Voel hoe glad de steen is. Zo is de steen na duizenden en nog eens duizenden jaren geworden. Met het leiden van een eervol bestaan ben je je hele leven bezig, Nicco-san. En je kunt eer in een oogwenk verliezen. Zoals op deze manier...’ Plotseling pakte Mizuno de kiezel uit de hand van Niccolo en gooide die naar de zee. ‘Begrijp je nu hoe gemakkelijk iets waar je hard voor gevochten hebt zomaar opeens van je afgenomen kan worden? Zo moet je eer beschouwen.’


  Niccolo keek waar de kiezel was gevallen. Hij zag de steen niet meer. ‘Sensei, wat ik niet begrijp is hoe ik erachter kom dat ik me op de juiste manier gedraag.’


  De oude visser glimlachte. ‘Als de tijd daar is, zul je het weten, Nicco-san,’ zei hij. ‘Net zoals Yoshiro dat wist.’


  Niccolo stak oprecht en resoluut zijn hand uit naar de oude man. Een stevige handdruk. ‘Ik wil eervol doodgaan, sensei. Net als Yoshiro.’


  ‘Je praat te veel, jongen. Ga melk halen. En kom snel terug, want ik heb honger.’


  Niccolo rechtte zijn rug en maakte een buiging. ‘Hai, sensei!’


  


  Niccolo opende zijn ogen en keek om zich heen. Zoals altijd zaten de boosdoeners druk te zijn achter hun bureaus, gingen de schoonmakers onopvallend hun gang en was TNBC pontificaal aanwezig op het grote scherm.


  Glimlachend sloot hij het programma af zonder dat hij veranderingen in het rekenmodel hoefde op te slaan. Daarna stond hij op, zette de computer uit, deed zijn jas aan en ging naar huis.


  HOOFDSTUK 26


  Na zijn derde Smirnoff – op een restje na – ijsbeerde Jack door de kamer en had hij koppijn gekregen. Hij leunde met zijn hoofd tegen het raam en staarde naar de straat zonder dat wat hij zag echt tot hem doordrong. Opeens viel hem iets op. Hij ging rechtop staan. De auto stond daar nog steeds geparkeerd. Ze moest dus een taxi hebben genomen. Hij pakte de telefoon en drukte op het ingeprogrammeerde nummer van het taxibedrijf.


  ‘Hallo, met Jack Ford,’ zei hij. ‘Ik hoor nu samen met mijn vrouw op een feestje te zijn. Maar ze is vertrokken zonder het adres achter te laten. Een van de chauffeurs heeft haar afgezet. Kunt u mij vertellen waar?’


  ‘Eh... ja, meneer.’ De telefonist bladerende door wat papieren. ‘Ali heeft haar naar... eens kijken... Onslow Square om halfvier vanmiddag, meneer.’


  ‘En het huisnummer?’


  ‘Helaas, meneer. Er staat geen huisnummer bij vermeld. Zal ik een taxi sturen?’


  ‘Nee, dank u.’ Zachtjes legde Jack de telefoon neer. Hij had een droge mond, een zwaar hoofd en zijn bloed was vergiftigd met alcohol.


  


  Laat in de avond arriveerde bij de Moneypincher’s Inn een koerier met een bericht voor dr. Picton. Een bericht dat geschreven was in een van tevoren afgesproken code. Picton gaf de koerier een gulle fooi, liep terug naar zijn kantoor op de bovenverdieping en ontcijferde het gecodeerde bericht.


  Het bericht liet er geen twijfel over bestaan. Het moment was aangebroken om zo veel Globecom-aandelen te kopen als de markt verdragen kon.


  


  Ze hadden net gevreeën. Zij voelde zich schuldig om wat er was voorgevallen. Hoewel slechts héél even. Nu was er geen weg terug meer. Een andere man. Een nieuwe toekomst. Een nieuw leven. Het was opwindend.


  Gretig staarde ze naar hem terwijl hij onder de douche stapte en de kraan opendraaide. Zijn licht gebruinde huid had de kleur van olijfolie. De huidplooien, het werden er steeds meer naarmate de jaren verstreken, gaven slechts een hint over zijn leeftijd. Zachtjes liet ze het satijnen laken waarin ze zich gehuld had van haar naakte lichaam glijden waardoor het elegant op de marmeren vloer viel. Daarna ging ze tegenover hem onder de douche staan. Haar schouderlange goudblonde, zijdezachte haar golfde nu nat op haar rug. Ze drukte kusjes in zijn hals, liet haar handen over zijn rug glijden en legde ze teder om zijn geslacht. Hij kreunde van genot. Zij keek op en glimlachte.


  Hij bleef zich erover verbazen dat hij altijd zo geil werd van het geluid van stromend water. Op ervaren wijze streelde hij haar rug terwijl haar volle borsten smeekten om zijn mond. Hij drukte haar tegen de betegelde wand en zij hapte plotseling naar adem omdat het zo koud aanvoelde. En hij kuste haar terwijl hij met een hand door haar lokken streek en zijn andere hand tussen haar billen liet rusten. Een rilling liep over haar rug. Toch voelde ze zich helemaal veilig en geborgen bij deze man. Een man met macht. Hij bepaalde wat er gebeurde.


  Later zei hij: ‘Het wordt al laat. Moet jij niet naar huis?’


  Ze glimlachte. ‘Ik heb hem verlaten, zoals afgesproken.’


  Hij staarde haar aan en verbaasde zich over haar timing. Uiteindelijk verscheen er een kalme grijns op zijn gezicht. ‘Ik heb een fles Moët staan. Licht gekoeld. Zullen we die openmaken?’


  


  De balkondeuren stonden wagenwijd open. Een koel briesje waaide door het appartement en op de keukentafel lag een Nokia die heftig trilde. Een kamer verder was de eigenaar ervan druk bezig.


  Een paar uur later liep Niccolo de badkamer uit om twee glazen water te halen. Toen hij de telefoon oppakte, zag hij zes gemiste gesprekken en vier sms’jes van Jack. Rommelige berichten, ellende en verdriet. Ongetwijfeld was hij ladderzat. Alle berichten kwamen op hetzelfde neer: Donna had hem verlaten voor een andere man die ergens aan Onslow Square woonde. Jack wist niet wat hij moest doen. Niccolo haalde een keer diep adem en ging zitten.


  ‘Kom terug naar bed!’ schreeuwde Lucy. ‘Je bent toch niet wéér aan het gamen, hè? Goeie genade, het is twee uur ’s nachts!’


  ‘Ik moet gaan, Lucy. Jack heeft problemen.’ Niccolo trok aan wat binnen handbereik lag, deed zijn hardloopschoenen aan en gaf haar een kus. ‘Ik kom zo snel mogelijk terug.’


  


  In zijn luxe en van alle gemakken voorziene nieuwe Surrey-woning met zeven slaapkamers en zes badkamers – in de voorstad van Londen – keek Rupert met zijn gezin naar een televisieprogramma. Plotseling ging zijn mobiele telefoon.


  ‘Rupert? Met Ken Oakes. Die knul van jullie, Lamparelli, wordt langzaam een luis in de pels. Ik zou het fijn vinden als je eens een hartig woordje met hem spreekt.’


  ‘Er wordt aan gewerkt,’ verzekerde Rupert hem. ‘Over Lamparelli hoef je je geen zorgen te maken, Ken. Komt allemaal goed, dat garandeer ik je.’


  ‘Ik hoop het. Er staat veel op het spel.’


  


  Tegen de tijd dat Niccolo arriveerde, kon Jack amper meer op zijn benen staan. Hij stonk naar drank en zijn ogen waren bloeddoorlopen. Niccolo kreeg het er koud van, alsof hij naar een spook staarde.


  ‘Fijn dat je gekomen bent, Nicco!’ brabbelde Jack. Hij wankelde en viel in zijn armen. Niccolo hield hem overeind, omarmde hem. Het duurde even voordat een van beiden een woord kon uitbrengen.


  ‘Wie is het?’ vroeg Niccolo.


  ‘Geen idee,’ fluisterde Jack. ‘Ik weet alleen dat hij aan Onslow Square woont.’


  Niccolo deelde de pijn van Jack. Hij had Donna bijna tien jaar gekend. Hoewel hij haar niet echt aardig vond, moest hij toegeven dat hij haar nooit ook maar een moment serieus met een andere man had zien flirten.


  Hij voelde zich net zo verraden als Jack.
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  Op maandagochtend om precies halfnegen sloten Rupert en Niccolo zich op in een van de geluiddichte vergaderkamers naast de handelsvloer. Ze namen het advies voor het aandeel Globecom onder de loep. Niccolo presenteerde de feiten. Rupert luisterde. Daarna kwam Rupert met zijn zienswijze. Niccolo luisterde. Ze kibbelden. Ze luisterden naar elkaar. Daarna gingen ze weer met elkaar in discussie. Vervolgens liepen ze de kamer uit voor koffie. Ze keerden terug. En ze discussieerden opnieuw. Daarna kwamen ze tot een besluit. Het advies van Saracen Laing voor het aandeel Globecom bleef ongewijzigd. Een sell-advies.


  Om vijfentwintig minuten over elf liepen ze over de handelsvloer naar het kantoor van Larry.


  ‘Wil jij het woord doen, Ru?’ vroeg Niccolo.


  Rupert rook onraad. Hij wilde zich afzijdig houden. Eerst wachten en kijken welke kant het met Larry op ging. Daarna was hij pas van plan kleur te bekennen. ‘Zeg jij maar wat je te zeggen hebt,’ zei hij.


  Toen ze het kantoor van Larry binnenliepen, was Jean-Claude Bouvier – hij had een afspraak om halfelf – al vertrokken.


  ‘Vertel het maar, jongens. Wat is het probleem?’ zei Larry.


  Rupert grinnikte. ‘Nicco heeft nieuwe vrienden gemaakt bij Corporate Finance.’


  ‘Ik heb net even met JC gebabbeld. Hij had het over een Globecom-waardering die hij nogal aan de lage kant vond.’


  ‘JC heeft me onder druk gezet om mijn advies te herzien,’ legde Niccolo uit.


  ‘Flauwekul! Iedereen staat hier onder druk, Nicco.’ Het antwoord van Larry maakte duidelijk dat hij boos was en zich ergerde.


  ‘Ik had gehoopt steun van jou te krijgen, Larry.’


  ‘JC heeft een punt. Hij kwam vanmorgen met een paar zéér overtuigende argumenten.’


  ‘Jean-Claude neemt een vooringenomen positie in, Larry,’ protesteerde Niccolo. ‘Zijn belangen zijn in strijd met elkaar.’


  ‘Hij is een ervaren bankier. Luister naar wat hij te vertellen heeft. Misschien steek je er wat van op.’


  ‘Ik heb jouw steun nodig, Larry.’


  ‘Nou moet je eens goed naar me luisteren,’ begon Larry op een duidelijk verzoenende en vaderlijke toon. ‘Niemand weet precies wat de koers van een aandeel in de toekomst gaat doen. Het blijft jojoën. Soms win je er niks mee als je je te star opstelt. Misschien wordt het langzaam tijd dat het aandeel Globecom gaat stijgen. Wat vind jij, Rupert?’


  ‘JC heeft misschien een punt,’ zei Rupert. Met tegenzin mengde hij zich in de discussie. ‘Volgens mij is het aandeel Globecom nu goedkoop. Mogelijk is dit het moment om te upgraden en er een buy-advies van te maken.’


  ‘Kijk aan, Nicco,’ zei Larry. Kalm leunde hij met zijn ellebogen op zijn bureau. ‘Vergeet bovendien niet dat JC een belangrijke rol speelt in het bepalen van de hoogte van jouw bonus. We moeten ons dus zo gedienstig mogelijk opstellen.’


  Niccolo dacht na over de hachelijke situatie waarin hij zich bevond. In de meeste ondernemingen was het zeer onverstandig om je baas tegen je in het harnas te jagen. In een investeringsbank was dat simpelweg stom. Maar in een Amerikaanse investeringsbank tekende je daarmee je eigen doodvonnis. Het was verlokkelijk om mee te gaan met de stroom. Er was echter een probleem. Diep van binnen wist hij dat hij gelijk had. Toegeven aan de druk betekende dat hij zijn eer op het spel zette. Het druiste in tegen alles wat Mizuno-san hem geleerd had om houvast te hebben in het leven.


  Hij haalde diep adem. ‘Larry, het zit me absoluut niet lekker dat ik mijn advies moet veranderen. Ik geloof namelijk niet dat de prijs van het aandeel Globecom zal stijgen.’


  Larry trommelde met zijn vingers op het bureau.


  Rupert herkende het signaal en besloot behoedzaam van start te gaan. ‘Nicco, Larry en ik hebben ons de afgelopen tijd zorgen gemaakt over de manier waarop jij met het aandeel Globecom omgaat,’ zei hij. ‘Ik bedoel nu met name de bestuursvergadering van even geleden. We vinden dat je je verontschuldigingen moet aanbieden aan Kenneth Oakes. Ik heb de vrijheid genomen om alvast een conceptbrief te schrijven. Ik wil graag dat je die leest en dat je je handtekening eronder zet.’ Haastig haalde hij de brief uit zijn zak. ‘Larry, deze hele zaak vergt duidelijk veel van Nicco. Is het misschien toch beter dat ik het aandeel voorlopig uit zijn portefeuille haal? Waarschijnlijk is het tijd voor een nieuwe aanpak.’


  Larry knikte amicaal. ‘Onder de gegeven omstandigheden is dat denk ik een heel verstandig besluit. Oké, Nicco, ik haal je van Globecom.’


  Nicco was onthutst. ‘Larry, dat meen je niet...!’


  ‘Bedankt, heren,’ zei Larry abrupt. ‘Volgens mij zijn we klaar.’


  Rupert leidde een verbijsterde Niccolo het kantoor uit. Op het moment dat ze terug waren bij hun bureaus ging de telefoon van Rupert.


  ‘Rupert? Met Larry. Kom even terug, oké?’


  ‘Natuurlijk.’


  Niccolo keek machteloos toe terwijl Rupert naar het kantoor van Larry liep. Hij moest met zichzelf in beraad om te voorkomen dat hij in de duistere diepte van de paranoia duikelde. De brief las hij niet. Hij maakte er een prop van en gooide die in de prullenmand.


  


  Het hoofd van Research was aan het telefoneren. Zijn ogen glinsterden zo gespannen dat Rupert er onpasselijk van werd. Larry zette de beller even in de wacht terwijl hij zich tot Rupert richtte en met zijn vingers geërgerd op het bureau trommelde.


  ‘Wat is er verdomme aan de hand, Ru? Ik verwacht van jou dat je dat soort problemen oplost en er niet mee naar mijn kantoor komt!’


  ‘We moeten wel fair blijven tegenover Nicco. Zijn adviezen zijn accuraat sinds hij het aandeel Globecom in zijn portefeuille heeft.’


  Larry smeet de hoorn op de haak en liep op en neer door zijn kantoor. Vanachter haar bureau hield Anne-Marie nauwkeurig in de gaten wat zich daar afspeelde.


  ‘Aan die houding hebben we niks, Rupert. Ga verdomme zelf aan de slag met Globecom en geef dat shittige aandeel alsjeblieft snel een buy-advies mee!’


  ‘Dat zou wel eens lastig voor ons kunnen worden. Het sell-advies van Nicco is namelijk gebaseerd op de vooronderstelling dat de koers verder zal dalen tenzij de algemeen directeur zijn businessplan aanpast, ontslag krijgt aangezegd of de markt zich plotseling herstelt. Daar ziet het echter nog niet naar uit. Het komt dus mogelijk nogal dom over als we nu opeens gaan prutsen aan dat advies. Wel zouden we er eventueel een hold van kunnen maken.’


  ‘Goeie genade, Ru, neem stelling! Priegel aan dat rekenmodel, wat dan ook, maar doe iets. Fix de boel, maakt mij niet uit hoe. We mogen deze deal niet missen. De grootste telecomdeal van dit jaar!’


  ‘Laat alles maar aan mij over, Larry. Ik los het wel op.’


  Rupert haastte zich het kantoor uit terwijl hij zich ergerde omdat hij zich zo timide had gedragen. Hij stoof over de handelsvloer.


  Larry liet zich in zijn leren bureaustoel vallen en dacht na over wat hem te doen stond. Hij hield echter van problemen. Bijna op het masochistische af. Hij zou deze kwestie oplossen zoals hij de meeste problemen afhandelde. Met disproportioneel geweld. Dat elimineerde het probleem of degene die het probleem had opgeworpen.


  


  Meteen nadat de man van Saracen Laing de Moneypincher’s Inn was binnengelopen, ging de eerste kelner hem voor over de smalle trap, zoals hij geïnstrueerd was, en klopte twee keer op de deur van het kantoor.


  Picton staarde naar de site van Kloomberg, een half opgerookte Cubaanse sigaar in zijn hand. ‘Kom binnen,’ zei hij kalm. ‘Ik had u al verwacht.’


  De bezoeker ging zitten, legde zijn armen over elkaar en keek naar zijn gastheer.


  ‘Ik heb een longpositie op Globecom,’ zei Picton.


  ‘Hoeveel?’


  ‘Tweehonderdtachtig miljoen aandelen. Gemiddeld £ 2,05 per aandeel. Veel geleend aandelenkapitaal.’


  ‘Goed.’


  Picton sprong uit zijn stoel en knoeide as over zijn pak. ‘Helemaal niet goed. Het aandeel staat vandaag op £ 2,01. Wanneer komt u verdomme in actie?’


  De andere man beet op zijn lip. Uiteindelijk zei hij: ‘Alles loopt volgens plan. We zijn alleen wat achter op schema. Nog een paar dagen, hoogstens een week.’


  ‘Tegen die tijd ben ik misschien een fortuin kwijt! Ik dacht dat u in de startblokken stond.’


  ‘Niemand raakt geld kwijt, doctor. Lamparelli vertraagt het hele proces. Maar ik heb een rampenplan achter de hand voor dit soort situaties. Binnen enkele dagen eet hij uit mijn hand. Waar maakt u zich trouwens zorgen over? Ik heb u al heel wat sectoren hapklaar opgedist. Al onze analisten scoren en u heeft flink verdiend aan Pharma, Banks en Resources...’


  ‘Kruimelwerk,’ bromde Picton. ‘Telecom moet het gaan doen. We zitten verdomd zwaar in Telecom. Ik wil Telecom. Geef me Telecom!’


  Voor het eerst sinds lange tijd voelde de man van Saracen Laing zich onzeker. ‘Oké, doctor,’ zei hij gedwee.


  ‘Als u er ook maar één fractie naast zit, kunt u het wel schudden. Dan bent u verleden tijd. Begrijpen we elkaar nu goed?’


  


  Larry kwam die avond om negen uur thuis. De deur van zijn flat in Kensington was niet op slot. In de hal stonden twee Vuitton-koffers. Hij volgde het zoete parfumspoor naar de woonkamer waar Donna ontspannen in een leunstoel zat. Hij liep naar de bar.


  ‘Je kunt hier niet blijven, Donna,’ zei hij terwijl hij voor zichzelf een scotch inschonk.


  ‘Maar ik dacht dat we afgesproken hadden dat... ik heb hem verlaten... ik hou van je, Larry.’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Ik hou ook van jou. Maar het kan allemaal niet meteen. Dat geeft een slechte indruk.’


  Met de druipogen van een damhertje deed ze alsof. Hulpeloos staarde ze naar hem om de indruk te wekken dat ze als een straathond werd weggejaagd.


  ‘Ik moet aan jouw reputatie denken, Donna.’ Met gefronste wenkbrauwen liep hij op en neer door de kamer. ‘We kunnen elkaar blijven zien, maar we moeten wel voorzichtig zijn.’


  ‘Ik dacht dat jij wilde dat we bij elkaar bleven,’ fluisterde ze.


  ‘Natuurlijk wil ik dat, schat. Dolgraag zelfs. Maar je moet eerst een goede advocaat in de arm nemen. En die wil natuurlijk een voorschot. Ik leen je wat geld om de boel op de rails te krijgen. Je moet een hotelkamer vinden, een advocaat zoeken en ervoor zorgen dat je met de nieuwe situatie in het reine komt. Vijftigduizend? Dat moet genoeg zijn om te beginnen, hè?’


  ‘Larry, ik kan dat geld toch niet...’


  ‘Natuurlijk kun je dat.’


  Voor het eerst hoorde ze het ongeduld in zijn stem. Ze glimlachte verontschuldigend. ‘Ik weet niet wat ik hierop moet zeggen, Larry. Je bent een man uit duizenden.’


  Hij liep naar de studeerkamer en kwam even later terug met een bruine envelop die bol stond van gebruikte vijftigpondbiljetten. ‘Ik heb maar vijfentwintigduizend in huis. Morgen krijg je de rest.’


  Donna schudde weigerachtig haar hoofd. Ze protesteerde met de oprechtheid die ze kon opbrengen. Die oprechtheid duurde echter maar een minuutje omdat het gezonde verstand de boventoon ging voeren. Minzaam nam ze de envelop van hem aan en vond er een plekje voor in haar handtas.


  ‘Misschien is het toch beter dat je vannacht blijft.’ Hij maakte de knoopjes van zijn overhemd alvast los. ‘Maar morgenvroeg moet je echt gaan.’


  


  Wekenlang had Antonio bijna dag en nacht in zijn eentje aan het ‘speciale project’ van Sukuhara gewerkt. De dagelijkse besognes liet hij grotendeels aan zijn assistenten over. Dit tot grote teleurstelling van de handelsvloer, want iedereen vond Antonio de beste. Hij maakte ingewikkelde algoritmes, plaatste vraagtekens bij aangepaste databases en ontleedde bestanden en datafiles tot hij op een dag gevonden had waarnaar hij op zoek was.


  Sukuhara liet meteen Peterson opdraven, het hoofd van Legal, voor het geval de bank zich juridisch moest indekken. Peterson was een lange, pezige en somber kijkende man die zich onsympathiek gedroeg. Een vrijgezel die tot laat in de avond doorwerkte en verslaafd was aan de kant-en-klaarmaaltijden van Marks & Spencer. Ook was hij grof, onhebbelijk en hooghartig tegenover zijn personeel. Maar voor de raad van bestuur van Saracen was hij zijn gewicht in goud waard. Hij werd zelfs nog meer gewaardeerd door de raden van concurrerende banken. Zijn bonus leed daar dan ook niet onder. Peterson was geslepen en verbazingwekkend goed in staat om de bank te beschermen tegen alle mogelijke juridische risico’s, zelfs tegen de denkbeeldige. Hij had een fotografisch geheugen, was een briljant denker in zijn vak en, het belangrijkste, hij excelleerde in het gevecht om ervoor zorgen dat alles en iedereen gedekt was. Een man die niet alleen op geniale wijze zichzelf indekte, ook de andere leidinggevenden die hooggeplaatst genoeg waren om hem in te huren hoefden zich nergens zorgen over te maken.


  ‘Ben je erachter gekomen wie ons op de handelsvloer heeft afgeluisterd, Antonio?’ vroeg Sukuhara.


  ‘Wie is het?’ Peterson werd meteen ongeduldig.


  Antonio had respect voor anciënniteit en richtte zich tot Sukuhara. ‘Daar is onmogelijk achter te komen, meneer.’


  ‘Wie het ook is of zijn, hoe is het spul waarmee ze het gedaan hebben binnengekomen?’


  ‘Er is bewakingssoftware via onze eigen servers, in de kelder, in het systeem gebracht, meneer. Het is vrijwel onmogelijk om toegang te krijgen tot die servers. We hebben immers strikte veiligheidsnormen, zowel fysiek als digitaal.’


  Sukuhara en Peterson keken elkaar vluchtig aan. ‘En?’ vroeg Sukuhara dwingend.


  ‘Er is maar één manier waarop dat gebeurd kan zijn, meneer. Ze hebben iemand van de bank die de klus klaart.’


  HOOFDSTUK 28


  Voor het eerst in acht maanden liep Rupert om het gebouw heen naar de achterzijde. In het ‘rokershoekje’ bietste hij een sigaret van iemand, zoog de rook diep in zijn longen en genoot van de zon die in zijn gezicht scheen. Heerlijk. Zo lekker.


  Toen hij de sigaret had opgerookt, en alleen de vieze filter over was, smeet hij de peuk op straat en liep naar binnen. Bij de receptie toetste hij het nummer van Niccolo in. ‘Ik ben in de lobby. Zin om te lunchen? Ik trakteer.’


  Rupert ging snel even naar het toilet. Toen hij zich weer in de lobby bevond, stond Nicco inmiddels buiten voor de hoofdingang op hem te wachten. Ze liepen naar St. Paul’s en hadden er stevig de pas in.


  ‘Larry baalt een beetje omdat jij je zo onbuigzaam opstelt, Nicco. Ik respecteer je principes. Dat gedoe is allemaal leuk en aardig, maar hier krijg je geen poot aan de grond als je daaraan vasthoudt.’


  ‘Ik begrijp het, Ru.’


  Rupert kneep in de schouder van Niccolo en zei: ‘Ik wil dat je weet dat ik met onze grote knul een robbertje gevochten heb. Alles is weer kits tussen jullie twee. Daar heb ik voor gezorgd.’


  ‘Bedankt.’


  ‘En zal ik je nog wat vertellen, Nicco? Hier moet je weten wie je vrienden zijn.’


  ‘Ik begin dat met vallen en opstaan te leren. Jij bent mijn baas, en ik vertrouw je, Ru. Want als ik jou niet kan vertrouwen, kan ik er net zo goed een punt achter zetten.’


  


  De presidentiële suite van het Okura Hotel in Tokio voorzag in alles wat een directeur van een groot bedrijf nodig had en waar de moderne vrouw van zo’n directeur zoal behoefte aan kon krijgen. Mevrouw Oakes reisde altijd met haar man mee en wist wanneer ze zich uit de voeten moest maken. Ze was op weg naar de salon en had een afspraak met achtereenvolgens de masseuse, de kapster en de schoonheidsspecialiste.


  Tijdens haar afwezigheid was Kenneth in de presidentiële suite in vergadering met zijn financieel directeur, twee collega-directeuren, een externe adviseur, zijn directie-assistent en wat flessen sake. Het doel van het tripje naar Tokio, legde hij uit, was het sluiten van een deal die de onderneming kon redden. Globecom mocht niet blijven navelstaren en moest zich even op iets anders richten dan het falende businessplan en de dalende koers van het aandeel. De acquisitie van YamTel, de Japanse counterpart, kon Globecom op het groeipad zetten waar de aandeelhouders naar smachtten.


  De financieel directeur ging in op de praktische kant van de deal. YamTel had ingestemd met de eerste voorwaarden en beiden waren een verkoopprijs overeengekomen. Globecom kon op de kapitaalmarkt niet genoeg geld genereren om YamTel te kopen, dus moest het leeuwendeel van de betaling van de Globecom-aandelen komen. Het probleem was echter dat de koers van het aandeel het laagst was sinds vier jaar, waardoor een op aandelen gebaseerde deal duur zou zijn voor de investeerders van Globecom. Om de deal commercieel interessant te maken, moest de prijs van het aandeel dus significant stijgen. De meeste analisten die Globecom in hun portefeuille hadden, waren al met een buy-advies gekomen. Maar de markt volgde niet en had zich achter de analist van Saracen geschaard.


  ‘Saracen is de enige grote investeringsbank met een sell-advies,’ zei de externe adviseur. ‘Hun analist werkt daar nog niet zo lang, maar hij lijkt een goede kijk te hebben op de ontwikkelingen in de markt. Als hij overgaat tot een buy-advies zal het aandeel prompt flink stijgen. Dat scheelt miljoenen, heren.’


  Kenneth glimlachte. Hij was zijn teamleden een stap voor. Maar dat hoefde hij ze nu nog niet te laten weten.


  


  Rupert gaf Niccolo nog wat respijt, maar niet lang meer, want zijn geduld raakte op. Zoals gewoonlijk was het druk in Tatsuso’s. Het was Rupert echter gelukt om een afgezonderd tafeltje in de hoek te reserveren, nabij de bonsaituin waar een watervalletje vredig en zachtjes klaterde. Het onregelmatige geluid overstemde het grootste deel van het geroezemoes in het restaurant. Hij wachtte tot de eetstokjes op tafel lagen, waarna hij meteen overging tot de aanval. ‘Wat die brief betreft...’


  ‘Ik zet mijn handtekening niet onder een excuusbrief, verdomme!’


  ‘Wil je Larry soms nog woester maken, Nicco?’


  ‘Op uitnodiging van de algemeen directeur heb ik het bestuur van Globecom mijn weloverwogen mening gegeven over hun bedrijf. Ik zou dus niet weten waar ik me voor moet verontschuldigen.’


  ‘Maar Larry wil...’


  ‘Larry kan de pot op. Hij hoort me te beschermen tegen schoften als JC en schizofrene bedrijfsbazen als Ken Oakes.’


  ‘Onderteken die brief nou gewoon, Nicco.’


  Niccolo dacht na. Hij wist dat het verstandiger was om het spelletje mee te spelen. Hij kon het opnemen tegen Larry. Maar dan zou hij beslist het onderspit delven. Als hij de handdoek in de ring gooide, zou hij echter nog meer verliezen. ‘In geen geval,’ zei hij, waarna hij zijn eetstokjes pakte.


  


  Op kantoor nam Charlie Jack terzijde en gebruikte de koffieautomaat voor wat privacy. ‘Alles oké, Jack? Je ziet er verschrikkelijk uit.’


  Jack zag bleek, zijn adem stonk naar drank en zijn ogen waren bloeddoorlopen. ‘Ik moet er een paar dagen tussenuit, Charlie. Wat dingen afhandelen... familiekwesties...’


  Charlie keek hem dreigend aan, alsof hij geen genoegen nam met die sobere verklaring. ‘Geen probleem, Jacko,’ zei hij uiteindelijk. ‘Neem zoveel tijd als je nodig hebt.’


  


  De Carrera had persoonlijke kentekenplaten, grote wielen van een aluminiumlegering en een Bose-audiosysteem met acht speakers. De leren stoelen waren standaard, maar de speciaal ingebouwde persoonlijke automatische klimaatregeling – voor iedere passagier – was optioneel. De man achter het stuur schakelde naar een hogere versnelling en keek even niet naar de weg terwijl hij duidelijk sprak tegen het stemherkenningssysteem dat verbonden was met zijn autotelefoon. Het systeem herkende zijn stem en koos automatisch het gevraagde nummer.


  ‘Hallo, Damien,’ zei de chauffeur toen hij verbinding had. ‘Hoe is het vandaag gesteld met mijn beleggingsportefeuille?’


  ‘Uitstekend, meneer. U weet de winnaars er wel uit te pikken.’


  ‘Luister, ik wil dat je vandaag achthonderdduizend Globecom-aandelen koopt. Doe het meteen. Via mijn buitenlandse nominee accounts. De fondsen zijn er inmiddels. Geen limiet. Buy at best.’


  ‘Ik plaats de order meteen, meneer. Ik bel u morgen zodra de beurzen open zijn om de prijs te bevestigen.’


  ‘Prima. Maar bel me niet op mijn werk.’


  ‘Natuurlijk niet, meneer. Nog een prettige avond, meneer.’


  De chauffeur gaf gas en schakelde prompt naar een lagere versnelling. De auto schoot naar voren nadat hij de koppeling had losgelaten. Hij vloekte omdat hij spijt had dat hij zijn veiligheidsgordel niet om had gedaan. Hij was net geflitst.


  Vijf kilometer verder, in de kelder van een regeringsgebouw in South Kensington, maakte een politiecomputer een uitdraai van een snelheidsovertreding. Er stond geprint dat een voertuig honderd reed op een weg waar maar zestig gereden mocht worden. Met eronder het kenteken van het voertuig dat in overtreding was.


  L 4 RRY


  


  Jack kwam thuis. De woning was verlaten. Toch voelde hij overal de spookachtige aanwezigheid van Donna. Daardoor hield hij het niet meer uit. Hij liep naar zijn studeerkamer en surfte op internet om een vlucht te boeken. Toen hij gevonden had wat hij zocht, belde hij Niccolo.


  ‘Ga met me mee, alsjeblieft,’ smeekte hij.


  ‘Dat gaat echt niet. Het lukt simpelweg niet,’ legde Niccolo met tegenzin uit. ‘Ik zit in een stand-off met JC. Globecom heeft een offici-ele klacht ingediend. Larry eist dat ik een verontschuldigingsbrief schrijf. Het gaat dus echt niet. Ik kan Londen niet uit.’


  ‘Alsjeblieft, Nicco,’ smeekte Jack voor de tweede keer. Een vriendelijke, meelevende stilte was alles wat hij kreeg. ‘Oké, dan niet,’ verzuchtte hij.


  Jack ging toen zijn eigen gang en bevestigde de boeking. De volgende vlucht naar zijn bestemming vertrok de volgende dag in alle vroegte. Hij maakte een uitdraai van het ticket, slenterde naar de keuken, opende de kelderdeur en deed het licht aan. Halverwege de trap naar beneden, stopte hij en keek naar de foto van Yoshiro, Niccolo en hemzelf. Drie jonge jongens en Mizuno-san. Met zijn vingertoppen streelde hij de oude man op de foto. ‘Ik weet niet wat ik moet doen, sensei,’ fluisterde hij. ‘Help me.’


  Daarna rommelde hij in de kelder tot hij de oude koffer had gevonden. Hij stofte die af en nam hem mee naar boven om te pakken.
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  Jack maakte zich zorgen nu hij naar de St. Mary International School in Tokio moest. Sinds zijn vijfde had hij op een kleine school gezeten waar hij iedereen kende. Deze school was veel groter, in een stad die hem vreemd was en waar kinderen uit alle werelddelen les kregen. Kinderen die allerlei talen spraken waar hij nog nooit van gehoord had.


  ‘Waarom moet ik naar die school?’ vroeg hij dwingend. ‘Waarom wonen we hier eigenlijk? Waarom kunnen we niet gewoon thuisblijven?’


  ‘Dat heb ik je al honderd keer uitgelegd,’ zei zijn moeder op een vermoeide toon. ‘Je vader heeft een belangrijke baan gekregen aan het Okinawa Institute of Science and Technology. Natuurlijk zijn we mee verhuisd. Zou jij dan willen dat hij ons had achtergelaten in Brisbane?’


  Jack vond dat eigenlijk best een goed idee. Hij herinnerde zich dat zijn vader met hem speelde, hem op de schouders droeg en urenlang met hem voetbalde op het gazon in de achtertuin. Die vader was nu afstandelijk en humeurig geworden. Zelden was hij thuis. En als hij eenmaal thuis was, was de spanning te snijden. De moeder van Jack was een mooie vrouw die vaak lachte, maar bijna geen woord zei wanneer haar man thuis was. Zodra zij en Jack alleen waren, werd de sfeer plotseling veel aangenamer.


  ‘Er zitten trouwens heel veel kinderen van jouw leeftijd op die school,’ vervolgde ze. ‘Een goeie vriend zal er allicht tussen zitten.’ Ze glimlachte hem bemoedigend toe.


  De rest van de weg naar school liep Jack maar wat te mokken.


  


  Een verschrikkelijke ochtend. Er vormden zich subgroepjes van kinderen die dezelfde taal spraken. Jack begon langzaam te geloven dat hij het enige kind was dat niet Chinees, Japans, Frans of Hindi sprak.


  Halverwege de ochtend was het pauze. Een groepje grote knullen was met een ruig spel bezig. Op zeker moment stond Jack in de weg en plotseling lag hij languit op het asfalt, met schaafwonden op zijn knieën en handen. Hij zat op de grond, staarde naar het bloed en kon wel huilen.


  Opeens schreeuwde een jongen van zijn eigen leeftijd – met zwart haar en bliksemogen – kwaad en in een vreemde taal naar de jongens die Jack omver hadden gelopen. Beschaamd hielpen ze hem overeind en verontschuldigden zich, waarna ze wegliepen en hem alleen achterlieten. Bijna barstte hij in tranen uit.


  ‘Kom maar met mij mee.’ De jongen nam Jack bij de hand. ‘Ik heet Niccolo.’


  Nadat er jodium op zijn schaafwonden was gedaan en hij onder de pleisters was geplakt, voelde hij zich een stuk beter. ‘Ik wist niet dat jij Engels sprak,’ zei hij. ‘Je ziet er niet Engels uit.’


  ‘Dat ben ik ook niet,’ zei Niccolo. ‘Mijn vader is een Indiër en mijn moeder een Italiaanse. Ik spreek dus Engels, Italiaans en Gujarati. En ik leer ook Japans.’


  Jack was diep onder de indruk. ‘Hoelang zit jij al op deze school?’ Hij stelde zich zo voor dat zijn redder van wanten wist.


  ‘O, dit is mijn eerste dag, net als jij,’ zei de jongen luchthartig. ‘Hoeveel jaar ben jij?’


  ‘Twaalf,’ zei Jack trots. ‘Bijna dertien.’


  ‘Wow! Ik ben nog geen elf.’


  


  Die namiddag zei Jack tegen zijn moeder: ‘Dit is mijn vriend Niccolo.’


  ‘Wat fijn,’ zei Bronwen Ford. ‘Hallo, Niccolo.’


  Beleefd gaf Niccolo haar een hand, waarna hij zich tot een verzorgde en zeer aantrekkelijke vrouw richtte die zich naar hem toe boog om hem een kus te geven. ‘Mama,’ zei hij. ‘Dat is mijn vriend Jack.’


  De twee moeders stelden zich aan elkaar voor, babbelden als oude vriendinnen en maakten afspraakjes. Ze waren verbaasd dat ze beiden getrouwd waren met mannen die ver weg op het eiland Okinawa woonden en werkten. De vader van Jack was marien bioloog aan het Okinawa Institute of Science and Technology en de vader van Niccolo was een Indiase marineofficier die tijdelijk werkzaam was op de Amerikaanse marinebasis op Okinawa.


  Daarna verstreek er amper een week zonder dat de twee gezinnen met elkaar op stap gingen. Ondanks het leeftijdsverschil tussen de jongens was die vriendschap een gouden greep. De flegmatische en voorzichtige Jack bood tegenwicht tegen de onstuimige zelfverzekerdheid van Niccolo. Ze logeerden zo vaak bij elkaar dat ze kleren en een tandenborstel bij elkaar thuis achterlieten. Isabella en Bronwen werden eveneens goede vriendinnen.


  Tijdens de lange zomervakantie verbleven de twee gezinnen op Okinawa. Feroz Guzdar en Derek Ford waren in Tokio kleinbehuisd en het was er ondraaglijk warm. Om die reden huurden Bronwen en Isabella een vakantiehuis aan zee. Een plekje waar ze tot rust konden komen. Lekker lezen en kletsen. Hun echtgenoten brachten er de lange weekenden door.


  Het vakantiehuis stond niet bepaald in het teken van comfort, maar voor Niccolo en Jack was het verblijf aan zee één groot avontuur. Ze vonden hengels op de veranda en liepen meteen naar zee om ze uit te proberen. Maar toen de zon onderging en ze naar huis sjokten, hadden ze nog steeds niets gevangen.


  ‘Morgen hebben jullie zeker meer geluk,’ zei Isabella.


  Op dat moment werd er op de deur geklopt. Bronwen deed open. Op de veranda stond een Japans jongetje dat een grote vis voor zich uit hield. De vis was op een mooie manier in een groot blad gewikkeld dat met grasstengels was vastgebonden. Hij boog en zei iets in het Japans.


  ‘Niccolo! Kom eens hier en leg uit wat die jongen bedoelt!’


  De twee jongens kwamen aangerend. Tussen de drie knullen ontstond een levendig gesprek in het Japans.


  ‘Yoshiro zegt dat de vis een welkomstgeschenk is van zijn grootvader,’ legde Niccolo uit. ‘Zijn opa heeft een boot waarmee hij elke dag gaat vissen. Yoshiro vraagt of we met hem mee willen gaan. Mag dat, alsjeblieft, alsjeblieft...?’


  De volgende dag gingen de twee moeders mee om kennis te maken met de opa van Yoshiro. De visser – een tengere, pezige man met een alerte blik in zijn ogen – zat voor zijn kleine huis en was een spijkerbroek van Yoshiro aan het verstellen.


  ‘Fijn dat mijn kleinzoon nieuwe vrienden heeft,’ zei hij met een buiging. ‘Ik neem ze graag mee de zee op om te vissen en zal op ze letten alsof het mijn eigen zoons zijn.’


  ‘Luister goed naar meneer Mizuno,’ zei Bronwen bijna vermanend tegen Jack.


  ‘Dat doen we zeker,’ klonk het antwoord.


  


  Niccolo en Jack genoten van de zomer. Kwam er maar geen eind aan. Ze werkten dolgraag op de boot van Mizuno-san. Ze leerden scholen vis ontdekken onder het wateroppervlak, hoe ze netten ver en breed moesten uitwerpen, hoe ze met een sleeplijn op blauwvintonijn konden vissen en hoe ze na de vangst de vis ‘keurig’ dienden te doden en schoon te maken. Elke dag kwamen ze doodmoe terug met genoeg vis voor een heerlijk maal.


  Mizuno verkocht het grootste deel van de vangst op de lokale markt. Hij kon ervan leven. Bijna evenveel gaf hij gewoon weg. Feroz, de vader van Niccolo, was nieuwsgierig geworden en deed navraag bij de plaatselijke bevolking. Hij kwam erachter dat de zoon en schoondochter van Mizuno aan de gevolgen van een auto-ongeluk waren overleden. Yoshiro was toen nog een baby. Mizuno had zijn kleinzoon daarna meegenomen naar Okinawa. Maar er was meer aan de hand. ‘Mizuno-san is een uitmuntende sensei,’ zei Feroz. ‘Net als lang geleden zijn vader en grootvader.’


  ‘Okinawa is natuurlijk de bakermat van karate,’ zei hij tegen zijn vrouw. ‘Waarschijnlijk leren de jongens evenveel van hem als dat ze op school opsteken.’


  Mizuno leerde de jongens inderdaad niet alleen vissen, maar nog veel meer. In rustige perioden, als de vis niet in scholen voorbij kwam, haalde hij de roeiriemen binnenboord en liet hij de boot rustig dobberen terwijl ze gevieren serieuze gesprekken hadden over allerlei diepgaande morele kwesties. En als de zee te ruw was, leerde hij hun de verschillende soorten vechtsporten die op Okinawa hun oorsprong vonden. En dat er veel discipline voor nodig was om er een meester in te worden.


  Niccolo en Jack respecteerden en bewonderden hun sensei. Thuis klonk voortdurend: ‘Mizuno-san zegt...’ Toen op een dag Bronwen Ford zich met een klein dilemma geconfronteerd zag, vroeg ze: ‘Hoe zou Mizuno-san dat aanpakken?’ Jack vertelde toen in alle ernst precies wat de sensei gezegd zou hebben.


  Gedurende de zes weken dat Jack en Niccolo op Okinawa verbleven, hadden ze een wijsheid verkregen die ze niet op school leerden. De kern van die lering was dat eer en integriteit boven alles stonden. ‘Want alles is daaraan ondergeschikt,’ had Mizuno-san op een gewichtige toon gezegd.


  Een paar dagen voordat ze zouden vertrekken, zei hij: ‘Het zou heel verdrietig zijn als we elkaar nooit meer zien. Ik hoop en geloof dan ook dat jullie op een dag terug zullen keren naar Okinawa. En waar jullie ook vertoeven, hoever jullie ook reizen, als er ooit een moment aanbreekt dat jullie mijn hulp nodig hebben... ik ben hier en help jullie.’


  HOOFDSTUK 30


  Door een aantal terroristische dreigingen eerder die week waren de veiligheidsprocedures op de luchthaven aangescherpt. Jack onderging verschillende controles en vond een lege stoel in de wachtruimte bij de gate. Instinctief wilde hij Donna bellen om haar te laten weten waar hij zich de komende dagen ophield. Oude gewoontes bleven hardnekkig. Hij haalde diep adem en slaakte een vermoeide zucht van verlichting. Hij was weer vrijgezel, prentte hij zichzelf in. En hij zou ervan genieten. Hij keek om zich heen of hij geen mooie vrouwen zag.


  Op dat moment tikte iemand op zijn schouder. Niccolo stond grijnzend naast hem, met een paspoort in zijn hand en een rugzak over zijn schouder.


  ‘Ik ga met je mee,’ zei hij.


  ‘Hoe ben jij in hemelsnaam...’


  ‘Heel eenvoudig. Ik heb de boel belogen en Larry wijsgemaakt dat mijn moeder een beroerte heeft gehad. Hij geloofde me niet, maar uiteindelijk gaf hij me toch vier dagen verlof wegens familieomstandigheden.’


  ‘Had je dan niet beter haar ook kunnen vertellen dat ze een beroerte heeft gehad? Hij is een rotzak en belt haar op.’


  Niccolo pakte zijn mobiele telefoon en belde meteen zijn moeder. Hoewel Isabella Lamparelli die leugen niet door de vingers zag, stemde ze er toch mee in om Larry in elk geval niet te vertellen dat ze in een blakende gezondheid verkeerde, mocht hij contact met haar opnemen.


  ‘En doe de hartelijke groeten aan Mizuno-san,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Heb je die verontschuldigingsbrief ondertekend?’ vroeg Jack toen Niccolo naast hem ging zitten.


  ‘Om de donder niet. In de prullenmand gesmeten.’


  ‘Pas op, Nicco. Haal Larry niet het bloed onder de nagels vandaan.’


  ‘De komende dagen wil ik het niet over het werk hebben. Wij tweeën gaan op stap, oké?’


  De laatste vluchtaankondiging. Ze passeerden de veiligheidscontroles en werden als schapen aan boord van het toestel ‘gedreven’. Een vlucht van zesentwintig uur, met een tussenstop in Hongkong.


  Jack was van plan geweest om het grootste deel van de vlucht te slapen. Maar Nicco’s onverwachte aankomst veroorzaakte een adrenalineroes. Ze bleven met elkaar kletsen tot uiteindelijk het ontbijt werd geserveerd. Daarna deed Niccolo een dutje.


  Jack liet zijn hoofd tegen de stoelleuning rusten en deed zijn ogen eveneens dicht. Duizenden gedachten flitsten als kogels heen en weer door zijn hersenen. Hij vond het fijn dat Niccolo meeging, maar betreurde het dat Donna niet naast hem zat. Hij wilde dolgraag Mizuno ontmoeten maar was bang wat de toekomst voor hem in petto had. Voor het eerst in zijn volwassen leven wist hij niet hoe het verder moest. Altijd was hij de rots in de branding geweest. Maar die rots zakte nu weg in een bodemloze put waar hij niet uit kon klimmen. Zijn kijk op alles was vertroebeld en hij kon niet helder meer denken. Nadat zijn vader hem verlaten had, was maar één man in staat geweest hem te steunen in moeilijke tijden. Hij zag Mizuno-san voor zich. Een tengere man die totaal niet bedreigend overkwam, maar die o zo onverbiddelijk was als het ging om goed of kwaad. Toen Jack eindelijk rust had gevonden, dutte hij in.


  


  Gewapend met een rapport over zijn verblijf in sultanaat Oezmanië stapte Arnaud onaangekondigd het kantoor van Amanda Sanderson binnen. Het was al laat die avond en het hoofd van de Enforcement Division van de FSA zat aan haar bureau met rechts een stapel dossiers en links een bureaulamp die goed licht gaf. Ze keek over haar brillenglazen wie er binnenkwam.


  ‘Ik ben Picton op het spoor,’ zei hij meteen. Hij gaf haar geen kans om hem weg te sturen. ‘En er is iemand die we met hem in verband kunnen brengen.’ Hij trok een stoel bij, maakte het zich gemakkelijk en begon over hetgeen hij de afgelopen weken had gedaan. Hij vertelde over zijn illegale telefoontap bij Saracen Laing, de ontvoering van de ouders van Lindsay Compton in Oezmanië en het wereldwijde netwerk van prins Mubarak. Ook liet hij haar weten dat uit zijn onderzoek naar voren was gekomen dat iemand van Saracen Laing op de een of andere manier banden had met dat syndicaat van de georganiseerde misdaad.


  ‘We hebben het over een gigantisch netwerk,’ legde hij uit. ‘De Moneypincher’s Inn is het Londense hoofdkwartier. Picton is een ervaren zwendelaar die zijn sporen heeft verdiend en daar de boel regelt.’


  Toen hij even ophield om op adem te komen, zette Sanderson meteen de aanval in. ‘Ik zou je kunnen ontslaan, Arnaud. Je hebt zonder mijn toestemming gehandeld. Je hebt middelen aangewend die daar niet voor bestemd zijn. Je hebt de integriteit van deze organisatie in de waagschaal gesteld terwijl je niet veel meer had dan een vaag voorgevoel. Nu heb je het lef om zomaar binnen te stappen en je boeltje op mijn bureau te gooien zonder je ook maar een greintje beschaamd te voelen!’


  Behoedzaam maar vergeefs probeerde Arnaud het humeur van zijn chef te peilen.


  Sanderson stond op en deed haar bril af. Ze glimlachte. ‘Had ik maar tien mensen zoals jij, Arnaud,’ zei ze. ‘Als je Brits was, had ik je een reprimande gegeven. Maar je hebt niet de Britse nationaliteit, en je bent ingehuurd, dus kijk ik gewoon de andere kant op. Ik denk dat je me mogelijk uit de penarie hebt geholpen.’


  ‘De rien, madame. C’est mon plaisir.’


  


  Kort na het vallen van de avond landde de Boeing op Okinawa. Met veel moeite, en met het verstand op nul, vochten Niccolo en Jack zich door een vriendelijke barricade van luchthavenofficials, controles en papierwerk.


  Het motregende. Ze stonden op de uitkijk naar Mizuno. Het duurde een paar minuten voordat ze hem zagen. In kleermakerszit zat hij geduldig onder een boom. Het was twaalf jaar geleden dat ze voor het laatst een zomervakantie op Okinawa hadden doorgebracht. In die periode leek hij gekrompen te zijn, maar voor een bejaarde van achtenzeventig zag hij er toch goed uit. De rimpels in zijn voorhoofd waren dieper geworden en hij was bijna kaal; de overgebleven haarstrengen – in een paardenstaart gebonden – waren nu grijs. Zijn donkerbruine ogen hadden inmiddels een bril nodig. Hij kneep ze halfdicht toen hij de jongens herkende. Jongens die volwassen waren geworden.


  ‘Oss, sensei,’ zei Jack terwijl hij Mizuno omarmde. In de traditionele karatedojo wordt oss uitgesproken als oooss, tevens het enige woord dat een leerling zonder de expliciete toestemming van zijn sensei mag uitspreken. Het kan praktisch alles betekenen. Dankzij de begeleidende lichaamstaal kunnen de meeste instructeurs de betekenis ervan opmerkelijk vlug en adequaat interpreteren.


  ‘Oss, Jack-san. Ik zie dat Nicco-san met je mee is gereisd. Ik ben vereerd dat jullie de tijd hebben gevonden om een oude vriend op te zoeken.’


  ‘De eer is geheel onzerzijds, sensei,’ zei Jack zachtjes.


  ‘Je ziet er verdrietig uit, Jack-san. Ik voel dat jou iets dwarszit. We hebben tijd genoeg om erover te praten. En ’s ochtends gaan we vissen. Ik ben erachter gekomen dat er in het leven maar weinig problemen zijn die je niet met vissen kunt oplossen.’


  Jack merkte nu al dat er dankzij de stem van Mizuno een last van zijn schouders viel.


  Ze stapten in een Toyota Jeep die zijn beste dagen gehad had en reden over de kronkelweg die leidde naar het huis van Mizuno-san aan de andere kant van het eiland.


  Toen ze eindelijk bij zijn bungalow aan het strand gearriveerd waren, zette Mizuno thee terwijl ze het over vroeger hadden. Mizuno zou het liefst de hele avond doorpraten, maar de vermoeidheid als gevolg van de lange reis tekende de ogen van Jack. Tijd om naar bed te gaan. Die nacht sliepen Jack en Niccolo op de harde Japanse stromatvloer. Het koele aanlandige briesje uit het noordelijk deel van de Stille Oceaan, in combinatie met het geluid van de branding op het strand, nam hen mee naar vervlogen tijden, naar hun jeugd. Hoewel het donker was, konden Jack en Niccolo zich nog alles herinneren wat ze in de woning van Mizuno zagen. Lang geleden was dit immers hun tweede thuis geweest.


  


  Larry liep over de handelsvloer naar het bureau van Rupert en ging pal achter hem staan tot Rupert zijn aanwezigheid gewaarwerd.


  Rupert voelde zich erdoor overrompeld. ‘Sorry, Larry,’ zei hij. ‘Ik had je niet gezien.’


  ‘Heeft Nicco die verontschuldigingsbrief ondertekend?’


  ‘Nog niet.’


  Zonder iets te zeggen stormde Larry terug naar zijn kantoor. Rupert zag hem gaan en James zag dat Rupert dat zag.


  Toen Larry achter zijn bureau zat, schreeuwde hij naar Anne-Marie: ‘Verbind me door met Daryl! En doe de deur achter je dicht.’


  Anne-Marie liep terug naar haar bureau. Toen ze het hoofd van Personeelszaken aan de lijn had, gaf ze een teken aan Larry. Hij pakte de hoorn op, leunde achterover in zijn stoel en legde zijn benen op het bureau. ‘Daryl, ik heb een probleem. Niccolo Lamparelli. Hij gedraagt zich onberekenbaar en ik maak me zorgen over hem. Misschien heeft hij privéproblemen. Hoe dan ook, hij is onevenwichtig en ik wil niet dat hij in die toestand cliënten adviseert. Hij heeft al genoeg verpest. Ik wil dat je hem schorst. Zonder doorbetaling.’


  ‘Op welke gronden?’


  ‘Hij presteert niet.’


  ‘In dat geval moeten we voorzichtig zijn. Er zijn bepaalde procedures die we horen te volgen.’


  ‘Prima. Volg die procedures. Maar doe het wel snel. Voordat hij een risico wordt.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Doe jij nou maar jouw werk en dan doe ik het mijne, oké? Ik probeer deze bank te beschermen. Ik... wij... moeten van Lamparelli af, begrepen?’


  ‘Je kunt niet iemand schorsen zonder een goeie reden. Zeker niet iemand die als analist zo gewaardeerd wordt. Jouw motieven worden dan in twijfel getrokken.’


  ‘Er zit haast achter, verdomme. Zet de boel op de rails, wil je?’


  ‘Ik mail je formulier HR35 waarop je je argumenten uiteen kunt zetten. En ik moet een handtekening hebben van meneer Sukuhara.’


  ‘Godsamme! Ik wil niet dat Sukuhara erbij betrokken wordt. En ik heb geen tijd om een stapel shitformulieren in te vullen. Ik moet hier de boel runnen!’


  ‘Goed, ik noteer jouw zorgen omtrent Lamparelli en zorg ervoor dat hij onder toezicht wordt geplaatst.’


  ‘Ja, doe dat.’


  


  Jack had niet goed geslapen. Hij stond op, geeuwde, rekte zich uit en liep naar de veranda. De oceaan beukte tegen de verweerde, grillige rotspartijen aan de zuidwestkant van het strand waar hij en Niccolo in hun jeugd vaak gespeeld hadden. De zeemeeuwen maakten duikvluchten in het water. Hij liep een eindje over het strand waar Mizuno zijn boot aan het repareren was. De letters die vele decennia geleden in het hiragana op de romp waren gegraveerd, waren inmiddels vervaagd. Yo-shi-ro. Met deze drie ideogrammen had de oude man een manier gevonden om de herinnering aan zijn kleinzoon levend te houden.


  ‘Ohayu gozaimasu, sensei,’ riep Jack.


  ‘Ohayu,’ antwoordde de visser. ‘Ik vroeg me al af wanneer je eindelijk op zou staan.’


  Ze liepen terug naar huis. Niccolo was inmiddels wakker. Het ontbijt bestond uit verse, rauwe tonijn met spiegeleieren en zeewier. Jack gaf een deel van zijn portie aan Niccolo, die er wel raad mee wist. Mizuno wachtte tot Niccolo zijn bord leeg had en zei toen: ‘Gisteren zag je er verdrietig uit, Jack-san. Dat verdriet is niet verdwenen. Het wordt tijd dat je me vertelt wat er gebeurd is.’


  Toen Jack uiteindelijk sprak, klonk zijn stem broos. ‘Mijn vrouw heeft me verlaten, sensei,’ zei hij timide. ‘Nu ben ik de weg kwijt. Ik weet niet meer wie ik ben. En ik weet niet meer wie ik kan vertrouwen. Ik ben bang.’


  Mizuno keek Niccolo vragend aan. Jack knikte instemmend, waarna Niccolo in het kort vertelde over de problemen waarmee ze zich in de afgelopen dagen geconfronteerd hadden gezien. Toen alles gezegd was, dacht Mizuno even na, legde toen een hand zachtjes op de wang van Jack en zei: ‘Geloof je nog steeds in jezelf, Jack-san? Geloof je vandaag nog steeds in de dingen waar je gisteren voor stond? Zaken als eer, integriteit en loyaliteit?’


  ‘Hai,’ bevestigde Jack.


  ‘Dan heb je niets verloren, Jack-san. Niets is verloren gegaan. En nu gaan we vissen.’


  Die middag nam Mizuno zijn jongens mee naar de andere kant van het eiland. Ze liepen een paar kilometer over het strand en volgden toen een pad naar de hoogste heuvel van het eiland. De zeebries zorgde voor verkoeling in de felle zon, en het voortdurend opspattende zeewater dat verstoof in de lucht deed hen goed. Ze arriveerden bij het graf van Yoshiro. Mizuno knielde. Jack en Niccolo volgden zijn voorbeeld en deden even hun ogen dicht terwijl ze zich hun jeugdvriend herinnerden.


  Toen Mizuno klaar was met bidden stond hij op en keek om zich heen. Het uitzicht was spectaculair. In elke richting zagen ze de eindeloze uitgestrektheid van de oceaan. In het noorden de Oost-Chinese Zee en in het oosten de Stille Oceaan. Ver weg, in het noordwesten, zagen ze de besneeuwde bergen van de naburige Ryukyu-eilanden. Beneden hoorden ze de krekels in het veld. De vogels zongen. Een zacht briesje speelde met de bladeren van de palmbomen. Uit het niets sprong een kikkertje tevoorschijn, en het verdween ook weer in het niets. Mizuno zag dat en glimlachte.


  ‘Jack-san, als je het gevoel hebt dat je leven instort, moet je het verleden vergeten. Zet de toekomst dan even opzij en leef in het nu.’


  Jack staarde verslagen naar de grond. De woorden van de oude man drongen niet tot hem door. Niccolo spitste wel zijn oren. Hoewel de nood van Jack het hoogst was, had Niccolo de wijze raad van Mizuno nodig om met zijn eigen hachelijke situatie in het reine te komen.


  ‘Leef in het nu,’ herhaalde Mizuno. ‘Voel de warmte van de zon, neem de zeebries in je op en luister naar de vogels. Haal diep adem.’ De oude man liep de heuvel af. Jack en Niccolo volgden zwijgend. Midden op het veld deed Mizuno zijn schoenen uit en rechtte zijn rug, met de schouders naar achteren en zijn borstkas trots naar voren. Met de voeten tegen elkaar aan, de armen los langs zijn zij, maakte hij een buiging.


  ‘Ni-ju-shi-ho!’ gilde hij vinnig. Met dodelijke precisie voerde hij de kata uit terwijl zijn voormalige leerlingen vol ontzag toekeken. De oude man was nog even lenig. Misschien bewoog hij iets langzamer dan vroeger. Misschien had hij iets aan kracht en macht ingeboet. Maar hij was nog even scherp van geest, zijn houdingen waren rotsvast en zijn bewegingen moeiteloos en vloeiend, als het water van een rivier.


  Toen hij klaar was, boog hij opnieuw en wenkte Niccolo naar zich toe. Niccolo kwam naar voren en deed zijn kata. De grond was oneffen en hij dreigde zijn evenwicht te verliezen, maar hij herstelde zich snel en voltooide een kata die de lof van Mizuno waardig was. Toen hij klaar was, maakte hij een buiging.


  Jack excuseerde zich vervolgens beleefd. Zijn verzoek werd echter geweigerd. Hij voelde zich zwak terwijl hij aarzelend naar het midden van het veld liep, zich naar Mizuno wendde en een buiging maakte. ‘Ni-ju-shi-ho!’ schreeuwde hij.


  Hij leverde een kata af die verstoken was van elke glans. Hoewel de bewegingen vloeiend waren, zat er geen kracht achter. Het leed dat hij in zijn buik voelde, was te erg. En hij was afgeleid, zijn concentratie een schim van wat die ooit was. Een totaal gebrek aan focus en bezieling.


  ‘Concentreer je, Jack-san!’ snauwde Mizuno. ‘Laat je andere gedachten varen!’


  Het had geen zin. Halverwege de kata gaf Jack het op. Ontmoedigd, gedesillusioneerd en verslagen liet hij zich op de grond vallen.


  Niccolo en Mizuno keken elkaar vluchtig aan. ‘Tijd om naar huis te gaan,’ zei Mizuno. Hij ging hen voor. Niccolo sloot de rij.


  ‘Nicco-san, herinner je je het verhaal over de oude man en de jonge man?’ riep Mizuno van voren.


  ‘Natuurlijk, sensei!’ riep Niccolo van achteren. ‘Twee mannen zitten naast elkaar op het strand. De zon schijnt en de zee is kalm. Beide mannen hebben hetzelfde uitzicht. Maar de oude man kijkt verdrietig en de jonge man blij. De jonge man vraagt aan de oude man waarom hij altijd verdrietig is.’


  ‘Waarom is de oude man altijd verdrietig, Nicco-san?’ vroeg Mizuno.


  Jack had dat verhaal bijna net zo vaak gehoord als Niccolo. Zoals alle verhalen van Mizuno had ook deze vertelling een betekenis. Jack zei meteen: ‘Omdat de oude man terugkijkt op zijn leven en de jonge man vooruitkijkt.’


  ‘Inderdaad, Jack-san. Vandaag lijk jij op de oude man!’


  Toen ze een paar honderd meter van het huis verwijderd waren, zei Mizuno: ‘Loop jij maar alvast vooruit en zet thee voor ons, Nicco-san.’ Toen Niccolo weg was, zei Mizuno tegen Jack: ‘Ik ben moe.’ Hij vond een plekje om te zitten en wenkte Jack naar zich toe. Toen ze daar naast elkaar zaten, staarden ze enkele minuten zwijgend naar de horizon.


  ‘Ik begrijp niet waarom Donna me verlaten heeft, sensei.’ Jack verbrak de stilte.


  Mizuno dacht even na voordat hij met een reactie kwam. ‘Voor een huwelijk zijn twee mensen nodig, Jack-san. Als een van de twee zich terugtrekt uit die verbintenis, is het huwelijk voorbij. Het is jouw schuld niet. Jij bent niet langer verantwoordelijk voor haar geluk. Zij is een andere weg ingeslagen en nu moet jij dat ook doen.’


  ‘Ik vraag me af of ik ooit nog gelukkig kan worden.’


  ‘Haar keuze heeft alleen invloed op jouw geluk als je dat toelaat, Jack-san. In een huwelijk kan een gebroken vertrouwensband nooit meer gelijmd worden. Je kunt pas weer verder met je leven als je je realiseert dat jouw lotsbestemming een andere is dan die van haar.’


  ‘Hoe weet ik dat mijn lotsbestemming een andere is dan die van haar, sensei?’


  De visser legde een harde, eeltige hand op het gezicht van Jack. ‘Het huwelijk is als een porseleinen vaas, Jack-san. De vaas kan eeuwenlang heel blijven, maar blijft broos en breekbaar. Er moet zorgzaam mee worden omgegaan. Als je met een vrouw trouwt, breng je een teken aan op die vaas. Dat teken is de belichaming van de huwelijksband. In de loop der jaren voeg je er meer tekens aan toe. Tot jouw tekens op de vaas op een schilderij gaan lijken. Naarmate dat schilderij vorm krijgt, wordt ook de huwelijksband sterker en mooier. Maar zodra de vaas gebroken is, zal die voor altijd gebroken blijven. Het lijmen van de scherven zal de luister van weleer niet herstellen, omdat de barsten er nu eenmaal zijn en op een dag weer zichtbaar worden. Verspil je leven niet aan het lijmen van een vaas die iemand anders heeft laten vallen, Jack-san. Gooi de vaas weg en begin aan een nieuw schilderij.’


  


  Larry Sikorski kwam tijd tekort en kon geen kant meer op. De koers van het aandeel Globecom bleef dalen en alle ogen van het syndicaat waren op hem gericht.


  De koers zou beslist stijgen als Saracen het besluit nam om het aandeel te upgraden. Larry zat echter in een dilemma. Het verstoren van de onafhankelijkheid van een analist kon hem zijn baan kosten. Daar stond tegenover dat hij veel meer kon verliezen dan alleen zijn job als hij zijn belofte aan prins Mubarak en het syndicaat niet gestand deed. Lamparelli bleek een hardere noot om te kraken dan hij gedacht had. Larry wist wat hem te doen stond. Maar het zou niet gemakkelijk zijn en het was niet zonder risico.


  Hij pakte zijn mobiele telefoon en belde Picton voor een afspraak. Als hij meer risico nam, wilde hij er ook beslist meer aan overhouden. Een paar miljoen was niet voldoende als anderen een waar fortuin opstreken dankzij zijn genialiteit. Aan de afspraken zou niet worden geknaagd, maar hij wilde wel een groter deel van de koek. En als dat de doctor niet aanstond, was de deal van de baan.


  


  Jack sliep als een blok. De harde Japanse stromatvloer droeg in verrassende mate bij aan een goede nachtrust. Net als de zelf gebrouwen sake van Mizuno. Jack had tijdens het avondeten zijn verdriet verdronken en sliep nu zijn roes uit.


  Buiten zat Mizuno te wiegen in zijn schommelstoel. Hij hield een kleine, houten replica van de vissersboot vast, waaraan hij van tijd tot tijd nog steeds werkte. Bij zijn voeten lag Niccolo ontspannen in het zand. Het dorp, enkele kilometers verder aan de kust, was in duisternis gehuld. In de wijde omtrek was er geen levende ziel te bekennen.


  ‘Wat zit je dwars, Nicco-san?’ vroeg de visser terwijl hij zijn handwerk inspecteerde.


  Niccolo vertelde wat zijn baan inhield, omschreef enkele collega’s en legde uit wat Saracen Laing voor een bank was. ‘Mijn baas wil dat ik me met oneerlijke praktijken bezighoud, sensei. Ik weet dat ik me daar niet mee moet inlaten, maar misschien raak ik mijn baan kwijt als ik niet doe wat hij zegt. Het is angstaanjagend.’


  Mizuno legde de houten boot op de grond. ‘Waarom ben je bang voor hem?’


  ‘Omdat hij macht, geld en aanzien heeft. En hij gebruikt het ongetwijfeld om zijn doel te bereiken, sensei.’


  ‘Wat kan hij je aandoen als je je hart volgt?’


  ‘Hij kan mij mijn baan afnemen en ervoor zorgen dat ik nooit meer aan de slag kom. Hij kan mijn leven totaal verwoesten.’


  Mizuno lachte en zei: ‘Niemand kan jou verwoesten, Nicco-san. Je moet het juiste pad volgen en eervol leven.’


  ‘U begrijpt het niet, sensei,’ voerde Niccolo aan. ‘U en ik leven in verschillende werelden.’ Hij schudde wanhopig zijn hoofd. ‘In mijn wereld doet eer er niet toe.’


  ‘Mensen verschillen niet wezenlijk van elkaar, Nicco-san. Er zijn mensen met eer en zonder eer. Dat is al eeuwenlang zo. En zo zal het blijven. Ook als wij er niet meer zijn. Een man met eer is waardevoller dan een mooie vrouw, een schitterend huis, een klinkende titel of zelfs de meest respectabele baan. Eer overleeft al die zaken. Een man met eer heeft niets te vrezen omdat hij de waarheid aan zijn zijde heeft. Je moet datgene doen wat goed is en waarin je gelooft, Nicco-san.’


  ‘Was het maar zo gemakkelijk, sensei.’


  ‘Als je later oud bent, zoals ik, en je tijd gekomen is, zul je jezelf één vraag stellen, daar kun je zeker van zijn. Niet de vraag hoeveel geld je verdiend hebt of hoeveel bezit je vergaard hebt. Het leven is als een reis naar de top van een berg. Je bent op zoek naar een verboden schat. Je kunt vele paden kiezen en onderweg veel schatten ontdekken. Maar aan het eind van die reis zul je jezelf beoordelen. Dan is het niet belangrijk hoe snel je de bergtop bereikt hebt of hoeveel schatten je hebt verzameld. Dan gaat het om het pad dat je gekozen hebt. Als je tijd gekomen is, zul je maar één ding meenemen. Als je dat verkwanselt, krijg je het nooit meer terug.’


  Niccolo schudde zijn hoofd. Met een zucht verwierp hij de woorden van de oude man. Hij had gehoopt dat zijn oude sensei hem zou begrijpen. Maar Mizuno begreep het niet. Hij veranderde abrupt van onderwerp en zei: ‘Ik maak me zorgen over Jack, Mizuno-san.’


  ‘Jack heeft sinds je jeugd als een broer voor je gezorgd. Misschien wordt het tijd om iets terug te doen.’


  ‘Daar ben ik me van bewust, sensei. Maar ik weet niet hoe ik hem kan helpen.’


  ‘Als je verraden bent door iemand die je het meest vertrouwde, dan is dat een hard gelag. Als Jack zwak wordt, moet jij zijn kracht zijn. Als hij niet helder meer kan denken, moet jij dat voor hem doen.’


  ‘Ik begrijp het niet, sensei.’


  ‘Wat die vrouw Jack heeft aangedaan, kan best waardevol zijn. Alleen ziet hij dat anders. Jack vertrouwt je. Help hem de waarheid te zien en te begrijpen dat hetgeen hem is overkomen misschien wel het beste is. Help hem te beseffen dat zijn beste dagen nog voor hem liggen, Nicco-san.’ De visser leunde achterover en zuchtte alwetend. ‘Jack zal heus zijn geluk weer vinden. Zijn leven wordt misschien beter en mooier dan hij ooit had kunnen denken. Jij moet hem daarbij helpen.’


  Ditmaal knikte Niccolo gehoorzaam. ‘Dat zal ik doen, sensei.’


  


  Dr. Picton en prins Mubarak vormden een formidabel team. Daar waren ze zich ook van bewust. Al enkele jaren waren ze zakenpartners die zich met lucratieve dingen bezighielden, veelal nietsvermoedende investeerders een oor aannaaien. Aanvankelijk zaten ze in de wapenhandel en later, gedreven door de behoefte om hun horizon te verbreden, verwikkelden ze zich in talloze complexe financiële zwendelpraktijken. Al die tijd waren ze onbetwistbaar loyaal aan elkaar gebleven.


  Maar daar begon verandering in te komen. Aan de basis ervan stond het syndicaat, een groep jonge mannen. Wat ze gemeen hadden was dat hun vaders steenrijke ‘oliesjeiks’ waren. Picton en Mubarak hadden altijd als een team gewerkt. Nu het geld van het syndicaat in het spel was, werd het duo een trio. En de derde partij had zo haar eigen commerciële belangen. De aanhoudende vertraging in de uitvoering van het project had de aandacht verlegd: geduld veranderde in frustratie en vertrouwen had plaatsgemaakt voor wantrouwen. Een gerijpte relatie begon barsten te vertonen.


  Picton wist niet dat Mubarak opdracht had gegeven aan Karim om Larry Sikorski in de gaten te houden. Karim vormde als eenling een zeer toegewijde, vindingrijke surveillance-eenheid die een directe opdracht van de prins als de hoogste eer beschouwde. Binnen enkele uren was hij klaar om de gesprekken van Larry af te luisteren. Hij gebruikte daar een gecodeerd korteafstandstrackingapparaatje voor. Decoderen deed hij met apparatuur die in zijn auto was ingebouwd. Zijn auto stond op naam van de ambassade van Oezmanië, en het kenteken was voorbehouden aan het corps diplomatique. Officieel hield dat in dat opnameapparatuur in die auto, hoewel illegaal onder de Britse wetgeving, onder buitenlandse jurisdictie viel.


  Mubarak wist niet dat Picton, die onder druk stond om te leveren zoals beloofd, inmiddels lange gesprekken voerde met Larry over een grote bonus die hij in de wacht wilde slepen voor zijn aanhoudende diensten aan het syndicaat. Die bonus zou, als alles doorging, voor Picton te groot zijn om te behappen, wat betekende dat de winst van het syndicaat er dan maar onder moest lijden. Over de administratie daarvan zou hij zich later op creatieve wijze ontfermen.


  In dat onderhandelingsproces hadden de eerdere geleverde diensten van Karim – bijna per toeval verkregen – Picton een eenvoudige strategie in handen gegeven waarmee hij Larry simpelweg kon chanteren. Het betrof foto’s van Larry en Donna in diens Porsche. Ze deden daar dingen die duidelijk niet door de beugel konden. Het probleem was echter dat toen Larry geconfronteerd werd met die foto’s hij er niet van verblikte of verbloosde.


  ‘Zo, ik sta er goed op, hè?’ zei hij zelfverzekerd terwijl hij de foto’s ook schuin hield.


  Picton was stomverbaasd over de reactie van Larry. Roerloos zat hij in zijn stoel. Beneden in de Moneypincher’s Inn was het druk. Het gekletter van het bestek en het servies in het restaurant klonk ver weg en werd bijna verdreven door de welhaast tastbare stilte in de kamer. Plotseling boog Picton zich naar voren en zei vinnig: ‘Als u weigert mee te werken, vinden die foto’s hun weg. Als u uw afspraak nakomt – graag met een beetje meer geestdrift dan u tot nu toe heeft getoond – zal ik die foto’s vernietigen,’ bood hij aan.


  ‘Zit me niet achter de vodden,’ zei Larry kalm. ‘En waag het niet mij te chanteren.’ Hij keek Picton strak aan om hem te laten merken wie de touwtjes in handen had. ‘Dit moet discreet worden aangepakt, we mogen geen aandacht trekken. Geef me een paar weken en deze operatie loopt voor u op rolletjes.’


  Binnenkort zouden ze het eiland verlaten. Mede dankzij de frisse lucht en de zon bekeken Jack en Niccolo hun leven vanuit een ander en helderder perspectief. Mizuno vond drukte verschrikkelijk, dus toen ze op de luchthaven arriveerden, deden ze hun sayonara’s op de parkeerplaats.


  Niccolo en Jack stapten uit de jeep als twee kinderen die naar de kostschool werden gestuurd. Ze bogen en omhelsden de oude man, bedankten hem telkens weer. Net voordat het tijd werd om het luchthavengebouw binnen te lopen, haalde Mizuno een doosje van bamboe tevoorschijn. Heel voorzichtig presenteerde hij het aan Jack, die het geschenk met een buiging accepteerde.


  ‘Je mag het nu al openmaken,’ zei Mizuno. Jack boog opnieuw en opende het doosje vol verwachting.


  ‘Maar dat is uw boot, Mizuno-san!’ riep hij uit.


  ‘Inderdaad,’ gaf Mizuno toe. ‘Ik heb er twintig jaar over gedaan. Ik denk dat het houtsnijwerk nu af is. Het is voor jou, Jack-san.’


  Jack staarde naar de inscriptie – Yo-Shi-Ro – en vocht tegen zijn tranen terwijl hij zich zijn jeugdvriend herinnerde. Misschien wilde de oude man er op deze manier een punt achter zetten. ‘Heel mooi.’ Hij veegde zijn tranen weg.


  ‘Yoshiro was alles voor mij,’ zei Mizuno. ‘Toen hij overleed, dacht ik dat ik alles verloren had. Maar jullie werden mijn zoons. Op een dag stort jullie wereld misschien in, zoals mij overkwam toen Yoshiro stierf. Als dat gebeurt, wil ik dat jullie elkaar steunen, elkaar helpen, voor elkaar vechten en van elkaar houden. Bovenal wil ik dat jullie eervol leven. Als jullie dat doen, is mijn taak hier volbracht.’


  ‘Hai, sensei,’ zeiden ze beiden.


  ‘Ga nu terug naar dat verre land en laat deze oude man in vrede rusten.’


  


  Tijdens de vlucht naar Londen vertelde Jack aan Niccolo dat Mizuno het huwelijk had vergeleken met een porseleinen vaas. Ze haalden herinneringen op aan de vele lessen die ze als jongens van hem hadden geleerd. Hoewel er sindsdien twintig jaar waren verstreken, bleven zijn verhalen praktisch onveranderd. Ze hadden allemaal een verborgen betekenis, en het doel was goed van kwaad te onderscheiden.


  ‘Weet je, die verhalen deden ertoe toen we nog kinderen waren,’ bracht Niccolo te berde. ‘Maar nu zijn we volwassen. In de wereld waarin Mizuno leeft, overschaduwen idealen de realiteit. Hij heeft geen idee waar we voor staan. Hoelang zou hij het uithouden in een wereldstad als Londen? Ik bedoel maar. Hoelang zou het duren voordat hij in de leeuwenkuil die Saracen heet wordt opgevreten?’


  ‘Geloof jij dan niet meer in de eer waar Mizuno het over heeft?’ vroeg Jack peinzend.


  Niccolo zuchtte. ‘Ach weet je, die verhalen van Mizuno zijn leuk om naar te luisteren. Meer stelt het niet voor. In de echte wereld is tijd geld, business business en eer bullshit.’


  ‘Waarom moet jij altijd de stoere bink uithangen, Nicco? Diep van binnen geloof je in dezelfde dingen waar Mizuno in gelooft, omdat je diep van binnen weet dat hij gelijk heeft. Als je werkelijk vindt dat hij alleen maar flauwekul uitkraamt, zou je niet met mij mee zijn gegaan naar Okinawa. Zo is het toch?’


  Niccolo gaf geen antwoord. Hij wist niet meer waar hij in geloofde. Wel realiseerde hij zich dat Jack zijn vriend was. Dat gaf hem een goed gevoel. Een vriend die hem – dat hoopte hij althans – beter kende dan Niccolo zichzelf kende. Een vriend die in hem geloofde. Hij geeuwde, zakte onderuit in zijn stoel, deed het leeslampje boven zijn hoofd uit en sliep de rest van de vlucht.


  HOOFDSTUK 31


  In de daaropvolgende dagen lag er veel werk op Niccolo te wachten. Hij liep de achterstand in terwijl Jack nog een weekje vrijaf had genomen. Voordat Jack Engeland verliet, had hij Charlie zover gekregen om hem een verlofperiode te gunnen. ‘Laat alles maar aan mij over, maatje,’ had Charlie gezegd. ‘Ik regel dat wel. Jij hebt mij vaker uit de sores geholpen dan ik me kan herinneren. Neem zoveel tijd als je nodig hebt.’


  Jack greep die kans aan om nog een paar dagen voor zichzelf te nemen. Werk was het laatste wat hij aan zijn hoofd had. Hij nam met niemand contact op, at weinig en maakte lange wandelingen door de Hampstead Heath in een poging zijn leven weer op de rails te krijgen. Toen het weekend werd, had hij wat van zijn verloren zelfvertrouwen teruggewonnen. Op zondag ging hij echter weer vroeg op pad naar de Heath. Wandelen, wandelen, wandelen. Het was al middag toen hij eindelijk even pauzeerde. Hij ging onder een plataan liggen en deed zijn ogen dicht. Amper een minuut later werd hij wakker van zijn mobiele telefoon.


  ‘Meneer Ford? Met Arnaud Veyrieras. Ik werk voor de FSA.’ Arnaud kwam meteen ter zake. ‘Ik onderzoek onregelmatigheden inzake adviezen van analisten. Dit in verband met het ontslag van Lindsay Compton. Van Personeelszaken van Saracen Laing kreeg ik te horen dat u een tijdje niet op uw werkplek bent. Ik vraag me nu dus af of u misschien onder druk bent gezet.’


  ‘Ik ben niet ontslagen en heb de wet niet overtreden,’ zei Jack. Hij ging rechtop zitten. ‘Er zijn wat persoonlijke zaken die ik moet oplossen.’


  ‘Mijn excuses, meneer. Ik wil me niet opdringen. U helpt mij echter een eind op weg als u enkele vragen wilt beantwoorden.’


  Jack zuchtte. ‘Vooruit dan maar,’ zei hij aarzelend.


  ‘Het is misschien geen goed idee om dit soort zaken telefonisch af te handelen. Kan ik u ergens ontmoeten?’


  ‘Volgende week ben ik weer op mijn plek.’


  ‘Dit is een gevoelige kwestie. Iets voor buiten werktijd. Waar bent u nu, meneer?’


  Door de aanpak van Arnaud voelde Jack zich steeds minder op zijn gemak. ‘Een gesprek in uw kantoor?’


  ‘Lijkt mij evenmin een goed idee, meneer. Waar bent u nu?’ herhaalde Arnaud.


  ‘Hampstead Heath.’


  ‘Ik ken Hampstead Heath. Ik woon in Kentish Town. Over twintig minuten kan ik bij Jack Straw’s Castle zijn. Kan ik u daar ontmoeten?’


  ‘Om precies halfeen zal ik er zijn,’ zei Jack.


  Jack voelde een rilling over zijn rug lopen. Er was iets niet in orde. Het gesprekje was zo snel voorbij dat hij van zijn stuk was gebracht, alsof hij zich ergens medeplichtig aan had gemaakt. Ook ergerde hij zich dat hij ermee had ingestemd een gesprek aan te gaan met een vreemde in een periode dat hij belangrijkere dingen aan zijn hoofd had. Maar ach, wat had hij bij nader inzien te verliezen?


  


  Om precies halfeen verscheen Arnaud Veyrieras bij de poort aan de voorzijde van Jack Straw’s Castle. De Fransman had een rode ribfluwelen broek en een tweed jasje aan. Kennelijk wilde hij er Brits uitzien, maar zoals hij gekleed ging kwam hij nog meer als een buitenstaander over. Enkele minuten later dook Jack op en stelde zich aan hem voor. Ze gaven elkaar een hand en liepen over de Spaniards Road.


  ‘Ik werk voor de Enforcement Division van de FSA,’ begon Arnaud. ‘Wat ik u nu ga vertellen, is vertrouwelijk. Heeft u mij begrepen?’


  Jack dacht daar wat langer over na. ‘Ja,’ zei hij uiteindelijk.


  De mannen spraken onverwacht – voor beiden – vrij en open met elkaar.


  ‘Larry Sikorski heeft Lindsay Compton ontslagen. Dat denken we althans. Gelet op het feit dat we inzake meneer Compton nog volop onderzoek doen, kan ik u op dit moment weinig meedelen, behalve dat we bij Saracen Laing een aantal ernstige onregelmatigheden analyseren. Veel van die onregelmatigheden leiden naar de afdeling Research.’


  ‘Wat heb ik daarmee te maken?’ vroeg Jack.


  ‘U bent een van de analisten die het langst bij Saracen in dienst zijn. U kent Research beter dan wie ook. U heeft analisten zien komen en gaan. We hebben verscheidene van uw collega’s gevraagd ons te helpen bij het onderzoek. Niemand is daar echter toe bereid.’


  ‘Waarom denkt u dat ik daar wel toe bereid ben?’


  Arnaud hield zijn pas in en keek Jack aan. ‘We hebben u nagetrokken, meneer. Op u valt simpelweg niks aan te merken. En uw collega’s respecteren u. Bovenal heeft u de reputatie dat u integer bent. Er ligt veel vuile was op uw afdeling. Misschien wilt u mij helpen met het sorteren ervan.’


  Jack gaf geen krimp. ‘Wat wilt u dat ik doe?’


  Arnaud keek over zijn schouder, alsof hij dacht dat hij gevolgd werd. ‘Een paar maanden geleden zat ik op een zaak die betrekking had op meneer Sikorski, uw chef. Het dossier is inmiddels gesloten vanwege onvoldoende bewijs. Ik denk dat u mij genoeg informatie kunt geven om die zaak te heropenen. Dit is geen officieel verzoek. Officieel vindt dit gesprek niet plaats. Kunt u zich daarin vinden, meneer?’


  Jack knikte. ‘Wat wilt u dat ik doe?’ herhaalde hij.


  ‘Als u iets verdachts opvalt, doet u ons daarvan verslag. Volgens ons staat meneer Sikorski op het punt een grote deal te sluiten. Over het wat, wanneer en hoe tasten we nog in het duister. We hebben alleen sterk de indruk dat hij iets bekokstooft.’


  ‘Wilt u dat ik mijn chef bespioneer?’


  ‘We bieden u alleen de gelegenheid om te tonen aan welke kant van de wet u staat,’ antwoordde Arnaud. ‘We houden meneer Sikorski al in de gaten. U werkt voor hem. Als we iets vinden, heeft u de schijn tegen. Dat doet uw reputatie geen goed, ongeacht of u schuldig bent of niet. U bent een analist, dus is uw reputatie van het allerhoogste belang.’ Arnaud gaf hem zijn visitekaartje. ‘Bel me als u informatie heeft die ons kan helpen bij het onderzoek inzake meneer Sikorski. Dat is alles wat ik van u vraag.’


  


  Er werd aan de Northern Line gewerkt, zoals zo vaak op zondagavond. Het ritje van Hampstead naar Moorgate duurde dan twee keer zo lang als normaal. In metrostation Moorgate wachtte Jack ongeduldig tot de deuren opengingen. Hij sprong het perron op en ging op een holletje naar de roltrappen, waarna hij stevig doorliep naar het kantoorgebouw van Saracen Laing. Hij liet zijn pasje aan de bewaking zien en rende de trap op naar de handelsvloer – er was niemand – en begaf zich meteen naar het kantoor van Larry, waar hij de deur achter zich dichtdeed. Niemand die hem tegenhield.


  Het bureau van Larry was leeg. Zijn computer stond op stand-by. Er lag ook niets in zijn leren bureaustoel. In de hoek van het kantoor stond een archiefkast. De sleutel stak in het slot. Zéér uitnodigend. Jack keek in de kast en doorzocht de inhoud ervan grondig; de archiefmappen waren allemaal gelabeld. Rapporten van het bestuur, van Personeelszaken en Compliance, handelsrapporten, declaratieverzoeken, tijdschriften. Jack wist niet waarnaar hij moest zoeken, dus ging hij willekeurig te werk.


  Hij stokte en pakte de vorige archiefmap. Declaraties. De inhoud van de map verspreidde hij over het bureau. Enkele telefoonrekeningen, bar- en restaurantbonnetjes. Lunch in de Moneypincher’s Inn. Drankjes in de Long Bar in de Sanderson. Diner in Le Gavroche. Een weekendje in Le Manoir aux Quat’ Saisons. Er zat een factuur bij van de Londense huurflat waar Larry doordeweeks woonde. Een factuur voor Saracen Laing. Een bedrag van £ 6000 per maand.


  Het adres was Onslow Square 19.


  Jack hield zijn adem in. Zijn handpalmen werden klam. ‘Onslow Square,’ fluisterde hij. Hij kreeg buikpijn en een bittere smaak in zijn mond.


  Zonder de map eerst op te ruimen rende hij naar de uitgang. Buiten voelde hij zich overrompeld door een kille windvlaag omdat hij geen overjas had meegenomen.


  ‘Taxi!’ schreeuwde hij.


  Een zwarte taxi zwenkte in zijn richting en raakte daarbij bijna een nietsvermoedende fietser. De chauffeur deed het raampje naar beneden en boog zich naar Jack toe.


  Jack stapte snel in. ‘Onslow Square,’ zei hij snauwerig.


  Deze route was hem vreemd. Keienstraten en smalle lanen die slecht verlicht waren en waar het stonk. In dit gedeelte van Londen was Jack nog nooit geweest. De chauffeur maakte scherpe bochten en trapte vaak hard op de rem. Jack werd er langzaam misselijk van.


  ‘Ik ken deze route niet,’ riep hij naar de chauffeur.


  ‘Dit verkort de reistijd, meneer. Geen stoplichten, begrijpt u?’


  ‘Zorg ervoor dat ik heelhuids arriveer, klootzak,’ mompelde Jack nerveus en vrijwel onhoorbaar.


  Het regende toen ze op de bestemming arriveerden. Hij bedankte de chauffeur, stapte uit en meed de plassen aan de straatrand. De regen sloeg in zijn gezicht, maar dat kon hem niet schelen.


  Hij ontdekte een straatnaambord. Onslow Square, The Royal Borough of Kensington and Chelsea. De huizen zagen er allemaal hetzelfde uit. Witgestuukte voorgevels, voorname ingangen met een trapje, brede pilaren, geornamenteerde balkons, kamers met een hoog plafond en een grote open haard.


  Jack slenterde over het trottoir en hield zijn pas in bij nummer 19. Gelet op het aantal deurbellen vermoedde hij dat van deze voormalige gezinswoning drie appartementen waren gemaakt. In alle woningen was het licht aan.


  Jack haalde de mobiele telefoon uit zijn zak en toetste het nummer van Niccolo in. Hij kreeg meteen de voicemail en probeerde haastig maar zo efficiënt mogelijk de gebeurtenissen van de afgelopen uren in zestig seconden te proppen, zoals de geheime ontmoeting met iemand van de FSA, de declaratiemap in het kantoor van Larry en zijn sterke vermoeden waar Donna zich ophield sinds ze hem verlaten had. Daarna zette hij de telefoon uit en stapte vastbesloten naar Onslow Square 19. Hij belde bij alle drie appartementen aan.


  


  Niccolo en Lucy waren al bijna twee jaar samen. In de eerste maand vreeën ze vaak, hartstochtelijk en obsessief. Overal waar ze de kans kregen deden ze het met elkaar, zoals op het werk, thuis, in Hyde Park, Regent’s Park, in bioscopen, nachtclubs en zelfs een keer een vluggertje bij Burger King op Piccadilly Circus. In de tweede maand was die passie er nog steeds, maar de vrijpartijen bleven beperkt tot het appartement van Niccolo. In de derde maand kreeg het werk langzaam meer prioriteit in zijn dagelijks leven. Na vier maanden stonden alleen nog de zondagavonden in het vaste teken van de lijfelijke liefde.


  Niccolo zette zijn mobiele telefoon in de trilfunctie terwijl hij Lucy meenam naar de slaapkamer. Toen ze hartstochtelijk aan het vrijen waren, werd een inkomend gesprek automatisch omgeleid naar het voicemailcentrum van Ultrafone.


  


  De bewoner van Flat A meldde zich als eerste via de intercom. ‘Ja?’


  Jack herkende de stem meteen. ‘Larry, ik ben het. Jack Ford. Kan ik je even spreken?’


  ‘Het is zondagavond negen uur, Jack! Kan dat niet wachten tot morgen?’


  ‘Nee, Larry. Het is zeer urgent.’


  De stem van een bejaarde kwam tussenbeide. ‘Hallo? Wie is daar?’


  Jack excuseerde zich dat hij op de verkeerde bel had gedrukt. De bejaarde liet zich niet meer horen, alleen het statische gesis van de intercom bleef.


  ‘Larry?... Larry?’


  Larry klonk geërgerd. ‘Oké, oké. Kom maar binnen, Jack.’


  Jack liep het gebouw in, vond de gang en klopte op de deur van Flat A. Het duurde minstens twee minuten voordat Larry opende. Jack drong zich naar voren en liet zijn razernij de vrije loop. ‘Donna was een tijdje geleden hier. Ik heb haar sindsdien niet meer gezien. Waar is ze? En wat moest ze verdomme hier?’


  Larry greep Jack stevig bij zijn armen vast, alsof hij hem wilde kalmeren. Maar Jack werd er alleen maar woester door.


  ‘Waar is ze?’ vroeg hij dwingend.


  Zonder blikken of blozen draaide Larry zich om en liep door de gang. Jack volgde hem naar de schemerig verlichte zitkamer. Een grote kamer met een hoog plafond, met aan de muren een zeer kostbaar qashqai-wandtapijt en enkele uitgelezen achttiende-eeuwse Franse schilderijen. Twee nogal dreigend uitziende chesterfield-sofa’s leken niet in dit decor te passen. Jack en Larry gingen tegenover elkaar zitten.


  ‘Arme meid, ze wist niet waar ze heen moest,’ zei Larry minzaam. ‘Ik weet niet wat er tussen jullie gebeurd is, Jack. Ik heb haar verhaal aangehoord en haar vervolgens in een hotel gezet.’


  ‘Dus... ik bedoel...’ Jack kwam niet meer uit zijn woorden. ‘Dus jullie twee hebben niks met elkaar?’ vroeg hij uiteindelijk.


  Larry schaterde van het lachen. ‘Jezus, nee! Met alle respect, maatje, maar ze is niet mijn type.’ Daarna vroeg hij bijna toegenegen: ‘Wat is er gebeurd?’


  Jack kromp ineen als een verlaten kind, sloeg zijn armen om zijn knieën en boog zijn hoofd. Plotseling begon hij hartgrondig te huilen. Totaal in verlegenheid gebracht haalde hij de brief tevoorschijn die Donna hem geschreven had en gaf hem die. Een beduimelde, vlekkerige, gevouwen brief. Larry las die en liep toen naar het dienblad waarop flessen sterkedrank stonden. Hij schonk twee grote whisky’s in.


  ‘Hier.’ Hij gaf een glas aan Jack en ging weer zitten. ‘Ja, ze heeft me in vertrouwen genomen. Ik weet met wie ze vreemdgaat.’


  Jack sprong overeind. ‘Wie dan?’


  Larry klonk opeens opdringerig, dreigend bijna. ‘Je moet me een kleine dienst bewijzen, Jack. Jij helpt mij en ik help jou.’


  ‘Ga je me chanteren, verdomme? Ik wil gewoon weten wat ze jou verteld heeft!’


  Larry was niet onder de indruk en zei: ‘Ga zitten, Jack. Ik wil dat je Niccolo, die protegé van jou, overhaalt om zijn advies voor het aandeel Globecom te herzien.’


  ‘Wat zullen we nou krijgen?’


  ‘Ik wil dat je Niccolo overhaalt om zijn advies voor het aandeel Globecom te herzien,’ herhaalde Larry op een toon of Jack een dom kind was. ‘We staan voor een deal waar we veel aan gaan verdienen. Jouw vriend begrijpt dat kennelijk niet. We moeten onze klanten bedienen, ze tevreden houden. Soms worden we gevraagd iets extra’s te doen. Daar is toch niks mis mee?’ Larry zag dat Jack zijn vuisten balde. Hij voelde zijn gramschap. Toch vervolgde hij ongegeneerd: ‘Je werkt nu bijna tien jaar voor Saracen. Aan jouw loyaliteit mankeert dus beslist niks. Bovendien heb je dit jaar uitstekend gepresteerd. Ik zie niet graag dat er aan je bonus wordt geknaagd, Jack.’


  ‘Die bonus kan mij geen donder schelen! Ik wil weten met wie mijn vrouw in bed ligt!’


  ‘Ik mag het vertrouwen dat iemand in mij stelt niet beschamen. Vertrouwen is iets wat ik hoog schat.’ Larry veranderde van tactiek toen hij merkte dat het toch al broze geduld van Jack bijna op was. ‘Een ingewikkelde situatie,’ beweerde hij. ‘Ik ervaar het als mijn plicht om jou te helpen. Je hoort immers bij mijn club. Ik vertel je dus wat ze mij heeft verteld zodra het aandeel Globecom een buy-advies meekrijgt.’


  ‘Daar kunnen we voor de bak indraaien, Larry.’ Jack liet zich op de sofa vallen en nam een flinke slok whisky.


  ‘O, zover zal het heus niet komen. Misschien moet Nicco ontslag nemen. Maar hij krijgt een nette ontslagpremie, dat beloof ik je.’


  ‘Waarom denk je dat Nicco doet wat ik van hem vraag?’


  ‘Hij vertrouwt jou. Je bent zijn vriend. Hij beschouwt jou als zijn grote broer die hij respecteert.’


  ‘Daarom zal ik hem niet verraden.’ Jack schudde vastberaden zijn hoofd, alsof hij dat nog eens wilde benadrukken.


  ‘Ik bied je drie miljoen... Britse pond.’ Larry stond op en liep naar de studeerkamer. ‘Ik kan je nu meteen vijftigduizend geven. Bedenk wat je met dat geld allemaal kunt doen.’


  ‘Ik ga nog liever naar de hel dan dat ik dat smerige geld van jou aanneem, klootzak!’


  Larry kwam terug met in een hand een bruine envelop die bol stond van het geld. ‘Hier zit vijftigduizend in, Jack. Je hoeft er alleen maar voor te zorgen dat Nicco zijn advies herziet. Hij vertrouwt jou. Een makkie.’


  Jack knipperde een paar keer met zijn ogen. ‘De FSA zal je... dat daar... en je bedreigingen niet in dank afnemen.’


  ‘Wil jij de FSA erbij betrekken? Ben je helemaal gek geworden, makker?’ Voor het eerst die avond verloor Larry bijna zijn zelfbeheersing. ‘Luister, Jack, ik heb in de City heel wat jongens aan een carrière geholpen. De meesten waren zeer hebzuchtig, en dom. Nou komt het me echter voor dat jij geen van beide bent.’


  ‘Zeg waar mijn vrouw is of ik... ik... breek je benen, smeerlap!’ Jack dronk het laatste restje van zijn whisky op en begon traag te knipperen met zijn ogen.


  ‘Jezus, gebruik toch je verstand, man! Je werkt voor mij! We zitten verdomme in hetzelfde team! Als ik omval, sleur ik jou mee in mijn val. Je zit er net als iedereen tot over je oren in, Jack.’


  Jack kon niet meer focussen en begon troebel te zien. ‘Ik... ik... heb geen flauw idee wat je bedoelt.’


  ‘Oké! Wil je de waarheid weten?’ snauwde Larry. ‘Dan zal ik je die vertellen. Donna gaat vreemd met Lamparelli.’


  Jack staarde hem wezenloos aan. ‘Nee, onmogelijk. Niet Nicco.’


  ‘Ik kan het je met foto’s bewijzen. Ze liggen in mijn kluis. Zeg het maar. Wil je ze zien?’


  ‘Goed... laat maar zien.’


  ‘Stap voor stap, vriend. Eerst help jij mij met mijn probleempje. O ja, dit blijft tussen ons, hè? Wacht tot Nicco zijn advies heeft herzien. De jongens van Compliance worden nerveus als ze merken dat twee analisten publiekelijk met elkaar op de vuist gaan. Als dit achter de rug is, kan het me niet schelen wat je doet. Al sla je hem helemaal verrot. Hé, misschien kan ik je een plezier doen en die lul op straat zetten wegens grof wangedrag. Ik heb hem nooit gemogen, zal ik je vertellen. Veel te zeker van zichzelf. Jij bent uit ander hout gesneden, Jack.’


  ‘Als jij denkt... dat ik Nicco aan jou overlever... zodat jij hem... kunt gebruiken... als... zondebok... voor jouw zwendelpraktijken... dan heb je... het mis, Larry.’ Jack vroeg zich af wat Larry voor whisky dronk. Veel te sterk. Hij kon niet meer uit zijn woorden komen.


  ‘Waar het om gaat is dat Donna niet in jouw armen ligt maar in het bed van iemand anders,’ begon Larry zelfvoldaan.


  ‘Wat ben... jij... toch een... lul,’ mompelde Jack. ‘Ik... bel... de politie. Nu.’


  Larry verroerde zich niet toen Jack van de sofa viel, naar de telefoon kroop en die oppakte. Jack zat op zijn knieën en wankelde, zag niet eens wat hij deed. Zijn vingers klauwden slechts naar de toetsen.


  Voordat Jack in staat was om te bellen, viel de telefoon uit zijn handen en zakte hij bewusteloos op de vloer.


  Larry liep naar hem toe, pakte de telefoon en toetste een nummer in. ‘Kunt u meteen uw mannetje sturen,’ snauwde hij. ‘Ik zit hier met een probleem.’


  


  Lucy ging onder de douche en liet de badkamerdeur openstaan zodat ze met elkaar konden praten. Maar daar had Niccolo geen zin in. Hij zette de televisie aan en begon te zappen. Hij vond geen interessant programma, dus sprong hij uit bed en liep naakt naar de keuken, waar hij een blikje bier uit de koelkast haalde en zijn mobiele telefoon pakte die op de eettafel lag. Haastig toetste hij een nummer in om zijn voicemailberichten op te halen. De warme, vochtige badkamerlucht, bezwangerd met de geur van honing en meloen, drong door tot in de keuken. Boven het kletterende water uit hoorde hij vaag dat Lucy enkele zeer verleidelijke voorstellen deed. Maar Niccolo was er met zijn gedachten niet bij. Toen hij het bericht van Jack voor de derde keer had beluisterd, was hij inmiddels lijkbleek geworden. Haastig toetste hij het nummer van Jack in en wachtte ongeduldig tot hij opnam.


  


  Het plan van Larry viel langzaam in duigen. Het domino-effect dat ontstond na een buy-advies voor het aandeel Globecom zou hem zo rijk maken dat dat zijn voorstellingsvermogen te boven ging, met het potentieel om nog veel meer kapitaal te genereren voor Picton en het syndicaat van Mubarak. Maar de timing was van cruciaal belang. Het moment was hoe dan ook aangebroken.


  Slechts één persoon stond tussen Larry en zijn fortuin in. De tijd was gekomen om hem aan de kant te zetten.


  Voorgoed.


  Maar eerst moest hij wat anders doen. Hij pakte zijn mobiele telefoon en de bruine envelop, waarna hij haastig de flat verliet.


  


  Niccolo Lamparelli nam meteen op.


  ‘Ik moet even met je praten.’ De stem klonk vertrouwd, maar onvriendelijk. ‘Komt het gelegen?’


  ‘Natuurlijk, Larry. Is er een probleem?’


  ‘Zou kunnen. Zou best kunnen. Je kent Jack al een hele tijd, hè?’


  ‘Twintig jaar.’


  ‘Dan ken je hem goed. Vind jij dat hij zich de laatste tijd vreemd gedraagt? Hij heeft onbetaald verlof genomen, heb ik begrepen. Weet jij waarom? Natuurlijk, zijn vrouw heeft hem verlaten. Maar afgezien daarvan.’


  ‘Moeilijk te zeggen.’ Niccolo was op zijn hoede.


  ‘Een week of twee geleden belde ze me op. Ze maakte zich zorgen over hem. Ze zei dat hij zich raar gedroeg voordat ze hem verliet. Hij had bijvoorbeeld dure cadeautjes voor haar gekocht.’ Nicco was verbaasd. Donna was niet het type om zich zorgen te maken over dure cadeautjes. ‘Ze vroeg of ik dacht dat hij zich misschien heeft laten omkopen. Je weet wel, frontrunning voor Research.’


  ‘Jack? In geen miljoen jaar! Hij is de laatste die zoiets doet.’


  ‘Daar ben ik nog niet zo zeker van. Donna maakte zich zo veel zorgen dat ze erover dacht om naar de politie gaan. Natuurlijk had ze geen idee hoeveel ellende ze daarmee zou aanrichten... voorpaginanieuws. Hoe dan ook, ik heb haar ervan overtuigd dat ze dat beter niet kan doen en gezegd dat ik met Jack zal praten. Ik moet immers aan de reputatie van de bank denken.’


  Nicco was verbijsterd. ‘Ik geloof er geen woord van, Larry.’


  ‘Hopelijk is het vertrouwen dat je in je vriend hebt gerechtvaardigd, Niccolo. Ik spreek hem morgen. Hé, ik moet ophangen. Ik ga met wat luitjes een borrel drinken in de Long Bar.’


  Niccolo drukte de telefoon uit. Zijn gedachtewereld was een chaos. Hij moest meteen met Jack praten. Hij toetste zijn nummer in. Jack nam echter niet op.


  


  Larry liet het bureau van Jack keurig achter, zoals hij het had aangetroffen. Hij liep over de handelsvloer en nam de trap naar de vijfde verdieping. In de griezelige afzondering van het kantoor van Personeelszaken maakte hij de archiefkast open en haalde het dossier eruit dat hij zocht. Hij bladerde door de papieren zonder de rangschikking ervan geweld aan te doen. Uiteindelijk vond hij waarnaar hij op zoek was.


  Snel haalde hij het meest recente beoordelingsrapport van Jack Ford eruit. Hij vond een los vel papier dat hij meteen herkende aan zijn eigen handschrift, met het briefhoofd van Saracen Laing en de aanduiding Strikt vertrouwelijk. Het bevatte de persoonlijke opmerkingen van het hoofd van Research. Opmerkingen waarmee het bestuur van Saracen vaak rekening hield bij het bepalen van de eindejaarsbonussen voor personeel dat zich uitzonderlijk verdienstelijk had getoond.


  Hij haalde zijn pen tevoorschijn en noteerde nog wat opmerkingen onder het commentaar dat hij een paar maanden geleden geschreven had.


  
    Jack heeft mij om een salarisverhoging gevraagd. Ik kreeg de indruk dat hij niet tevreden was met zijn huidige salaris. Jack presteert naar tevredenheid. Maar gelet op het feit dat zijn portefeuille minder belangrijke technologie-aandelen bevat, met weinig provisie voor de bank, adviseer ik zijn bonus dit jaar niet te verhogen.

  


  De mobiele telefoon in zijn zak maakte een zoemend geluid.


  ‘Uw probleem is opgelost,’ zei de beller.


  ‘Goed. Deze lijn gaat voorgoed dicht.’ Larry drukte de telefoon uit.


  HOOFDSTUK 32


  Hoofdinspecteur Dan Harcourt werd maandagochtend in alle vroegte wakker gebeld – zijn vrije dag – en naar de plaats van een vermoedelijke zelfmoord geroepen. Een jonge postbode had het lichaam die ochtend om zes minuten over zes ontdekt tegen een pier halverwege de Waterloo en de Blackfriar Bridge. Toen Harcourt arriveerde, had de geüniformeerde politie de plaats al afgezet met lint.


  ‘Wat heb je voor me?’ vroeg hij aan een jonge agente.


  ‘De overledene is Jack Ford,’ zei ze. ‘Investeringsanalist van begin dertig. Hij werkte voor een Amerikaanse zakenbank.’


  ‘Doodsoorzaak?’


  ‘Verdronken, meneer. Tijdstip van overlijden was rond middernacht.’


  ‘Wat vindt de technische recherche ervan? Is er gevochten?’


  ‘Geen aanwijzingen dat daar sprake van was...’


  Harcourt snoof spottend.


  ‘... maar een handgeschreven notitie in de achterzak van de overledene doet vermoeden dat zijn vrouw of minnares hem onlangs had verlaten. Zelfmoord lijkt het meest voor de hand liggend.’


  Hoofdinspecteur Harcourt was een man van weinig woorden. Van zijn gezicht viel vaak niets af te lezen. Harcourt haatte criminelen in het algemeen en witteboordencriminaliteit in het bijzonder. Zelfmoordslachtoffers classificeerde hij als criminelen omdat het onderzoek naar hun daden politietijd in beslag nam.


  Harcourt vond dat een verdachte schuldig was vanaf het moment dat hij hem als zodanig beschouwde. Hij werkte zelden volgens de regels omdat regels het politiewerk in de weg stonden. Intuïtief je gang gaan vond hij beter dan procedures volgen. Verder vertrouwde hij meer op personen die hem naar de waarheid leidden dan op de technische recherche die hem de waarheid op een wetenschappelijke manier opdiste. Zijn intuïtie had hem nog nooit in de steek gelaten. Het probleem was echter dat je alleen met intuïtie zelden iemand achter de tralies kreeg. Daar had je bewijzen voor nodig. Er waren dus momenten dat Harcourt met zijn eigen bewijsmateriaal op de proppen kwam. Zijn intuïtie en leugentjes om bestwil werden getolereerd omdat ze voor resultaten zorgden.


  Tegenwoordig vormden de methoden van Harcourt echter een risico voor zijn superieuren. Zes maanden geleden had de nieuwe commissaris van de stadspolitie duidelijk gemaakt dat hij niets zou tolereren dat niet volgens het boekje was.


  ‘Verdomde politieke correctheid,’ had Harcourt vaak snauwend gezegd. ‘En de gerechtigheid dan?’


  Harcourt deed plastic handschoenen aan en onderzocht het lichaam. Hij nam de tijd en maakte regelmatig uitgebreide notities. Hij merkte bijvoorbeeld dat bij de pols van de overledene het haar was verdwenen, alsof de huid daar gewaxt was – of zijn polsen waren vastgebonden met tape. Ook onderwierp hij de portemonnee en mobiele telefoon aan een zorgvuldig onderzoek. In de beurs zaten twintig pond, een stuk of wat creditcards en een beduimeld visitekaartje. Harcourt schreef de naam op: Arnaud Veyrieras, FSA Enforcement Division. De portemonnee en de mobiele telefoon overhandigde hij aan de agente die in de buurt bleef. Hij vroeg om een gedetailleerde lijst van alle telefoontjes – inkomende en uitgaande – en sms’jes die in de afgelopen tweeënzeventig uur met die mobiele telefoon waren gepleegd, verstuurd en ontvangen.


  Agente McKeever was aantrekkelijk, blond en ambitieus. Door haar aanwezigheid kon Harcourt zich vaak slecht concentreren. Sterker nog, ze was uitzonderlijk goed in staat om op opmerkelijk consequente wijze haar superieuren uit hun concentratie te halen.


  ‘Maar Harry zegt dat het gegarandeerd een geval van zelfmoord is, baas,’ protesteerde ze.


  Harcourt keek woest. ‘Harry is brigadier, jij bent agent en ik hoofdinspecteur. Dat betekent dat ik bepaal of het een zelfmoord is of niet, en dat jij en Harry gewoon doen wat jullie wordt opgedragen, godverdomme!’ Hij keek op zijn horloge. ‘Het is nu tien over zeven, McKeever. Ik heb die telefoonlijst nodig en alle mogelijke beelden van bewakingscamera’s... liefst meteen. Dus als je ooit brigadier wilt worden, stel ik voor dat je ophoudt met rondlummelen op de plaats van het misdrijf en aan de slag gaat!’


  


  Toen Niccolo op maandagochtend op zijn werk verscheen, wist hij meteen dat er iets niet in orde was. Jack zat niet achter zijn bureau. En hij liet zich ook niet zien op de ochtendvergadering. Ook tijdens de koffiepauze van negen uur liet hij verstek gaan. Tegen lunchtijd was hij nog steeds niet komen opdagen. Geen telefoontje. Geen berichten. Geen verklaring.


  Niccolo kon zich de hele dag niet concentreren en sms’te Jack verschillende keren. Ook belde hij Donna, maar ze nam niet op. Larry verscheen evenmin op zijn werk. In de lunchpauze maakte Niccolo een wandeling langs de rivier om zijn gedachten te ordenen. Toen hij weer aan zijn bureau zat, haalde hij zijn e-mails op. Een van die mails was opvallend – kennelijk een CC van hemzelf naar hemzelf, van een e-mail van hemzelf voor Kenneth Oakes. Verbaasd las hij de tekst.


  
    Onderwerp: Mijn oprechte verontschuldigingen


    


    Beste Kenneth,


    


    Bedankt dat je me hebt uitgenodigd om te spreken voor de raad van bestuur, afgelopen vrijdag.


    Er mag geen misverstand over bestaan dat ik tijdens die bijeenkomst mijn persoonlijke zienswijze heb geuit en niet die van Saracen Laing Bank. Na rijp beraad ben ik tot de conclusie gekomen dat mijn mening over het aandeel Globecom ongepast hard, onredelijk en ongefundeerd was.


    Een grondige inspectie van mijn rekenmodel laat zien dat sommige van mijn voorspellingen veel te pessimistisch zijn. Ik heb mijn rekenmodel geüpdatet en verheug me je te kunnen meedelen dat Saracen Laing het aandeel Globecom gaat upgraden en met een buy-advies komt.


    Ik verontschuldig me dan ook oprecht voor de onrust die ik heb veroorzaakt als gevolg van mijn ongefundeerde verklaringen in aanwezigheid van de raad van bestuur.


    


    Met vriendelijke groet,


    Niccolo Lamparelli


    Senior Telecom Analist

  


  Boos klikte Niccolo het print-icoontje aan. Op hetzelfde moment verscheen Rupert op de handelsvloer. Met grote, opstandige passen beende Niccolo naar de printer, pakte het vel papier en liep ermee naar Rupert.


  ‘Weet jij hiervan, Ru?’ Hij smeet het papier op zijn bureau. ‘Iemand heeft dat namens mij verstuurd.’


  ‘Eh... ja...’ stamelde Rupert nerveus. ‘Larry dacht dat je het vergeten was te verzenden. Hij heeft me gevraagd dat namens jou nog even te doen. Ik heb dat op jouw computer gedaan en er een CC van gemaakt. Aangezien ik je password niet kende, heb ik Antonio gevraagd die code te omzeilen. Ik hoop dat je dat niet erg vindt. Verbazingwekkend wat die IT-jongens allemaal kunnen, hè?’


  ‘Ik heb geen toestemming gegeven om een verontschuldigingsmail te versturen naar Globecom!’ schreeuwde Niccolo.


  ‘Eh, nou ja, we waren het er allemaal over eens dat dat onder de gegeven omstandigheden de beste oplossing was.’


  ‘Ik schrijf mijn e-mails liever zelf, Rupert.’


  ‘Het is niet langer jouw zorg. Ik heb James vrijdag gevraagd om Globecom in zijn portefeuille te doen.’


  ‘Wat?!’


  ‘Doe niet zo verbaasd. Vorige week heb ik je toch gezegd dat ik je van het aandeel zou halen? In het kantoor van Larry.’


  ‘Prima. Maar het is dom om het aandeel een buy-advies mee te geven.’


  ‘Dit jaar is er al acht procent af. Het is dus vrijwel zeker dat Globecom op zeker moment weer gaat stijgen. Ik heb je een dienst bewezen, Nicco.’


  ‘Doe niet zo stom, Ru.’ Niccolo klonk kil en kwaad. ‘Jij weet net zo goed als ik dat dat aandeel naar de klote gaat. De opbrengsten dalen, net als de IP-prijzen, en de markt zit met een gigantische overcapaciteit. Hun internetbusiness heeft al vijf jaar geen winst meer gemaakt, en ik betwijfel of het er ooit nog van zal komen. Het zal de hele onderneming meesleuren naar de ondergang.’


  ‘Jij zit niet meer op dat aandeel.’


  ‘Zou jij dat aandeel kopen, Ru?’


  ‘Je bent niet meer geautoriseerd om commentaar te leveren op Globecom, publiekelijk noch privé. Als je het advies van James blijft ondermijnen, dwing je me om disciplinaire maatregelen te nemen.’


  Niccolo beheerste zich, al kostte dat veel moeite. Onder deze omstandigheden kon hij weinig doen.


  ‘Je bent van Globecom gehaald, Nicco. Maar je hebt nog altijd Ultrafone,’ zei Rupert minzaam. ‘Je bent een uitstekende analist, maar dit heb je aan jezelf te wijten. Doe om je eigen bestwil gewoon wat er van je gevraagd wordt!’


  


  Op weg naar zijn werk was Larry die ochtend langs de Moneypincher’s Inn gegaan om dr. Picton te spreken.


  ‘U bent de controle over de situatie verloren, Sikorski,’ snauwde Picton.


  ‘Ford had al onze plannen kunnen versjteren.’


  ‘Nu lukt hem dat in elk geval nooit meer, hè?’


  ‘Inderdaad. Nog bedankt voor uw assistentie,’ voegde Larry er hoffelijk aan toe.


  ‘Bedank Karim maar.’ Met tegenzin boog Larry zijn hoofd, zijn manier om hun kompaan die niet aanwezig was te bedanken. Picton vervolgde: ‘Nog nieuws?’


  ‘Alles gaat zoals gepland,’ zei Larry zelfverzekerd. ‘Er is nog iets wat de boel frustreert, maar dat mag geen naam hebben. De uitbetaling van een bescheiden provisie aan een... eh, participant.’


  ‘U wordt een dure medeplichtige, Sikorski. Hoeveel?’


  ‘Een half miljoen.’


  ‘Wie is die participant, als ik vragen mag?’


  ‘Laten we het houden op een politieke donatie. Een verzekeringspremie voor als dingen verkeerd gaan.’ Larry veegde over zijn voorhoofd. ‘Het moet een legitieme betaling worden. Dus haal ik dat geld van mijn persoonlijke binnenlandse rekening, als u dat goedvindt. Wel wil ik u vragen mij dat bedrag terug te storten op mijn rekening in Oezmanië.’ Hij haalde opeens een stuk papier tevoorschijn. Er stond een getal van acht cijfers op. Hij gaf het papier aan Picton.


  ‘Zoals u wilt,’ zei Picton inwilligend, waarbij hij nauwelijks merkbaar een wenkbrauw optrok. ‘Dan nu de uitbetaling. Het betreft een geregistreerde rekening bij het Shahaan-agentschap van de Nationale Bank van Oezmanië.’


  Larry glimlachte. Hij wist dat conform de wet van het sultanaat Oezmanië geen enkele binnenlandse of buitenlandse opsporingsautoriteit gevolmachtigd was om zonder de uitdrukkelijke toestemming van de sultan de houder van een geregistreerde bankrekening bij de Nationale Bank van Oezmanië op te sporen. Tijdens het regime van Zijne Majesteit Sultan Majid was dat nog nooit voorgekomen.


  Toen Larry wilde gaan, voegde Picton er welwillend aan toe: ‘U heeft toch uw reservesleutel teruggevonden op de plaats waar u die altijd opbergt? Karim stond erop om de sleutel terug te leggen waar hij die gevonden had.’


  


  McKeever wilde wanhopig graag tot brigadier bevorderd worden. Dus verzamelde ze de transcripten van alle inkomende en uitgaande telefoontjes die in de afgelopen tweeënzeventig uur met het mobieltje van de overledene waren gepleegd. En dat deed ze razendsnel.


  
    Uitgaand:


    Zondag 20.58 uur, Niccolo Lamparelli. Voicemail.


    Zaterdag 16.45 uur, Niccolo Lamparelli. Tijdsduur: 18 minuten en 3 seconden.


    Vrijdag 01.44 uur, Gino Martinelli (internationaal: Ultrafone, Spanje). Tijdsduur: 2 minuten en 5 seconden.


    


    Inkomend:


    Maandag 09.14 uur, Niccolo Lamparelli. Voicemail.


    Maandag 07.19 uur, Niccolo Lamparelli. Voicemail.


    Maandag 06.22 uur, Niccolo Lamparelli. Voicemail.


    Zondag 23.58 uur, Niccolo Lamparelli. Voicemail.


    Zondag 23.42 uur, Niccolo Lamparelli. Voicemail.


    Zondag 23.23 uur, Niccolo Lamparelli. Voicemail.


    Zondag 12.05 uur, FSA-nummer. Tijdsduur: 3 minuten en 56 seconden.

  


  Zo snel mogelijk haalde McKeever informatie op over de personen die op de telefoonlijst stonden. De belletjes vlak voor en na het overlijden – waarschijnlijk zondagnacht rond twaalf uur – waren beide van Niccolo Lamparelli. Met hulp van netwerkspecialisten van de Forensic Science Service achterhaalde ze waar Jack Ford zich op de vroege zondagavond had opgehouden. Ze hoopte daarmee een duidelijker beeld te krijgen van de gebeurtenissen die waren voorafgegaan aan zijn dood.


  


  ‘Iemand in de markt heeft enorm veel Globecom-aandelen gekocht.’


  Mortimer Steel boog zich naar voren, met de ellebogen op tafel. ‘Waarom?’


  ‘Dat is de grote vraag. We weten het niet. Op het eerste gezicht is er geen reden om zo veel aandelen in te slaan. Bij Globecom of in de telecomsector in het algemeen is er niets gebeurd wat van belang zou kunnen zijn. Geen positief nieuws, geen prijsveranderingen, geen M&A-interventie. Niets.’


  ‘Meen je dat? Ongebruikelijke transacties.’


  ‘Dat dacht ik ook. Daarom zitten die watjes van Compliance er meteen bovenop.’


  ‘Wat is hier aan de hand, JC?’ blafte Mortimer. ‘Ik wil verdomme cijfers zien!’


  ‘In totaal ongeveer een komma twee miljard, uitgestreken over drie dagen.’


  ‘Steeds dezelfde koper?’


  ‘Mogelijk. Waarschijnlijk. We weten het niet. Het zou een buitenlander kunnen zijn.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Onze marketmakers hebben navraag gedaan. Ze komen met niks. Nominee accounts. Kiekeboespelletje. Niemand laat zichzelf zien. Doet denken aan een overname of iets dergelijks. Maar wel met te veel rookgordijnen.’


  ‘Zitten ze aan drie procent?’


  ‘Nog niet. Ik denk dat ze bij de notification rule gaan zitten door gebruik te maken van verschillende nominee accounts. De jongens van Compliance worden er nerveus van. Ze willen dat alle afdelingshoofden iets tekenen waarmee ze bevestigen dat ze zich niet bewust zijn van grote kopers of verkopers van het aandeel Globecom. Het gebruikelijke gedoe om zich in te dekken. Je weet wel, marktmanipulatie en dat soort shit.’


  ‘Jezus, waarom moeten ze mij hebben? Ik ben directeur van Corporate Finance! Het is mijn taak om de markt te manipuleren. Hoe denkt Compliance anders dat ik geld moet verdienen?’


  Jean-Claude haalde glimlachend zijn schouders op. ‘C’est la vie, mon ami.’


  ‘Wat een shit! Ik wil de verdomde FSA niet achter me aan hebben. Ik blijf eruit. Jij werkt voor mij, dus jij volgt mijn voorbeeld. Begrepen?’


  ‘Ik denk niet dat we eruit kunnen, baas. De instructies komen van hogerhand. Sukuhara is er nu bij betrokken.’


  


  De politie besloot de dood van Jack als verdacht aan te merken. Hoofdinspecteur Harcourt stuurde McKeever op pad om de vrouw van Jack te zoeken. Toen bleek dat Donna Ford niet thuis was, nam McKeever contact op met het bureau. Met behulp van herhaalde driehoeksmetingen, onder toezicht van de mobiele netwerken, kwam de politie erachter dat Donna zich in het Park Lane Plaza ophield.


  Even na achten op maandagochtend stapten McKeever en haar mannelijke collega het hotel binnen en ontboden de dienstdoende hotelmanager discreet naar de receptie. McKeever haalde een foto van Donna Ford tevoorschijn. ‘Kunt u ons helpen deze dame op te sporen?’


  Ze troffen haar aan in de fitnessruimte. Donna was aan het bankdrukken met een halter van dertig kilo. Ze droeg een strakke, witte singlet en zat zwaar onder de make-up. De geüniformeerde mannelijke collega van McKeever schatte ter plekke de situatie in en vond dat het brengen van slecht nieuws de aanpak van een vrouw vereiste, terwijl hij zichzelf erop voorbereidde dat ze bij hem kon uithuilen. Binnen enkele seconden werd gebruikgemaakt van zijn diensten. Want toen McKeever Donna op de hoogte bracht van het feit dat haar man was overleden, veranderde de fitnessqueen van het ene moment op het andere in een schreiend menselijk wrak.


  McKeever vond dit niet het geschikte moment om Donna Ford formeel te ondervragen, maar liet merken dat een verhoor op een later tijdstip mogelijk noodzakelijk was. Nadat Donna was gekalmeerd, stemde ze ermee in dat de agenten haar naar het mortuarium begeleidden waar ze het lichaam van haar overleden man behoorde te identificeren.


  Nadat op het politiebureau de formaliteiten waren afgehandeld, kreeg Donna een doos overhandigd met de persoonlijke bezittingen die Jack bij zich had. Een politieagent legde die doos in de kofferbak van een BMW-surveillancewagen en reed haar terug naar het Park Lane Plaza.


  


  Het merendeel van de bewakingscamera’s rond Westminster was in de afgelopen twee jaar vervangen door digitale camera’s. Het maakte deel uit van het lopende moderniseringsprogramma van de stad Londen. Maar de camera die de moord op Jack Ford had opgenomen, was van het London Traffic Control Centre: een ouder model uit het pre-digitale tijdperk, met analoge beelden. Mysterieus genoeg was de band opgeëist door mannen met diplomatenkoffers. Mannen die er verontrustend officieel uitzagen. Toen de politie naar de beelden vroeg, was de band al meegenomen.


  ‘Nee, we maken nooit een kopie,’ verdedigde de dienstdoende LTCC-operator zich op de avond na de moord. ‘Dat zou ook niet zijn toegestaan. Volgens mij waren ze van MI5 of zo.’ Een ding was zeker: cruciaal bewijsmateriaal over de moord op Ford was verdwenen, wie het ook waren.


  De LTCC-operator beweerde echter dat hij een vluchtige blik had geworpen op de beelden voordat hij de band aan hen had overgedragen. Toen hij voor het eerst ondervraagd werd, kon hij McKeever slechts een beetje nuttige informatie geven. De videobeelden van de bewakingscamera’s op de Westminster Bridge toonden twee mannen die uit een auto stapten die midden op de brug geparkeerd stond. Een van hen leek dronken. Dat was rond middernacht, beweerde de operator.


  ‘Heeft u iemand zien springen?’ vroeg McKeever.


  ‘Nee, zeker niet.’ Het klonk aarzelend, nerveus. Zijn lichaamstaal benadrukte dat. Hij staarde naar de vloer en speelde met zijn vingers. ‘Die gozers van MI5 stopten de band en namen die mee.’


  ‘Kunt u de twee mannen beschrijven?’


  De operator schudde zijn hoofd. ‘Een van hen had een honkbalpetje op. Maar daar kunt u natuurlijk niks mee.’


  McKeever zuchtte. ‘Wat weet u nog meer?’


  De operator liep naar de deur, controleerde of die dicht was, begon piekerend te ijsberen en hield opeens zijn pas in. ‘Ik zag nog iets. Maar ik wil daar geen last mee krijgen,’ zei hij. ‘De auto had een D-kentekenplaat. U weet wel, van het corps diplomatique. Die gozers van MI5 hadden haast. Toen ze de beelden zagen waarnaar ze op zoek waren, namen ze de band in beslag en maakten dat ze wegkwamen. Maar dat kenteken heb ik onthouden.’


  ‘Ik ben benieuwd.’


  De operator haalde uit een broekzak een verkreukeld stukje papier en gaf het aan McKeever.


  ‘Geweldig!’ zei ze stralend. ‘Veel dank!’


  Buiten belde ze meteen hoofdinspecteur Harcourt, die prompt contact opnam met allerlei dienst-en-wederdienstcontacten die hij in de loop der jaren verzameld had. Binnen een paar uur wist hij om welke auto het ging. Een blauwe Ford Escort die geregistreerd was op naam van de ambassade van Oezmanië in Londen.


  


  Maandagavond laat bestudeerde de Forensic Science Service de telefoon van Jack. Plotseling lichtte het mobieltje op als vuurwerk en speelde het deuntje ‘Eye of the Tiger’. De geheugenchip identificeerde de beller. Het was Nicco Lamparelli, die in de afgelopen vierentwintig uur voor de zesde keer dit nummer had gebeld. Nadat de telefoon zes keer was overgegaan, schakelde de voicemail automatisch in en werd de beller gevraagd een kort bericht in te spreken. ‘Jack, waar ben je, verdomme! Ik maak me grote zorgen. Bel me terug.’


  Binnen enkele seconden was Harcourt, die zich in de meldkamer bevond, op de hoogte van het belletje. Een paar uur later, om elf uur, debriefte hij zijn rechercheteam over de gebeurtenissen van de voorbije dag. ‘Oké, onderzoek heeft uitgewezen dat verdrinking de directe doodsoorzaak is, maar dat het lichaam enige tijd voordat het te water raakte blootgesteld moet zijn geweest aan een overdosis heroïne. Mogelijk heeft hij zich de heroïne zelf toegediend. Voor zover we nu weten was hij geen regelmatige gebruiker. Vanuit dat perspectief bezien is zelfmoord dus zeker plausibel. Maar ik ben niet overtuigd.


  Stel een lijst op van de personen die verhoord moeten worden. Ten eerste Donna Ford, de vrouw van de overledene. Haar handgeschreven brief wordt op dit moment bekeken door het grafologisch team. Ten tweede Niccolo Lamparelli, de Saracen-collega van de overledene. Hij is de laatste die hem heeft gebeld voor diens overlijden en de eerste die hem daarna belde. Ten derde Larry Sikorski, de baas van de overledene. Ook de collega’s van Jack Ford wil ik verhoord hebben. Net als Arnaud Veyrieras van de FSA. Zijn visitekaartje zat in de portemonnee van de overledene.’


  Zoals altijd eindigde Harcourt de debriefing met de dreiging dat hij iedereen die er een janboel van maakte meteen zou ontslaan.


  


  ‘Goeie genade, Larry,’ jammerde Donna. ‘Jack is dood! De politie is me komen halen in het hotel om hem te identificeren. Het was allemaal zo afschuwelijk...’


  ‘Dood?’ onderbrak Larry haar stomverbaasd. ‘Lieve schat, wat vertel je me nou?’


  ‘Hij is dood!’ krijste ze. ‘Verdronken! Ze hebben hem vanmorgen gevonden in de Theems.’


  ‘Jezus!’ fluisterde hij. ‘Arme Donna, wat afschuwelijk,’ kreeg hij over zijn lippen.


  ‘De politie wil me verhoren,’ jengelde ze.


  ‘Bedenk vooraf goed wat je ze gaat vertellen, schat. Jij hebt Jack immers verlaten voor een andere man. Bovendien heb je dat ook nog eens op papier gezet. Heel dom. Het is voldoende om je tot hoofdverdachte te maken.’


  Donna hapte naar adem. ‘Ik kan er toch niks aan doen dat hij dood is?’


  ‘Dat weet ik. Maar de politie weet dat niet. Niemand weet dat. Natuurlijk heb je hem niet tot zelfmoord willen drijven...’


  ‘Wat moet ik nu in hemelsnaam doen, Larry! O Jack, arme schat!’ Ze barstte in huilen uit.


  ‘Natuurlijk heb je niks te maken met zijn dood!’ zei hij resoluut. ‘Maar de politie neemt geen genoegen met alleen die informatie. Zei je een poosje geleden niet dat hij zich de laatste tijd vreemd gedroeg? Nee? Ik dacht dat je...’


  ‘Nou ja...’ Langzaam begon Donna te denken dat haar man zich misschien inderdaad raar had gedragen. Subtiele hints en toespelingen van Larry vormden in haar hoofd een plausibel beeld van iemand die tot wanhoop gedreven was. Alleen had ze geen flauw idee waardoor. Larry kalmeerde haar op vakkundige wijze en zorgde ervoor dat het gesprek helemaal ging over wat ze de politie moest vertellen. Donna zou toegeven dat ze een verhouding had met Larry. Ze zou zichzelf portretteren als een vrouw die zich verwaarloosd voelde door haar man, die alleen maar met zijn werk bezig was. Ze zou de politie vertellen dat hij zich vreemd gedragen had en opeens veel contant geld op zak had. En dat zij geen idee had waar dat geld vandaan kwam. Natuurlijk was het mogelijk dat hij in een louche zaak betrokken was geweest. Maar ze zag hem zo weinig. Hoe kon ze dat weten?


  


  Op dinsdagochtend rond negen uur verscheen hoofdinspecteur Harcourt in een surveillancewagen – een Ford Sierra – voor het bankgebouw van Saracen Laing. Hij liep meteen naar binnen, in gezelschap van twee nors kijkende brigadiers. Een andere agent posteerde zich naast de politieauto die zeer opvallend pal voor de hoofdingang geparkeerd stond.


  Domingo zag zich geconfronteerd met drie agenten van de stadspolitie. Hij kwam vanachter zijn bewakingsbalie vandaan om ze te groeten in de lobby. De andere beveiligers keken van een veilige afstand toe en wekten duidelijk de indruk dat ze er niks van snapten. Domingo controleerde de identiteitspapieren van Harcourt grondig en knikte vervolgens naar zijn collega’s om de agenten door te laten.


  Op verzoek van Harcourt belde Domingo eerst even om ervoor te zorgen dat op de verdieping waar het bestuur zat een verhoorkamer in gereedheid werd gebracht. Daarna begeleidde hij het trio persoonlijk naar boven.


  In de provisorische verhoorkamer legde Harcourt uit wat hij kwam doen. ‘Het is niet mijn bedoeling een scène te maken. Daarom stuur ik geen geüniformeerde agenten de handelsvloer op,’ zei hij. ‘Ik wil echter graag deze persoon spreken.’ Hij gaf Domingo een stukje papier waarop een naam genoteerd was.


  Domingo ging op zoek naar de persoon in kwestie. De twee assistenten van Harcourt haalden ieder een dicteerapparaatje uit de binnenzak van hun jas en namen rond de tafel strategische posities in.


  


  Niccolo voelde het aan de melancholische stemming van Domingo. De lange man kwam hem vertellen dat zijn aanwezigheid gewenst was op de bestuursverdieping. In een bijna tastbare stilte nam hij de lift naar boven.


  De agenten stelden zich aan hem voor en Niccolo kreeg maagkrampen. Het duurde wel tien minuten voordat hij de informatie had verwerkt die Harcourt hem gegeven had.


  Heel lang zat hij sprakeloos te kijken. Nadat hij zichzelf eindelijk in zekere mate bij elkaar had geraapt, vertelde hij de politiemannen alles wat ze wilden weten.


  ‘Jack was mijn beste vriend,’ zei hij. ‘We kwamen elkaar voor het eerst tegen op de internationale school in Japan. Ik was toen tien, hij bijna dertien. Iemand liet hem beloven dat hij altijd voor me zou zorgen. Mijn hele leven is hij als een oudere broer voor me geweest. Jack heeft me overgehaald om te gaan studeren aan de universiteit. Hij zorgde ervoor dat ik niet in de problemen kwam. Het feit dat Jack hier al werkte, heeft me voor een deel gemotiveerd om deze baan bij Saracen aan te nemen.’


  ‘Koesterde iemand een wrok tegen hem, had hij ruzie met iemand?’ vroeg Harcourt.


  ‘Nee, als collega was hij heel geliefd. Iedereen mocht Jack.’


  ‘Waarom heeft u meneer Ford zes keer gebeld tussen elf uur zondagavond en tien uur maandagochtend?’ vroeg Harcourt meedogenloos. ‘Vlak voor en na zijn dood.’


  ‘Jack heeft me zondagavond rond negen uur proberen te bereiken. Hij liet een bericht achter omdat mijn telefoon uitstond. Hij klonk gekweld. Zeer gekweld. Ik wist toen dat er iets ergs was gebeurd.’


  Harcourt knikte zwijgend.


  ‘Zijn vrouw had hem onlangs verlaten,’ vervolgde Niccolo. ‘Hij dacht dat ze bij Larry thuis was.’


  ‘Larry Sikorski?’


  ‘Ja, onze chef. Jack dacht dat Donna een verhouding met hem had. Op het moment dat Jack dat bericht achterliet, stond hij voor de woning van Larry. Hij was héél kwaad.’


  ‘Had mevrouw Ford inderdaad een verhouding met Larry Sikorski?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Niccolo verdoofd. Hij had het ijskoud gekregen door de emotionele schok. ‘Ik weet alleen dat ze Jack verlaten heeft. Ik heb geen idee waarom.’


  ‘Wanneer heeft u de overledene voor het laatst gezien, meneer Lamparelli?’


  De overledene. Jack.


  Niccolo vertelde over de reis naar Okinawa om Mizuno-san een bezoek te brengen. Toen hij alles gezegd had wat hij kwijt wilde, zweeg hij even. Net zolang tot de geüniformeerde agent zijn pen oppakte. Daarna legde hij zijn laatste verklaring af. ‘Jack was mijn beste vriend, mijn hele leven al. Een geweldige kerel. Hij geloofde in eer en integriteit, in alles wat Mizuno-san ons geleerd had. Dankzij hem ben ik de persoon geworden die ik vandaag ben. Ik weet niet hoe het zonder hem verder moet.’ Hij boog zijn hoofd, alsof hij zich schaamde, en veegde de tranen van zijn gezicht.


  De assistenten van Harcourt keken elkaar vluchtig aan. Geen van beiden had die laatste verklaring van Niccolo opgenomen.


  ‘Kunt u ons op dit moment nog meer vertellen, meneer Lamparelli?’ vroeg Harcourt.


  Niccolo schudde zijn hoofd. ‘Ik zou het niet weten.’


  Harcourt bedankte hem. De agenten pakten hun spullen, gaven Niccolo een hand en liepen naar de deur.


  ‘O ja, voor ik het vergeet...’ zei Niccolo opeens. ‘Ik weet niet of het belangrijk is...’


  ‘Dit is een moordonderzoek. In principe is dus alles belangrijk.’


  ‘Wel, Jack had het over iemand van de FSA. Arnie en nog iets. Hij viel hem lastig om informatie over zijn werk.’


  ‘Bedoelt u misschien Arnaud Veyrieras?’ zei Harcourt.


  ‘Ja, volgens mij is hij dat,’ zei Niccolo.


  ‘U bent ons zeer behulpzaam geweest, meneer Lamparelli. Bedankt. Zolang het moordonderzoek loopt, heb ik liever dat u het land niet uitgaat. Misschien moeten we u nog een keer verhoren.’
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  Toen Arnaud Veyrieras het nieuws over de dood van Jack vernam, had hij een sterk vermoeden wie daarachter zat. Maar bij de twee politieagenten hield hij zich op de vlakte en deed hij het verzoek de inspecteur te mogen spreken die de leiding had in het onderzoek. Verrassend genoeg gaven de agenten daar gehoor aan. In een surveillancewagen reden ze hem van Canary Wharf naar het politiebureau van Charing Cross.


  McKeever maakte hem erop attent, een waarschuwing, dat dit gesprek opgenomen werd, waarna Harcourt uitlegde dat de omstandigheden omtrent de dood van Jack Ford verdacht waren.


  Arnaud knikte vurig. ‘Dit is geen zelfmoord, inspecteur,’ zei hij instemmend. ‘Ik heb Jack Ford ontmoet op de dag dat hij overleed en denk te weten wie verantwoordelijk is voor zijn dood.’


  McKeever boog zich naar voren en verried daarmee dat hij haar onverdeelde aandacht had. Harcourt liet echter niets merken en maakte een gebaar dat Arnaud zijn verhaal kon doen.


  ‘Ik ben er absoluut zeker van dat er een verband bestaat tussen de moord op die arme kerel – ja, ik denk beslist dat het moord was – en Larry Sikorski, het hoofd van Research van Saracen Laing.’ Daarna schetste hij een vernietigend beeld van Larry Sikorski en verwees hij naar een verleden dat vergeven was van mysterieuze ontslagen, met als hoogtepunt het ontslag van Lindsay Compton. Deze plotselinge dienstbeëindiging viel bovendien op verdachte wijze samen met de ontvoering van diens ouders in Oezmanië. ‘En nu is Jack Ford onder mysterieuze omstandigheden dood aangetroffen. Sikorski is in het verleden door de FSA in verband gebracht met een aantal financiële fraudezaken. Hij wist echter altijd de dans te ontspringen omdat hij ervoor zorgde dat er geen substantiële bewijzen aan hem kleefden. In een bepaalde periode had zelfs het Serious Fraud Office hem in de smiezen. Maar jullie lieten hem gaan. Geen bewijzen. In elk geval niet van het soort waar de Crown Prosecution Service iets mee kon.


  Ik doe geen maanden maar al jaren onderzoek naar de handel en wandel van Sikorski. Wel moet ik bekennen, inspecteur, dat mijn baas – mevrouw Amanda Sanderson, misschien kent u haar – mij officieel verboden heeft verder onderzoek te doen naar Sikorski. Zij vreest dat de FSA misschien beschuldigd wordt van pesterij. Aangezien ik geen volmacht had, moest het gesprek met meneer Ford op uiterst discrete wijze plaatsvinden. Mag ik u verzoeken om in dit geval net zo discreet te zijn?’


  Hij sprak over de zwendel van Larry, zoals hij dat zag. ‘Sikorski neemt geld aan van hedgefondsen om de bankadviezen voor bepaalde aandelen onverwacht te upgraden of downgraden. De hedgefondsen gaan een short- of longpositie aan en geven de opdracht door aan Sikorski. Sikorski kan een advies voor een aandeel op elk moment veranderen. Normaal gesproken zijn analisten verantwoordelijk voor hun eigen adviezen, maar Sikorski houdt de touwtjes strak in handen. Hij bepaalt wat er gebeurt. De meesten lopen met hem in de pas. Als ze niet meewerken, zet hij ze op straat. Sommige analisten zijn integer. Ze willen niets te maken hebben met zijn zwendel. Maar ze zijn bang om een boekje open te doen. Dus sluiten ze een deal: hij blijft uit hun buurt en zij houden hun mond.


  De partners van Sikorski maken deel uit van een particulier syndicaat uit het Midden-Oosten. Dankzij de olieprijzen zijn de fondsen van die deelnemers gigantisch. Ze kunnen meer en grotere investeringen doen dan menige regering. Maar het zijn amateurs, voornamelijk jonge Arabische prinsen die het geld van hun vader beleggen en die zich willen bewijzen. Het blijven echter idioten, ondanks het feit dat ze afgestudeerd zijn aan Harvard. Sikorski en zijn hielenlikkers zijn de ware boosdoeners. Ik zal alles in het werk stellen om ervoor te zorgen dat de politie hun schuld kan bewijzen, inspecteur.’


  De rest van de middag vertelde de Fransman alles wat hij wist over Larry Sikorski en diens samenwerking met dr. Picton.


  


  Niccolo had tijd nodig om het verlies van Jack te verwerken. Dus vroeg hij verlof aan wegens familieomstandigheden. Dat verzoek kwam op het bureau van Rupert terecht en werd meteen aan Larry gegeven, die het afschoof op Personeelszaken. Daryl Walker, het hoofd van Personeelszaken, maakte een aantekening met een kopie voor Larry. Daarin stond in niet mis te verstane bewoordingen dat dat verzoek ondanks de recente gebeurtenissen afgewezen was op grond van het feit dat Jack geen familie was. Bovendien mocht hij geen vakantiedagen opnemen omdat hij er al twee te veel had opgenomen. De komende weken moest hij gewoon op zijn werk verschijnen.


  


  Harcourt werd woedend toen hij hoorde dat de band met de bewakingsbeelden over de dood van Jack onder hun neus was weggegrist.


  ‘Wat moet MI5 trouwens met die band?’ vroeg hij dwingend aan McKeever terwijl hij op en neer door de meldkamer liep. ‘Wie heeft ze verdomme wat gevraagd?’


  ‘Misschien heeft het te maken met de betrokkenheid van de ambassade van Oezmanië, meneer. De betreffende auto is geregistreerd op naam van de ambassade. Het kan deel uitmaken van een omvangrijker diplomatiek incident.’


  De aarzeling was hoofdinspecteur Harcourt niet ontgaan. Meedogenloos zei hij: ‘Zorg er dan godverdomme voor dat je het zeker weet. Stuur een stel geüniformeerde agenten naar de ambassade van Oezmanië!’


  


  Het nieuws over de dood van Jack haalde de internationale pers. Sterker nog, het was voorpaginanieuws. Explosief nieuws! In weinig artikelen stond iets positiefs over de vermeende daad van Jack. Bankemployé verdronken in de Theems (...) Politie behandelt dood van bankemployé als verdacht (...) Bankemployé nam overdosis voordat hij in het water sprong (...) Mogelijk van fraude verdachte analist pleegt zelfmoord.


  Op de handelsvloer heerste een bedrukte stemming. Een dergelijke verslagenheid was niet meer voorgekomen sinds op 11 september veel collega’s in het hoofdkantoor van Saracen Laing het leven hadden gelaten. Het kantoor van Larry liet een memo rondgaan waarin al het personeel werd opgeroepen die ochtend om negen uur drie minuten stilte te betrachten ter nagedachtenis aan Jack. Aan de pers omschreef Larry zijn voormalige collega als ‘een intelligente, harde werker die door iedereen werd gerespecteerd’.


  ‘Jack Ford was mijn vriend, een gerenommeerd analist en een zeer geliefd lid van de Saracen Laing-familie,’ beweerde hij met klem.


  Na de ochtendvergadering in de Oval Room liep Anne-Marie met Charlie mee naar de koffieautomaat. ‘Charlie, ik had een cliënt van jou aan de lijn. White Stone. Ik heb het nummer genoteerd.’ Ze gaf hem een stukje papier.


  ‘Ik heb nu geen tijd,’ snauwde Charlie terwijl hij op zijn koffie wachtte. ‘Ik moet naar de bestuursverdieping. Een of andere inspecteur, ik geloof dat hij Hardcop heet, wil me verhoren.’


  Charlie sjokte de handelsvloer af. De gebruikelijke verende tred was verdwenen. Net als de clowneske flonkering in zijn ogen. Hij miste zijn vriend Jack. Hij kon slecht omgaan met dat verlies.
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  In de dagen na het overlijden van Jack had Larry Sikorski het veel te druk om de politie te woord te staan.


  ‘Zeg maar tegen die klootzakken dat ik een strak schema heb en dat ik daar niet van afwijk!’ tierde hij tegen Anne-Marie. ‘Ochtend- en ontbijtvergaderingen, lunchen met cliënten, functioneringsgesprekken. Bovendien moet ik ervoor zorgen dat mijn tent blijft draaien. Poeier uitslovers die mij willen spreken meteen af, oké? Tenzij ze een bevelschrift bij zich hebben. O ja, haal wat dozen en ruim het bureau van Ford uit, wil je? En doe dit in mijn declaratiemap.’ Hij gooide wat bonnetjes op haar bureau, waaronder twee taxiritjes en wat rondjes in de Long Bar voor vier verbijsterde Duitsers die geen flauw idee hadden gehad waarom een volslagen vreemde zo aardig voor ze was.


  


  Niccolo, Charlie en James deden hun best om niet te kijken hoe Anne-Marie het bureau van Jack grondig uitruimde. Elke lade werd eerst leeggemaakt en daarna uit het bureau geschoven en uitgeklopt om het stof, de pluisjes en de losse paperclips te verwijderen. ‘Goeie genade!’ riep ze plotseling. Ze hapte naar adem. De drie mannen keken met een ruk haar kant op terwijl ze in een soort shocktoestand naar een grote, bruine, bolle envelop staarde die ze net had opengemaakt. Met een smekende blik liep ze ermee naar Charlie, die even sprakeloos was. En dat kwam zelden voor.


  ‘Wat is er?’ vroeg Niccolo. Hij kwam achter zijn bureau vandaan.


  ‘Geld. Je wilt niet weten hoeveel. Kijk maar!’ Charlie liet het op zijn bureau vallen alsof hij zich eraan gebrand had.


  ‘Nee toch,’ zei Niccolo. Hij schudde zijn hoofd. ‘Onmogelijk!’


  ‘Zeker weten van wel. Goeie genade, waar heeft hij die cash vandaan?’


  ‘Nergens vandaan. Er moet een of andere verklaring voor zijn. Jack is altijd integer geweest. Ik weet het zeker.’


  Inmiddels had zich een groepje gevormd rond het bureau van Charlie. Anne-Marie kwam uiteindelijk tot zichzelf. ‘Dat ga ik meteen aan Larry vertellen,’ zei ze. ‘Hij weet wat er moet gebeuren.’


  


  Zoals veel oudgedienden van de bank vermoedde ook Charlie dat Larry op de een of andere afschuwelijke manier – via een louche deal – in verband kon worden gebracht met de vroegtijdige dood van Jack. Hij durfde echter geen boekje over hem open te doen omdat hij geen harde bewijzen had en die waarschijnlijk ook nooit in handen zou krijgen. Hij kon alleen op zijn intuïtie afgaan. Een intuïtie die gebaseerd was op de vele jaren waarin hij getuige was geweest van de manier waarop Larry te werk ging. Jarenlang had hij nauw met hem samengewerkt. En in de periode dat Larry het voor het zeggen had, had hij talloze goede analisten zien komen en gaan.


  Wat moest hij de politie ook vertellen? Dat ze Larry dienden te arresteren? Geen denken aan. Larry droeg bij wijze van spreken een kogelvrij vest en was een zeer goed verdienend lid van de City High-Flyers’ Club. Hij had geld, macht en aanzien. Hij was onaantastbaar.


  


  Op de ambassade van Oezmanië werd de ambassadeur geïnformeerd dat de politie een blauwe Ford Escort op naam van de ambassade in verband had gebracht met een ernstige misdaad. In een officieel verzoek werd het land dat hij vertegenwoordigde gevraagd mee te werken aan het onderzoek.


  De ambassadeur stemde vriendelijk in en deed in dit geval afstand van de diplomatieke onschendbaarheid. De geüniformeerde agenten die door McKeever op pad waren gestuurd, verzekerde hij ervan dat hij een grondig intern onderzoek zou instellen en zich zou melden zodra zijn bevindingen iets belangwekkends aan het licht hadden gebracht. Hij betreurde het echter zeer dat de betreffende auto was weggebracht voor de wekelijkse was- en poetsbeurt. Dat gold trouwens voor alle ambassadevoertuigen.


  ‘Hadden we dat maar geweten!’ verzuchtte hij zeer oprecht.


  Het hogere ambassadepersoneel had snel gehandeld toen ontdekt werd dat de auto aan Karim was gegeven. Een chauffeur in een zwarte limousine pikte hem op bij zijn flat in Holland Park om vervolgens meteen door te rijden naar Heathrow. Op de luchthaven stond een team van mannen in donkere pakken – zonnebril op – klaar om hem door de diplomatieke sluis te dirigeren. Ze vergezelden hem aan boord terwijl de Royal UsmanAir 777 klaarstond voor vertrek. Om vijf uur die middag zat de enige verdachte die door de Metropolitan Police verhoord moest worden inzake de moord op Jack Ford te smikkelen van een grote, sappige rundersteak en had hij al een halve fles Dom Perignon achter de kiezen. Hij verheugde zich op een veilige landing in Shahaan.


  


  Anne-Marie was al naar huis op die woensdagavond. Het was dan ook laat. Harcourt had het hoofd van Equity Research van Saracen Laing eindelijk in diens kantoor aangetroffen. Hoewel de handelsvloer verlaten was, wilde Larry per se dat de deur werd dichtgedaan nadat Harcourt was gaan zitten.


  Harcourt legde in het kort uit wat hij kwam doen. ‘Meneer Sikorski, volgens de opgeslagen gegevens van de mobiele telefoon van de overledene was meneer Ford enkele uren voor zijn dood bij of in uw woning.’


  ‘Meent u dat? Wat vreemd. Dat hoor ik voor het eerst. Ik was de hele avond weg en kwam pas laat thuis.’


  Harcourt keek hem strak aan. ‘Kunt u dat bewijzen, meneer?’


  Larry knikte.


  ‘De telefoongegevens van zijn vrouw zijn gekoppeld aan dezelfde account. We hebben die eveneens gecontroleerd. Mij viel op dat u een paar keer naar mevrouw Donna Ford heeft gebeld. Ik wil graag weten waarom, meneer.’


  Larry leunde achterover in zijn dure, leren bureaustoel. ‘Bij Saracen Laing zorgen we goed voor de personeelsleden en hun families. Toen Jack overleden was, heb ik Donna natuurlijk gebeld om haar te condoleren en haar ervan te verzekeren dat de bank aan zijn verplichtingen zal voldoen. Ik denk nu aan de pensioenregeling, de uitbetalingsregeling, dat soort zaken...’


  ‘Nee, meneer,’ onderbrak Harcourt hem. ‘Dat bedoel ik niet. U heeft mevrouw Ford verschillende keren gebeld, ook ’s nachts, soms in het weekend. Lang voordat Jack was overleden. Waarom?’


  ‘Ik maakte me zorgen over hem,’ zei Larry minzaam. ‘Net als Donna. Hij werkte zich in die periode een slag in de rondte. Ik wilde gewoon even weten of thuis alles in orde was.’


  ‘Is het gebruikelijk dat u de vrouwen van personeelsleden opbelt om te vragen hoe het met ze gaat, meneer?’


  Larry boog zich met een ruk naar voren. ‘Dit is Saracen Laing,’ zei hij trots. ‘We zijn drie jaar achter elkaar gekozen tot Employer of Choice. Ons personeel is het bloed van de bank. Ik maakte me al een tijdje zorgen over Jack. Hij gedroeg zich... nogal vreemd.’ Zijn stem stierf weg.


  ‘In welk opzicht, meneer?’


  ‘Luister, ik wil daarmee niet zeggen dat Jack foute dingen deed...’ Larry stond op, ging met zijn rug naar de rechercheur staan en keek naar de handelsvloer. Een eenzame salestrader zat geconcentreerd achter zijn bureau. Verder was er niemand meer. ‘Hij is een paar keer bij mij op kantoor geweest om een salarisverhoging te vragen. Hij refereerde aan zijn meest recente functioneringsrapport. Zo kende ik Jack niet. Hij was een loyale werknemer. Zijn vrouw Donna hield van het goede leven. Dure smaak, u kent dat wel. Maar Jack was beslist niet iemand die de regels overtrad. Als hij dat gedaan had, zou ik hem ontslagen hebben. Dat soort shit tolereer ik hier niet.’


  Harcourt was een en al aandacht en liet de stilte voortduren. Larry nam weer het woord, zoals hij gehoopt had. ‘Maar soms kunnen analisten iets door de vingers zien en over de schreef gaan. Er gaat hier veel geld om. Ik bedoel héél véél geld. Soms kan de verleiding te groot worden. Niemand weet uiteindelijk waar zijn eigen grens ligt.’


  ‘Zegt u met zoveel woorden dat Jack Ford zich heeft laten omkopen, meneer?’ vroeg Harcourt dwingend.


  Larry liet een perfect getimede stilte vallen. Uiteindelijk zei hij met een zucht: ‘Weet u, hoofdinspecteur Harcourt, ik heb Jack tien jaar gekend. Ik zou voor hem mijn hand in het vuur hebben durven steken, totdat...’ Hij zweeg en boog beschaamd zijn hoofd. Harcourt maakte een gebaar dat Larry vooral door moest gaan. ‘... totdat mijn assistente vanochtend iets in zijn bureau vond.’ Hij gaf een draagtas aan Harcourt. De politieman keek erin en trok een wenkbrauw op. ‘Ik heb het geld niet geteld en weet niet wat ik ervan moet denken.’


  Harcourt legde de draagtas op het bureau van Larry. ‘Hoe gemakkelijk is het voor een van uw analisten om op de afdeling Research aan frontrunning te doen?’


  ‘We hebben beproefde procedures om ervoor te zorgen dat dat nooit gebeurt,’ zei Larry laatdunkend, alsof hij de vraag van Harcourt ridiculiseerde. ‘Maar alles is mogelijk. Tegenwoordig weet je het nooit. We voeren een hightechbusiness. Het is onmogelijk alles te controleren. We moeten ons baseren op vertrouwen. En ik heb altijd gedacht dat Jack betrouwbaar was. Ik begrijp niet hoe dit heeft kunnen gebeuren.’


  ‘Ik merk dat u zeer loyaal bent aan uw personeel, meneer.’


  Larry keek de politieman strak aan. ‘Ik weet niet meer wat ik moet denken, hoofdinspecteur,’ zei hij.


  


  Die avond had Niccolo een afspraak met Gino bij metrostation Hampstead. Ze omarmden elkaar lang en innig.


  ‘Ze proberen Jack door het slijk te halen,’ zei Niccolo terwijl ze de heuvel afliepen. Het was een prachtige, heldere avond. Veel winkels waren nog open en in de hoofdstraat was het druk. ‘Ze hebben veel contant geld gevonden in zijn bureau. Larry zei dat hij zich heeft laten omkopen en verwikkeld was in insidertrading. Volgens hem nam hij geld aan en deed hij aan research-frontrunning.’


  ‘Frontrunning? Wat is dat?’


  ‘Stel dat je een werknemer van Saracen bent en op de handelsvloer werkt. Je mag dan geen aandelen verhandelen voorafgaande aan de publicatie omtrent het upgraden of downgraden van die aandelen door je collega-analisten van Saracen Laing. Met jouw voorkennis weet je dan immers wat een aandeel gaat doen. Door die aandelen te verhandelen profiteer je op voorhand van het advies dat een analist gaat geven. Dat is frontrunning.’


  Gino haalde diep adem. ‘Luister, Nicco, ik vind het verschrikkelijk wat er gebeurd is. Ik weet dat je erg op Jack gesteld was. Maar misschien heeft Larry gelijk. Waar kwam dat geld vandaan? Misschien was Jack in een smerig zaakje verwikkeld.’


  ‘Jack was volstrekt integer!’ zei Niccolo woedend. ‘Hij zou zich nooit laten omkopen.’


  ‘Dat weet je niet, Nicco. Niemand weet dat!’


  Plotseling pakte Niccolo hem beet en duwde hem tegen de etalage van Gapkid. ‘Jack zou zich nooit laten omkopen!’ herhaalde hij.


  Hij deed een stap terug, draaide om zijn as en sloeg Gino zo hard dat hij tegen de winkeletalage viel en op de grond zakte.


  Een verkoopster rende naar buiten. ‘Hé! Pas op de ruit!’ krijste ze. ‘Wat is er aan de hand? Moet ik de politie bellen?’


  Gino betastte zijn gezwollen neus. ‘Niet nodig. Alles is oké,’ zei hij, waarna hij Niccolo gebaarde mee te gaan. ‘Tijd dat we er samen eentje gaan drinken, Nicco.’


  Zwijgend volgde Niccolo zijn vriend naar de bar van restaurant Al Casbah. Ze bestelden een biertje, gingen aan een hoektafeltje zitten en negeerden de geschokte blikken van de dinergasten terwijl Gino het bloed van zijn lip veegde.


  ‘Het spijt me heel erg, Gino. Ik... Jack is dood... ik ben af en toe de kluts kwijt,’ biechtte Niccolo op. ‘Eigenlijk moet ik er een paar dagen uit.’


  ‘Dit is niet het moment om vakantiedagen op te nemen!’ antwoordde Gino vinnig. Hij nam een slok bier. ‘Hoe is Jack gestorven? Op die vraag moeten we antwoord vinden. Als Larry achter deze ellende zit, kunnen we hem alleen te pakken krijgen als jij in het hol van de leeuw blijft zitten.’


  


  Toen ze Antonio Sanchez verhoorden, gaf hij vrijwillig zo veel informatie dat ze hem vroegen een databank op te zetten die aangepast was aan het doel dat ze nastreefden, wat hij prompt deed. Antonio was beter op de hoogte van alle roddels dan wie ook. Zelfs Anne-Marie kon niet tegen hem op. Bovendien had hij de beschikking over een veel beter archiefsysteem; de politie vond elektronische informatie betrouwbaarder omdat daar moeilijker aan te sleutelen was. Tot nu toe hadden ze niets boven water gekregen waar ze mee verder konden. Met de systemen van Antonio hadden ze in elk geval de beste instrumenten tot hun beschikking om iets te ontdekken als er ergens elektronisch bewijs lag dat een of meer bankmedewerkers over de schreef waren gegaan.


  ‘Als we deze kleffe zaak opgelost hebben,’ zei Harcourt tegen McKeever, ‘moet je me eraan helpen herinneren dat we die kleine spaghettivreter een baan aanbieden bij de technische recherche.’


  ‘Ik denk dat we hem niet kunnen betalen, baas,’ zei McKeever onbeschaamd.


  


  Niccolo had zich nooit een voorstelling kunnen maken van een leven zonder Jack. Op Mizuno na had Jack – na het overlijden van Niccolo’s vader – de grootste invloed op hem. Bovendien was Jack altijd in de buurt, in tegenstelling tot Mizuno, die duizenden kilometers ver weg woonde, en waakte als een beschermengel over hem.


  Niccolo stond waarlijk bij hem in het krijt. Op school, op de universiteit, op het werk en thuis was Jack degene geweest die als zijn kruiwagen had gefungeerd. Steevast zorgde hij ervoor dat de juiste koers werd gevaren. In de loop der jaren was hij Jack steeds meer verschuldigd. Toch knaagde dat niet aan hem, want hij was vast van plan om hem op een dag ruimschoots te belonen. Hij had grandioze vakantieplannen met hem, en het was zijn bedoeling geweest om een groot deel van zijn rijkdom met Jack te delen als het fortuin uiteindelijk zijn kant op kwam. Maar de plannen van Niccolo lagen altijd in het verschiet. Toen hij zich als jonge journalist uitsloofde bij de Financial Telegraph had hij geen andere keus dan zijn dankbaarheid op de lange baan schuiven tot hij meer verdiende. Maar het bleef toekomstmuziek. Nooit had hij gedacht dat de tijd op een bepaald moment zijn plannen in duigen zou laten vallen.


  Die nacht lag hij wakker en dacht hij na over een leven zonder Jack. Hij vroeg zich af wat de toekomst voor hem in petto had. Het was namelijk niet voor het eerst dat hij het zonder stuurman moest doen.


  


  Toen Isabella vernam dat haar man tijdens een routine-oefening op de Amerikaanse Okinawa-marinebasis gesneuveld was, smeekte ze de bevelvoerend officieren om haar te vertellen wat er precies was gebeurd. Ze wilde weten hoe, waar en waarom hij gestorven was. Maar de Indian Navy noch de Amerikanen wilden informatie vrijgeven. De oefening was geheim en had op papier nooit plaatsgehad. De Indiase premier overhandigde Isabella persoonlijk de Param Vishisht Seva Medal, de hoogste onderscheiding voor lofwaardige dienst. Het lichaam van Feroz werd gecremeerd, conform zijn wens.


  Het verdriet van Isabella was zo groot dat ze een hele periode geen woord zei. Zelfs haar zoon kon haar niet uit die diepe put krijgen. Ze was het gewend om telkens lang van haar man gescheiden te zijn, maar de vlammen van zijn brandstapel deden haar op een wrede manier beseffen dat ze nooit meer samen zouden zijn.


  Isabella keerde als weduwe terug uit Japan en probeerde in haar geboorteland Italië een nieuw leven op te bouwen. Ze huurde een klein appartement in Milaan. Dankzij de contactpersonen van haar vader kreeg ze een baan als journaliste bij een regionale krant. Ze deed wat ze vroeger altijd had gedaan, het vak dat ze kende, maar het bood geen troost na het verpletterende verlies dat ze had geleden.


  Feroz had altijd een duidelijke visie gehad op de scholing die hij voor zijn zoon wilde. Een studie waarmee hij alle kanten op kon. Isabella was vastbesloten om ervoor te zorgen dat met zijn militair pensioen die wens in vervulling kon gaan. Dus stuurde ze Niccolo naar de kostschool in Uppingham. Na de middelbare school in Engeland moedigde Jack hem aan om technische wetenschappen te gaan studeren in Cambridge, zoals Jack indertijd ook deed. Drie jaar lang zat Jack hem achter de vodden om ervoor te zorgen dat hij de lessen en seminars volgde, ook al waren de katers nog zo heftig, en dat hij zijn proefschrift schreef en op tijd inleverde. Uiteindelijk studeerde Niccolo af. Niet met spectaculaire cijfers, maar toch.


  ‘Bedankt,’ zei hij terwijl hij Jack omhelsde op de dag dat hij afstudeerde. ‘Zonder jou was het niet gelukt.’


  


  In de daaropvolgende achtenveertig uur prees Larry Jack in het openbaar en kraakte hij hem in besloten kring volledig af. Hij zette zijn lastercampagne zeer zorgvuldig in de steigers. Anne-Marie noteerde allerlei afspraken in zijn agenda, tot er geen plekje meer vrij was. Op liefdadigheidsfeestjes, bedrijfsseminars en tijdens het bekijken van private kunstcollecties in Champneys en de Chelsea Harbour Club zette hij Jack in een kwaad daglicht. Hij deed dat heel subtiel, heel gemeen. Maar wel effectief.


  Larry bestreek het hele City-wereldje. Hij richtte zich tot de kleinste IQ’s en de grootste monden, liet informatie uitlekken en strooide verhalen rond. Hij stond op zeer goede voet met de uitgevers van de Financial Telegraph, de Wall Street Journal en de Economist. En hij maakte er zelfs een punt van om opnieuw in contact te komen met hun echtgenotes. Hij werkte discreet en behoedzaam terwijl hij wist dat degene die hij zwartmaakte nooit in de gelegenheid zou zijn om zich te verweren.
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  ‘Ik moet erachter zien te komen wie het gedaan heeft,’ fluisterde Niccolo.


  Lucy steunde verbaasd op een elleboog. ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze sceptisch.


  ‘Jack is vermoord. Ik moet weten wie dat op zijn geweten heeft.’


  ‘Het heeft in de krant gestaan! Het was zelfmoord!’ zei ze overtuigd. ‘Hij heeft een overdosis genomen en is gesprongen!’


  ‘Nee.’ Hij wiegde op de rand van het bed, zijn hoofd tussen zijn handen. ‘Vraag me niet hoe ik dat weet, Lucy. Ik weet het gewoon.’


  ‘Wat weet je?’ vroeg ze nerveus en dwingend.


  ‘Larry heeft er iets mee te maken.’


  ‘Larry? Maar... hoezo...?’


  ‘Geen idee. Maar daar kom ik wel achter.’


  ‘Goeie genade.’ Lijkbleek sprong Lucy uit bed en liep op en neer door de kamer. Haar armen had ze om zich heen geslagen, alsof ze pijn had. ‘Goeie genade!’ riep ze opnieuw. ‘Ik kan niet geloven wat ik gedaan heb!’


  Ze ging naast Nicco op de bedrand zitten. Ze beefde over haar hele lichaam.


  ‘Wat heb je gedaan?’


  ‘Ik denk dat je nu heel kwaad op mij wordt...’


  ‘Hé, vertel het me gewoon!’


  ‘Herinner je je dat feestje van Larry nog? We hebben elkaar toen voor het eerst ontmoet.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Mij werd gevraagd om een zodanige relatie met jou op te bouwen dat ik alles over je te weten kwam.’


  ‘Dit is niet te geloven!’ Niccolo stond ongeduldig op en pakte zijn ochtendjas. ‘Wie vroeg jou dat?’


  ‘Larry,’ biechtte Lucy op. ‘Ik ben betaald om je te bespioneren.’


  ‘Kreeg jij geld?’


  ‘... om je te bespioneren en indien mogelijk jouw besluitvorming te beïnvloeden. Aanvankelijk deed ik dat alleen voor het geld. Maar later...’ Ze barstte in tranen uit. ‘Daarna werd ik verliefd op je, Nicco,’ zei ze hortend en stotend.


  ‘Waarom vertel je me dat nu pas?’ vroeg hij dwingend en kil. ‘Als ik dat eerder had geweten, leefde Jack nu misschien nog!’


  Ze keek hem geschokt aan. ‘Ik dacht dat het alleen over aandelen ging. Ze wilden dat ik jou overtuigde om het advies voor het aandeel Globecom te herzien. Ik realiseerde me niet hoe erg het kon worden. Wist ik veel dat er een moord gepleegd zou worden? Vergeef me, Nicco. Alsjeblieft,’ snikte ze. ‘Ik houd van je. Geloof me, alsjeblieft.’ Ze greep hem vast, maar Nicco trok zijn arm fel terug.


  ‘Ik denk dat je maar beter kunt gaan.’


  ‘Ik wist niets over de moord op Jack, ik zweer het,’ smeekte ze.


  ‘Je hebt al eerder gelogen, Lucy. Dus lieg je straks misschien weer.’


  ‘Alsjeblieft, Nicco. Alsjeblieft, geef me nog een kans.’


  ‘Maak dat je wegkomt!’


  ‘Zeg alsjeblieft dat je dat niet meent. Ik zal echt niet meer liegen. Ik hou van je, Nicco. Nog nooit heb ik zo intens van iemand gehouden.’


  ‘Ik zei: MAAK DAT JE WEGKOMT!’


  


  Huilend pakte Lucy haar spullen. Uiteindelijk vertrok ze, maar pas nadat ze langdurig om een tweede kans gesmeekt had. Daarna ging Nicco weer op de bedrand zitten. Hij beefde van woede en was misselijk van schaamte.


  


  Zoals verwacht deden de media het nog eens dunnetjes over: de huidige en vroegere wandaden van Saracen Laing werden nog eens voor het voetlicht gebracht. Ze zetten de managers neer als mafkezen en hun analisten als boeven. Eindeloos speculeerden ze over wat het schandaal in al zijn vertakkingen te betekenen kon hebben voor concurrerende banken, en ze kwamen met hun eigen ongefundeerde theorieën over de toekomst van de City als een van de belangrijkste financiële centra ter wereld. In de dynamiek van dat proces werd de reputatie van Jack Ford door het slijk gehaald. In een mum van tijd was zijn naam bezoedeld.


  Maar een witte ridder kwam tevoorschijn uit de zeer gewaardeerde ‘Dex’-column van de Financial Telegraph. Elke wolk heeft een zilveren randje, zo werd er geschreven. Aldus gaven de media er hun eigen karakteristieke draai aan. In dit geval was Larry Sikorski dat zilveren randje.


  De andere ‘vlugschriften’ volgden de Financial Telegraph. Een ervan portretteerde Larry Sikorski als de verantwoordelijke leidinggevende die zijn best deed om een goed, eerlijk team samen te stellen, maar die in de rug werd gestoken door een van zijn eigen ‘manschappen’ om vervolgens aan de leeuwen gevoerd te worden door de onaantastbare bazen van Wall Street. Een andere krant kwam met een hoofdartikel over Larry, compleet met citaten van hemzelf die in zijn straatje pasten. Larry Sikorski was kortom de held van de dag.


  


  Na een gepast lange rouwperiode ontbood hoofdinspecteur Harcourt de vrouw van wijlen Jack Ford op het politiebureau voor een ondervraging. Ze protesteerde echter fel tegen een verhoor ‘onder deze omstandigheden’.


  ‘Het is maar een formaliteit, mevrouw,’ verzekerde Harcourt haar. ‘U hoeft zich geen zorgen te maken. U bent immers geen verdachte. Aangezien het niet om een strafzaak gaat, zijn er ook geen verdachten.’


  Toen Donna op het politiebureau arriveerde, met mascaravegen onder haar roodomrande ogen, had ze inderdaad alles van een treurende weduwe. Men stelde haar de gebruikelijke vragen. En zij gaf de gebruikelijke antwoorden.


  Ze gaf toe dat ze een verhouding had met Larry. Maar dat zei ze pas nadat ze Harcourt, McKeever en de stemrecorder had laten weten dat Jack zich in de afgelopen twaalf maanden verdacht had gedragen. Hij werkte hard en was gestrest, aldus Donna. Mogelijk waren de beschuldigingen van de pers inderdaad waar. Ze wilde daar echter geen oordeel over geven. Jack was indertijd van streek omdat ze verliefd was geworden op Larry. Ze vreesde dat hij zelfmoord had gepleegd. Ze bad om zijn zielenheil en miste hem intens.


  Na het verhoor nam Harcourt in de meldkamer de namen door die op het bord waren geschreven. Hij trok een zwarte streep door de naam van Donna en staarde toen naar de naam die eronder was genoteerd.


  


  ‘Buon giorno, Niccolo!’


  ‘Hallo, Toni.’


  ‘Eh, signore, de meisjes weten u wel te vinden, non è vero?’


  Niccolo glimlachte aarzelend naar de enthousiaste eigenaar van Toni’s Café. ‘Due cappuccini, Toni. Grazie.’


  ‘E la bella signora? Hoe heet ze?’


  ‘Odile.’


  ‘Odile, ik zie je hier steeds, maar je zegt nooit hoe je heet. Nu moet ik het ook nog aan die lelijke vriend van jou vragen, hè?’


  Ze glimlachte flauwtjes en deed haar Gucci-zonnebril op. Toni begreep de niet bepaald subtiele hint en liet hen met rust. ‘Hoe gaat het me je?’ vroeg ze aan Niccolo.


  ‘Ik heb me wel eens beter gevoeld.’


  ‘Ik vind het verschrikkelijk wat Jack is overkomen. Ik begrijp er niks van.’


  ‘Donna had een verhouding,’ zei Niccolo zonder er doekjes om te winden.


  ‘Goeie genade!’ Odile viel bijna van haar stoel. ‘Waarom? Jack was toch een geweldige kerel? Intelligent, knap, trouw. Een harde werker. Bovendien verdiende hij goed. Waarom zou een vrouw hem willen verlaten?’


  Niccolo haalde zijn schouders op. ‘Misschien vond ze dat hij niet genoeg verdiende.’


  ‘Er moet een steekje los zijn aan de vrouw die een man als Jack niet waardeert. Denk je soms dat hij geen zelfmoord pleegde om wat Donna hem had aangedaan?’


  Niccolo koos zijn woorden zorgvuldig. ‘Volgens mij had Donna niks te maken met zijn dood,’ zei hij.


  ‘Jack was jouw beste vriend, hè?’


  Niccolo knikte.


  ‘Ik hoop dat Lucy jou de liefde geeft die je verdient.’


  Niccolo lachte sarcastisch. ‘Het is uit tussen Lucy en mij. Een paar dagen geleden hebben we er een punt achter gezet.’


  ‘O, arme knul!’ Odile sprong overeind en omarmde hem. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Dat zeg ik liever niet.’


  Zwijgend dronken ze van hun cappuccino. Daarna verlieten ze het café en gingen weer aan het werk.
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  De begrafenis van Jack was een stemmige aangelegenheid op een rustig plekje aan de noordkant van de Hampstead Cemetery. Hij had geen testament laten opmaken, dus had Donna alles geregeld. Haar moeder en haar twee broers waren er ook. De vader van Jack was vanuit Sydney en zijn moeder vanuit Brisbane overgevlogen. Tientallen vrienden van Cambridge en de City waren gekomen. In totaal pakweg driehonderd aanwezigen bewezen hem de laatste eer.


  Het personeel van Saracen werd pas op de dag vóór de begrafenis in kennis gesteld. Slechts weinigen kwamen opdagen. Maar Larry, Charlie, Paddy, Odile, Dudley, Mortimer en Sukuhara stonden als soldaten stram naast elkaar op de achtergrond.


  Niccolo was in staat zijn boosheid te verbergen. Hij hield alles in de gaten en zei niets terwijl Donna voortdurend huilde en met een oude zakdoek van Jack haar tranen droogde. Daarna ging ze met haar familie terug naar Hampstead en liet ze de anderen aan hun lot over. ‘Ga je mee?’ vroeg ze aan Niccolo. ‘Je hoort immers bij de familie,’ drong ze aan.


  Verbaasd accepteerde hij haar aanbod. De ouders van Jack waren eveneens uitgenodigd. Niccolo ging hen zoeken.


  ‘We blijven liever hier, Nicco,’ zei professor Ford. ‘Maar bedankt dat je het ons vraagt.’


  ‘We willen graag kennismaken met de vrienden die Jack had,’ voegde Bronwen eraan toe. ‘We hebben veel over ze gehoord, maar ze natuurlijk nooit ontmoet.’


  Nicco wist dat het stel elkaar al twee decennia niet meer gesproken had. Nu gedroegen de Fords zich echter als een hecht paar en deelden ze het ergste verdriet dat ouders zich kunnen voorstellen: het verlies van hun enige kind.


  Niccolo reed in zijn eigen auto naar Hampstead. Donna’s moeder was koffie aan het zetten. De broers van Donna liepen naar het balkon, koffiekopje in de hand, en rookten daar de ene sigaret na de andere. Hun moeder ruimde de keurige keuken op.


  Donna liep naar de sofa waar Niccolo zat. Ze had een grote kartonnen doos bij zich.


  ‘Ik vind het vreselijk om deze spulletjes te houden,’ zei ze. ‘Misschien wil jij ze hebben. Jack zou dat fijn hebben gevonden.’


  De doos bevatte enkele bezittingen van Jack: wat kleren, zijn portemonnee, zijn horloge, een reeks medailles, een zilveren halsketting met een haaientand en een foto waarop Jack, Niccolo en Yoshiro als jonge jongens trots naast Mizuno-san stonden en tegen diens geliefde vissersboot leunden.


  ‘Heel graag.’ Niccolo glimlachte. ‘Wat zijn je plannen, Donna?’


  ‘Ik denk dat ik het huis ga verkopen en iets voor mezelf zoek. Hier krijg ik last van te veel slechte herinneringen.’


  ‘We moeten erachter zien te komen wat er precies gebeurd is, Donna. Wie heeft de moord op Jack op zijn geweten?’


  ‘Beste Nicco,’ fluisterde Donna meelevend, ‘ik krijg het bijna niet over mijn lippen, maar Jack heeft zelfmoord gepleegd. Laat de zaak rusten. Dat doe ik ook.’


  ‘Hoe kun je dat nou zeggen? Wil je niet weten hoe hij is gestorven?’


  ‘Ik weet hoe het gebeurd is, Nicco.’ Het klonk zelfverzekerd, bijna arrogant. ‘Ik weet precies wat er is voorgevallen.’


  Niccolo geloofde Donna niet op haar woord. Hij was wanhopig. Het liefst wilde hij met zijn blote handen de waarheid uit haar wringen. Er waren zoveel vragen waar hij mee zat. Hij moest meer te weten komen over haar affaire met Larry. En over de brief die ze Jack had geschreven. Over zoveel dingen. Hoe intiem was ze met Larry? Was het haar idee geweest om Jack uit de weg te ruimen? Dit was echter niet het moment om haar in het nauw te drijven. Dus verontschuldigde hij zich en vertrok met de doos waarin zich enkele bezittingen van Jack bevonden.


  Hij reed over de Spaniards Road en keek verschillende keren even naar de doos die op de passagiersstoel lag. Jack had elk voorwerp gekoesterd. Hij vroeg zich af waarom ze niet wat spulletjes had gehouden. Misschien besefte ze hoeveel Jack voor hem betekend had. Misschien was ze gewoon aardig. Misschien.


  Toen hij thuiskwam, parkeerde hij de auto slordig langs de stoep, stapte uit, zette de doos op de motorkap en bekeek de inhoud ervan met meer aandacht dan voorheen. Hij haalde de zilveren ketting met de haaientand eruit en deed die om. Vervolgens rommelde hij in de doos en pakte de foto die op de bodem lag. De foto waarop Mizuno-san en de drie jongens stonden. Hij staarde er een hele tijd naar en deed zijn ogen dicht terwijl hij dacht aan vroeger.


  Plotseling hoorde hij een klap. De doos was van de kofferbak gegleden en op de grond gevallen. Haastig graaide hij om zich heen naar de spulletjes die verspreid over het asfalt lagen. Hij vervloekte zichzelf terwijl hij alles teruglegde in de doos.


  Een visitekaartje was uit de portemonnee van Jack gevallen. Hij raapte het op en keek ernaar. Arnaud Veyrieras. De man werkte voor de Enforcement Division van de FSA. Niccolo herinnerde zich de naam van het voicemailbericht dat Jack had achtergelaten op zijn mobiele telefoon op de dag dat hij stierf. Ook wist hij dat de politie die telefoongegevens onderzocht had. Wat moest Jack in hemelsnaam met de Financial Services Authority?


  


  Men zegt dat elke publiciteit goede publiciteit is. Maar al drie dagen lang kwam de Financial Telegraph met een hoofdartikel waarin Saracen Laing venijnig denigrerend werd neergezet. Zo werden doorgaans alleen leugenaars, bedriegers en dieven voor het voetlicht gebracht. Voor het eerst die week was de media-aandacht echter niet meer op Jack gericht. Ditmaal werd de reputatie van Niccolo onder de loep genomen.


  
    ANALIST VERONTSCHULDIGT ZICH VOOR ADVIES AANDEEL GLOBECOM


    


    Naar verwachting zal in de komende weken het aandeel Globecom stijgen nu analist Niccolo Lamparelli van Saracen Laing onvoorwaardelijk zijn verontschuldigingen heeft aangeboden aan Kenneth Oakes, de algemeen directeur van Globecom. In een e-mail die hij vorige week naar de CEO van het grootste Britse telecombedrijf heeft verzonden ‘betreurt hij een aantal adviezen’ uit het verleden. Eerder die week moest de belangrijkste Globecom-analist van Saracen plaatsmaken voor James Heath, die het aandeel Globecom meteen een buy-advies meegaf.


    Lamparelli heeft zich in de traditionele, competitieve wereld van belangrijkste City-analisten een toppositie verworven omdat hij tot dusver vastberaden vasthield aan een sell-advies ondanks grote ontevredenheid die was ontstaan in het Londense hoofdkantoor van dit internationaal vermaarde telecombedrijf. Veel cliënten van de bank hebben gisteren hun ongenoegen geuit over het besluit van Saracen en prezen Lamparelli als een oprechte criticus van de investeringshype die aan internet gerelateerd is en waar Oakes zijn voordeel mee doet.

  


  Niccolo las het artikel terwijl hij op weg was naar de City. Hij vroeg zich af wie die informatie gelekt had. Hij nam de roltrap naar de handelsvloer en passeerde het bureau van Anne-Marie terwijl hij op weg was naar zijn werkplek. Het was kwart over zes. Alleen Anne-Marie was al aanwezig. Ze hield een dampende kop koffie in de hand en de Daily Mail lag uitgespreid op haar bureau.


  ‘Wat is er, schat?’ zei ze. ‘Vertel het tante Annie maar!’


  Niccolo schudde zijn hoofd. ‘Geen commentaar.’


  ‘Een piepklein onenigheidje met Lucy?’ vroeg ze ondeugend.


  Niccolo trok bleek weg. Anne-Marie wist meteen dat ze een gevoelige snaar had geraakt. ‘Sorry, Nicco,’ zei ze haastig.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Maakt niet uit. Ik overleef het wel.’


  ‘Is het definitief?’


  ‘Ja.’


  ‘Je bent zo weer aan de bak, schatje.’


  


  In de hotelkamer van Rupert ging de telefoon. Hij sliep als een blok. De telefoon bleef gaan. Toen die tien keer was overgegaan, nam hij op.


  ‘Ru, waar ben je?’


  ‘In mijn hotelkamer. In New York.’


  ‘Wat doe je daar in hemelsnaam?’


  ‘Telecomcongres onder auspiciën van Keegan Seidmann. Het is twee uur ’s nachts, Larry. Wat is het probleem?’


  ‘Lamparelli is het probleem. Een artikel over hem in de FT van vanochtend. Het zet ons te kijk en doet voorkomen of Saracen Laing uit een stelletje idioten bestaat.’ Larry las de tweede alinea hardop voor.


  ‘Shit.’ Rupert tastte naar het schemerlampje dat op het nachtkastje stond. ‘Oakes heeft die informatie laten lekken.’


  ‘Dat betwijfel ik. Waarschijnlijk Lamparelli zelf. Ik wil dat je die klootzak ontslaat zodra je weer terug bent, Ru. Maakt mij niet uit hoe je dat doet, als het maar gebeurt.’


  ‘En de ontslagreden dan, Larry?’


  ‘Die stok zoek je zelf maar, verdomme! Ik word niet betaald om jouw werk te doen!’


  ‘Het zal moeilijk worden om hem te pakken op incompetentie. Hij is een verdomd goede analist. De cliënten lopen met hem weg.’


  ‘Ik betaal jullie niet om goede analisten te zijn, maar om geld te verdienen. Die goochemerd blokkeert een gigantische deal. Ik wil hem uit het team. Kun je dat aan, Ru?’


  Rupert sliep nog half, maar in het tweederangshotel aan de andere kant van de Atlantische Oceaan herkende hij een dreiging wanneer hij er een hoorde.


  


  Larry stormde de handelsvloer op en keek chagrijnig. ‘Heb je dit gezien?’ schreeuwde hij tegen Anne-Marie. Hij hield de FT voor haar gezicht en verdween meteen in zijn kantoor.


  ‘Ja, Dudley heeft je daarover gemaild. Hij zegt dat het ernstig is.’


  ‘Ernstig? Het is verdomme niet te geloven! We worden in de FT bij het grofvuil gezet!’


  De hele ochtend steeg het aandeel Globecom gestaag. Rond lunchtijd stond de koers op £2,23, twaalf procent hoger dan de vorige dag bij sluiting van de beurs. Larry zat een tijdje voor het beeldscherm van zijn computer en glimlachte zelfvoldaan.


  


  Vierentwintig uur later parkeerde een zwarte Mercedes S320 voor het kantoorgebouw van Saracen Laing. De auto was een uur geleden van Heathrow vertrokken. Rupert gaf een gulle fooi aan de chauffeur en liep door de draaideur naar binnen. Fraai zag hij er niet uit. Zijn haar zat in de war en zijn kleren waren gekreukt en vlekkerig. Het liefst zou hij een bad nemen. Maar dat kon wachten. Over enkele uren had hij vakantie.


  Op zijn bureau lag een stapel papieren en post, die hij negeerde.


  ‘Je weet toch dat ik vanaf morgen vakantie heb, Nicco?’ zei hij.


  ‘Nee, dat hoor ik voor het eerst, Ru.’


  ‘Ik ga met mijn gezin naar de Alpen terwijl mijn huis gerenoveerd wordt. Nieuwe keuken en de aanbouw van een woongedeelte boven de garage. Niks bijzonders. Maar ik wil graag dat je me een dienst bewijst. Ik wil mijn advies voor Telespaña herzien. Ik heb een onderzoeksrapport geschreven ter onderbouwing. Maar ik heb geen tijd om het rapport persoonlijk bij het Ratings Committee toe te lichten.’


  Niccolo haalde zijn schouders op. ‘Ik ken Telespaña niet.’


  ‘Maak je geen zorgen. Het rapport is klaar. Ik wil alleen dat je namens mij de presentatie doet.’


  ‘Ru, ik ken Telespaña niet. Ik heb minstens een paar weken nodig om me voor te bereiden...’


  ‘Niet nodig,’ drong Rupert aan.


  ‘Maar ik kan geen enkele vraag beantwoorden.’


  ‘Goeie genade, Nicco! Doe niet zo vervelend en help me uit de brand, oké?’


  Misschien had Rupert gelijk en gedroeg hij, Niccolo, zich onredelijk. Hij wilde zo graag een goede teamspeler zijn. ‘Oké, ik doe jou dat plezier, Ru. Maar het zit me niet lekker.’


  ‘Hier is het rapport. Je moet het morgen presenteren. Lees het door. Als je nog vragen hebt... ik ben tot vanavond hier.’


  Het Telespaña-rapport van Rupert telde zesentwintig bladzijden en rechtvaardigde zijn besluit om van zijn hold-advies een buy-advies te maken. Het rapport was dik genoeg voor een formele evaluatie door de adviescommissie. Niccolo moest er genoegen mee nemen dat de tijd ontbrak om zich goed voor te bereiden op die vergadering. Hij moest Rupert op zijn woord geloven en zich in de tussentijd zo goed mogelijk inlezen. Toen het buiten schemerig werd, nam hij een pauze en ging naar de fitnessruimte. Het rapport liet hij in twee gedeeltes – gelezen en ongelezen – op zijn bureau liggen.


  Toen hij een paar uur later terugkwam, lag er een nieuwe versie van het rapport – met een Post-it erop gekleefd – op zijn bureau.


  
    Tot over een week, Nicco. Hopelijk met een kleurtje. Ru.

  


  Rupert had zijn eigen naam als verantwoordelijk analist verwijderd en vervangen door die van Niccolo, die dat een vreemde gang van zaken vond. Normaal gesproken wilde Rupert altijd met de eer strijken, ongeacht waar het om ging. Misschien was het goodwill van zijn kant, een soort bedankje voor de dienst die hij hem bewees. Hij bladerde door het rapport. Er waren veel vragen waar hij antwoord op wilde. Maar de tijd ontbrak. Rond tien uur kon hij zijn ogen niet meer openhouden. Hij hield het voor gezien en ging naar huis om te slapen.


  Hij mocht het team niet in de steek laten. Morgen moest hij zich er dan maar gewoon uit lullen.


  


  De vergadering met het Ratings Committee was om tien uur de volgende ochtend. Niccolo had het gevoel dat hij verontrustend slecht was voorbereid. Larry zat de vergadering voor en was nietsontziend.


  ‘Ik ben het niet eens met je betoog, Niccolo.’ Larry hield het rapport waarop ‘Copy’ stond omhoog en gooide het woedend op de tafel. ‘Je argumenten zijn ondeugdelijk, je analyse is gebrekkig en de cijfers kloppen niet. Je bent de tijd van de adviescommissie aan het verdoen! Schrijf maar een nieuw rapport.’


  Hij stoof de kamer uit.


  Niemand zei een woord. De commissieleden verlieten een voor een de kamer. Niemand durfde zich te mengen in het besluit van de voorzitter. Niccolo verzamelde zijn papieren en liep langzaam terug naar zijn bureau. Hij had het gevoel dat hij te hard was aangepakt. Elke neiging die bij hem opkwam om Rupert in die ellende te betrekken, onderdrukte hij al even snel. Deels uit loyaliteit en deels omdat hij wist dat hij anders zijn eigen glazen ingooide.
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  ‘April is de laatste tijd wel erg vaak in de lappenmand. Sukuhara maakt zich ongerust over haar.’


  ‘Ze is wat dikker geworden. Het zou me niks verbazen als ze zwanger is.’


  ‘Ze is zwanger.’


  ‘Wat? Krijgt Bulldog puppy’s? Dat moet dan toch een onbevlekte ontvangenis zijn!’


  ‘Ze is getrouwd, Charlie.’


  ‘Shit, nog erger! Dan heb ik medelijden met die stakker. Weet je zeker dat Sukuhara niet aan haar gefrunnikt heeft? Jezus, hoe gaat die arme baby eruitzien?’


  ‘Op dat soort opmerkingen staat ontslag, Charlie.’


  ‘Rustig aan, Larry. Het past jou niet om je als een puriteinse rukker te gedragen.’


  ‘Dit is een eenentwintigste-eeuwse werkvloer. Het is mijn taak ervoor te zorgen dat neanderthalers als jij niet als olifanten door de porseleinkast van mijn zorgvuldig gecreëerde arbeidsethos banjeren. Een arbeidsethos dat bedoeld is voor hardwerkende mensen. Als je zo doorgaat, stel ik Personeelszaken in kennis van jouw insubordinatie.’


  ‘Insubordinatie, hè? Wat voor straf staat daar op? Een pak voor mijn blote billen, wil ik wedden. Doe me een plezier en vraag Louise Horsforth om de honneurs waar te nemen, oké? Ik heb altijd een zwak voor Horseface gehad.’


  ‘Nog één woord, Charlie, en je hangt!’


  ‘Volgens mij hing ik vorig jaar al, Larry. Jezus, volgens mij leef ik in geleende tijd.’


  Charlie begaf zich naar zijn eigen bureau terwijl Larry recht op Niccolo afliep.


  ‘Ik wil je spreken in mijn kantoor, Niccolo. Nu meteen, alsjeblieft.’ Het klonk kortaangebonden, formeel en kil.


  Charlie tuurde nieuwsgierig over de scheidingswand. Hij zag dat Niccolo zijn colbert aandeed, pen en papier pakte en wegliep. ‘Hé, Nicco? Heb je weer iets verkloot? Maak je geen zorgen. Dat doe ik voortdurend.’


  


  Geduldig wachtte Niccolo voor het kantoor van het hoofd van Research. Larry was nog aan het telefoneren.


  ‘Ja, hoor. Hij staat buiten te wachten. Ik spreek hem zo.’ Larry legde de telefoon neer en riep Niccolo naar binnen. ‘Doe alsjeblieft de deur achter je dicht, Niccolo.’


  Zijn nieuwsgierigheid maakte plaats voor ongerustheid. De deur van Larry’s kantoor ging namelijk om slechts twee redenen dicht: als je een bonus kreeg of als je ontslagen werd. Het was nog geen bonussentijd.


  ‘Hoelang werk je al voor Saracen, Niccolo?’


  ‘Ongeveer twee jaar. Maar voor mijn gevoel al langer.’


  ‘In de afgelopen tijd heb ik jouw prestaties van dichtbij gevolgd. Recentelijk heb je nogal wat fouten gemaakt. Sommige zijn tamelijk ernstig.’ Larry reikte naar een dossier, pakte de uitdraai van een e-mail en stak die Niccolo toe. Het bericht was van Kenneth Oakes. Hij had het enkele dagen na de Globecom-presentatie verstuurd.


  
    Beste Larry,


    


    Het betreft de presentatie die meneer Lamparelli, jouw analist, afgelopen vrijdag heeft gegeven voor de raad van bestuur. Ik heb de bestuursleden geconsulteerd en verstuur je nu dit bericht om mijn ontevredenheid te uiten omtrent het niveau van het werk dat meneer Lamparelli aflevert.


    Het is kwetsend en schandelijk zoals Lamparelli zich in zijn rapporten en mondelinge presentaties uit over mijn bedrijf. Daarmee doet hij zijn vak geen eer aan. Ik eis onmiddellijk een op schrift gestelde verontschuldiging. Verder heb ik een ongebruikelijke stap genomen door hem te weren op toekomstige analistenvergaderingen. Tot slot wil ik je vriendelijk verzoeken om zijn geschiktheid als analist die belangrijke aandelen in zijn portefeuille heeft, zoals het aandeel Globecom, opnieuw te evalueren.


    De acquisitie van Yamaguchi Telecom is nu een reële optie. In de aanloop naar deze deal zou het voor beide partijen betreurenswaardig zijn als de sterke, adviserende relatie die je met ons hebt door een of ander intern probleem in het geding komt.


    


    Met vriendelijke groet,


    Ken

  


  ‘Dit is vorige week verstuurd,’ zei Niccolo verbaasd. ‘Waarom krijg ik dit nu pas onder ogen?’


  ‘Je wordt over dit soort dingen geïnformeerd als daar reden toe is, Niccolo.’


  ‘In die mail wordt mijn naam genoemd. Dus hoor ik het meteen te weten.’


  ‘Maar de mail is aan mij geadresseerd. Ik bepaal dus wanneer je waarvan op de hoogte wordt gesteld.’


  ‘Ik ben het niet eens met hetgeen Oakes in die brief uitkraamt. Kunnen we dit bespreken in het bijzijn van Charlie en Rupert? Zij waren immers op die presentatie aanwezig.’


  ‘Er valt niks te bespreken. Ik vrees dat jouw werk substantieel onder de maat is van wat ik ervan verwacht. Ik ben dan ook tot de conclusie gekomen dat je geen analistenbloed hebt, Niccolo. Ik had je nooit mogen aannemen.’ De toon in zijn stem maakte duidelijk dat er geen ruimte was voor discussie. ‘Rupert en ik zijn het met elkaar eens. Jouw beheer van het aandeel Globecom was zeer zwak. Je hebt de CEO, de CFO en de halve raad van bestuur de boom in gejaagd met die verdomde presentatie van jou. Jouw incompetentie had tot gevolg dat je je formeel moest verontschuldigen bij de raad en dat ik geen andere keus had dan disciplinaire procedures in werking te stellen. Rupert en ik vinden dat jouw positie onhoudbaar is geworden.’


  ‘Ik heb me bij niemand verontschuldigd, Larry. Jij hebt een verontschuldiging aangeboden. Zogenaamd namens mij en tegen mijn wil.’


  ‘De procedures van Saracen Laing inzake het personeelsbeleid zijn reglementair vastgelegd. Ik stel voor dat je die eens doorleest. Daar staat met zoveel woorden in dat als een analist niet naar behoren functioneert, de vakbekwaamheid van de analist in kwestie geëvalueerd dient te worden tijdens een disciplinaire hoorzitting. Ik heb dit met Louise Horsforth van Personeelszaken besproken. Die hoorzitting vindt begin volgende week plaats. Normaal gesproken zijn daarbij aanwezig de manager – in jouw geval is dat Rupert – jij en een van de leidinggevenden van Personeelszaken. Aan het eind van de zitting krijg je opdracht om binnen een bepaald tijdsbestek een aantal doelen te halen. Als je werk in dat opzicht onder de maat blijft, volgt onmiddellijk ontslag.’


  Niccolo zweeg. ‘Waarom kijk je zo verbaasd?’ vroeg Larry op een nadenkende toon.


  Hij zweeg nog steeds. Een lange stilte was het gevolg. Daarna zei hij: ‘Ik ben verbaasd, Larry.’ Hij klonk kalm, maar in zijn hoofd was het een chaos. Hij overdacht verschillende exitstrategieën, maar geen enkele was aantrekkelijk. Dus probeerde hij tijd te winnen. ‘Ik ben heel verbaasd. Zei je dat Rupert niet tevreden is met mijn werk? Dat heeft hij mij in elk geval nooit verteld. Hij is trouwens met vakantie.’


  ‘Ik heb Rupert gisteren aan de telefoon gesproken. Hij is het met mij eens. Jouw prestaties zijn onder de maat.’


  Niccolo was in verwarring gebracht. Waarom kon Larry niet wachten tot Rupert terug was? Waarom zoveel haast? Op het professionele vlak konden Rupert en Niccolo het goed met elkaar vinden. Ondanks het feit dat ze het voortdurend met elkaar oneens waren over adviezen. Daar was immers niks mis mee. Ook lagen ze met elkaar overhoop over strategieën. Ook daar was niks mis mee. Dit wekte echter de schijn dat Rupert hem liet vallen. En dat hij en Larry twee handen op een buik waren. ‘Welke rapporten van mij zijn onder de maat, Larry?’


  ‘Globecom zou ik door de vingers hebben gezien. Maar toen zag ik dat Telespaña-rapport van jou. Een rapport dat het Ratings Committee wel moest afkeuren. Je bent niet uit het juiste hout gesneden, Niccolo. Jouw onderzoek stelt niks voor. Erger is dat ik de indruk heb dat jij überhaupt geen goed rapport kunt schrijven.’


  ‘Mijn laatste rapporten waren baanbrekend, Larry. Ze werden zeer goed ontvangen in de financiële markt.’


  ‘Ik weet dat sommigen weglopen met jouw research,’ zei Larry met een kille glinstering in zijn ogen. ‘Maar jij werkt niet voor die lui. Jij werkt voor mij. Ik ben verantwoordelijk voor de kwaliteit van het onderzoek dat Saracen Laing naar buiten brengt. Laat ik je dit zeggen: ik ben niet onder de indruk van je werk.’


  Nicco huiverde. Externe meningen waren dus van belang. Tevreden cliënten spekten de kas.


  ‘Rupert zegt dat je niet goed in een team past.’


  ‘Onzin, Larry. Dat weet jij ook.’


  ‘Ik denk dat een disciplinaire hoorzitting daar uitsluitsel over moet geven.’


  ‘Ik kan niet geloven dat je dit doet, Larry.’


  ‘We beëindigen het dienstverband als aan het eind van dat disciplinaire proces blijkt dat je niet vakbekwaam bent. Dat impliceert dat je niet geschikt bent om als analist te functioneren. Ik kan je dan dus geen goed getuigschrift meegeven. Verder moet ik de FSA informeren dat we je ontslagen hebben wegens nalatigheid. Je naam wordt dan van een lijst geschrapt. In de City zul je nooit meer werk vinden.’


  Daarna maakte Larry zich gereed voor de genadeslag.


  ‘Natuurlijk hoeven we het niet zover te laten komen, Niccolo. Jij staat voor keuzes. Je kunt bijvoorbeeld nu ontslag nemen. Dat bespaart jou een schandelijke aftocht als jou plichtsverzuim wordt verweten.’


  ‘Stel dat ik vandaag ontslag neem, wordt dan aan mijn contractuele verplichtingen voldaan?’


  ‘Je krijgt een maandsalaris mee. Dat staat in je contract.’


  ‘Maar ik heb recht op een gegarandeerde bonus. En...’


  ‘Die bonus wordt alleen uitbetaald aan personeel dat op eenendertig december in dienst is.’ Larry klonk resoluut, zelfverzekerd en op de hoogte. ‘Ik stel voor dat je de rest van de dag en morgen vrijaf neemt. Je ziet er uitgeput uit. Denk na over wat we besproken hebben. Je hebt immers veel te verliezen. Een analist moet het hebben van zijn reputatie. Die terugwinnen is zeer moeilijk. Het kan in je eigen belang zijn om nu ontslag te nemen, Niccolo. Ik probeer je te helpen door je te bewegen datgene te doen wat in jouw eigen belang is.’


  Een analist moest het hebben van zijn reputatie. Maar het duurde jaren voordat je een goede reputatie had opgebouwd. En die reputatie kon in een oogwenk stukgaan. In de krochten van zijn geest begon een alarmbelletje te rinkelen. Alsof zijn hoofd al onder de guillotine lag.


  ‘Ik ben inmiddels laat voor mijn afspraak om elf uur, Niccolo. Wend je als er nog vragen zijn tot Louise van Personeelszaken. En neem alsjeblieft vandaag en morgen vrijaf.’


  Toen hij weer aan zijn bureau zat, zag hij dat hij drie ongelezen e-mails had. Een e-mail was van een journalist die om zijn mening vroeg over Frankfurter Telekom. Een ander mailtje was van Anne-Marie, die vanavond wat met hem wilde gaan drinken. De derde was een CC van Larry met als onderwerp ‘Bespreking’. Hij wierp een blik op zijn Speedmaster. Het was kwart over elf. Zijn onderhoud met Larry was drie minuten geleden beëindigd. Maar de e-mail voor Louise Horsforth van Personeelszaken was om 11.14 uur verzonden. Dat betekende dat Larry die mail vóór de bespreking had geschreven.


  
    Louise,


    


    Ik heb Niccolo vanochtend duidelijk gemaakt dat zijn werk niet het niveau heeft dat zijn manager (Rupert Southgate) of ik van hem of van andere analisten verwacht.


    Niccolo was daar verbaasd over aangezien sommige van zijn rapporten extern – waarvan enkele beslist ook intern – goed ontvangen zijn. Maar de bespreking van vandaag had als basis het conceptrapport over Telespaña dat deze week aan de adviescommissie werd voorgelegd ter publicatie en vervolgens is afgewezen. Ik heb daar vandaag met Rupert Southgate over gesproken.


    Rupert is van mening dat Niccolo geen grondige analyse doet en dat hij daardoor te veel beslag legt op zijn middelen en tijd. Hij vindt dat de situatie onhoudbaar is geworden.


    Onder deze omstandigheden start Saracen Laing zoals gebruikelijk een disciplinaire procedure. Ik wil graag dat je een vergadering belegt met Rupert, Niccolo en jezelf. Komende dinsdag. Tijdens die bijeenkomst zullen doelen worden gesteld met een toezichtperiode van twee maanden, zoals gebruikelijk is. Ik heb Niccolo uitgelegd dat het een serieuze kwestie betreft die ontslag tot gevolg kan hebben als de situatie onbevredigend blijft.


    Ik heb Niccolo ook verteld dat hij je altijd mag bellen om de zaak met jou te bespreken.


    


    Larry

  


  Niccolo bladerde door het Telespaña-verslag om erachter te komen wat er mis was gegaan. Hij was er vrijwel zeker van dat het een goed doortimmerd rapport betrof en dat de cijfers klopten. Hij zocht naar het originele concept waaraan hij gewerkt had voordat hij ging fitnessen. Het moest op zijn bureau liggen, maar hij kon het nergens meer vinden. Vreemd. Hij had het beslist niet weggedaan. Hij probeerde zich de tekst en de cijferreeksen te herinneren en ze te vergelijken met het concept dat hij nu in handen had. Dat lukte echter niet.


  Niccolo leunde achterover in zijn bureaustoel en deed zijn ogen dicht. Had Rupert gerommeld met de cijfers om de indruk te wekken dat hij niet vakbekwaam was? Nee, dat wilde hij niet geloven. Maar in de City stond de naam van de analist altijd op het rapport. Als er iets misging, was hij de gebeten hond. Zijn naam stond op het Telespaña-rapport.


  De ironie was dat Rupert – hij had hem hiermee opgezadeld – zou oordelen tijdens de disciplinaire hoorzitting. Niccolo vroeg zich af hoe Rupert zich hieruit zou wurmen.


  Hij pakte een schrijfblok en begon een actielijstje samen te stellen. Alles draaide om de cliënten van de bank. Hoe dachten zij over hem? Wat vonden zij van zijn werk? Hoeveel hadden ze in de afgelopen periode aan hem verdiend? Aan enkele geselecteerde cliënten schreef hij een zorgvuldig geformuleerde e-mail – een concept – waarin hij om hun mening vroeg. Daarin legde hij ook uit dat dit schrijven deel uitmaakte van Saracens jaarlijkse functioneringsrapportage. Daarna maakte hij er persoonlijke e-mails van en verzond ze een voor een. Als de klanten van de bank aan zijn kant stonden, had Larry geen poot om op te staan.


  Vervolgens las hij de e-mail van Larry verschillende keren door. Het viel hem op dat Larry niet op die bijeenkomst aanwezig zou zijn. Dat was nogal bizar, vond hij. Larry had immers tot die vergadering opgeroepen. Hij leunde achterover, zuchtte en vroeg zich af welke tactiek Larry gebruikte om Rupert te dekken.


  


  Twaalf dagen na het overlijden van Jack kwam de patholoog-anatoom tot de conclusie dat het zelfmoord was. Dit ging tegen het advies van Harcourt in. Het politieonderzoek naar de dood van Jack Ford was daarmee officieel beëindigd. Harcourt was zowel verbaasd als ontevreden. Maar hij kon er niets tegen inbrengen. De conclusie van een lijkschouwer werd zelden aangevochten omdat de kans dat zo’n besluit ongedaan kon worden gemaakt verwaarloosbaar klein was. In elk geval kon Harcourt geen bewijsmateriaal overleggen. Hij moest zijn intuïtie volgen.


  Sinds Arnaud Veyrieras terug was uit Oezmanië had hij grondig onderzoek gedaan naar Sikorski’s handel en wandel in het verleden en heden. Ook had hij nauw contact gehouden met Lindsay Compton. Maar zijn pogingen – en dat waren er heel wat – Compton over te halen om in de rechtszaal tegen Saracen Laing te getuigen waren vergeefs geweest. Lindsay had zijn ontslagbrief ondertekend en had daar vrede mee. Hij was niet van plan om in het geweer te komen en het risico te lopen dat zijn ouders daardoor mogelijk opnieuw onschuldige slachtoffers werden.


  Informatie over de dood van Jack Ford was veel gemakkelijker te verkrijgen. Harcourt had Arnaud het rapport van de patholoog-anatoom als bijlage gestuurd van een e-mail waarin hij zijn twijfels kenbaar maakte, evenals zijn mening dat de conclusie dat het zelfmoord was vrijwel zeker verkeerd was. De hoofdinspecteur had hem ook telefonisch laten weten dat de zaak onofficieel niet gesloten was. Harcourt liet zich daarbij ontvallen dat Jack voor de Londense woning van Sikorski had gestaan en dat daarna niets meer van hem vernomen was.


  Arnaud begaf zich naar Amanda Sanderson met het zoveelste verzoek om het onderzoek naar Larry Sikorski te heropenen. Tijdens zijn betoog legde hij er de nadruk op dat Larry, naast de vele wandaden waarvan hij verdacht werd, nu ook verwikkeld was in een moordonderzoek. Sanderson luisterde en beloofde binnen vierentwintig uur antwoord te geven.


  En dat deed ze. Het verzoek werd geweigerd. Sanderson liet zich niet uit over haar redenen.
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  ‘Wat is er, Nicco?’ vroeg Odile meelevend. ‘Je ziet er verschrikkelijk uit.’


  ‘Louis Vuitton?’ zei hij ontwijkend. Hij bedoelde haar nieuwe handtas.


  ‘Bien sûr. Mooi, hè? Ik heb er zelfs drie gekocht!’


  ‘Kunnen we even praten, Odile?’


  ‘Je piekert over Jack, hè?’


  Niccolo zuchtte. ‘Ik pieker over wat hem overkomen is.’


  ‘Wat bedoel je? Hij heeft zelfmoord gepleegd. Hij was verwikkeld in insidertrading. Dat heb ik tenminste gehoord.’


  ‘Jack heeft zichzelf niet van het leven beroofd,’ volhardde Niccolo. ‘En hij was zeker niet betrokken bij aandelenfraude.’


  Odile knikte begripvol, als een onderwijzeres die een kind tegemoet trad dat niet goed meekwam op school. ‘Jij en Jack waren vrienden. Ik begrijp hoe je je voelt.’


  ‘Jack... heeft mijn leven op de rails gezet. Ik heb altijd iets substantieels willen doen om hem daarvoor te bedanken. Maar nu is hij dood.’


  Odile sprong uit haar stoel en trok Niccolo mee naar de achteruitgang. Ze liepen naar Finsbury Circus en gingen op een bankje in de schaduw van een plataan zitten. Odile stak een sigaret op. ‘Vertel me alles, Nicco.’


  Aarzelend deed hij zijn verhaal. ‘Ik heb geen bewijzen. Maar ik denk echt dat Larry iets met de dood van Jack te maken heeft. Nu heeft Larry mij in het vizier. Ik wil graag de naam van Jack zuiveren. Maar nog voordat ik daaraan kan beginnen, heb ik opeens mijn handen vol aan mijn eigen reputatie.’


  Met angst en wantrouwen in zijn stem beschreef hij de gebeurtenissen die geleid hadden tot de disciplinaire hoorzitting. Niccolo beschouwde het niet als een risico dat hij dat Odile allemaal vertelde. Zij werkte al elf jaar bij de bank en had contacten in de hogere echelons. Zij kon hem helpen. Belangrijker was dat hij de indruk had dat ze hem graag wilde steunen. Bovendien vond hij dat zij de enige was die hij kon vertrouwen.


  ‘Het gaat er niet om wat Larry zei maar hoe hij het zei,’ vervolgde hij. ‘Die blik in zijn ogen, Odile... het was onmiskenbaar. Hij had inmiddels het besluit genomen om mij op straat te zetten.’


  ‘Waarom denk je dat hij je wil ontslaan?’


  ‘Het begon met JC die mij onder druk zette om het aandeel Globecom een buy-advies mee te geven.’


  Odile knikte vriendelijk. ‘Maar je had gelijk! Al mijn cliënten zijn juist om die reden zeer ingenomen met jou. Dankzij jou hebben ze veel geld bespaard. Het was niet goed dat die verontschuldigingsbrief uitlekte naar de pers. Maar sinds jij dat sell-advies hebt gegeven, is het aandeel Globecom alleen maar gestaag gedaald. Er is weer vijf procent af.’


  ‘Dat weet ik. Daarom begrijp ik niet wat Larry van plan is.’


  ‘Weet je, mij is het een en ander ter ore gekomen. Larry heeft onlangs heel wat gesprekken met Globecom gevoerd. Ook Rupert zit erin. Ik weet niet waar die beraadslagingen over gaan. Wel moet het allemaal in het geniep en wordt er veel gefluisterd.’


  Daar keek Niccolo van op. Odile wist alles over iedereen. Altijd al zo geweest. Velen vroegen zich af waar ze die informatie vandaan haalde. ‘Hm,’ mompelde hij. ‘Dus Rupert zit er ook in.’


  ‘Kom nou, Nicco. Rupert is zo onschuldig als het maar kan. Hij heeft een vrouw en kinderen, een hypotheek. Volgens mij laat hij een gigantische nieuwe keuken plaatsen en is hij met een aanbouw bezig. Hij doet wat hem wordt opgedragen.’


  ‘Ja, ik denk dat je gelijk hebt.’


  ‘Wees de komende weken voorzichtig. Word niet kwaad en bedreig niemand.’


  ‘Alsof ik dat zou doen.’ Niccolo lachte flauwtjes.


  ‘Hé, ik maak geen grapje. Larry is een veteraan, hij kent dit spelletje. Er vallen dan altijd slachtoffers. Misschien kun je maar beter je excuses aanbieden. Je bent geen partij voor Larry. Weet je nog wat hij Jennifer Colley geflikt heeft?’


  ‘Nee, dat was voor mijn tijd.’


  ‘Haar afdeling stippelde de handelsstrategie uit voor Saracen. Larry kreeg het voor elkaar om haar de laan uit te sturen. Dat was in 1998.’


  ‘Vertel.’


  ‘Zij zette voor Saracen een handelsstrategie op. De bazen in Amerika wilden een soort derivatendeal sluiten in combinatie met de Russische buitenlandse schuld. Jennifer was echter sceptisch. Ze waarschuwde Larry om zich erbuiten te houden. De roebel stond op inzakken, had ze tegen hem gezegd. Maar hij wilde alleen maar zijn Amerikaanse bazen tevreden houden. Dus haalde hij Jennifer over om tegen haar advies in een onderzoeksnota te schrijven waarin ze een aantal Russische aandelen en obligaties zou aanbevelen. Hij zei zelfs dat hij haar zou steunen, en dat ze zich dus geen zorgen hoefde te maken over de bazen in New York. Ze was een alleenstaande moeder met drie jonge kinderen. Ze kon het zich niet permitteren om het publiekelijk oneens met hem te zijn.


  Verschillende investeerders volgden haar aanbevelingen op. Twee weken later viel de Russische regering en de roebel kwam in een vrije val terecht. De investeerders probeerden wanhopig van hun waardepapieren af te komen. Veel institutionele cliënten van Saracen verloren enorme bedragen. Veel salestraders, zoals ik, waren nog woedender dan onze cliënten omdat onze reputatie bezoedeld was. We werden belachelijk gemaakt omdat we het advies naar aanleiding van Jennifers onderzoek zo agressief hadden gepropageerd in de markt. Maar vooral zij moest het ontgelden. Zij was de voor de hand liggende zondebok. Het was haar schuld niet, maar iemand moest ervoor opdraaien. Ze werd ontslagen.


  Larry heeft haar nooit gesteund. Het treurige ervan is dat ze jarenlang bevriend zijn geweest. Ze was zo loyaal dat ze niet liet uitlekken dat de onderzoeksnota de visie van Larry behelsde. Voor de buitenwereld was het haar advies. Helaas. Ze liet het over zich heen komen. Het hoofd van Investment Banking ontsloeg haar.’


  Nicco fronste zijn wenkbrauwen. ‘Sukuhara?’


  ‘Ja. Larry kraamde allerlei leugens uit en Jennifer bleef met lege handen achter. Natuurlijk verdacht iedereen hem ervan dat hij een vuil spelletje had gespeeld. Het gerucht deed de ronde dat hij veel geld had verdiend toen de roebel viel. Niemand durfde dat echter hardop te zeggen.’


  ‘Als het je bedoeling is geweest me ongerust te maken, dan ben je daarin geslaagd, Odile.’


  ‘Doe dus gewoon wat je wordt opgedragen, mon ami! Je hebt een geweldige carrière voor de boeg. Waarom zou je dwars gaan liggen?’


  Charlie kwam vaak op tv. In de ogen van de leek was hij de goeroe van de financiële markt. Hij zag en begreep alles. Voor de doorgewinterde interviewer, die daar doorheen prikte, was hij niettemin een geschenk uit de hemel omdat hij zo ontzettend charmant was en goed voor de kijkcijfers. Hij had overal een antwoord op. En negen van de tien keer waren het publiek en de kijkers er ondersteboven van.


  De hele ochtend was de financiële markt nerveus. De sfeer op de handelsvloer was gespannen. De show heette PowerLunch. Het spel was punten scoren. De oppositie was Jeremy Lagerfeld, chef Handelsstrategie van Silverman Ross – de aloude tegenspeler en gepikeerde verliezer. De bemiddelaarster was TNBC-presentatrice Jacqui Hanson. En het onderwerp was private equity, ofwel privaat vermogen. ‘Iedereen die wat voorstelt in de investeringswereld heeft het over de private equity-sector,’ begon Jacqui. ‘Daar gaat het slimme geld heen. Maar de cynici trekken de methoden van de grote jongens in twijfel. Ik ben benieuwd hoe de deskundigen daarover denken. Ik begin met jou, Jeremy. Is private equity een goede zaak?’


  Jeremy grijnsde. Zijn gebit vertoonde twee perfecte snijtanden. ‘Het antwoord is ja, Jacqui. In Engeland is een op de vijf banen er gekomen dankzij private equity. Private equity helpt bedrijven die anders niet van de grond zouden komen, maar ook firma’s die de weg kwijt zijn. Zelfs gezonde bedrijven zijn tegenwoordig beter af met private equity. De wereld is totaal anders dan in mijn jeugd. Voor het eerst in mijn leven zie ik algemeen directeuren van sterke, respectabele ondernemingen private equity aanbevelen als oplossing voor veel problemen waar ze tegenaan lopen. Een bod dat vroeger als vijandig werd beschouwd, wordt nu met open armen ontvangen. In dat opzicht is er sprake van een aardverschuiving, Jacqui.’


  ‘Zo, kijkers. U hoort het. Private equity is dus een goede zaak, de witte ridder op wie we allemaal gewacht hebben. Maar niet iedereen denkt er zo over. Saracen Laing heeft daar een heel andere kijk op.’


  Charlie streek zijn haar naar achteren, trok zijn revers recht en volgde het seintje van de regie. ‘De jongens van private equity vind ik maar rare gozers. Iemand heeft ze ooit “barbaren aan de poort” genoemd. Maar ik moet zeggen dat ik nog nooit barbaren heb gezien die zo goed gekleed gaan! Het spel is veranderd sinds RJR Nabisco. Tegenwoordig dragen de barbaren niet alleen nette pakken en spatten ze de voetgangers nat terwijl ze in hun fraaie auto’s voorbijrijden. Tegenwoordig hebben ze meer geld, en morele overwegingen doen er minder toe dan ooit. Ze huren de slimste koppen in en laten de machtigste bedrijven omvallen zonder dat dat ze van hun nachtrust berooft. Hun spindoctors zullen u vertellen dat het allemaal koosjer is. Er is echter een probleem met private equity. Die jongens zijn slimmer dan u of ik. Dat betekent dat aan het eind van de dag, als alles gezegd en gedaan is – en gedaan en gezegd – zij er met de winst vandoor gaan en u en ik met lege handen achterblijven.’


  ‘Wat bedoel je daarmee, Charlie?’


  ‘De relatie tussen bedrijfsmanagers en private equity-gozers beschouw ik als seks hebben zonder je schuldig te voelen met iemand die je niet kent maar die wel heel mooi is. ’s Ochtends word je dan echter wakker en besef je dat je geen baan meer hebt, je huis kwijt bent, je vrouw ervandoor is en iemand het familiezilver gejat heeft.’


  ‘Een interessante analogie, Charlie. Laten we het dan nu over duurzaamheid hebben. Zodra iets wat waarlijk uniek is de voornaamste trend wordt, verliest het zijn charme. Zal private equity zijn charme verliezen?’


  ‘Jacqui, schat, wat we nu op ons bord hebben liggen, doet denken aan Jerry Hall... het aloude verhaal dat in het teken staat van mooie, lange benen.’


  


  Niccolo volgde het advies van Larry op en ging die middag naar huis. Maar eerst zocht hij op het intranet het nummer van Louise Horsforth. Hij wilde haar even spreken.


  ‘Louise, ik heb het met Larry aan de stok. Heeft hij jou gesproken?’


  ‘Ja, ik ben helemaal op de hoogte.’


  ‘Kunnen we het erover hebben? Nu?’


  ‘Prima. Kom maar naar de vijfde verdieping. Ik vang je wel op bij de deur. Met jouw pasje kom je namelijk niet binnen.’


  Niccolo zocht in zijn bureauladen naar een schrijfblok en een pen en begaf zich naar de liften.


  


  Antonio vond het prettig om op korte termijn ontboden te worden in het glazen huis van Sukuhara. Hij voelde zich dan gerespecteerd, gewaardeerd en zéér belangrijk. Het ‘speciale team’ waaraan hij op verzoek van Sukuhara leiding gaf, was betrokken bij veel interessantere dingen dan de alledaagse softwarestoringen die hij blindelings kon verhelpen.


  Sukuhara deed de deur van zijn kantoor dicht en kwam meteen ter zake. ‘Ik wil dat je een paar telefoonlijnen aftapt. Om te beginnen die van Larry Sikorski, Rupert Southgate en Niccolo Lamparelli. En doe die van Mortimer Steel er ook maar bij. En... eh... ik wil ook wel eens horen wat Dudley Rabinowitz zoal te vertellen heeft.’


  Antonio deinsde achteruit. ‘Meneer, dat is illegaal...’ stamelde hij.


  ‘Een van mijn werknemers is vermoord!’ schreeuwde Sukuhara. ‘De pers verspreidt geruchten dat Saracen Laing op drift is. Dit moet tot op de bodem worden uitgezocht.’ Hij wees naar de handelsvloer als een scheepskapitein die zijn eerste stuurman toespreekt buiten gehoorafstand maar in het zicht van de bemanning. ‘Stel dat iemand van de handelsvloer erbij betrokken is? Dat hoor ik toch te weten?!’


  Antonio frunnikte nerveus aan een knoopje van zijn overhemd. Hij was te bang om een reactie te geven.


  ‘Ik zal het je uitleggen, Antonio,’ vervolgde Sukuhara. ‘Het is mijn taak deze investeringsbank zo goed mogelijk draaiende te houden. Als hier ergens een moordenaar rondloopt, moet hij in de kraag worden gevat, begrepen? Doe dus wat je doen moet, maar héél discreet. Laat het me meteen weten als je iets ontdekt hebt.’


  


  Het was lunchtijd. Dus stopte de lift op elke verdieping. Dat gaf Niccolo de gelegenheid om zijn gedachten te ordenen. Louise stond al op hem te wachten. Een exemplaar van het gewraakte personeelsreglement van Saracen Laing had ze in haar hand. Ze ging hem voor naar een vergaderkamertje, deed de deur dicht en opende het personeelsreglement bij het hoofdstuk ‘Disciplinaire, Competentie- en Klachtenprocedures.’


  ‘Lees dat maar even door,’ zei ze. ‘Dan haal ik koffie.’


  Disciplinaire procedures werden in werking gezet ‘als volgens het oordeel van uw manager uw prestaties beneden een geaccepteerde maat zijn’. De procedure was bedoeld ‘om u te helpen het vereiste prestatieniveau conform de standaards van het bedrijf te bereiken’ door ‘duidelijke afspraken over de doelen en de verzekering dat u de geschikte scholing en steun krijgt om die doelen te halen’. Als na deze procedure het prestatieniveau nog steeds niet gehaald was, volgde in de meeste gevallen ontslag.


  Niccolo geeuwde. Hij sloeg enkele bladzijden om naar het gedeelte dat over bonussen ging. ‘... of u in aanmerking komt voor een discretionaire bonus zal afhangen van het lopende onderzoek en de daaropvolgende disciplinaire hoorzitting.’


  Hij probeerde zich in Larry’s denkwijze te verplaatsen, maar hij kon zich niet concentreren. Jack spookte door zijn hoofd. In gedachten zag hij het lijk dat naar de oever van de Theems was gespoeld.


  ‘Alles in orde, Niccolo?’ vroeg Louise zachtjes.


  Hij ontspande zich. ‘Ja,’ zei hij. ‘Alleen een beetje van streek door het gesprek dat ik met Larry heb gehad. Ik kan niet geloven dat dit gebeurd is. Vorige maand was ik nog de beste analist van de handelsvloer. De knul met de gouden toekomst in het verschiet. En nu is mijn positie zogenaamd onhoudbaar geworden.’


  Louise haalde nonchalant haar schouders op, als een ervaren ambulancezuster die dagelijks te maken krijgt met afschuwelijke ongelukken. Daarna praatte ze hem bij over de disciplinaire procedure. ‘Alles verloopt volgens vaste regels,’ zei ze op een adviserende toon. ‘Ik ben er als onafhankelijke derde partij bij betrokken en moet ervoor zorgen dat alles volgens het boekje gaat. Wil je van het recht gebruikmaken om een collega erbij te hebben?’


  Dat klonk nogal kil. Het schrok Niccolo af. ‘Waarom?’ vroeg hij.


  ‘Als getuige die aan jouw kant staan. Fair play. Hij of zij fungeert echter alleen als waarnemer. Ik adviseer je nu om naar huis te gaan en je voor te bereiden op de bijeenkomst. Je moet je zaak helder naar voren brengen en voorstellen doen die ervoor zorgen dat je in de toekomst beter gaat presteren.’


  Niccolo had niet de energie om er iets tegen in te brengen.


  


  Zoals elke regeringsinstantie was ook de FSA soms onderhevig aan de kortstondige grillen van de topfunctionarissen in Westminster. In het geval van de FSA werkten die functionarissen voor de minister van Financiën, die de uiteindelijke verantwoordelijkheid droeg inzake de regulering van de City. De minister was echter een bemoeial. Erger nog, hij was een slimme bemoeial. Dat betekende dat de FSA geregeld te kampen kreeg met de zoveelste door het ministerie van Financiën geleide reorganisatie. In theorie moest dat kostenbesparend uitwerken. In de praktijk was het niet meer dan een stoelendans.


  Amanda Sanderson ondernam preventieve actie en kwam met een allesomvattend bezuinigingsvoorstel. Alle afdelingshoofden hadden opdracht gekregen om hun teams af te slanken. Door budgetten werd verschillende malen de stofkam gehaald alvorens men tot ratificatie overging. Het was moeilijk om nieuwe projecten erdoor te krijgen. Geen afdeling ontsprong de dans.


  Naarmate men in dat proces voortgang boekte, ontdekte Sanderson meer dan waarop ze gerekend had. Haar departement was altijd al afgeslankt geweest. Zo afgeslankt dat enkele van de grootste bedrijfsfraudes in de City zich jarenlang voor hun ogen hadden afgespeeld, en dat haar personeel, vergeleken met de salarisontwikkelingen in de markt, onderbetaald werd. Uiteindelijk was de conclusie na evaluatie dan ook niet verrassend. De Enforcement Division had te weinig en slecht betaald personeel.


  Onder de bevindingen die in het rapport stonden, werden ook enkele subtiele onregelmatigheden ontdekt. Een daarvan betrof een werknemer van Saracen Laing die op de loonlijst van de FSA stond. Die Saracen-insider werkte voor Arnaud in de periode dat hij leiding gaf aan Team 19. De persoon in kwestie kreeg bovendien nog steeds betaald. Alleen – heel eenvoudig, een kwestie van schuiven – niet meer onder de noemer ‘Team 19’.


  Sanderson ontbood Arnaud en eiste een verklaring. Arnaud deed geen poging om zijn sporen uit te wissen. Hij klapte uit de school, en hij deed dat vol trots.


  ‘Toen we twee jaar geleden onderzoek deden naar dr. Picton heb ik iemand undercover als werknemer Saracen Laing binnengesluisd. Hij wist zich toegang te verschaffen tot het tradingsysteem van die bank. Dat lek is sindsdien echter gedicht. Toen Team 19 ontbonden werd, liep onze man bij Saracen het risico dat hij door de mand viel. Om hem te beschermen, en de informatie die hij leverde, heb ik een eenvoudige accountaanpassing gedaan: zijn salaris bracht ik onder in het budget van het team Capital Markets. Hun budget is zo groot dat de salarissen van alle leden van Team 19 er gemakkelijk in verloren gaan.’


  Sanderson luisterde geïnteresseerd naar zijn biecht. Heimelijk vond ze het schitterend dat Arnaud haar bevelen genegeerd had en de Picton-zaak openhield.


  ‘Onlangs heb ik Jack Ford geprobeerd te rekruteren als informant,’ vervolgde Arnaud ongegeneerd. ‘Maar hij werd een paar dagen later vermoord. Volgens de patholoog-anatoom was het zelfmoord. Maar ik denk dat hij van kant is gemaakt. Ik ben er vrijwel zeker van dat Picton daar de hand in heeft gehad.’


  ‘Het probleem is dat we niet veel kunnen doen nu de lijkschouwer die conclusie heeft getrokken,’ zei Sanderson. ‘Ik zou er het liefst mee naar de politie gaan. Deze zaak valt echter buiten onze jurisdictie. Het Picton-dossier is sinds twee jaar officieel gesloten. Inlichtingen verzamelen, surveilleren en het inwinnen van informatie zijn dus technisch gesproken illegaal.’


  Sanderson wist dat je met dit soort zaken altijd herrie kreeg in Westminster. Ze was niet van plan om een van de zondebokken van de minister van Financiën te worden.


  Bleef over de vraag wat ze met hun informant bij Saracen Laing moesten doen. ‘Technisch gesproken bestaat de Picton-zaak niet meer,’ zei Sanderson peinzend. ‘Houd hem voorlopig maar binnen de bank. Zijn salaris wordt betaald uit het budget van Capital Markets. Dit gesprek heeft trouwens niet plaatsgehad, oké?’


  ‘Mais naturellement,’ zei Arnaud.


  


  Toen Niccolo het kantoorgebouw van Saracen Laing verliet, stond Charlie buiten te genieten van een ijsje.


  ‘Charlie, ik heb je hulp nodig.’


  ‘Dat gaat je geld kosten!’


  ‘Het is geen grapje. Ik heb echt goeie raad nodig.’


  Charlie gooide het ijsje in de vuilnisbak. De grijns verdween van zijn gezicht. ‘Oké, punker, vertel op.’


  ‘Larry heeft een smoes verzonnen om me in een disciplinaire hoorzitting te krijgen. Ik sta op het punt om ontslagen te worden.’


  ‘Shit! Waarom ben ik altijd de laatste die dit soort dingen te horen krijgt?’


  ‘Ik heb de algemeen directeur van Globecom kwaad gemaakt. Larry gebruikt dat om mij in de beklaagdenbank te krijgen.’


  ‘Wacht eens even. Jij hebt toch een sell-advies voor dat aandeel?’


  ‘Dat was zo. Tot Rupert met de smoes kwam dat ik de cijfers door elkaar haalde, een valse verontschuldigingsbrief namens mij schreef en het aandeel een buy-advies meegaf. Ik heb Globecom niet meer in mijn portefeuille. Het aandeel is nu van James.’


  ‘Maar jouw sell-advies was een van de beste calls van de bank dit jaar.’


  ‘Globecom denkt daar helaas anders over.’


  ‘Allicht. Hoeveel algemeen directeuren ken jij die een sell-advies omarmen?’


  ‘Oakes heeft me trouwens uitgesloten van alle toekomstig geplande analistenbijeenkomsten,’ voegde Nicco eraan toe.


  ‘Dat is de vechtersbaastactiek van hem. Hij kan jou helemaal niet uitsluiten. Dat is onwettig. Luister, maatje, Rupert laat zo’n belangrijk aandeel als Globecom nooit gaan zonder zijn goedkeuring, hè?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Waarom heeft hij jouw werk dan niet beoordeeld?’


  ‘Dat heeft hij gedaan. Daarom begrijp ik het niet.’


  ‘Heel eenvoudig. De analist wordt ontslagen, niet de chef.’


  Niccolo liet zijn schouders hangen, alsof hij de last van de hele wereld torste. ‘Er is meer aan de hand. Ik ben er vandaag achter gekomen dat hij het Telespaña-rapport in mijn schoenen probeert te schuiven. Je weet wel, het rapport dat ik afgelopen maandag namens Rupert voor het Ratings Committee heb gepresenteerd en dat afgewezen werd.’


  ‘Telespaña is toch van Rupert?’


  ‘Zeker. Maar Rupert is met vakantie. Hij heeft me gevraagd om namens hem de presentatie te doen. Ik kende Telespaña niet en kon me niet goed voorbereiden, te weinig tijd. Maar hij bleef aandringen.’


  ‘Waarom heb je niet geweigerd?’


  ‘Rupert zei dat ik niet zo moeilijk moest doen. Hij ging met vakantie. Of ik voor hem even het woord wilde doen. Ik heb er niks achter gezocht.’


  ‘Weet je zeker dat Rupert dat rapport heeft goedgekeurd voordat hij vertrok?’


  ‘Goedkeuren? Hij heeft dat kloterapport geschreven!’ Niccolo kreeg het er warm van.


  ‘Wind je niet op, maatje. Is Rupert al terug?’


  ‘Ja. Larry zei dat hij hem gisteren gesproken had. Volgens hem steunt Rupert zijn versie van het verhaal.’


  ‘Bedoel je dat Rupert zegt dat zijn eigen rapport rotzooi is?’


  Niccolo knikte heftig.


  ‘Je bent een gretige kloothommel, weet je dat? Je had nooit mogen toelaten dat jouw naam onder dat rapport kwam te staan. Telespaña is een van de belangrijkste telecomaandelen van Europa. Je kunt dat aandeel toch niet in een middag behappen? Neem nou mijn eigen Celltalk. Ik heb Jack eerst tweeënhalve maand lang grondige research laten doen voordat hij zich met dat aandeel mocht bemoeien.’


  ‘Dat weet ik, Charlie. Ik wilde Rupert alleen maar uit de brand helpen. Ik dacht dat ik niks te vrezen had omdat het zijn rapport was en hij zijn handtekening onder de definitieve versie had gezet ter publicatie. Volgens Larry neemt Rupert nu geen enkele verantwoordelijkheid meer voor het stuk. Officieel ben ik de analist die dat rapport geschreven heeft. Het ziet er dus niet goed voor me uit.’


  ‘Gelukkig heb je het concept met Ruperts handtekening, hè?’


  ‘Nee, hij heeft een niet-ondertekend exemplaar voor me achtergelaten. Er staat niets met zijn handschrift geregistreerd.’


  ‘Wacht eens even. Heeft Rupert dat rapport geschreven, het namens jou uitgeprint en het je laten presenteren voor de adviescommissie? Volgens mij ben je erin geluisd, Nicco.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Wat een smerige, achterlijke klootzak. En dat noemt zich analist! Ik had hem moeten afmaken toen ik de kans kreeg. Ik zei toch dat je die lul niet mag vertrouwen? Hij speelt onder een hoedje met Larry. Hij zit er zo diep in dat we hem er zonder bewijs niet uit krijgen.’ Charlie legde een arm om de schouders van zijn jongere collega. In Niccolo zag hij zichzelf, toen hij nog jong was en bezield met nobele aspiraties. Maar hij wist ook dat het systeem de waarden van Niccolo zou verpletteren, zoals ook die van hem vele jaren geleden eraan moesten geloven.


  ‘Larry stuurt mensen de laan uit die hij niet mag,’ zei hij. ‘In dat opzicht heeft hij een berucht verleden. Het probleem is dat niemand die dat mispunt ooit heeft durven aanpakken ongehavend uit de strijd is gekomen. Je gaat dit verliezen, maatje, ongeacht welk disciplinair proces hij op je loslaat. Je moet je eruit vechten. Dat is je enige kans. Wacht niet maar val aan. Overtuig die druiloren van Personeelszaken ervan dat Larry een wraakzuchtige, egocentrische maniak is die gestopt moet worden.’


  ‘Heb je nog een tip hoe ik de wereld moet verlossen van Zijne Duivelse Zelfvoldaanheid?’


  ‘Toon eerst en vooral dat je een verdomd goede analist bent. Sterker nog, je bent de beste analist die Saracen sinds mensenheugenis heeft gehad! Rupert is alleen maar bang dat je hem zijn baan afpikt.’


  ‘Maar ik wil zijn baan niet. Ik ben geen bedreiging voor hem.’


  ‘Als je je werk belabberd doet, beschouw je zelfs een idioot als een bedreiging, Nicco.’


  ‘Ik wil dat je me een dienst bewijst, Charlie.’


  ‘Maak daar geen gewoonte van, maatje.’


  ‘Ik heb het recht om een persoon te vragen als getuige aanwezig te zijn op de disciplinaire hoorzitting. Ik kies jou. Jij hebt aanzien en bent geloofwaardig. Steun me, Charlie. Vertel Personeelszaken wat je vindt van mijn werk. Wil je dat voor me doen?’


  ‘Doe niet zo raar! Natuurlijk doe ik dat. Ik kan de volgende zijn die tegen de muur wordt gezet.’


  


  Toen Niccolo thuiskwam, belde hij Gino, die altijd op een of andere overzeese zakenreis was. Niccolo praatte hem bij. Gino zei dat hij dit weekend terug zou zijn en dat hij Niccolo dan zou helpen met het opzetten van een strategie.


  Daarna belde hij Odile.


  ‘Hé, Nicco! Ik ben in Egypte... Sharm al-sheikh. Duikvakantie met mijn moeder. Hoe gaat het bij jullie?’


  ‘Binnenkort is die disciplinaire hoorzitting. Ik heb een schriftelijk commentaar van je nodig over mijn functioneren. Uiterlijk aanstaande maandag.’


  ‘Cool, Nicco. Je kunt op me rekenen. Maak je geen zorgen, schat. Alles komt goed. Larry is best een aardige vent.’


  Niccolo was te moe om het daarover te hebben. ‘Bedankt, Odile. Ik waardeer je hulp.’


  Hij liep naar de slaapkamer, trok de gordijnen dicht, kroop in bed en deed zijn ogen dicht. Hij kon de slaap echter niet vatten. De stemmen wilden niet verdwijnen.


  
    De stemmen hadden het over hem, alsof hij fysiek en geestelijk niet aanwezig was. Niccolo hoorde amper wat er gezegd werd. De pijn was te erg. Volwassenen keken op hem neer. Troebele gezichten. Maar de stemmen hoorde hij heel duidelijk.


    ‘Carcharias taurus,’ zei de eerste. ‘Wij noemen die de zandtijgerhaai. Of de grijze verpleegsterhaai, zoals sommigen zeggen. Aan de beet kun je hem duidelijk herkennen.’ De stem klonk kil en masculien.


    ‘Heb je dit soort wonden al eens eerder gezien?’ hoorde hij iemand anders zeggen. De stem van zijn moeder. Met een warme, troostende klank. Dichtbij en zacht. Een prachtige stem.


    ‘Dit is de eerste keer in jaren,’ vervolgde de eerste stem. ‘Zandtijgerhaaien zie je vaak in deze wateren. Ze vallen echter zelden aan. Deze was waarschijnlijk geagiteerd.’


    ‘Hoe zien ze eruit?’ Het was zijn moeder weer.


    ‘Ze hebben vlijmscherpe tanden en gele, doordringende ogen.’

  


  Arnaud Veyrieras zat geduldig te wachten achter het stuur van zijn auto en observeerde de Moneypincher’s Inn. Wie liep naar binnen en wie ging weg. Maurice zat naast hem. Hij had de hele avond weinig gezegd. De City deed aan een kerkhof denken. De laatste dinergast had de Inn kort voor middernacht verlaten. Het laatste personeelslid had een uur later alles opgeruimd, waarna de eerste kelner de deuren sloot.


  Arnaud had niet de bevoegdheid om Picton te schaduwen. Sterker nog, hij had niet eens de bevoegdheid om ook maar in de buurt van Picton te komen. Maar hij had wel Maurice bij zich.


  De maan scheen. De twee mannen waren van top tot teen in het zwart gekleed. Ze slenterden door het smalle steegje dat naar de Moneypincher’s Inn leidde.


  


  Oezmanië had een hele ontwikkeling doorgemaakt sinds er eind jaren vijftig olie werd gevonden. In tegenstelling tot de Arabische buurlanden hadden de heersers van Oezmanië de vruchten van deze meevaller verstandig geïnvesteerd. Binnen twee generaties was het sultanaat het commerciële centrum van het Midden-Oosten geworden met een van de grootste havens ter wereld en een zeer goed ontwikkelde toeristenindustrie. Een aantrekkelijk oord voor expats met een booming internetcentrum en een snelgroeiend offshorebelastingparadijs.


  Voor een Arabisch land was het opmerkelijk dat Oezmanië ook een van de meest uitgelezen selecties van sterkedrank te bieden had. Daar hoefde je in een omtrek van duizenden kilometers niet om te komen. Voor Picton was die keuze slechts bijzaak. Hij dronk alleen wodka. De sultan van Oezmanië, een vrome moslim, was het gedrag dat zijn zoon tentoonspreidde als het om drank ging een doorn in het oog.


  De prins bestelde twee Smirnoffs en een schaal met hors d’oeuvres. Geduldig wachtten de twee mannen tot de drankjes geserveerd waren. Het uitzicht vanuit het draaiende restaurant op de vijftigste verdieping van de Shahaan Tower was, ook zo vroeg in de ochtend, net zo spectaculair als de prijzen. Dat was wellicht een van de redenen waarom dr. Picton en prins Mubarak de enige gasten waren.


  Twee obers waren erg druk en probeerden het hun gasten helemaal naar de zin te maken. Uiteindelijk was de prins hun getalm aan de tafel zat en gebaarde hen weg te gaan. Daarna zei hij meteen boos tegen zijn voormalige vriend: ‘Mijn partners van het syndicaat zijn niet blij met wat uw geweldige plan tot nu toe heeft opgeleverd.’


  ‘Uwe Hoogheid, ik ben me zeer wel bewust van de risico’s die u en uw partners nemen. Ik waardeer het vertrouwen dat u in mij stelt en zal u niet teleurstellen.’


  ‘U heeft mij al teleurgesteld, vriend. Waar blijft de winst die u mij beloofd heeft?’


  Picton boog zich naar voren en fluisterde: ‘We zijn op een probleempje gestuit. Ik ben bezig om die kwestie op te lossen.’


  De prins had dezelfde houding aangenomen als Picton. Hij deed echter geen poging om zijn boosheid te onderdrukken. ‘Een probleempje?’ snauwde hij. ‘Is een moordonderzoek een probleempje?’


  Picton bleef kalm en beheerst. ‘Met alle respect, Uwe Hoogheid,’ fluisterde hij, ‘het is geen moordonderzoek meer. De politie denkt dat het zelfmoord is geweest en heeft het dossier gesloten. We zullen er geen last meer van hebben.’


  ‘Denkt u dat de Britse politie zo stom is? Iemand zal er zich op de achtergrond mee blijven bemoeien, ook al wordt de zaak officieel een zelfmoord genoemd. Ze zullen erachter komen waarom hij zich van het leven heeft beroofd. En bij wie komen ze dan uit, denkt u?’


  ‘U hoeft zich niet ongerust te maken, Uwe Hoogheid. De patholoog-anatoom heeft al een conclusie getrokken. Het politieonderzoek stelt trouwens niks voor en wordt geleid door een tweederangsrechercheur.’


  ‘De Gulf Times heeft er een week lang elke dag een artikel aan gewijd. De krant laat doorschemeren dat de zaak betrekking heeft op een schandaal van grote omvang waar de investeringsbankiers mee in hun maag zitten. De pers ruikt bloed en laat pas los als de politie met antwoorden komt.’


  ‘De politie richt zich niet op ons,’ zei Picton. ‘Het betreft een gewone zelfmoord. Een analist die voor Saracen Laing gewerkt heeft. Zijn vrouw ging vreemd. Toen hij dat ontdekt had, pleegde hij zelfmoord. Einde verhaal.’


  ‘Ik hoop het voor u.’ De prins leunde achterover in zijn stoel en dronk zijn glas leeg. ‘Ik wil op de hoogte worden gehouden van alle ontwikkelingen in deze zaak, ongeacht hoe triviaal ze lijken.’


  ‘U heeft mijn woord, Uwe Hoogheid.’


  De prins zette zijn glas met een klap terug op het houten tafeltje dat tussen hen in stond. ‘Ik heb niks aan uw woord, Picton. Uw woord is waardeloos. Ik wil geïnformeerd blijven, heeft u dat begrepen?’


  Picton knikte onverstoorbaar.


  


  Odile draaide zich om in bed en stak een sigaret op. ‘Hij weet alles,’ zei ze terwijl ze de rook inademde. ‘Nicco weet hoe het zit.’


  Larry haalde de sigaret tussen haar lippen vandaan en stak de peuk tussen de zijne. Daarna kwam hij uit bed, deed een ochtendjas aan en liep naar de woonkamer om twee grote glazen whisky in te schenken. Toen hij de slaapkamer inliep, was Odile zich aan het aankleden.


  ‘Jij hebt een domme trut ingehuurd,’ zei ze. ‘Zij heeft het verknald.’


  ‘Lucy was de juiste meid voor die klus. Ze zat hem alleen te dicht op de huid.’


  ‘Ze is een amateur. Te soft. Je kon haar voor een prikkie krijgen, dat is alles.’


  ‘Ze is ook jong en mooi.’


  ‘Je had een prof moeten inhuren.’


  Larry zette haar glas op de kaptafel en nam een slokje van zijn whisky. ‘Wie had jij dan in gedachten?’


  Odile keek minzaam naar zichzelf in de spiegel.


  Larry ging op de bedrand zitten. ‘Jij bent een prof, schat. Helemaal mee eens,’ zei hij. ‘Maar je bent me te duur. Bovendien wil ik dat je bij mij en niet bij hem in bed ligt.’


  ‘Bewijs maar dat je dat meent,’ bromde ze.


  Hij zette zijn glas naast dat van haar, ging achter haar staan, greep haar bij haar billen vast en fluisterde in haar oor: ‘De leukste dingen in het leven zijn gratis, schatje.’


  Ze dacht daar even over na en bezweek toen weer voor zijn verlangens.


  


  Arnaud en Maurice hadden zich ongezien toegang verschaft tot de Moneypincher’s Inn. Binnen een halfuur waren ze weer vertrokken. Ze hadden alle paperassen die ze in het kantoor van Picton vonden doorzocht. Van zijn computers waren ze echter afgebleven.


  Ze zochten in elke la en in alle mappen, maar vonden geen aanwijzingen, geen bewijsmateriaal noch een vage hint. Picton was niet gek. Het kantoor deed denken aan een internationaal, legitiem hedgefonds. Ze troffen niets aan wat wees op criminele activiteiten. Op één ding na.


  Een grote, bruine envelop was opengescheurd en bevatte foto’s van Larry Sikorski in gezelschap van een aantrekkelijke jonge vrouw. Intieme foto’s. Bijna pornografisch. Arnaud beschouwde die ontdekking als een kans. Hij haalde zijn kleine digitale camera tevoorschijn en fotografeerde een stuk of vijf van die foto’s. Daarna slopen hij en Maurice op dezelfde manier naar buiten als ze gekomen waren.


  Als een voorbeeldige stadsbewoner reed Arnaud door de King William Street. Hij wilde geen aandacht trekken met zijn rijgedrag. Toen op het kruispunt bij de Gracechurch Street het licht op groen sprong, kon Maurice zijn nieuwsgierigheid niet meer bedwingen. ‘Wie is die dame in de auto van Sikorski?’


  ‘Geen idee,’ zei Arnaud. ‘Maar het is volgens mij niet zijn vrouw.’
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  ‘James? Ik kom vandaag niet,’ zei Niccolo. ‘Ik voel me niet lekker.’


  ‘Oké,’ zei James onverschillig.


  Het was een leugen. Maar Niccolo had geen gewetenswroeging. Hij moest namelijk veel doen vandaag. Hij waste zijn gezicht met koud water, zette zijn computer aan en belde Charlie om te bevestigen dat zijn vleugelspeler in positie was.


  ‘Ik heb nagedacht over die hoorzitting, Niccolo,’ begon Charlie. ‘Ik kan jou beter niet steunen. Ik doe namelijk ook direct verslag aan hem. Hij zou kunnen denken dat ik hem tegenwerk. Dat begrijp je toch, hè?’


  Niccolo dacht na over de woorden van Charlie en vroeg zich af wat hij erachter moest zoeken. ‘Ik begrijp het,’ zei hij uiteindelijk.


  ‘Hé, maak je geen zorgen, maatje. Je overleeft dit. Ik ga drie dingen voor jou doen. Ten eerste ga ik praten met Paddy O’Shea. Als hoofd van de salesunit is hij in de positie om mij te helpen. Hij doet namelijk geen verslag aan Larry. Hij haat Sikorski en zal dus meewerken. Hij is de man die je moet vragen als jouw getuige. Ten tweede neem ik contact op met sommigen van mijn cliënten, met name de jongens van de hedgefondsen. Ze lopen met je weg, Nicco. Dankzij jou hebben ze veel geld verdiend. Toen jij met jouw sell-advies voor Globecom kwam, gingen ze meteen een shortpositie aan! Ik bel ze dus op en vraag of ze zich bij mij willen melden met wat meningen over jou. Ten derde wil ik maar al te graag met dat schatje van Personeelszaken praten. Hoe heet ze ook alweer...?’


  ‘Louise Horsforth.’


  ‘Ja, Horseface. Ik doe een goed woordje voor jou. Maar alleen als dit strikt anoniem blijft. Zoals ik al zei kan ik Larry niet publiekelijk de oren wassen.’


  ‘Bedankt, Charlie. Kan ik Paddy vertrouwen?’


  ‘Zover zou ik niet willen gaan, makker. Maar hij is wel de juiste man om jou uit die shit te halen.’


  ‘Ik word altijd nerveus van hem,’ biechtte Niccolo op. ‘Hij is een graaiende egotripper.’


  ‘Ja, maar hij is ook de hoogst scorende salesman van Saracen. Luister, jij bent nu in het nadeel. Larry heeft je te grazen genomen en nu moet jij het spel gemeen gaan spelen.’


  ‘Oké,’ zei Niccolo. ‘Wat houdt dat in?’ vroeg hij vervolgens.


  ‘We draaien Larry de duimschroeven aan. Hij heeft meer lijken in de kast dan het kerkhof van Hampstead rijk is. Onze Paddy heeft hem al eens te kijk gezet met een paar van die schandalen. Paddy haat hem intens omdat Larry een opgeblazen, snobberige rukker is die nog nooit heeft samengewerkt met de salesunit. Paddy wil die zelfvoldane kwast maar al te graag in zijn hemd laten staan. Bovendien is hij een flapuit en bazuint hij alles rond. En dat kun jij wel gebruiken.’ Charlie klonk optimistisch en enthousiast.


  ‘Prima,’ zei Niccolo. Hij voelde zich al een stuk beter. ‘Jij bereidt Paddy voor en dan vraag ik hem maandag.’


  ‘Geregeld. Ik vind het heel vervelend dat ik niet op die bijeenkomst aanwezig kan zijn...’


  ‘Ik had je daar ook nooit voor mogen vragen. Het probleem is dat ik tegenwoordig bijna niemand meer kan vertrouwen.’


  ‘Ik begrijp heel goed dat je je vandaag ziek gemeld hebt. Zin om later samen te fitnessen?’


  ‘Bedankt, Charlie.’


  Niccolo vond het geen goed teken dat Charlie niet op de hoorzitting aanwezig zou zijn. Ook had hij zo zijn bedenkingen of Paddy wel geschikt was. Maar hij had weinig keus. Charlie vond Paddy de juiste persoon voor deze klus. Daar nam Niccolo genoegen mee.


  


  Rond de middag zat Arnaud aan zijn vijfde kop koffie terwijl hij aan het bellen was. Hij had ingelogd in de database van Interpol en wist inmiddels wie de vrouw was met wie Larry samen op de foto stond. De echtgenote van wijlen Jack Ford. Arnaud belde meteen Harcourt om te vertellen wat hij had ontdekt.


  ‘Bedankt, maar dat is oud nieuws,’ zei Harcourt afwijzend. ‘We wisten al dat mevrouw Ford een affaire had met Larry Sikorski. Het dossier is trouwens gesloten. Ik kan verder weinig doen.’


  ‘Ja, maar de foto’s waarop Donna Ford het met Larry Sikorski doet zijn niet in haar woning noch in die van hem gevonden, maar in het kantoor van een derde partij waarvan ik de naam niet mag noemen.’


  ‘Meent u dat? Nou wordt het al interessanter.’


  


  Charlie ging onderuit zitten op het saunabankje en zei: ‘Weet je, er moet een eenvoudige manier voor jou zijn om uit deze ellende te komen.’


  ‘Die is er sowieso. Ik kan mijn trots vertrappen, mijn verontschuldigingen aanbieden, zeggen dat ik geleerd heb van mijn fouten, dat ik de verkeerde weg ben ingeslagen, dat ik de volgende keer het spelletje meespeel en dat ik mijn mond houd. Daarna zal ik geen last meer van hem hebben.’


  ‘Waarom doe je dat niet gewoon?’


  ‘Ik denk niet dat jij je realiseert waartoe Larry in staat is.’


  ‘Alsof ik dat niet weet! Hij is een psychopaat à la Jeckyll en Hyde. Ik weet er alles van. Vandaag ben je zijn grote belofte en morgen stuurt hij je de laan uit. Larry heeft altijd gelijk, vergeet dat nooit. Laat vooral zijn ego met rust.’


  ‘Jack deed dat niet. En nu is hij dood.’


  Charlie keek Niccolo met een dreigende blik aan. ‘Hó, maatje. Larry is een klootzak, maar geen moordenaar.’


  ‘Volgens mij is hij dat wel, Charlie,’ zei Niccolo verbitterd. ‘Jack heeft een bericht achtergelaten op mijn mobiele telefoon terwijl hij voor het appartement van Larry stond, enkele minuten voordat hij spoorloos verdween. Larry wilde dat ik het aandeel Globecom een buy-advies meegaf en heeft geprobeerd me om te kopen om me zover te krijgen. Jack heeft me gewaarschuwd dat hij wat van plan was dat niet door de beugel kon. Daar komt bij dat Donna al die tijd een verhouding had met Larry. Nou, dan weet je wel hoe het zit.’


  ‘Je speelt met vuur, Nicco!’ riep Charlie uit. ‘Laat je er niet verder mee in. Anders eindig je zoals Jack.’


  ‘We moeten ervoor zorgen dat het recht zegeviert, Charlie. Dat zijn we verplicht aan Jack.’


  ‘Larry heeft macht. Ik kan hem niet aan en jij evenmin.’


  ‘Kan zijn. Maar Larry moet boeten voor wat hij Jack heeft aangedaan. En daar ga ik voor zorgen.’


  ‘Misschien stond niet Larry maar jij aan de basis van die moord.’ Charlie veegde het zweet van zijn voorhoofd. ‘Jack had niets waar Larry belangstelling voor had. Die echtgenote van Jack, een slet, was het allemaal heus niet waard. Jij ging echter over de schreef door het tegen Larry op te nemen. Misschien heeft Larry via Jack vat op jou proberen te krijgen. Heb je daar wel eens aan gedacht?’


  Niccolo deed zijn ogen dicht. Had Charlie gelijk?


  ‘Weet je wat jouw probleem is, knul? Jij leeft in een droomwereld waar alles zwart of wit is. Jij denkt dat de mensen je respecteren omdat je het lef hebt om voor jezelf op te komen... en voor Jack. God zegene die arme ziel. Stop ermee, dat is het beste. Zet er een punt achter. Ga met vakantie. Het is voorbij.’


  ‘Nee!’


  Charlie zuchtte. ‘Waarom heeft Larry Globecom van je afgenomen? Wat denk je zelf?’


  ‘Omdat hij onder druk stond van die lullen van Corporate Finance om mij over te halen het aandeel een buy-advies mee te geven.’


  ‘Waarom zei je niet gewoon dat dat een geweldig idee was? Had het toch gedaan!’


  ‘Omdat ik denk dat het bedrijf in de verste verte niet de waarde vertegenwoordigt waar Corporate Finance het steeds over heeft.’


  ‘Jij hebt nog een ander probleem, weet je dat? Je bent veel te correct. Ga toch wat losser om met die verdomde integriteit van jou! Wij werken voor een investeringsbank. Wij zijn ingehuurd om geld te verdienen. Jij verdient geld voor de bank door te zeggen wat jouw cliënt wil dat je zegt. Jij brengt kapitaal binnen door het af en toe met een of ander regeltje niet zo nauw te nemen. Jij hebt toch economie gestudeerd? Wat heb je daar in hemelsnaam geleerd?’


  ‘Ik heb geen economie gestudeerd,’ zei Niccolo chagrijnig.


  ‘Hoe luidt regel één in het overlevingshandboek van de kapitalist?’


  ‘Het kapitaal beschermen.’


  ‘Nee, jezelf beschermen, maatje. Jack is dood. Jij hoeft niet dood te gaan om iets te bewijzen, godsamme.’


  Niccolo schudde zijn hoofd. ‘Je begrijpt het niet, Charlie.’


  ‘O, ik begrijp het heel goed. Ik analyseer de aandelenmarkt omdat ik daarvoor betaald krijg. Héél goed betaald zelfs. Ik sta elke ochtend op om naar mijn werk te gaan omdat ik in januari van elk jaar mijn bonus ontvang. Weet je hoe ik ervoor zorg dat ik die bonus ook daadwerkelijk krijg? Als de pleuris uitbreekt, doe ik wat mij opgedragen wordt. Ik schop niet tegen de ego’s van de grote jongens in hun ivoren torens. Het is het gewoon niet waard, Nicco. Je kunt het systeem niet veranderen.’


  ‘Maar dan zal ik altijd in onmin met mezelf moeten leven!’


  ‘Onmin? Onmin! Blije mensen liggen niet met elkaar in de clinch; blije mensen omarmen je. Als je die lui niet met rust laat, zul je eraan moeten geloven. Zoals ze Jack in de tang hebben genomen. Ben je dan blij?’


  ‘Ik waag het erop.’ Niccolo glimlachte. ‘Ik ga Larry’s naam door het slijk halen, zoals hij dat met Jack heeft gedaan.’


  Uiteindelijk gaf Charlie het op. Er verscheen een brede, ontspannen glimlach op zijn gezicht. ‘In dat geval hebben we een plan nodig.’


  ‘Vertel.’


  ‘Ik heb er nog geen.’ Charlie haalde zijn schouders op. ‘Ik weet alleen dat we er een nodig hebben.’


  


  Niccolo ging terug naar kantoor om een e-mail te schrijven. Het werd namelijk hoog tijd om iets te doen waar hij steeds tegen aangehikt had. Hij moest Mizuno-san vertellen dat Jack dood was.


  Een paar jaar geleden had Daisaku – de buurman van Mizuno-san – een computer aangeschaft en was toen online gegaan. Op zijn eigen computer had hij voor Mizuno-san een e-mailadres aangemaakt. Zo nu en dan stuurden Niccolo en Jack hem een mail in het Engels hoe het met hen ging. Daisaku maakte daar dan een uitdraai van en vertaalde het Engels voor de oude man. Ze kregen daarna een kort berichtje terug.


  Deze speciale e-mail wilde Niccolo echter in het Japans schrijven. Hij koos de geschikte software en zocht aarzelend de juiste karakters. Hij sprak de taal nog steeds min of meer vloeiend, maar het was lang geleden dat hij een brief in het Japans had opgesteld. Na een paar minuten zwoegen gaf hij het op. Het voelde niet goed om dit gedenkwaardige nieuws in een e-mail te zetten. Dit moest op de juiste manier gebeuren.


  Zijn Parker-pen lag nog steeds in het geschenkdoosje, achter in de la van zijn bureau. Hij haalde de pen eruit en zocht naar een zwarte inktvulling. Daarna trok hij een wit vel papier naar zich toe en begon heel voorzichtig en nauwgezet de bijna vergeten Hiragana-karakters op papier te zetten.


  
    Beste Mizuno-san,


    


    Ik schrijf u deze brief omdat ik slecht nieuws heb. Vergeef me dat ik u slecht nieuws breng. Jack is dood. Zijn lichaam werd gevonden in de Theems. De politie zegt dat het zelfmoord was. Maar ik geloof dat niet.


    Er werken slechte mannen op onze bank. Ze willen dat Jack en ik ook slechte dingen doen. Maar Jack behield altijd zijn eer. Hij wilde geen slechte dingen doen. Ik denk dat hij daarom dood is.


    Ik zal alles doen om erachter te komen wie hem heeft vermoord en waarom. Ik geef u mijn woord.


    


    Hoogachtend en liefdevol,


    uw trouwe leerling,


    Niccolo

  


  Hoofdinspecteur Harcourt was niet de enige politiebeambte die zich ontevreden toonde met de conclusies van de patholoog-anatoom. Agent McKeever belde hem om te vragen of ze in haar vrije tijd wat onderzoek mocht doen. ‘Ik wil graag nog eens met die Franse gozer praten,’ legde ze uit.


  Ja, dat zal best, dacht Harcourt. Zijn antwoord was echter opmerkelijk. ‘Goed, laat me weten wat je bevindingen zijn. Maar niet overijverig worden, hoor je? De patholoog-anatoom heeft zijn conclusie getrokken. Jij bent alleen met de losse eindjes bezig.’


  


  Die avond werkte Niccolo thuis non-stop aan de voorbereiding van de disciplinaire hoorzitting. Verschillende fondsmanagers hadden gemaild en zich positief over hem uitgelaten. Cruciale informatie moest echter nog komen. Odile had nog niet gereageerd. Ook moest hij Paddy O’Shea nog vragen of hij getuige wilde zijn. Maar voor het eerst sinds zijn confrontatie met Larry had hij een soort plan in gedachten. Hij hoefde alleen nog maar de bewijzen gerangschikt in een begrijpelijk document te zetten. Dat document was nu half af. Niccolo las het door. En nog eens. Daarna herschreef hij het. Dat was belangrijk. Het maakte niet uit hoelang dat duurde. Zijn zaak moest duidelijk voor het voetlicht worden gebracht. Daar ging het om.


  Het probleem was dat hij niet helder kon denken. Hij had iemand nodig die er een frisse kijk op had. Gino. Hij zou hem morgenochtend bellen. Toen hij besefte dat hij op dat moment niet veel meer kon doen, ging hij naar bed.


  
    Het water was donker en woelig. Hij werd de diepte in getrokken. Een dodelijke roofvis had hem tussen zijn kaken. Een roofvis die hij niet kon zien en waar hij niets tegen kon beginnen. Ademen was onmogelijk, niemand kon hem helpen...


    Hij dreef nu stil in het water, onderkoeld en half in shock. De meedogenloze, wrede roofvis was nog in de buurt. En hij was zijn hulpeloze prooi. Het monster stak zijn angstaanjagende kop uit het water en staarde hem aan.

  


  Niccolo werd wakker en had ademnood. Zijn hart bonsde fel. Een paar minuten lang bleef hij stil liggen tot hij zeker wist dat hij thuis veilig in zijn bed lag. Maar de onrust bleef. Want die doordringende, gele ogen – kwaadaardig fonkelend als van een roofkat – waren onmiskenbaar de ogen van Larry Sikorski.


  HOOFDSTUK 40


  Op zaterdagochtend namen Gino en Niccolo de presentatie door voor de disciplinaire hoorzitting. Olivia gaf onderwijl haar twee dochters hun ontbijt. Teresa vond croissants heel lekker en kon er zonder hulp al een oppeuzelen. Silvia was zes maanden en spuugde die van haar uit.


  ‘Dit is rommel,’ zei Gino. ‘Wat is het doel van die bijeenkomst? Wat wil je duidelijk maken? En voor wie is dit bedoeld? Hou op met kruipen en vertel wat je te zeggen hebt. Herschrijf de hele boel.’ Hij wierp het document naar Niccolo.


  Niccolo fronste zijn wenkbrauwen. Hij haatte kritiek. En opbouwende kritiek nog het meest.


  Gino dacht even na. ‘Nu je jouw zaak hebt toegelicht, realiseerde ik me opeens dat dit vast niet de eerste keer is dat er zoiets gebeurt. Was dit soort tactieken om personen onder druk te zetten enkele jaren geleden niet schering en inslag bij de investeringsbanken?’ vroeg hij nadenkend. ‘Wacht even... eens kijken of ik wat kan vinden op internet.’ Hij stoof de trap op naar zijn studeerkamer. Niccolo volgde hem op de voet. Gino ging zitten, haalde Google op het scherm en tikte enkele zoekwoorden in. ‘Bingo!’ riep hij uiteindelijk. ‘Hier heb ik iets wat sterk lijkt op jouw zaak. De Financial Telegraph, 3 december 2002.’


  
    AMBITIEUZE BANKIER ONTSLAAT AANDELENANALIST


    


    Rebecca Smith, de luxegoederenanalist van Feldman Finch, heeft gisteren onder verdachte omstandigheden ontslag moeten nemen (...) Smith, die naar verluidt vorig jaar een bonus van 2 miljoen pond ontving, werd vorige week gedwongen ontslag te nemen bij de bulge bracket-investeringsbank kort voordat ze recht had op haar jaarlijkse bonus. In de afgelopen jaren kreeg Smith steeds meer het imago van een rijzende ster in de bankwereld. Enkele dagen nadat Smith het aandeel B Y Beauty – een marktleider in zeer dure vrouwenmode – downgradede en een sell-advies gaf, raakte ze verwikkeld in een interne strijd tussen de afdelingen Research en Investment Banking Division (IBD). Een strijd die ze uiteindelijk verloor. Vrienden van de voormalige analist zeggen dat ze simpelweg ontslagen is omdat ze Michael Gonzales, een senior IBD-manager, tegen zich in het harnas had gejaagd. Gonzales stond namelijk op het punt een contract te sluiten met B Y Beauty, een adviesdeal die miljoenen dollars zou opleveren. De handelwijze van Feldman Finch werpt de vraag op of analisten vaak onder druk staan van collega’s van de investeringsbank om ze tot een buy-advies te bewegen.


    Gisteravond wilde een woordvoerder van Feldman Finch niet reageren. Smith zelf is niet bereikbaar voor commentaar.

  


  ‘Als ik dat zo lees, kan ik me als ervaren advocaat niet aan de indruk onttrekken dat Feldman provisies belangrijker vindt dan ethiek,’ merkte Gino op. ‘Ik dacht dat de grote banken schoon schip hadden gemaakt nadat Eliot Spitzer – de procureur-generaal van New York – hen in 2002 een boete van miljarden dollars had opgelegd wegens onethische handelspraktijken. Analisten zouden na dat fiasco beschermd moeten worden tegen al te ambitieuze bankiers, nietwaar? Je gaat me toch niet vertellen dat dit Globecom-probleem alles te maken heeft met een bankier die een grote deal wil sluiten?’


  Niccolo knikte. ‘Precies. Dat is wat er aan de hand is,’ zei hij.


  


  In restaurant Royal China, in St. John’s Wood, zat McKeever aan een tafeltje voor twee. Ze was in burger en had haar superieuren noch haar team verteld wat ze aan het doen was.


  Toen Arnaud Veyrieras naar binnen liep, stond ze op en zwaaide met haar Economist. Een serveerster ging hem voor naar de tafel.


  ‘Uw telefoontje van vanochtend heeft me verbaasd,’ zei Arnaud terwijl hij ging zitten. ‘Toen uw baas en ik elkaar laatst spraken, was hij niet bepaald onder de indruk van mijn bevindingen.’


  ‘Gisteren heeft u hem met de post foto’s toegestuurd,’ zei ze kalm. ‘Hij vroeg me om ze te archiveren. Officieel mogen we geen onderzoek doen vanwege de bevindingen van de patholoog-anatoom. Een zelfmoordonderzoek mag niet veel politietijd vergen.’


  Arnaud glimlachte. ‘Waarom zijn we hier dan?’


  ‘Ik heb die foto’s vanochtend nog eens bekeken. Ik vond het toch vreemd. Niet dat die twee een affaire hadden, maar dat er foto’s van hen waren genomen. Ik heb u toen gebeld om daar meer over te weten te komen. Uiteraard ben ik hier slechts in de hoedanigheid van bezorgde burger die niets liever ziet dan dat het recht zijn beloop heeft.’


  ‘Met alle respect, mevrouw McKeever, maar kunt u iets toevoegen aan deze zaak?’


  McKeever rechtte haar rug. ‘Als een patholoog-anatoom eenmaal tot een bepaalde conclusie is gekomen, wordt het moeilijk om een zaak te heropenen. Tenzij er nieuw bewijs aan het licht komt. Substantieel nieuw bewijs. Ik kan dat onder de aandacht van hoofdinspecteur Harcourt brengen. Met dat nieuwe bewijs kan de patholoog-anatoom verzocht en zelfs gedwongen worden zijn bevindingen te herzien.’


  Arnaud sloeg zijn servet open en legde het op zijn schoot. ‘Ik denk dat ik u voldoende bewijs kan leveren om de patholoog-anatoom ervan te overtuigen dat deze zaak heropend dient te worden.’


  Toen de serveerster de bestelling had opgenomen, praatte Arnaud haar bij over zijn vroegere onderzoek met betrekking tot Sikorski en het spoor van vernieling waarvan het verleden van die man kennelijk doortrokken was. ‘Sikorski is gespecialiseerd in financiële fraude,’ vertelde hij haar. ‘Maar hij is zo gewiekst dat niemand zijn naam in verband kan brengen met witteboordencriminaliteit. Tot nu toe was ik van mening dat moord niet in zijn straatje paste. Maar met de dood van Jack Ford is daar verandering in gekomen. Ik zie overal aanwijzingen dat hij erbij betrokken was. En niet alleen hij.’


  Arnaud liet achterwege dat alle bestaande FSA-onderzoeken inzake Sikorski’s activiteiten op niets uitgelopen waren. Hij legde echter heel overtuigend uit dat de FSA veel moeite deed om Sikorski in verband te brengen met een aantal bekende City-fraudeurs.


  Hij had het over dr. Picton, die een ‘familiekantoor’ leidde voor een algemeen bekend syndicaat uit het Midden-Oosten. Zijn cliënten kon je min of meer omschrijven als familieleden van rijke Arabieren die in de oliebusiness zaten. Ze wilden hun kapitaal sneller laten groeien dan hun families dat in de vorm van olie uit de grond konden halen. Picton had de reputatie dat hij veel geld had verdiend aan de terroristische aanslag op de Twin Towers door vlak voor 11 september 2001 een shortpositie aan te gaan met aandelen van luchtvaart- en verzekeringsmaatschappijen. Hij had toen een vermogen verdiend voor zijn investeringspartners. Voorkennis was de enige plausibele verklaring voor die briljante timing in de financiële wereld. Maar dat was onmogelijk te bewijzen. Sindsdien werd Picton geassocieerd met marktmanipulatie en belastingfraude. Ook in dat opzicht ontbrak het bewijs om hem te vervolgen.


  De band die Sikorski had met Picton kon je samenvatten als een eenvoudige maar verwoestende zwendel. Sikorski voorzag Picton van inside-informatie over de adviezen van analisten. De analisten van Saracen Laing, zoals ook die van een aantal bulge bracket-investeringsbanken, waren op een eenvoudige manier in staat om de koers van een aandeel te beïnvloeden door het advies voor dat aandeel te veranderen. Dankzij de tips van Sikorski kreeg Picton deze informatie over de veranderde adviezen eerder dan de markt en hij profiteerde dan ook flink van het tijdsverschil. In de City noemde men dat frontrunning. De FSA beschouwde dat simpelweg als beursfraude.


  Ook had hij het over Kenneth Oakes, de dynamische algemeen directeur van de Britse telecomgigant Globecom. Binnen twintig jaar was hij dankzij acquisities een nationale kampioen van wereldformaat geworden. Oakes was steenrijk. Dankzij zijn beloningscontract ontving hij kapitalen waar hij zeer weinig moeite voor hoefde te doen. Zijn bonussen waren niet alleen min of meer gekoppeld aan de koers van het aandeel Globecom maar ook aan de omvang van het bedrijf. De beweegredenen van Oakes waren duidelijk – hij kocht zoveel mogelijk telecombedrijven op om zichzelf te verrijken.


  Sikorski had de touwtjes strak in handen. Hij leidde al ruim tien jaar de afdeling Investment Research van Saracen Laing. In die periode had hij een loyaal team geformeerd. Hij selecteerde de nieuwe ‘aanwinsten’ zorgvuldig en de herrieschoppers zette hij meteen op straat. Analisten zat hij op de huid om blindelings zijn adviezen te volgen. Als ze weigerden wist hij hun kwetsbare kanten genadeloos uit te buiten. Het was dan ook niet verwonderlijk dat de meesten zich bij zijn wensen neerlegden. En daar werden ze uitstekend voor beloond.


  Sikorski had de reputatie dat hij bemoeizucht meteen met ijzeren hand in de kiem smoorde. Een paar weken geleden had farmacie-analist Lindsay Compton geweigerd het advies voor het aandeel GSF te veranderen. Enkele dagen later werden de ouders van Compton op mysterieuze wijze ontvoerd tijdens hun vakantie in Oezmanië en zwaargewond opgenomen in het ziekenhuis.


  Toegegeven, het verband dat tussen de dood van Jack Ford en Sikorski werd gelegd, was uiterst zwak. Ford had minder belangrijke technologie-aandelen in zijn portefeuille. Voor de marktmanipulators was er niet veel aan te verdienen. Sikorski had dus weinig aan hem. ‘Maar er was iets wat er wel toe deed,’ vertelde Arnaud. ‘De vrouw van Ford ging vreemd met Sikorski. En Niccolo Lamparelli, de beste vriend van Ford, is de analist die Globecom in zijn portefeuille had. Lamparelli is twee jaar geleden persoonlijk ingehuurd door Sikorski. Hij werkte zich snel op. De cliënten van de bank beschouwen hem nu als een van hun beste analisten. Als hij zijn mond opendoet, komt de markt in beweging.’


  Met zoveel talent in zijn team had Sikorski zeer veel macht om de markt te manipuleren, mits die macht op de juiste manier werd aangewend, legde Arnaud uit. Hij gaf toe dat hij niet precies wist waar de lijnen van de driehoek Sikorski-Ford-Lamparelli elkaar kruisten, maar hij vermoedde dat Sikorski op het punt stond een van zijn omvangrijkste malversaties ten uitvoer te brengen, en dat de moord op Jack Ford daar alles mee te maken had.


  Het verhaal van Arnaud duurde net zo lang als hun uitstekende lunch. McKeever bood aan om de rekening te delen, maar Arnaud wilde per se alles betalen. Toen ze afscheid van elkaar namen, drukte de Fransman een vluchtige kus op haar wang.


  McKeever ging terug naar het politiebureau. Ze was nu toegerust met de harde feiten en had er een charmante contactpersoon bij gekregen. Ze had een sluw plan in haar hoofd en een beklijvende zweem van zijn Hermès-aftershave hing om haar heen.


  


  Toen de telefoon ging, wist Donna intuïtief wie het was. Hoewel ze part noch deel had aan de dood van Jack realiseerde ze zich dat Niccolo haar haar vermeende aandeel daaraan nooit zou vergeven. Op de begrafenis van Jack had hij geringschattend naar haar gekeken en met haar gesproken alsof ze een vreemde was. Bovendien had hij haar woning verlaten zonder eerst zoals gebruikelijk een kus op haar wang te drukken. Ook had ze een sterk voorgevoel waarover hij haar nu belde.


  Ze had gelijk.


  ‘De moeder van Jack heeft zojuist gebeld,’ zei Niccolo nadat hij haar eerst onbeholpen begroet had. ‘Ze zegt dat haar uitkering deze maand niet is gekomen. Weet jij daar iets van?’


  In de afgelopen tien jaar had Jack heel wat bonussen opgestreken van de investeringsbank. Daardoor had hij veel opzij kunnen leggen voor zijn pensioen. Zijn oude dag was dus geregeld. De hypotheek op het huis in Hampstead was inmiddels afgelost. Het pand was een klein fortuin waard. Zijn levensverzekering zou mogelijk niet tot uitkering komen, gelet op de officiële doodsoorzaak, maar zijn nalatenschap was in elk geval substantieel.


  Maar Jack was zonder testament gestorven. Om die reden zou volgens de Engelse wet zijn hele nalatenschap vrij van successierechten aan zijn vrouw worden overgedragen. Voor zijn moeder was testamentair geen voorziening getroffen. Jack had Bronwen altijd financieel gesteund en maakte elke maand een ‘aanvullend pensioen’ over op haar Australische bankrekening. Ook betaalde hij twee keer per jaar haar reis naar Londen en zorgde hij ervoor dat ze op haar verjaardag, op moederdag, met kerst, bij allerlei andere gelegenheden en soms gewoon zomaar in de bloemen zat. Sinds hij zijn eerste baan had gekregen, maakte hij haar maandelijks een bedrag over.


  Opeens was dat gestopt.


  ‘Daar weet ik niks van,’ antwoordde Donna. ‘De erfrechtadvocaten regelen alles. Misschien zijn de bankrekeningen of periodieke afschrijvingen van Jack tijdelijk geblokkeerd. Zoiets moet het zijn. Ik zou het anders niet weten.’ Ze deed haar uiterste best om te doen voorkomen dat het haar allemaal boven de pet ging.


  ‘De moeder van Jack is afhankelijk van die uitkering. Je moet me beloven dat je die toelage niet stopzet, Donna,’ verzocht hij haar dringend.


  Maar Donna beloofde niks. ‘Ik zal het er met de advocaten over hebben, oké?’


  ‘Bedankt, Donna...’


  Ze verbrak de verbinding.


  


  Op zijn vrije dag bladerde hoofdinspecteur Harcourt door het rapport dat McKeever had gemaakt naar aanleiding van haar gesprek met Arnaud Veyrieras. Hij vroeg zich af waarom Arnaud vrijwillig zo veel informatie vrijgaf. Moest het recht zegevieren? Was dat zijn enige motief? Of had hij een dubbele agenda? Zo ja, dan had Harcourt een vermoeden wat er aan de hand was.


  Het was jaren geleden dat de FSA met succes een grote fraudezaak had opgespoord en tot vervolging was overgegaan. Met Larry Sikorski hadden ze geen visje maar een haai aan de haak geslagen. Als ze erin slaagden hem in hun netten te krijgen, betekende dat erkenning voor de FSA, die al heel lang op zo’n succes aasde.


  Harcourt had carrière gemaakt ondanks zijn aversie tegen het opvolgen van bevelen. Dankzij zijn intuïtie, de bron van zijn insubordinatie – zoals achteraf vaak vast was komen te staan – had hij voorkomen dat er lang geleden al een einde was gekomen aan zijn carrière.


  En van zijn intuïtie moest Harcourt het nu hebben. Er was iets raars aan de conclusie die de patholoog-anatoom had getrokken. Bovendien leken Larry Sikorski en Donna Ford niet zo onschuldig als ze deden voorkomen. En dan was er ook nog dat interessante verband tussen Sikorski en Picton, zoals McKeever in haar rapport duidelijk had gemaakt.


  Harcourt glimlachte terwijl hij enkele notities maakte. Hij noteerde de redenen die zijn wantrouwen rechtvaardigden. Zijn intuïtie had hem zelden in de steek gelaten, als dat al ooit was gebeurd.


  


  Om acht uur die avond hadden Niccolo en Gino de fles wijn bijna leeggedronken.


  ‘Niet slecht, Nicco. Helemaal niet slecht,’ zei Gino uiteindelijk terwijl hij opkeek van het document dat Niccolo had opgesteld. ‘Alles staat erin. Nu alleen de presentatie nog.’ Hij maakte enkele correcties. ‘Zorg ervoor dat je bij de feiten blijft. Hou het simpel. Ze krijgen dan minder ruimte om jou in de luren te leggen. Is er een man of een vrouw bij aanwezig?’


  ‘Een man én een vrouw,’ zei Niccolo. ‘Rupert Southgate, mijn baas, en Louise Horsforth van Personeelszaken.’


  ‘De zaak doorredeneren werkt bij mannen. Bij vrouwen moeten de gevoelens een rol spelen,’ verklaarde Gino. Hij negeerde de sceptische blik van Olivia, die net deed of de bereiding van het avondeten haar hele aandacht opeiste. ‘Je moet Louise voor je winnen. Zij moet je gaan beschouwen als een dappere kerel die het in zijn eentje opneemt tegen een enorme machine die jou wil verpletteren.’


  ‘Zo onnozel is ze niet.’


  ‘Larry Sikorski en jouw baas Rupert Southgate weten al wat de uitkomst moet worden. Mogelijk is zij jouw enige kans op een faire hoorzitting. Als het met jouw jongensachtige charme niet lukt, bereid je dan voor op een compromis. Jij geeft haar wat in ruil voor wat anders. Zoiets als Larry die Globecom van je afnam: jij stemde in om je excuses te maken en Larry liet je je baan houden.’


  ‘Ik heb me niet verontschuldigd!’ riep Niccolo furieus uit. ‘Larry heeft zogenaamd namens mij een excuusbrief opgesteld. Hij ondermijnde de geloofwaardigheid van de bank door toe te geven aan de druk van Globecom. En hij intimideerde mij om er maar voor te zorgen dat ik mijn mond hield. Hij had ze net zo goed kunnen vragen om het Globecom-onderzoeksrapport zelf te schrijven, compleet met het briefhoofd van Saracen!’ Hij schonk de fles leeg in hun glazen en zette die boos met een klap terug op de tafel.


  ‘Als jij straks op deze manier je zelfbeheersing verliest, kom je over als een idioot die het verdient om ontslagen te worden,’ zei Gino kalm. ‘Vergeet niet dat Louise jou niet kent en jou alleen meemaakt tijdens die vergadering.’


  ‘Ja, weet ik, vertel mij wat.’


  ‘Wanneer moet je voor dat clubje verschijnen?’


  ‘Louise is alles aan het regelen voor aanstaande dinsdag. Rupert is maandag pas terug van vakantie. Hij heeft amper tijd om zich goed voor te bereiden.’


  ‘Aha! Dus jij bent er klaar voor. Hij niet,’ zei Gino. ‘Je moet eisen dat de hoorzitting maandag in alle vroegte plaatsheeft. Zeg dat je je werk niet kunt doen als die onzekerheid boven je hoofd hangt en dat je deze zaak dus zo snel mogelijk achter de rug wilt hebben.’


  ‘Ik probeer er maandagmiddag van te maken. Dan kan ik ’s ochtends nog met mijn getuige praten.’


  ‘Wie vraag je?’


  ‘Paddy O’Shea. Het hoofd van Sales & Trading. Hij haat Larry en is bereid zijn eigen hachje op het spel te zetten.’


  Gino dronk het laatste restje wijn op en reikte naar een nieuwe fles. ‘In dat geval, amico mio, heeft dit alles van un pezzo di torta!’


  


  ‘Nicco zou er beter aan doen zijn baas om hulp te vragen,’ zei Olivia om drie uur ’s ochtends tegen haar man. ‘Ze zitten in hetzelfde team en kunnen de gelederen sluiten, elkaar beschermen. Dat spreekt toch vanzelf? Dat is toch een kwestie van gezond verstand?’


  ‘Schatje, niemand in de City heeft gezond verstand. Het zijn allemaal ego’s. Behalve Rupert... hij heeft geen gezond verstand én geen ego. Hij doet alleen wat hem opgedragen wordt.’


  ‘Had jij maar iets meer van hem, schat.’
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  James was de luitenant van het telecomteam, in elk geval qua anciënniteit. Zijn mening telde. Niccolo wist dat James doorgaans onder de indruk was van zijn werk. Hij betwijfelde echter of hij zijn nek zou uitsteken voor iemand anders. Niettemin moest hij erachter zien te komen in welk kamp James zat.


  James arriveerde tien minuten te vroeg voor de zondagbrunch bij Ed’s Diner. Hij flirtte met de serveerster op het moment dat Niccolo binnenkwam en zei toen snel tegen haar: ‘Twee Engelse brunchen. Alles erop en eraan.’


  ‘Bedankt,’ zei Niccolo terwijl hij plaatsnam.


  James bleef het over het weer, het werk en het eten hebben. Op een bepaald moment onderbrak Niccolo hem abrupt en zei: ‘Luister, ik moet met je praten. Ik weet niet wie ik op dit moment in vertrouwen kan nemen. Van iedereen die voor Saracen werkt, ben jij de enige die ik vertrouw. Sinds ik je ken, heb je je altijd uiterst integer gedragen.’ Van zijn gezicht viel niks af te lezen terwijl hij met zijn riedeltje kwam. Zijn geveinsde oprechtheid deed niet onder voor de geveinsde bezorgdheid van James. ‘Ik wil graag weten wat jouw oordeel is in deze kwestie. Natuurlijk, je bent duidelijk iemand met principes. Maar het is voor mij belangrijk dat ik zeker weet wat mijn positie is ten opzichte van jou.’


  ‘Je hebt mijn aandacht.’


  ‘Larry is mij aan het ringeloren. Hij beschuldigt me van iets waarvan hij wil dat iedereen dat gelooft. Hij zegt dat ik Telespaña verkloot heb.’


  ‘Alleen omdat jouw zaak niet door het Ratings Committee kwam?’ zei James vinnig, ditmaal met een respectabele dosis onvervalste verbazing. ‘Iedereen moet wel eens door het slijk bij de adviescommissie. Het is mij overkomen. Rupert waarschijnlijk vaker dan ons tweeën samen. Misschien willen de bazen in New York dat Larry op personeel bezuinigt,’ voerde hij aan.


  Niccolo probeerde erachter te komen wat er in het hoofd van James omging en wie er aan de touwtjes trok. Hij besloot hem vooralsnog het voordeel van de twijfel te geven. ‘Misschien...’


  ‘Je kunt Larry maar beter niet tegen je in het harnas jagen,’ zei James aarzelend. Vervolgens dacht hij zorgvuldig na over de formulering van zijn volgende verklaring. ‘Misschien had je je in het verleden wat coöperatiever moeten opstellen. Jouw standpunt over Globecom heeft je geen goed gedaan. Je hebt de jongens van JC kwaad gemaakt. Larry haat dat soort dingen.’


  ‘Ben ik incompetent als ik de jongens van JC kwaad maak?’


  ‘Natuurlijk niet. Maar vergeet niet wat Lindsay Compton is overkomen...’


  ‘Lindsay was niet incompetent.’


  ‘O, maar het gaat niet om jouw deskundigheid. Jouw adviezen en oordelen horen bij de beste in de financiële markt, laat daar geen twijfel over bestaan.’ James zweeg even om een slokje koffie te nemen. ‘Dit is geen deskundigheidskwestie, maar een persoonlijkheidsclash. Bovendien staat het ego van Larry elke oplossing van het conflict in de weg. Het maakt elk pad dat naar verzoening leidt glibberig.’


  Het was al heel wat als James zelf tot die conclusie was gekomen. Het was echter nog verbazingwekkender dat hij dit zei nu het ertoe deed. Dat had Niccolo niet verwacht. ‘James, het zou best kunnen dat Personeelszaken jou om je mening vraagt over mijn algemeen functioneren. Ik moet weten wat jij dan gaat zeggen.’


  James keek alsof hij van de wijs was gebracht. ‘Natuurlijk help ik je zo goed ik kan, Niccolo...’


  ‘Kan ik tijdens de hoorzitting op je steun rekenen?’


  Als hij Niccolo publiekelijk steunde, bestond het risico dat hij als medeschuldige werd beschouwd en dus in hetzelfde schuitje terechtkwam. In elk geval zou dat de hoogte van zijn bonus negatief kunnen beïnvloeden. Hij kon zelfs zijn baan verliezen. Niccolo zag dat hij ermee in zijn maag zat.


  ‘Nou ja, Larry heeft me altijd goed behandeld...’ James hield een slag om de arm.


  ‘Kan ik op je rekenen, James?’ drong Niccolo aan.


  ‘Ik vraag me af of mijn mening belangrijk is,’ zei James. Een haastige terugtocht.


  ‘Natuurlijk telt jouw mening. Kan ik op je rekenen?’


  ‘Ik zal er vandaag over nadenken. Ik laat het je morgen weten.’ Niccolo wist echter dat het geen zin had om daarop te wachten. James zou de sprong niet wagen. Dat had hij nog nooit gedaan, het zat niet in zijn aard. En dat zou hij zeker nu niet doen.


  


  Dezelfde avond ging Niccolo naar Gino. Olivia en de kinderen waren naar een verjaarsfeestje in Tunbridge Wells en zouden daar een nachtje logeren.


  ‘Goed, wat wil je ermee bereiken?’ vroeg Gino terwijl hij hem het document teruggaf.


  ‘Ik wil aantonen dat ik een verdomd goede analist ben en dat die hoorzitting verspilling van tijd is.’


  ‘Nee, dat bedoel ik niet. Wat wil je bereiken als alles achter de rug is? Ik heb begrepen dat die gozer, Larry, jou belazerd heeft. Waarschijnlijk moet je straks onmogelijke targets halen. En als je faalt, ontslaat hij je. Zo is het toch?’


  ‘Zoiets.’


  ‘Ik heb een vriend gesproken die gespecialiseerd is in arbeidsrecht. Hij zegt dat dit langzaam schering en inslag begint te worden. Een werkgever beschuldigt een werknemer van plichtsverzaking en nalatigheid. Als de werkgever ermee wegkomt, kan hij de persoon in kwestie ontslaan. Dat is goedkoper dan een afvloeiingsregeling.’


  ‘Dat verbaast me niks,’ zei Niccolo somber. ‘De bazen hebben inmiddels heel wat werknemers met een afvloeiingsregeling afgescheept. Je zou er een middelgrote stad mee kunnen vullen. En het eind is nog niet in zicht. Keihard ontslaan is een goedkoper alternatief, neem ik aan.’


  ‘De werknemer is in feite kansloos omdat de regels die betrekking hebben op dit soort situaties zijn vastgelegd in het personeelsreglement. En raad eens wie dat reglement opstelt?’


  ‘De wet hoort me toch te beschermen als ik onschuldig ben?’


  ‘Inderdaad. Maar niet iedereen heeft het lef of het geld om zo’n besluit aan te vechten.’


  ‘Hoe hoog schat jij mijn kansen in?’


  ‘De advocaat in mij zegt dat die Sikorski enkele secundaire procedurele fouten heeft gemaakt. Hij vraagt jou ontslag te nemen terwijl daar geen goede reden voor is. Dat kun je interpreteren als botweg iemand de laan uitsturen. Hij handelt tegen de wet, tenzij hij een goede reden heeft om jou te ontslaan. Het was bovendien nogal stom van hem om jou op het matje te roepen zonder dat daar een getuige van Personeelszaken bij was. Volgens mij maak je een goede kans.’


  ‘Moet ik het eventuele besluit om me te ontslaan aanvechten?’


  ‘Moeilijk te zeggen. Ze hebben alle troeven in handen. Ze huren eventueel dure advocaten in terwijl ze tijdelijk jouw salarisuitbetaling staken. Ze kunnen jouw gesprekken opnemen terwijl jij in het ongewisse blijft over hun conversaties. Ze kunnen je reputatie door het slijk halen. En als je ze echt tegen je in het harnas jaagt, kunnen ze ervoor zorgen dat je nooit meer een baan krijgt in de City. Als de rechter eraan te pas komt, ben je waarschijnlijk maandenlang verwikkeld in een proces en is het nog maar de vraag of de gerechtelijke uitspraak jou helemaal in het gelijk stelt. En als je de zaak verliest, draai jij op voor alle advocatenkosten waardoor je vrijwel zeker financieel aan de grond komt te zitten. Dus vraag ik je nogmaals: wat wil je hiermee bereiken? Leg je ze het vuur na aan de schenen met de bewering dat jou oneerlijk ontslag boven het hoofd hangt, en hoop je dat ze eieren voor hun geld kiezen? Ben je bereid een langdurige rechtszaak aan te spannen? Of wil je die disciplinaire flauwekul over je heen laten komen en je baan behouden?’


  Niccolo ging bij zichzelf te rade. ‘Mijn werkrelatie met Larry is voorgoed stuk,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ik heb geen respect meer voor die man. Hij vindt trouwens wel een andere stok om me mee te slaan. Ik moet wel voor de optie oneerlijk ontslag gaan.’


  ‘Dan heb je een verdomd goede advocaat nodig.’
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  Toen op maandagochtend de wekkerradio om kwart over vijf afging, wilde Niccolo zich het liefst ziekmelden. Dat verlammende gevoel toen hij hoorde dat Jack dood was, leek terug te kruipen in zijn lijf. Bovendien had hij buikpijn.


  Hij bleef nog enkele minuten in bed liggen en dacht na. Hij vermoedde dat Larry achter de moord op Jack zat. Maar hij moest op de werkvloer blijven om bewijzen te vergaren. In elk geval een tijdje. Hij moest dus vechten voor zijn baan.


  


  Er was vrijwel niemand op de handelsvloer. Odile was een week weg en Rupert – terug van vakantie – werd in de loop van de ochtend verwacht. James had zich al verdiept in zijn papierwerk en negeerde Niccolo simpelweg.


  Niccolo nam een slokje van zijn koffie en stelde een lijst op.


  
    Louise


    Paddy


    Verklaring ronddelen


    Advocaat van Gino

  


  Op dat moment kwam Rupert als een pauw de handelsvloer op. Hij wuifde iedereen toe en maakte een ronde, alsof hij bewondering wilde oogsten voor zijn kleurtje.


  Niccolo volgde in zijn kielzog. ‘Kan ik je even onder vier ogen spreken, Ru?’ vroeg hij.


  ‘Eerste dag. Veel ellende op mijn bureau.’ Rupert geeuwde. ‘Geef me wat tijd om orde op zaken te stellen. Negen uur?’


  


  Het werd negen uur. En later. De ‘vergadering’ werd uitgesteld. Rupert had kennelijk andere prioriteiten. Niccolo moest Louise zijn versie van de gebeurtenissen uit de doeken doen. Dus vóór de hoorzitting. Maar eerst diende hij met Rupert een woordje te wisselen. Nadat hij de digitale agenda van Rupert had bekeken, schreef hij een e-mail voor Louise.


  
    Louise,


    


    Afgelopen donderdag heeft Larry me gevraagd ontslag te nemen.


    Hij zei dat de situatie onhoudbaar was geworden en dat ik geen analistenbloed heb. Volgens hem denkt Rupert Southgate daar ook zo over. Larry zei bovendien dat hij me niet vertrouwde. Hij weigerde echter om daar verder op in te gaan. Ook zou hij jou gevraagd hebben een vergadering te beleggen om de deskundigheidskwestie te bespreken. Op zijn verzoek ben ik de volgende dag thuisgebleven.


    Drie maanden geleden zat Larry mijn jaarlijkse functioneringsgesprek voor. Hij zei toen dat hij heel tevreden was hoe ik presteerde. Ook Rupert was zeer ingenomen met mij. Toen prezen ze mijn deskundigheid en hadden ze vertrouwen in mij.


    Plotseling lijkt hij om onduidelijke redenen van mening te zijn veranderd. Doordat Larry mij gevraagd heeft ontslag te nemen, bevind ik me in een moeilijke positie waar ik geen schuld aan heb. Kunnen we elkaar vandaag om 15.00 uur spreken?

  


  Hij keek naar het Reuters-beeldscherm. De koers van het aandeel Globecom was gedaald tot £ 1,92. Dat vertegenwoordigde een waarde van vierenvijftig miljard pond.


  De telefoon ging. Op het digitale display stond het nummer van Louise. Ze klonk bruusk en sprak gehaast.


  ‘Niccolo, even over die mail. Wat ik nu lees, verschilt wezenlijk van wat je me donderdag geschetst hebt. Ik wist niet dat Larry jou in een eerder gesprek gevraagd heeft ontslag te nemen. Dat verandert de zaak namelijk. Ik wil nogmaals een bevestiging van jou. Heeft hij je inderdaad gevraagd ontslag te nemen?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom heb je me dat donderdag niet verteld?’


  Niccolo dacht na over wat hij moest zeggen. ‘Ik was verrast. Op dat moment was ik niet zeker van mijn rechten. Ik wist niet wat ik kon of mocht zeggen.’


  ‘Hm, ik begrijp het.’ Meer zei Louise niet.


  ‘Ik heb Larry op de CC-lijst gezet, zodat jij de inhoud van het gesprek dat ik met Larry heb gehad kunt bevestigen,’ voegde Niccolo eraan toe. ‘Om drie uur?’ Louise ging akkoord en verbrak de verbinding.


  


  Een paar minuten later ging de telefoon weer. ‘Niccolo, ik heb zojuist Larry gesproken. Hij is het niet eens met jouw weergave van het verhaal. Volgens hem is datgene wat jij in jouw e-mail hebt geschreven geen accurate weergave van het gesprek dat je afgelopen donderdag met hem hebt gehad. Hij zou jou nooit gevraagd hebben om ontslag te nemen.’


  ‘Een van beiden liegt dan... sorry, heeft zich dan vergist.’


  ‘Is er iets op papier gezet, of anderszins vastgelegd?’


  ‘Nee,’ gaf Niccolo toe.


  ‘Eerst maar eens die disciplinaire hoorzitting. Dan zien we wel verder.’


  ‘Larry is daar toch ook bij?’


  ‘Ik dacht dat hij je al heeft laten weten dat hij daar niet bij aanwezig zal zijn, Niccolo.’ Louise werd almaar kribbiger. ‘Rupert Southgate is jouw manager en is in die hoedanigheid bij de vergadering.’


  ‘Larry heeft die vergadering belegd. Vind je ook niet dat hij er dan bij hoort te zijn?’


  Er viel een stilte. ‘Ik zal hem vragen hoe hij vindt dat er gehandeld moet worden.’


  Niccolo wist heel goed dat de kans dat Larry bij die vergadering aanwezig zou zijn net zo klein was als dat Donna zou besluiten het spaargeld van Jack aan liefdadigheidsdoeleinden te besteden. Als de rechtsgeldigheid van de disciplinaire hoorzitting ooit in twijfel werd getrokken, zou Rupert de klappen opvangen.


  Maar waarom was Louise zo nerveus? Herkende ze de eerste tekenen van een potentieel schadelijke constructive dismissal? Of begreep ze er niks meer van?


  Niccolo had een zwak voor het meisje van Personeelszaken en vond het moeilijk om haar als vijand te zien. Eigenlijk vond hij haar best aantrekkelijk. De gematigde manier waarop ze zich kleedde. Haar ernstige, ovale gezicht. Haar omfloerste stem. Zelfs haar schrikachtigheid. Hij vond alles leuk aan haar.


  Hij schreef een andere e-mail. Ditmaal voor Larry.


  
    Larry,


    


    Louise heeft me verteld dat volgens jou mijn weergave van de gebeurtenissen zoals beschreven in de e-mail die ik jou toegezonden heb (zie bijlage) inaccuraat is. Ik heb begrepen dat je niet aanwezig zult zijn op de disciplinaire hoorzitting van vanmiddag drie uur. Om die reden wil ik graag zo snel mogelijk weten met welke aspecten van de e-mail je het niet eens bent. Met name verneem ik graag jouw standpunt of je mij wel of niet gevraagd hebt ontslag te nemen.


    Graag verneem ik jouw mening vóór de hoorzitting van vanmiddag.

  


  Daarna begaf hij zich naar de printkamer en gaf opdracht om zes gebonden kopieën te maken van het document dat hij en Gino in het weekend hadden opgesteld. Ook waren kopieën bijgevoegd van de e-mails – intern en extern commentaar – die hij in de afgelopen tweeënzeventig uur had ontvangen. Hij realiseerde zich zeer wel dat Odile nog niet had gereageerd.


  Hij keek op zijn horloge. Het werd tijd om Paddy O’Shea te spreken. Zo onopvallend mogelijk nam hij de route langs de zijkant van de handelsvloer. Paddy zat niet achter zijn bureau.


  ‘Hij is daar, Nicco.’ Anne-Marie wees naar een van de rustige kamertjes in de gang van de mezzanine. Een toevluchtsoord als de talloze prikkels op de handelsvloer – plotseling dalende of stijgende koersen, het wereldnieuws, de sexy Kloomberg-meisjes – je te veel werden. ‘Is er iets, schat?’ vroeg ze.


  ‘Nee, alles oké.’ Hij zwaaide naar haar.


  In een van de vergaderkamers met glazen front was Paddy in gesprek met Charlie. Ze keken ernstig. Niccolo werd gevraagd binnen te komen.


  Paddy kwam meteen ter zake. ‘Charlie zegt dat je in de sores zit,’ zei hij met een ondeugende glinstering in zijn ogen.


  Charlie zat ontspannen en comfortabel achterovergeleund in een stoel, de handen gevouwen achter zijn hoofd. ‘Niet bang zijn, Paddy is bij ons.’ Niet een van zijn betere grapjes, maar ze lachten toch.


  ‘Typisch Larry,’ zei Paddy streng. ‘Er zijn twee manieren om personeel te managen: je krijgt hun respect of je grijpt ze bij de ballen. Larry gaat voor het laatste. Hij houdt van jaknikkers. Als een analist het respect van de markt oogst, denkt Larry dat zijn carrière in gevaar komt en ziet hij de kansen niet die de bank zomaar in de schoot geworpen krijgt. Dus als een algemeen directeur klaagt over een van onze analisten zal Larry buigen voor de druk uit het bedrijfsleven in plaats van dat hij zijn collega beschermt. Jij hebt Saracen Laing meer geloofwaardigheid gegeven dan ooit het geval is geweest, Nicco. Die klootzak heeft alles de grond ingeboord. Iemand moet hem duidelijk maken dat wij zijn klanten zijn en jij zijn product. Ik heb een paar goeie salesmen, maar niemand kan een dooie verkopen.’ Hij boog zich naar voren en voegde er bijna paternalistisch aan toe: ‘Nicco, ik wil dat je beseft dat ik je voor de volle honderd procent zal steunen tot deze ellende achter de rug is.’


  Niccolo stond op. ‘Bedankt, Paddy. De vergadering is om drie uur. Ik wil graag dat je eerst deze verklaring leest. Daarin heb ik uiteengezet dat er geen grond is om mijn deskundigheid in twijfel te trekken. De verklaring bevat veertig bladzijden aan ondersteunende documenten.’


  ‘Goed gedaan, maatje,’ zei Charlie. ‘Krijgen de anderen er ook een?’


  Niccolo grijnsde bars. ‘Pas om vijf voor drie. Geen seconde eerder!’


  Toen Niccolo weg was, zei Charlie: ‘Bedankt dat je opkomt voor die knul, Paddy. Dat waardeer ik zeer.’ Een gevoel van nostalgie overspoelde hem. Hij werd er melancholisch van. Hij mocht Niccolo graag. Dat had hij nooit kunnen verhullen. Hij zag in hem een man die bereid was alles op het spel te zetten om zijn reputatie terug te winnen. Een jonge vent met een vurige combinatie van ethische en non-conformistische kwaliteiten. Vroeger was Charlie precies hetzelfde. Als kostwinner van verschillende huishoudens – terwijl hij zich een gevangene voelde van de politieke correctheid op het werk – verlangde Charlie terug naar de dagen van weleer. Toen zei hij gewoon wat hij kwijt wilde, handelde naar eigen goeddunken, neukte iedereen en draaide op voor wat hij had aangericht. Die tijden zijn voorbij, Charlie ouwe jongen, dacht hij bestraffend. Je zit nu in de echte wereld.


  ‘Dit heeft weinig met personeelsbezetting te maken,’ beweerde Paddy. Hij verstoorde de mijmeringen van Charlie. ‘Dit is persoonlijk, denk ik. Larry moet Nicco niet.’


  ‘Een beroepsdeformatie van hem. Hij moet mij ook niet. Hij moet niemand met een eigen mening.’


  ‘Hoe zit dat met Globecom?’ vroeg Paddy. ‘Zet iemand Nicco soms onder druk om ervoor te zorgen dat hij zijn advies herziet? Larry is knettergek als hij hem zwart maakt. Die jongen is goud waard.’


  ‘Heeft hij dus de steun van jouw jongens van Sales?’


  ‘Hè? Zo’n kanjer hebben we nog nooit gehad. Op jou na, Charlie.’


  ‘Hou op, Paddy. Dadelijk ga ik huilen!’


  ‘Het probleem is dat het Larry geen snars kan schelen wat ik denk. De salesunit doet geen verslag aan hem. Technisch gesproken hebben we geen stem in dit soort besluiten.’


  ‘Zal ik je eens wat vertellen, Paddy? In deze business geeft niemand om elkaar. We wachten gewoon tot we genoeg op de bank hebben om stil te gaan leven. We hebben onze ziel verkocht. We prostitueren onszelf. We buigen als de jongens van M&A zeggen dat we moeten buigen, en laten ons door hen neuken zonder een woord van protest. De wereld is niet meer rond, maar lijkt op een peer, vriend.’


  ‘Ja, net als Dudley. Dat komt van al die soesjes in de eetkamer van het management.’


  ‘Paddy, geef Larry er namens ons allemaal vanlangs, hoor je?’ Charlie stak een vinger achter zijn boord. Gisteren schaafde die ook al. Misschien moest hij zijn overhemden een maatje groter kopen. Hij kreeg hangende schouders en – alweer – een dikke buik. Een vreemd, deprimerend gevoel vatte post in hem. Hij haalde zijn schouders op. Het was de middelbare leeftijd. Uiteindelijk was het dan zover.


  


  In een ondraaglijk warm warenhuis in Bombay maakte Raj Sanghavi zich gereed voor de middagdienst. Aan het Indian Institute of Technology was hij met uitstekende cijfers afgestudeerd als werktuigbouwkundige. Tot zijn grote verbazing kreeg hij echter geen baan bij ongeacht welke gerenommeerde machinefabriek omdat zijn vader niet de juiste contacten had in de juiste bedrijven. Dus had hij als noodoplossing die baan bij het callcenter genomen. Dat was achttien maanden geleden.


  Het bedrijf dat hem in dienst had genomen, deed uitbestedingswerk voor de State & Country Bank. Toen het rode lampje op zijn desk ging branden, nam hij zijn eerste gesprek van die dag aan. De gegevens van degene die belde kreeg hij op zijn beeldscherm. Een digitaal klokje toonde dat het in het land waarvandaan gebeld werd tien uur ’s ochtends was. Raj doorliep de veiligheidsstappen, waarna hij inlogde in haar bankgegevens.


  ‘Goedemorgen, mevrouw Ford. Mijn naam is Robbie. Waarmee kan ik u van dienst zijn?’


  Mevrouw Ford had een norse stem. ‘Ik verwacht een groot geldbedrag op mijn rekening.’


  ‘Hoeveel, mevrouw Ford?’


  ‘Ongeveer 750.000 pond.’


  Raj trok zijn wenkbrauwen op en checkte haar bankrekening. ‘Ik vrees dat dat bedrag nog niet is bijgeschreven, mevrouw Ford.’


  ‘O, eh, kunt u mij bellen als dat bedrag op mijn rekening staat? Ik moet dat zo snel mogelijk weten.’


  Raj volgde de procedure tot op de letter. ‘Natuurlijk, mevrouw Ford. Dat zal ik zeker doen. De Britse wetgeving inzake het witwassen van geld gebiedt ons de bron en aard van alle transacties van die omvang vast te stellen. Mag ik vragen waar dat geld vandaan komt, mevrouw?’


  ‘Mijn man is onlangs overleden. Hij had enkele levensverzekeringen afgesloten. Ik kan u de polisnummers geven, als u dat wilt.’


  ‘Dank u. Dat kan nuttig zijn om het bedrag te traceren als het nog ergens in het systeem zit, mevrouw.’ Raj noteerde haar polisgegevens. Op een meelevende toon voegde hij eraan toe: ‘Gecondoleerd, mevrouw Ford.’


  Mevrouw Ford hing prompt op. Ze klonk niet oud. Dus was ze vast niet lang getrouwd geweest, concludeerde Raj. En erg verdrietig leek ze evenmin.


  Raj had geen levensverzekering. Zijn vrouw Sanghita had vaak tegen hem gezegd dat ze er geen nodig hadden. Als hij doodging, zou ze met hem meegaan naar de hemel. Misschien keken de mensen in het Westen anders tegen het huwelijk aan, peinsde hij.


  


  Niccolo haalde zijn ‘boekwerken’ op in de printkamer en stopte ze netjes in zijn tas.


  Daarna ging hij terug naar zijn bureau. Daar trof hij een e-mail van Larry aan.


  
    Deze discussies zijn altijd vervelend. Ik betreur het dat het zover heeft moeten komen.


    Vorige week donderdag ben ik eerlijk en direct tegen je geweest. Ik heb je onomwonden uitgelegd dat jouw manager en ik vinden dat je prestaties onder de maat zijn. Ook heb ik je uitgelegd dat we in deze omstandigheden de disciplinaire route volgen zoals dat in de personeelsreglementen van Saracen Laing uiteengezet is. Ook heb ik jou duidelijk gemaakt dat er twee mogelijke consequenties aan vastzitten en dat het aan jou is om daaromtrent een besluit te nemen, maar dat het een procedure betreft die bedoeld is om de werknemers te beschermen, zoals Saracen Laing dat voor dit soort situaties heeft voorzien.


    Ik heb jou niet gevraagd ontslag te nemen.

  


  ‘Dat heb je verdomme wel gedaan, smeerlap,’ mompelde Nicco.


  Op dat moment ging de telefoon. ‘Nicco? Met Gino. Ik heb een arbeidsrechtadvocaat voor je gevonden. Duncan Witherspoon-Harper. Een goeie, de beste. Ik heb hem bijgepraat en hij verwacht een telefoontje van jou.’


  ‘Bedankt, Gino. Ik sta bij je in het krijt.’


  Hij keek op zijn Speedmaster. Het was 13.23 uur.


  Niccolo verliet het kantoorgebouw, belde de advocaat en maakte een afspraak voor de volgende dag om twaalf uur. Daarna pakte hij zijn gymtas, kuierde de trap af naar de kelder, deed zijn sportkleren aan en ging een eindje joggen langs de Theems.


  Nadat hij zich gedoucht had, keerde hij terug naar zijn bureau met een rosbiefsandwich en een blikje cola. Hij had nog een kwartier voordat de vergadering met Personeelszaken begon. Hij nam een hap van zijn sandwich en haalde zijn e-mails op.


  Hij grijnsde toen hij zijn troefkaart zag: Odile had hem een mail verstuurd met de titel Commentaar over NL. De e-mail was geadresseerd aan Rupert en hemzelf. Op de CC-lijst stond Larry. Rare meid. Ze had verstandiger moeten zijn, verdomme! Maar er was nog iets. Op de CC-lijst stond ook Louise Horsforth.


  Wacht eens even! Odile was met vakantie. Hoe kon ze weten welk hoofd van Personeelszaken zich met deze kwestie bemoeide? Alleen Larry, Rupert, Charlie en Paddy wisten dat.


  Was hij paranoïde aan het worden? Zijn vriendschap stond niet ter discussie. Natuurlijk hoefde hij daar niet aan te twijfelen. Hij beschouwde haar bijna als zijn zus. Hij had haar over zijn persoonlijke leven verteld. Over Jack en Lucy. Dingen die hij nog nooit aan iemand had toevertrouwd. En dat was wederzijds. Maak een uitdraai van die e-mail en hou op met piekeren!


  Toen hij op het print-icoontje drukte, gleed zijn blik naar de tekst. Hij kreeg een droge mond en werd misselijk.


  
    Beste Rupert/Niccolo,


    


    Ik ben gevraagd om mijn mening te geven over het professioneel functioneren van Niccolo. Ik heb twee jaar nauw met hem samengewerkt. In die periode voldeed hij beslist niet aan de hoge eisen die Saracen Laing aan het personeel stelt.


    Als gespecialiseerd saleswoman voor het Telecom Research Team heb ik met cliënten gesproken. De meesten namen het onderzoek van Niccolo altijd serieus en waren erop gespitst om de resultaten met hem te bespreken. Zijn research is provocerend en interessant, maar de details ontgaan hem. Bovendien is zijn research gebrekkig als het gaat om de feiten en mist deze de solide bewijsvoering om zijn betoog te staven. Zijn kennis over bedrijfsgerelateerde kwesties is zwak. Ik denk dus dat zijn positie onhoudbaar is.


    Het bovenstaande beschouw ik als een eerlijke en evenwichtige evaluatie omtrent het functioneren van Niccolo Lamparelli.


    


    Met vriendelijke groet.

  


  Vanuit zijn ooghoek zag Niccolo dat Rupert dezelfde e-mail opende en zelfverzekerd glimlachte. Niccolo wist nu genoeg. In zijn hoofd begonnen alle alarmbelletjes die hij een tijdje niet gehoord had hard te rinkelen.


  Dit was haar stijl niet. Ze gebruikte het woord ‘onhoudbaar’. Hetzelfde woord dat in Larry’s e-mail van donderdag stond. Ze vond het ‘een eerlijke en evenwichtige evaluatie’. Ze zou die woorden nooit op papier zetten. En de zin ‘voldeed hij beslist niet aan de hoge eisen die Saracen Laing aan het personeel stelt’ was bijna letterlijk overgenomen uit de personeelsreglementen. Dat wist hij heel zeker. Maar het was de grammatica waardoor ze zich in de kaart liet kijken. Het geschreven Engels van Odile was doorgaans zo ontstellend slecht dat ze er steevast belachelijk mee gemaakt werd. Maar deze memo was grammaticaal in orde. Niet één foutje.


  Haastig pakte Niccolo de uitdraai, liet de sandwich half opgegeten op zijn bureau liggen en stapte vastberaden met twee exemplaren van zijn document naar het bureau van Rupert. ‘Dit is mijn verklaring waarop ik me zal baseren tijdens de vergadering met Personeelszaken, Ru. Hier heb je een exemplaar, voor het geval je de materie van tevoren even wilt doornemen.’


  ‘Ik, eh... bedankt, Nicco,’ stamelde Rupert. Toen Niccolo weg was, begon hij er gretig in te bladeren.


  


  De assurantieadministrateur die de levensverzekering van wijlen Jack Ford in behandeling had en met de erfrechtadvocaten in gesprek was, had zojuist een bevestiging gekregen van de conclusie die de patholoog-anatoom had getrokken. Zelfmoord.


  Met een spottend tevreden grijns schreef hij een brief naar de erfrechtadvocaten waarin hij hun berichtte dat de levensverzekering waarop ze een volledige claim legden ongeldig was verklaard. Hij deed de ondertekende brief in een bruine envelop en gooide die in het bakje voor de uitgaande post. Daarna tikte hij de woorden ‘claim afgewezen’ in het computerbestand van levensverzekeringspolis RD6658470.


  


  Voor het kantoor van het hoofd van Investment Research keek Niccolo op zijn horloge. Het was een minuut voor drie. Hij klopte op de glazen deur als een politieman met een huiszoekingsbevel. Larry ijsbeerde door zijn kantoor – met een headset van Bluetooth op – en schaterde van het lachen. Hij wees naar de headset, waarmee hij te kennen gaf dat hij het druk had. Niccolo hield koppig vol en drukte het document tegen het glas. Onwillig maakte Larry een gebaar dat hij binnen mocht komen.


  ‘Kan ik je even in de wacht zetten?’ vroeg hij aan de beller.


  ‘Ik heb een verklaring opgesteld die ik zal voorleggen tijdens de hoorzitting. Het maakt deel uit van mijn pleidooi,’ zei Niccolo. ‘Ik heb hier een exemplaar voor jou.’


  ‘Niet nodig, Lamparelli,’ zei Larry onverschillig. ‘Geef maar aan Rupert. Hij is jouw manager, dus hij behandelt deze zaak op de vergadering.’


  ‘Jij hebt die vergadering belegd, Larry. Ik wil dus ook dat je er bent. Hier is jouw exemplaar.’ Hij smeet het document op zijn bureau.


  Larry legde zijn armen over elkaar. De twee mannen staarden elkaar dreigend aan; de een straalde minachting uit, de ander afkeer. Larry keek vluchtig op zijn mobiele telefoon. Niccolo volgde zijn blik. Het gesprek was niet afgebroken. Op het display stond: Herrieschopper.


  Het duurde even voordat het tot hem doordrong.


  Niccolo was kwaad en voelde zich verraden. Maar die emoties kwamen niet boven. Het leek of ze een ontstekingsmechanisme in werking stelden. Hij stormde het kantoor van Larry uit. De tijdbom tikte.


  Larry verliet het kantoorgebouw van Saracen Laing via de achteruitgang. Hij pakte zijn mobiele telefoon en belde een oude vriend die bij een van de grote dagbladen werkte.


  ‘Je herinnert je dat stukje nog wel dat je enkele dagen geleden over Lamparelli hebt geschreven, hè? Over die verontschuldigingsbrief aan Globecom.’


  ‘Een van mijn beste artikelen. De uitgever vindt me een genie.’


  ‘Ik heb nog een grotere primeur voor jou. Geïnteresseerd?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Lamparelli is niet zo deskundig als iedereen zegt dat hij is. Ik heb hem inmiddels onder disciplinair toezicht gesteld. Ik denk dat hij binnenkort ontslagen wordt.’


  ‘Shit, dat meen je niet!’


  ‘Je hebt het niet van mij gehoord.’


  ‘Dat spreekt vanzelf, makker. Dat spreekt vanzelf.’


  ‘De gebruikelijke voorwaarden?’


  ‘Natuurlijk. Jouw Singapore-bankrekening?’


  


  ‘Mevrouw Sanderson? Ik heb de secretaris-generaal voor u aan de lijn.’


  Het telefoontje van het ministerie van Financiën werd doorverbonden. De secretaris-generaal kwam meteen ter zake.


  ‘Amanda, we hebben jouw statistieken gezien. Die van maart, de meest recente. Dat ziet er niet goed uit, hè?’


  ‘Ik, eh... hoe bedoelt u, meneer?’


  ‘Ik denk dat je heel goed weet wat ik bedoel, Amanda. De prestaties zijn onder de maat. De Enforcement Division haalt de doelstellingen niet.’


  ‘We zijn pas halverwege met het verwezenlijken van mijn nieuwe strategie. Het is echt nog te vroeg om te oordelen.’


  ‘De bevolking mort. Deze kredietcrisis kan ons de kop kosten. De minister wil resultaten zien, geen strategieën, Amanda. Ik weet zeker dat je dat begrijpt. Goed, ik zal je niet langer storen...’


  Amanda voelde dat er nog meer kwam. ‘O, nu ik je toch aan de lijn heb...’ vervolgde de secretaris-generaal. ‘Langs officieuze weg heb ik gehoord dat je het Sikorski-dossier heropend hebt.’


  Amanda dacht na voordat ze antwoord gaf. ‘Dat is niet waar, meneer,’ loog ze.


  ‘O nee? Dan zijn mijn bronnen wellicht niet goed ingelicht. Kennelijk denken ze dat de FSA de politie ondersteunt in een moordonderzoek. Die jonge analist die in de Theems is gevonden...’


  ‘Jack Ford, meneer.’


  ‘Die bedoel ik.’


  ‘Naar mijn weten is er van een onderzoek naar Larry Sikorski geen sprake.’


  ‘Goed. Heel goed. Sikorski is van onberispelijk gedrag. Hij doet veel goed werk in liefdadigheidskringen. Ik wil alleen zeker weten dat je geen oude wonden openrijt. Je had indertijd immers geen bewijs. Je hebt ons alleen belachelijk gemaakt bij de Verenigde Staten. Per slot van rekening is Saracen de keurigste bank van Amerika. We willen geen herhaling van wat er toen gebeurd is, hè?’


  ‘Helemaal mee eens, meneer.’


  ‘Heel goed. Zal ik de groeten van u overbrengen aan de minister?’


  ‘Graag. Dank u, meneer.’


  Amanda legde de hoorn op de haak. Meteen daarna toetste ze het nummer in van Arnaud Veyrieras.


  


  Niccolo was laat. Het was inmiddels vier minuten over drie. Hij pakte de vier overgebleven exemplaren van zijn verklaring en haastte zich over de handelsvloer naar de liften, waar Paddy al op hem wachtte.


  Terwijl de liftdeuren dichtschoven, vroeg hij zich af hoe Paddy dit zou aanpakken. Niccolo had het opgenomen tegen de grootste investeringsbank van Amerika en alles wat hij had was de wildcard van Charlie.


  Louise en Rupert bevonden zich al op Personeelszaken. Tot grote verrassing van Niccolo was Dudley Rabinowitz – het corpulente hoofd van de afdeling Compliance van Saracen Laing – eveneens aanwezig. Ze zaten aan de thee en biscuitjes. De binnenkomst van Niccolo verstoorde het feestje. De vijf aanwezigen gaven elkaar een hand en gingen rond de tafel zitten.


  Op een schoolmeesterachtige manier beet Dudley de spits af. ‘Het doel van deze vergadering is om te bepalen of Niccolo Lamparelli in staat is te voldoen aan de hoge eisen die Saracen Laing aan een telecomanalist stelt. Louise Horsforth zal tussen de twee partijen bemiddelen. Ik geef haar dus meteen het woord.’ Hij ging zitten.


  ‘Dit is een disciplinaire hoorzitting,’ herhaalde Louise. Met haar effen beige mantelpakje straalde ze uit dat het haar menens was. Ze sprak echter als een onervaren bestuurder. ‘Ik geef beide partijen de kans om hun verhaal te doen en zal ervoor zorgen dat de regels in acht worden genomen. In het geval van een dispuut heb ik het laatste woord, en mijn besluit is beslissend en definitief.’ Ze richtte zich tot Paddy. ‘Patrick O’Shea is getuige van Niccolo. Een getuige heeft slechts een waarnemende taak. En niet meer dan dat.’


  ‘Mag ik notities maken?’ vroeg Paddy voor de vuist weg.


  ‘Ik zet alles op papier. Aan het eind van deze vergadering stel ik Niccolo een aantal doelen. Als hij daar niet aan kan voldoen, wordt hij op staande voet ontslagen. Heb je dat begrepen, Niccolo?’


  Niccolo knikte. ‘Mag ik iets zeggen voordat we beginnen?’


  Louise ging akkoord.


  ‘Hierbij verklaar ik officieel dat, gelet op de omstandigheden, ik vind dat deze disciplinaire hoorzitting niet op zijn plaats is. Ik heb niets gedaan wat dit soort disciplinaire evaluatie rechtvaardigt. Sterker nog, ik heb uitstekend gepresteerd en wil dat bewijzen met dit document. Verder wil ik genoteerd hebben dat ik onder protest op deze vergadering ben verschenen en dat ik me niet zal onderwerpen aan een of andere arbitraire lijst van doelen die mij eenzijdig wordt opgelegd als uitkomst van dit gesprek. Ik beschouw deze hoorzitting als oneerlijk, ongeldig en onwettig.’


  Hij ging zitten. De stilte was oorverdovend.


  Louise kuchte fijntjes. ‘Waarvan akte, Niccolo,’ zei ze. ‘Rupert? Misschien kun jij Niccolo uitleggen waarom hij hier is.’


  Aanvankelijk kwam Rupert nerveus en onrustig over. Hij leek niet op zijn gemak. Maar even later, terwijl hij in zijn papieren rommelde, sprak hij op professionele toon en legde hij zeer helder het probleem uit dat de bank met Niccolo had. De gebeurtenissen die geleid hadden tot de verontschuldigingsbrief aan Kenneth Oakes vormden de kern van zijn betoog. Deze kwestie was ‘zeer beschamend voor de bank’. Hij omschreef het werk van Niccolo als ‘kwalitatief mager’ en Niccolo als ‘de nieuwe knul die zijn best doet maar simpelweg niet uit het juiste hout is gesneden om als analist goed te functioneren’. Niccolo moest aanhoren hoe Rupert afgaf op het Telespaña-rapport dat onder Niccolo’s naam was gepubliceerd. Hij wees de aanwezigen erop dat het rapport was afgewezen door de adviescommissie. Hij haalde Larry, Odile en andere bankmedewerkers aan om zijn betoog meer gewicht te geven en zei vervolgens samenvattend: ‘De omvang van ons Telecomteam is nog maar de helft van wat die ooit was. Alles draait om onze reputatie. Ik kan het me niet veroorloven dat ik een van mijn analisten nog eens moet manen om een verontschuldigingsbrief te schrijven.’


  Tijdens het betoog van Rupert dacht Niccolo koortsachtig na. Hij wist gegarandeerd zeker dat Rupert hem belazerd had. Maar hij wist niet waarom. Hij besefte ook dat het feit dat zijn naam onder het rapport stond, betekende dat hij en niet Rupert het voor zijn kiezen kreeg. Hij moest iets doen of zeggen. Maar wat? Naarmate Rupert als een spin moeiteloos zijn web weefde waarin Niccolo verstrikt raakte, kreeg hij het gevoel dat men hem te slim af was geweest.


  Hij kon maar niet begrijpen waarom zo veel collega’s zich tegen hem hadden gekeerd.


  Neem nou Larry. Hij had hem aangenomen, hem aangeprezen als de nieuwe ster aan het firmament. Nu wilde hij hem ontslaan wegens incompetentie. Had het management van Globecom hem onder druk gezet? Stonden de jongens van M&A op de bovenverdieping op het punt een deal te sluiten? Zouden ze hem met rust laten nu de bank hem van het aandeel had gehaald en een buy-advies had gegeven? Of wilden ze hem hoe dan ook op de slachtbank hebben?


  Of Rupert. Hij had zich nog nooit beklaagd over zijn werk. Maar nu opeens wel. Was zijn baan in het geding gekomen? Of beschermde hij slechts zijn bonus? Nam hij wraak op de ‘nieuwe knul’ die hem in de schaduw stelde?


  Bleef over Odile. Gedurende de twee jaar dat hij voor Saracen Laing had gewerkt, was zij zijn rots in de branding geweest. Hij dacht nog steeds aan die rare e-mail die niet bij haar paste. Waarom was ze van mening veranderd? Waarom nu?


  Hij stond op. ‘Ik heb een verklaring opgesteld om mijn onschuld te bewijzen en wil graag dat jullie die nu lezen.’ Hij gaf Dudley en Louise ieder een exemplaar. ‘Dit heb ik zelf geschreven, in tegenstelling tot het Telespaña-rapport.’


  ‘Wat bedoel je daarmee, Niccolo?’ vroeg Louise.


  ‘Rupert heeft het Telespaña-rapport geschreven. Zo is het toch, Rupert?’


  ‘O ja?’ zei Rupert. ‘Wiens naam staat onder het rapport, Niccolo?’


  ‘Mijn naam, maar...’


  ‘Maar wat?’


  ‘Ontken je dat je het Telespaña-rapport geschreven hebt?’ drong Niccolo aan.


  ‘Ja.’ Rupert legde zijn armen over elkaar.


  ‘Je liegt.’


  ‘Stop! Nu!’ onderbrak Louise hen. ‘Ik heb alleen de naam van Niccolo in dat rapport gezien.’


  ‘Dan kun je maar beter mijn verklaring lezen.’ Niccolo schreeuwde bijna. ‘Lees de krantenknipsels, de verklaringen van de cliënten, de externe recensies. Uit alles blijkt dat ik een analist ben die het nog ver kan schoppen en niet de mislukkeling waar jullie me voor uitmaken. Wie liegt er dus?’


  


  Aan het eind van de vergadering waren twee dingen duidelijk geworden. Ten eerste had Louise kennelijk geen flauw idee hoe het toeging op de handelsvloer van een investeringsbank. Ten tweede had zowel Niccolo als Rupert en Dudley geen verstand van kwesties waar Personeelszaken zich over moest buigen. Daardoor was iets wat op een verzoening moest lijken verder weg dan ooit.


  Paddy, de wildcard, ging tekeer als een olifant in een porseleinkast. Hij negeerde herhaaldelijk de verzoeken van Louise om zijn mond te houden. En van Dudley kreeg hij twee keer een officiële berisping omdat hij voor zijn beurt sprak. Niccolo was blij dat hij op overtuigende wijze steun kreeg van Paddy. Als een rottweiler beschermde hij het straatje van Niccolo, maakte Rupert af om de kleinste vergissing en hield een bezield pleidooi voor de zaak waar Niccolo voor streed. Rupert stelde Paddy vurig op de proef maar was in de verste verte geen partij voor hem.


  In een beslissende aanval raakte Paddy de kern van deze samenkomst, die hij omschreef als verspilling van tijd, geld en moeite. ‘Hier zitten vijf stafleden... vijf nog wel! En het gaat nergens over. We verdienen gemiddeld driehonderd pond per uur en zijn twee uur lang met iets flauws bezig wat de bank dus pakweg drieduizend pond kost. En dat is nog maar het begin. Dit kan een zaak worden die zich maandenlang voortsleept. Dat betekent dat Saracen Laing een paar honderdduizend pond aan de broek krijgt. Waarom eigenlijk?’ vroeg hij. Een retorische vraag.


  Er ontstond meteen een verhitte discussie. Louise had de grootste moeite om de boel in het gareel te houden. Ze verhief haar stem. ‘Ik tolereer geen – ik herhaal – geen shit, oké?’


  Er viel een stilte. ‘Wat dat ook mag betekenen,’ mompelde Rupert.


  Dudley zei weinig en gaf de indruk dat hij volstrekt onpartijdig was. Toen de formele discussie achter de rug was, viel hij bijna per definitie terug in zijn oude gewoonte en begon opnieuw over de koers van het aandeel DBK. ‘Deze week dertig procent gedaald,’ morde hij. ‘Waarschijnlijk gaat er nog wat meer af.’


  Later in de lift zei Paddy tegen Niccolo: ‘Rabinowitz was er met zijn kop niet bij. Verdomde DBK! Volgende week tref je hem aan in de toiletruimte terwijl hij zijn polsen doorsnijdt met een bot scheermes!’


  Toen de liftdeuren opengingen, zei Niccolo kwaad: ‘Wat een leugenachtige smeerlap!’


  ‘Wie bedoel je?’ vroeg Paddy.


  ‘Rupert.’


  ‘Weet je hoe ze die tactiek in Belfast omschrijven? Waarom zou je iemand in de rug neersteken terwijl je ook een mes in zijn maag kan jassen en hem in het gezicht kijken terwijl hij crepeert.’


  


  Later die middag kuierde Charlie naar het bureau van Niccolo. ‘Hoe is het gegaan?’ vroeg hij ongeduldig.


  ‘Ging wel.’


  ‘Kwam Larry opdagen?’


  ‘Nee.’


  ‘Shit, dat was hij ook niet van plan, hè? Die kerel is niet te pakken. Die loopt de hele dag in zijn kogelvrije vest rond.’


  ‘Dudley was er wel.’


  ‘Duddles? Prima. Hem kun je gemakkelijk bespelen. Hij is namelijk alleen met zijn eigen besognes bezig. Hij ziet elke vergadering als een mogelijkheid om zijn theorie over het broeikaseffect te ventileren en te betogen dat het aandeel DBK dus alleen maar kan stijgen. Overtuig hem ervan dat je een bekeerde DBK-aanhanger bent en je kunt niets verkeerds meer bij hem doen. Nog iets, maatje... Dud kan dan wel helemaal mesjogge zijn, hij is ook het hoofd van Compliance. Die koekenbakker moeten we dus hoe dan ook voor ons zien te winnen, comprende?’


  


  Die avond had Larry een belangrijke afspraak op Downing Street 11. De hele handelsvloer was ervan op de hoogte. Anne-Marie had dat namelijk verklapt.


  ‘De minister van Financiën wil Larry graag ontmoeten,’ zei ze ernstig, ‘en van hem weten hoe de Amerikaanse investeringsbanken het voor elkaar hebben gekregen om van Londen het financiële hart van de wereld te maken in een tijd dat de Britse investeringsbanken zich praktisch allemaal uit de voeten hebben gemaakt.’ Het klonk alsof ze haar verhaal gedwongen uit het hoofd had geleerd.


  ‘Nou zullen we het krijgen! Hoor ik daar een yankee-koortje?’ gromde Charlie terwijl Anne-Marie wegliep. ‘Voordat wij yanks als een stampende legermacht opdoken, ging het er in het gezapige Londense financiële wereldje heel anders aan toe. Jullie stonden ’s ochtends op een nette tijd op, kwamen in krijtstreeppak op het werk en beuzelden eerst wat. Om tien uur kwam de theedame langs met warme broodjes en sandwiches met spek. Als de markt tegen lunchtijd drie procent gestegen was, en jullie twee procent verdiend hadden, was de dag al geslaagd. In elk geval hadden jullie dan geen geld verloren. Daarna een borrel bij de lunch en de middag was al half om. Toen ging het er zéér beschaafd aan toe, hè? Maar plotseling vielen die verdomde yanks Londen binnen. Van de ene dag op de andere was het uit met de pret. De krijtstreeppakken maakten plaats voor poloshirts en kakibroeken! Lunchen was voor watjes! Als de markt drie procent steeg, moesten jullie vijf procent winst maken. Al met al geef ik de voorkeur aan de tijd voordat mijn landgenoten de boel overnamen, en er dus geen zak aan was. De Engelse heren vertrouwden elkaar op hun woord. Maar die band scheurde en werd op de vuilnishoop van de geschiedenis gesmeten. Dus als Larry zegt dat je hem op zijn woord kunt geloven, dan is mijn advies dat je hem daaraan moet houden.’
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  De volgende dag om precies negen uur liepen ambtenaren van het ministerie van Financiën in gezelschap van geüniformeerde politieagenten het FSA-kantoor van Amanda Sanderson binnen met documenten – voorzien van het zegel van de regering van Hare Majesteit – waarin stond dat ze met onmiddellijke ingang van haar functie werd ontheven. Haar opvolger was een ijzig kalme, streberige rijksambtenaar van middelbare leeftijd die met zijn gevolg als een invasiemacht de boel overnam.


  Ze troffen het hoofd van de Enforcement Division aan terwijl ze in vergadering was met Arnaud Veyrieras, een van haar stafmanagers. De ambtenaren vertelden haar dat ze instructies hadden gekregen om haar terstond uit het gebouw te begeleiden. Ze mocht alleen haar handtas en overjas meenemen.


  Amanda voelde zich overdonderd. Ze stribbelde niet tegen, maar vroeg alleen: ‘Onder wiens gezag handelt u?’


  ‘Onder het gezag van de minister van Financiën, mevrouw,’ antwoordde de ijzige kalme rijksambtenaar van middelbare leeftijd.


  ‘Waarom word ik uit mijn functie ontheven?’


  ‘Omwille van de nationale veiligheid mag ik daar niet over uitweiden, mevrouw Sanderson.’


  ‘Mag ik dan in elk geval nog even mijn personeel op de hoogte stellen?’


  ‘Dat is niet nodig,’ zei haar opvolger, alsof hij voorbereid was op alle mogelijke eventualiteiten. Hij haalde twee uitgetypte documenten tevoorschijn en overhandigde ze aan Amanda. ‘Uw ontslagbrief en het persbericht zijn inmiddels klaar.’


  Amanda en Arnaud keken elkaar aan. Geen van beiden wisten ze hoe ze deze verklaring van de ambtenaar van Financiën moesten duiden. Wel beseften ze heel goed dat er geen discussie mogelijk was.


  


  Het management van Saracen Laing was trots op de manier waarop de bank voor de personeelsleden en hun gezinnen zorgde. De gulheid waarmee men zich van die taak kweet, werd dan ook met veel trompetgeschal openbaar gemaakt. De assurantiemaatschappijen waar de aansprakelijkheidsverzekeringen waren ondergebracht, toonden zich aanmerkelijk minder coulant als het ging om de inhoud van de polisvoorwaarden van de door Personeelszaken afgesloten verzekeringen waarvoor zij moesten ‘opdraaien’.


  Op papier was de nabestaandenregeling voor werknemers die tijdens de contractperiode overleden uitzonderlijk coulant. In de praktijk was er al jarenlang geen cent meer uitgekeerd. En wel om een goede reden. Zo’n regeling was immers zeer duur. De claimafdeling van Farmers & General, de verzekeringsmaatschappij waar die nabestaandenregeling was ondergebracht, had na het overlijden van Jack geweigerd om uit te keren. In de polisvoorwaarden stond immers dat zelfmoord niet gedekt werd.


  Gelet op de negatieve publiciteit die deze speciale zaak kenmerkte, besloot Saracen Laing na zorgvuldig beraad om een eenmalige coulancebetaling van £ 1,2 miljoen uit eigen kas te schenken aan de weduwe van Jack Ford als ‘erkenning voor tien jaar trouwe dienst’. Ze zaten er bij Saracen Laing natuurlijk niet op te wachten dat de weduwe van een te schande gemaakte werknemer naar de krant ging met een mogelijk en waarschijnlijk onvolledig verhaal vol onjuistheden.


  Het volledige bedrag werd dezelfde ochtend overgeboekt naar de bankrekening van Donna Ford. Later die ochtend werd er een aangetekende brief naar haar verstuurd waarin het besluit uitvoerig was uitgelegd en de bank zijn oprechte medeleven betuigde met het overlijden van haar echtgenoot. De bank erkent dat de carrière van een analist tot veel spanningen kan leiden in het gezinsleven. Zo begon de brief. Vervolgens werd duidelijk gemaakt dat met deze eenmalige coulancebetaling een volledige en definitieve regeling was getroffen met alle nabestaanden van Jack Ford. En dat de bank aldus aan alle verplichtingen had voldaan. Mevrouw Ford werd gevraagd deze verklaring te ondertekenen en per omgaande terug te sturen als bevestiging dat ze akkoord ging met die voorwaarden. De laatste alinea liet er geen twijfel over bestaan dat Donna monddood was gemaakt. Ze moest zwijgen over het bedrag en de voorwaarden van deze regeling, anders zou Saracen Laing alle mogelijke middelen inzetten om het geld terug te vorderen. Aldus sloot Saracen Laing het personeelsdossier van Jack Ford.


  Nog voordat de brief arriveerde, werd Donna gebeld door Raj – alias Robbie – van het callcenter van de State & Country Bank, in Bombay. Met veel moeite kon ze haar verbazing in toom houden.


  ‘Ik dacht dat de verzekeringsmaatschappij de claim had afgewezen.’ Ze probeerde te voorkomen dat ze te enthousiast klonk.


  Ze hoorde dat Raj enkele toetsen aansloeg. ‘Het bedrag is van Saracen Laing, mevrouw,’ zei hij uiteindelijk. ‘Volgens mijn gegevens betreft het een eenmalige coulancebetaling.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Donna, die er echter helemaal niks van begreep.


  ‘Kan ik u nog ergens mee van dienst zijn, mevrouw?’


  ‘Nee, dank u,’ zei Donna. Ze legde de telefoon neer.


  Ze dacht diep na. Maar ze begreep er daarna nog steeds niets van. Ze had geen flauw idee waarom de bank haar £ 1,2 miljoen had overgemaakt. Maar eigenlijk vond ze het wel prima zo. Ze deed haar jasje aan, pakte haar handtas, verliet haar woning en stapte in een zwarte taxi die haar naar Bond Street bracht.


  


  Charlie had gelijk, dacht Niccolo. Paddy bleek achteraf betrouwbaar te zijn. Maar alles was nu al op de spits gedreven. Niccolo besefte dat hij niet meer voor Larry kon werken. En hij kon ook niet blijven rondhangen tot hij ontslagen werd.


  Hij voelde dat Rupert achter hem stond.


  ‘Zin om er eentje te nemen?’ vroeg Rupert, alsof ze de beste vrienden waren.


  ‘Nee, niet echt.’


  ‘Kom op, Nicco,’ drong Rupert aan. ‘Ik deed wat ik moest doen.’


  ‘Ik ook.’


  ‘Goed. Kunnen we dan weer door één deur?’


  Nicco zei niets, maar zijn gezicht sprak boekdelen. Als blikken konden doden.


  Maar dat drong niet tot Rupert door. ‘Kom, ik trakteer. Dat is wel het minste wat ik kan doen. Ik wil je alleen maar helpen, Nicco.’


  ‘Je zou om te beginnen de waarheid kunnen vertellen.’


  Rupert keek kalm over de handelsvloer. Sommige traders waren nog laat aan het werk, voornamelijk Amerikanen. Ze zaten aan hun bureaus. Hij boog zich naar voren en fluisterde in het oor van Niccolo: ‘Als je het goed speelt, kun je uit deze ellende komen.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Verontschuldig je en ga akkoord met de voorwaarden van Larry, in godsnaam!’


  ‘Begrijp je het dan niet, Ru? Larry ontslaat me hoe dan ook, al word ik de beste analist van de wereld. Weet je waarom? Gewoon omdat hij daartoe de macht heeft.’


  Vervolgens deed Niccolo zijn colbert aan en verliet het kantoorgebouw van Saracen Laing.


  


  Op het politiebureau verzocht hij Harcourt dringend om de zaak van Jack Ford te heropenen. De hoofdinspecteur legde hem echter in nuchtere bewoordingen uit dat het politieonderzoek naar de dood van Jack helaas gestaakt was als gevolg van de conclusie van de patholoog-anatoom. Hij kon pas weer iets doen als er nieuw bewijs op tafel kwam.


  Uiteindelijk ging Harcourt akkoord met een gesprek. Ze liepen meteen naar een verhoorkamer. Agent McKeever werd erbij geroepen. Bovendien werd het gesprek opgenomen.


  Niccolo luchtte zijn hart. Gedetailleerd legde hij uit waarom hij dacht dat zelfmoord ondanks de bevindingen van de lijkschouwer simpelweg niet tot de mogelijkheden kon behoren. Hij vertelde dat Donna vreemdging met Larry, en over het motief dat dit opleverde om Jack te vermoorden. Ook vertelde hij over het bericht dat Jack op zijn mobiele telefoon had achtergelaten op de avond dat hij overleed. Jack was iets op het spoor geweest. Iets groots, gemeens en smerigs. Larry was er vrijwel zeker bij betrokken. Dat was het tweede motief om Jack van kant te maken.


  Hij smeekte en drong er sterk op aan om de zaak te heropenen. In elk geval moest er meer onderzoek worden gedaan. Ook Larry’s appartement in Kensington moest worden doorzocht. Maar het mocht niet baten. Hun handen waren gebonden. Niemand stond boven de wet, legden ze meevoelend uit. Het onderzoek was afgerond, er was een conclusie getrokken. Zonder verder bewijs – substantieel bewijs – konden ze niets doen. Ga naar huis, zeiden ze. Ze hadden medelijden met hem. Ga naar huis.


  


  Die avond wandelde Niccolo door Kensington, op jacht naar bewijzen. Hij liep een paar keer over Onslow Square en passeerde verschillende malen het appartement van Larry. Daarna keek hij door de ramen naar binnen. Hij zag niemand. Zou Jack hier hebben gestaan terwijl hij dat laatste bericht achterliet op de mobiele telefoon? Hij vroeg zich af of Jack in het appartement was vermoord. Was Donna van meet af aan verwikkeld geweest in deze ellende?


  Uiteindelijk hield Niccolo het voor gezien. Hij dwaalde oostwaarts en vervolgens noordwaarts, liep door Hyde Park naar Mayfair. Enkele minuten voor middernacht stond hij opeens voor het Hilton, waar hij de trap afdaalde naar Trader’s Vic. Hij ging aan de bar zitten en bestelde een mai tai. Met gebogen rug zat hij daar, de handen voor zijn gezicht. Hij gromde van frustratie.


  Hij bestelde nog een mai tai. Daarna ging hij over op whisky. Veel whisky.


  De portiers stopten hem in een zwarte taxi. Dat was alles wat hij zich kon herinneren.


  


  De volgende ochtend vond hij een brief op de deurmat. Een brief die de vorige dag was besteld. De tranen sprongen in zijn ogen toen hij zijn eigen naam en adres las. Iemand had die brief – in een keurig handschrift – geschreven voor een man die geen Engels kende.


  
    Beste Nicco-san,


    


    Het doet mij intens veel verdriet dat Jack-san dood is. Hij was als een zoon voor me, net als jij. Ik rouw nu dan ook als een vader om hem, zoals ik om Yoshiro gerouwd heb.


    Ik weet nog dat jullie als jonge knullen met z’n drieën aan het spelen waren. Ik voelde me toen gelukkig omdat die vriendschap sterker was dan alles wat ik voorheen had meegemaakt. Jack-san gedroeg zich altijd als de verantwoordelijke jongen. Kun je je dat nog herinneren? En Yoshiro-san was een schelm en altijd ondeugend. Jij was de tijger, Nicco-san. Zorgeloos en wild. Jullie stonden pal voor elkaar. Nu ben jij de enige die ik nog heb.


    Bescherm de eer van Jack-san, Nicco-san. Zoek de moordenaar van mijn jongen. Ik weet dat je me niet zult teleurstellen.


    Zeg alsjeblieft tegen Bronwen dat ik heel verdrietig ben. En groet Isabella-san van mij.


    


    Veel liefs,


    Mizuno

  


  Toen Niccolo de brief hardop las, voelde hij de aanwezigheid van Mizuno onmiskenbaar in elk woord. Zonder aarzeling beloofde hij plechtig dat hij de wens van de oude man in vervulling zou laten gaan. Dat zou niet gemakkelijk zijn. Hij moest echter bewijzen dat Larry op de een of andere manier achter de dood van Jack zat.


  


  Nadat Amanda Sanderson uit haar functie ontheven was, werd in toenemende mate duidelijk dat verschillende andere carrières binnen de Enforcement Division onder vuur lagen. Arnaud besefte al snel dat hij eveneens op de wip zat. Te vaak had hij de regels overtreden. De ijzig kalme rijksambtenaar van middelbare leeftijd leidde nu de Enforcement Division en was waarschijnlijk niet zo flexibel als Sanderson.


  Arnaud vroeg overplaatsing aan naar de Serious Fraud Service. Gelet op de omstandigheden waaronder Sanderson het veld moest ruimen, zou zijn verzoek waarschijnlijk snel ingewilligd worden. De nieuwe man van Whitehall zou, als hij verstandig was, met een schone lei willen beginnen.


  


  Prins Mubarak was niet blij toen Picton hem vertelde over de omvangrijke onkostenrekening die Larry Sikorski bij hem had ingediend.


  ‘Het geld wordt gebruikt om de machtsmachine te smeren. Om het risico aan de onderkant te verminderen mocht er iets misgaan, Uwe Hoogheid,’ zei Picton. Hij herhaalde bijna woord voor woord wat Larry had gezegd.


  ‘Er is al iets misgegaan, domkop,’ snauwde prins Mubarak. ‘Er is een dode gevallen!’


  Picton pareerde onmiddellijk het verwijt. ‘Met alle respect, Uwe Hoogheid. Ik probeer de schade als gevolg van de fout van Sikorski te beperken.’


  ‘Door Britse regeringsfunctionarissen smeergeld te geven?’ snoof de prins minachtend. ‘Is dat dan toegestaan in het Verenigd Koninkrijk?’


  ‘Van omkoping is geen sprake. Noem het een politieke donatie. Dat gebeurt vaak. Eigenlijk is dat heel gebruikelijk.’


  ‘Smeergeld. Een donatie. Wat is het verschil?’


  ‘Dat zal ik u vertellen, Uwe Hoogheid,’ zei Picton op een toon alsof dat zonneklaar was. ‘Als je het een politieke donatie noemt, verdwijn je niet achter de tralies.’
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  ‘Hallo, Domingo,’ zei Niccolo joviaal toen hij op dinsdagochtend door de grote glazen draaideur van het kantoorgebouw naar binnen stoof met een beker cappuccino van Toni’s Café.


  Maar van een glimlachje als begroeting was geen sprake. De man staarde hem chagrijnig aan, alsof hij het smerige werkje van iemand anders moest opknappen.


  ‘Het spijt me, meneer Lamparelli. Ik heb opdracht gekregen om uw pasje en mobiele telefoon in te nemen,’ zei Domingo terwijl hij voor hem ging staan.


  Niccolo protesteerde niet. Larry was hem dus een stap voor geweest. Misschien was dat de reden waarom die gladjanus de top had bereikt. ‘Natuurlijk, Domingo. Van wie moet je dit doen?’


  Domingo glimlachte nerveus. ‘Meneer Sikorski, meneer. U moet na aankomst meteen naar vergaderkamer twee op de zevende verdieping worden begeleid. Hij wil u daar spreken.’ Domingo gebaarde een lange, blonde beveiliger naar zich toe. ‘Yuri neemt u mee naar boven, meneer.’


  In de vergaderkamer op de zevende verdieping werd Niccolo gevraagd plaats te nemen. ‘Meneer Sikorski komt zo, meneer,’ zei Yuri. De deur ging dicht en werd op slot gedaan. De voetstappen van de beveiligingsbeambte stierven weg. Niccolo keek om zich heen en dacht na over zijn lot. Hij stond op het punt om de gramschap van een maniak over zich heen te krijgen. Een gek die de gigantische machinerie van een investeringsbank bediende waarmee hij alles en iedereen op zijn pad verpletterde. Niccolo voelde zich een gekooid vogeltje dat wachtte op de pestkop.


  Een kwartier verstreek.


  Uiteindelijk ging de deur open. Louise kwam binnen en verontschuldigde zich omstandig. ‘Het spijt me verschrikkelijk dat ik je zo lang heb laten wachten,’ zei ze nerveus. ‘Larry excuseert zich. Hij moet plotseling bij een belangrijke vergadering zijn. Hij heeft mij gestuurd.’


  Het aloude trucje. Laat de persoon in kwestie wachten en stuur dan iemand anders – met minder gezag – om het praatje te maken. Put hem uit voordat je de genadeslag geeft. ‘Heeft Larry opdracht gegeven om mijn pasje en mobiele telefoon in te nemen?’ vroeg Niccolo voor de zekerheid.


  ‘Ja, het spijt me dat het zo heeft moeten...’


  ‘Ik heb een afspraak met Larry,’ onderbrak hij haar bot. ‘Als hij nu bij een vergadering is, heeft hij niet goed in zijn agenda gekeken!’


  ‘Luister, tussen ons, ik weet niet wat er aan de hand is. Larry komt niet, dat weet ik nu al. Hij heeft mij gevraagd om met jou een deal te sluiten.’


  ‘Ik heb al een deal. Mijn arbeidscontract.’


  ‘Ik vrees dat door jouw handelwijze dat arbeidscontract ongeldig is, Niccolo.’ Voordat hij weerwoord kon geven, vervolgde ze: ‘Toen Larry gisteren jouw e-mail gelezen had, zei hij dat jouw stijfkoppige weigering om je aan onze disciplinaire procedures te houden uitgelegd kan worden als grof wangedrag. Jouw arbeidscontract staat daardoor op de helling. Hij heeft mij gevraagd jou mee te delen dat het achteraf toch in je eigen belang is om ontslag te nemen.’ Haar stem klonk inmiddels nogal vijandig. De veulenachtige onbeholpenheid waarmee ze zo ontwapenend voor de dag kwam, begon hem nu op de zenuwen te werken. In haar optreden ontwaarde hij smetten waaraan hij zich voorheen nooit gestoord had. ‘Hij zegt ook dat hij het risico niet kan nemen om je weer de handelsvloer op te sturen. Hij is bereid jou een extra maandsalaris mee te geven boven op de betaling van je contractuele opzegtermijn van een maand. Volgens mij toont hij zich daarmee heel coulant. In de personeelsreglementen staat namelijk dat bij ontslag wegens grof wangedrag geen financiële compensatie in het vooruitzicht wordt gesteld.’


  Onzin, dacht Niccolo. Maar hij was onvoldoende thuis in de personeelsreglementen om haar uitspraak met enig gezag te weerspreken. Ach, wat maakte het uit. Hij zou het toch doen. ‘In de personeelsreglementen staat ook dat je geacht wordt ervoor te zorgen dat alle partijen op een faire manier behandeld worden. Vind jij dat Larry zich fair opstelt?’


  Louise vouwde haar handen, alsof ze moed verzamelde. ‘Ik vind dat je in een betreurenswaardige positie verkeert. Ik adviseer je dan ook dat aanbod te accepteren, Niccolo. Meer kun je er niet uithalen.’


  ‘Dit is een belachelijk aanbod, Louise!’


  ‘Ik ben verplicht jou duidelijk te maken dat als je geen ontslag neemt, en Saracen Laing zich gedwongen ziet je te ontslaan wegens grof wangedrag, je het risico loopt dat je uit het FSA-register wordt gehaald.’


  ‘Ik moet een advocaat in de arm nemen, hè?’


  ‘Dat is wellicht verstandig. Ik heb de vrijheid genomen om alvast een ontslagovereenkomst op te stellen. We doen je een genereus aanbod.’ Ze haalde wat papieren tevoorschijn. ‘Zoals gezegd geven we je twee maandsalarissen mee. Daar is echter een voorwaarde aan verbonden. Je mag de bepalingen en omstandigheden betreffende jouw vertrek alleen met je advocaat bespreken. Als je er wel met iemand anders over praat, schend je zowel de contractuele arbeidsvoorwaarden als de bepalingen van deze ontslagovereenkomst. Het aanbod vervalt als je de overeenkomst niet voor morgenmiddag twaalf uur accepteert.’


  Niccolo pakte de papieren en stond op. Louise wenste hem het allerbeste en riep de bewaking. ‘Begeleid meneer Lamparelli het gebouw uit, alstublieft,’ zei ze.


  Zijn gedachten buitelden over elkaar heen. Hij kon niet helder meer denken. Plotseling realiseerde hij zich dat dit gebouw misschien wel voorgoed verboden gebied werd. Zijn vieze joggingkloffie lag nog onder zijn bureau. En zijn cd’s moest hij halen. Hij was erg gehecht aan zijn cd’s. ‘Ik zal toch eerst even naar mijn bureau moeten om mijn persoonlijke spullen te pakken, als u het niet erg vindt,’ zei hij tegen Yuri.


  ‘Het spijt me, meneer Lamparelli. Meneer Sikorski heeft me geïnstrueerd u de toegang tot de handelsvloer te weigeren. Hij was daar heel stellig in.’


  ‘In dat geval lopen we nu naar meneer Sikorski om hem te vragen die instructies te versoepelen. Ik vertrek namelijk niet zonder mijn cd’s.’


  ‘Helaas, meneer. U dient het gebouw meteen te verlaten.’


  Niccolo legde zijn armen over elkaar en keek de beveiliger strak aan. Yuri was langer en breder. Hij leek op een rugbyspeler. Niccolo verbaasde zich dan ook dat Yuri inbond. ‘Ik denk dat dat wel kan, meneer. We lopen even naar uw bureau. Als het maar niet te lang duurt.’


  Op de handelsvloer zat geen enkele analist achter zijn bureau. Niccolo keek naar de grote klok die aan de muur hing. Het was twintig voor acht. Iedereen zat nog in de ochtendvergadering. Hij wierp een blik op de videomuur. De FTSE 100 was sinds gisteren vijfenzeventig punten gedaald. New York had sinds de sluiting van gisteren drie procent moeten inleveren. Maar wat kon hem dat nog schelen?


  Pierce – een van de proptraders – zat stil aan zijn bureau en nam slokjes van zijn koffie terwijl hij zijn posities in de gaten hield. Hij zag dat Niccolo een geüniformeerde escorte had, maar liet vreemd genoeg niets merken. Als je bij een investeringsbank werkte, gaf je nooit toe dat je bevriend was – of de persoon in kwestie zelfs maar vaag kende – met iemand die het gebouw uit werd geleid.


  Toen Niccolo zijn cd’s en sportkleren pakte, zijn iPod loskoppelde en inpakte, dacht hij terug aan twee jaar geleden. Hij herinnerde zich waarom hij hier was gaan werken. Hij had toen ontzettend veel ontzag voor de legendarische Larry Sikorski. Hij wilde hem naar de kroon steken, van hem leren, hem eer bewijzen en zo dicht mogelijk bij hem zijn. Natuurlijk wilde hij hier ook graag aan de slag omdat Jack er al werkte. Twee jaar later was die droom in duigen gevallen. Larry bleek niet meer dan een louche, moorddadige smeerlap. Niccolo Lamparelli, de nieuwe ster aan het firmament, was ontslagen, in ongenade gevallen, te schande gemaakt. En Jack was dood.


  Hij zwaaide voor de laatste keer naar de verlaten handelsvloer en knikte naar de veiligheidsbeambte, die hem daarna naar de hoofdingang begeleidde en hem aldus – zo beleefd als maar kon – de laan uitstuurde.


  Niccolo ademde de City-lucht in. Zelfs de koolmonoxide in de straat rook frisser dan de cleane, geklimatiseerde lucht in de kantoren van Saracen Laing.


  


  De jongeman van het makelaarskantoor in Hampstead was onder de indruk van het adres dat de nieuwe klant hem gaf.


  ‘Dat lijkt mij een zeer gewild pand, mevrouw. Ik ben ervan overtuigd dat we de verkoop naar uw volle tevredenheid kunnen afhandelen.’


  Hij praatte met haar over de telefoon en vroeg zich af of de dame met de heldere, kordate stem misschien in geldnood was. Als hij dit doortastend aanpakte, kon hij haar misschien een appartement op een mooie locatie verkopen. Hij stond op het punt haar te polsen, maar ze was hem voor en zei: ‘Stel dat ik via uw kantoor een ander huis wil kopen. Welk aanbod kunt u mij dan doen? Ik neem daarbij ook uw provisie in aanmerking.’


  De jongeman was even van zijn stuk gebracht. ‘Dat zal ik dan even moeten bekijken, mevrouw. Wat voor huis zoekt u?’


  Haar hart zong terwijl ze luchtig antwoordde: ‘O, iets véél groters!’


  Later die ochtend was Niccolo officieel geschorst. Hem werd geadviseerd thuis ‘rust en ontspanning’ te zoeken terwijl er in zijn afwezigheid verder onderhandeld werd over de schikking. Toen hij thuiskwam, ging de telefoon.


  ‘Nicco?’ Hij herkende de stem meteen.


  ‘Hallo, Donna. Waar bel je vandaan?’


  ‘Ik ben bij een vriend thuis.’


  ‘Hou op met die flauwekul, Donna. Ik weet dat je het met Larry doet.’


  Het duurde even voordat Donna antwoord gaf. ‘Ik besef dat je mij verwijt dat Jack is overleden, Nicco. Soms maak ik mezelf verwijten. Maar Jack en ik hebben nooit goed met elkaar kunnen opschieten. Ik ben nu eindelijk gelukkig... met Larry. Kun je niet blij zijn voor mij?’


  Niccolo lachte. Het klonk verbolgen. Hij wilde Donna van alles naar het hoofd slingeren. Haar verrot schelden. Maar dat deed hij niet. In plaats daarvan vroeg hij eenvoudig waarom ze hem belde. En daar liet hij het bij.


  ‘Ik bel je omdat ik je wil helpen. Larry vertelt me alles, weet je. Hij neemt me in vertrouwen. Als hij wist dat ik nu met je bel, zou hij me vermoorden.’


  Ik zal hem geen strobreed in de weg leggen, dacht Niccolo.


  ‘Hij is iets van plan, Nicco. Hij heeft vriendjes in de top van de politiek. Hij zegt dat hij je als een insect onder zijn schoen zal vermorzelen als je hem lastigvalt. En dat hij ervoor zal zorgen dat je nooit meer werk vindt in de City. Waarom accepteer je niet wat je wordt aangeboden? Zet er een punt achter.’


  ‘Kan het jou wat schelen?’


  ‘Ik geef nog steeds om je, ongeacht wat er tussen Jack en mij is voorgevallen. We zijn nog steeds vrienden, Nicco.’


  ‘Jij hebt Jack een achterbakse streek geleverd. Vrienden van mij doen zoiets niet.’


  Ze negeerde hem en zei precies op het juiste moment, als een actrice die haar tekst instudeert: ‘Neem dat geld en bemoei je nergens meer mee, Nicco. Alsjeblieft!’


  ‘Heeft Larry je een vette bonus beloofd als je mij klem zet?’


  ‘Dat is niet eerlijk, Nicco. Ik heb niks met geld.’


  ‘Dat is gemakkelijk gezegd als je de hele nalatenschap van Jack krijgt en ook nog eens een deal sluit met Larry.’


  ‘Je kunt me wat, Niccolo Lamparelli! Doe maar wat je wilt. Maar vergeet niet dat ik jou gewaarschuwd heb!’


  


  Duncan Witherspoon-Harper was partner in en medeoprichter van Jefferson Harper White. In de reclamebrochure van het advocatenkantoor stond een foto waarop hij te zien was op een jacht. Zijn cv was perfect – cum laude afgestudeerd aan de Exeter University, daarna aan de Guildford Law School. Nadat hij tien jaar bij Clifford Change had gewerkt, richtte hij in 1991 – samen met twee van zijn klasgenoten uit zijn Guilford-periode – Jefferson Harper White op. Het advocatenkantoor was gespecialiseerd in arbeidsrecht en hield zich daar uitsluitend mee bezig. Niccolo staarde met een chagrijnige blik naar de vloer en vroeg zich af hoe duur Duncan Witherspoon Harper uiteindelijk zou zijn.


  ‘Mijn honorarium is achthonderd pond per uur. Exclusief BTW,’ zei de advocaat meteen nadat ze hadden plaatsgenomen. ‘Daar komen de onkosten nog bij. En ik vraag een voorschot van vijfduizend pond.’


  Niccolo had zich voorbereid op een buitensporig hoog tarief. Het had geen zin om met een onderhandelaar te onderhandelen, bleef hij zichzelf inprenten. Bovendien verstreken de minuten nu al een voor een. Dus vatte hij kort samen wat er in de afgelopen maand was gebeurd terwijl de advocaat voortdurend notities maakte.


  Hij vertelde over de moord op Jack en wie hij dacht dat erin verwikkeld was. Ook had hij het over Lindsay Compton en Jennifer Colley, en hij probeerde hun verhaal in verband te brengen met de moord op zijn vriend. Ook Odile, Charlie, Paddy en Rupert passeerden de revue. En zijn affaire met Lucy liet hij evenmin achterwege. Toen Larry ter sprake kwam, liet hij zich helemaal gaan.


  Hij eindigde met de laatste vergadering die hij met Louise had, waarna hij de advocaat zijn ontslagovereenkomst overhandigde. ‘Ik wil een snelle schikking,’ concludeerde hij, ‘en geen slepende rechtszaak.’


  Meneer Witherspoon-Harper las het contract langzaam en nauwkeurig. Enkele alinea’s omcirkelde hij met een pen.


  Niccolo haalde nog meer papieren tevoorschijn. ‘Dit zijn kopieën van alle relevante correspondentie tussen mij en Larry Sikorski.’


  Zwijgend las de advocaat alles wat hij kreeg voorgeschoteld. ‘Waren u en Jack hechte vrienden?’ vroeg hij uiteindelijk. ‘Is Larry Sikorski daarvan op de hoogte?’


  ‘Jack is meer dan twintig jaar lang mijn beste vriend geweest.’


  ‘Heeft u uw vermoeden over Larry, die betrokken zou zijn bij die vermeende moord, besproken met iemand van de bank?’


  ‘Ja... eh... toch wel. Ik heb het er met Charlie en Odile over gehad.’ Niccolo verschoof in zijn stoel, waarna hij eraan toevoegde: ‘Charlie vertrouw ik honderd procent. Odile had ik niets moeten vertellen.’


  ‘Heeft de dood van Jack uw werk beïnvloed?’


  ‘Ik ben er helemaal van ondersteboven.’


  ‘Ik begrijp het.’ De advocaat keek alsof hij de bui al zag hangen. ‘Kunt u in uw toestand een harde juridische strijd aan, denkt u?’


  ‘Die probeer ik juist te voorkomen.’


  ‘Meneer Lamparelli, gelet op wat ik van u vernomen heb, zou ik zeggen dat een succesvolle claim met betrekking tot een constructive dismissal zeer wel tot de mogelijkheden behoort.’


  ‘Maar ze hebben me nog niet ontslagen, alleen geschorst.’


  ‘U hoeft niet ontslagen te zijn om ontslagen te zijn, als u begrijpt wat ik bedoel. Constructive dismissal betekent dat uw werkgever u in dienst houdt, maar dat u eigenlijk al op straat staat.’


  ‘Dan neem ik liever ontslag.’


  ‘Dat is precies wat ze willen. In juridisch opzicht is dat de veiligste optie. Het betekent namelijk dat hun verplichtingen zich beperken tot uw contractuele rechten. Als u constructive dismissal aanvoert en er een zaak van maakt, kan het nogal uit de hand lopen. En daar houden banken niet van.’


  ‘Wat zijn de risico’s?’


  ‘Op dit moment zijn dat er te veel om op te noemen. Laat ik volstaan met te zeggen dat u voor zoiets veel lef en stalen zenuwen moet hebben. Denk eerst goed na voordat u instemt, meneer Lamparelli. Uw vriendin heeft u verlaten. Uw beste vriend is dood. Uw baan staat op de tocht. En uw reputatie kan aan flarden gaan. Waarschijnlijk gaan ze ervan uit dat u het niet ziet zitten om het tegen ze op te nemen.’


  ‘Stel dat ik het wel aandurf, wat zijn dan de mogelijkheden?’


  ‘Ten eerste gaan we na of u uw baan kunt houden en of we u door een acht weken durend disciplinair proces kunnen loodsen. Ten tweede kunt u gewoon die twee maandsalarissen accepteren en ontslag nemen. Ten derde kunnen we er misschien een betere deal uitslepen voordat u besluit om formeel over te gaan tot juridische actie tegen Saracen Laing. De vierde mogelijkheid is dat u ze blijft dagvaarden tot ze het spuugzat zijn.’


  ‘Na deze kwestie kan ik onmogelijk meer voor Larry Sikorski werken. Ik maak geen schijn van kans. Ik moet er een punt achter zetten.’


  ‘Dan blijven optie twee, drie en vier over. Optie twee raad ik u niet aan. Het is een belediging. Het impliceert dat u toegeeft dat u schuldig bent aan wat u ten laste wordt gelegd. Blijft over optie drie. Optie vier is de laatste uitwijkmogelijkheid.’


  ‘Wat zit er voor mij in als ik deze zaak win?’


  ‘Volgens uw arbeidscontract heeft u wettelijk recht op een maandsalaris, de vakantietoeslag en elke gegarandeerde bonus.’


  ‘In mijn contract staat dat die gegarandeerde bonus vervalt zodra ik word opgeroepen voor een disciplinaire hoorzitting.’


  ‘Dat proberen ze altijd. Oké, dan laten we die bonus maar even voor wat die is. Verder heeft u, in het geval van een constructive dismissal, recht op compensatie. Als Saracen Laing zonder goede reden uw arbeidsovereenkomst beëindigt, heeft u daar gewoon recht op.’


  Witherspoon-Harper bestudeerde het arbeidscontract. ‘Laten we het houden op een jaarsalaris. Plus vijftig procent van de gegarandeerde bonus en tweeënhalf mille wegens algemeen slecht gedrag van hun kant...’


  ‘Is zo’n zaak... constructive dismissal... gemakkelijk te winnen?’ vroeg Niccolo.


  ‘In uw geval heeft u de wind mee. Waarschijnlijk oordeelt een rechter dat die e-mails aantonen dat Larry Sikorski vooruitliep op de uitkomst van de disciplinaire hoorzitting. U heeft toch alle e-mails bewaard, hè? Prima. Investeringsbanken hebben de neiging belangrijke digitaal opgeslagen documenten zoek te laten raken als dat in hun straatje past.’ De advocaat leunde achterover in zijn stoel en bladerde in het dossier van Niccolo. ‘Zei u dat Larry Sikorski u gevraagd heeft ontslag te nemen?’


  ‘Ja, maar dat heb ik niet op schrift.’


  ‘Maakt niet uit. Juridische arbeidsrechtcommissies zien niet graag dat werkgevers hun werknemers bedreigen.’


  ‘Larry intimideert de werknemers al heel lang. Het probleem is dat waarschijnlijk niemand tegen hem in opstand komt. Hij heeft ze allemaal omgekocht.’ Niccolo twijfelde of hij zou zeggen wat hem nu op de lippen lag. ‘Of hij vermoordt ze,’ zei hij uiteindelijk toch.


  Daar keek Witherspoon-Harper van op. ‘Kunt u dat bewijzen?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘In dat geval moet u oppassen met wat u zegt, meneer Lamparelli. We hebben genoeg om een zaak te beginnen.’ De advocaat leunde weer achterover en speelde met zijn pen. ‘Dit soort zaken, waarbij een werkgever met valse disciplinaire aanklachten zijn werknemers op straat probeert te zetten, komt steeds vaker voor.’


  ‘Maken werkgevers zich dan geen zorgen dat ze voor het gerecht gedaagd worden?’


  ‘Natuurlijk,’ zei de advocaat sarcastisch. ‘Daarom verdienen veel collega’s goed de kost met het opstellen van personeelsreglementen die speciaal bedoeld zijn voor werkgevers die mensen als u willen ontslaan op wat de meesten onder ons zeer dubieuze gronden noemen. In feite legaliseren ze dat soort ontslagprocedures, eigenlijk is het gewoon zwendel. Weinig werknemers kunnen de moed opbrengen om tegen dat soort machtige instituties in het geweer te komen. Als ik u was, zou ik een clausule in de ontslagovereenkomst bedingen om uw rechten als werknemer te beschermen. Saracen Laing heeft zijn eigen rechten namelijk uitstekend beschermd en die van u voor een groot deel met voeten getreden.’


  


  Na dat gesprek dronk Niccolo een cappuccino in een plaatselijk café. Daarna ging hij in het nabijgelegen park op een bankje zitten om zijn notities door te nemen en de volgende stap van zijn strategie te overdenken. Vervolgens belde hij Louise.


  ‘Ik heb net een arbeidsrechtadvocaat gesproken, Louise. We moeten even praten.’


  ‘Praten?’


  ‘Nou, ik heb er lang over nagedacht. Volgens mij heb ik geen andere keus dan... nou, ik kan maar beter het advies van Larry opvolgen. Ik neem dus ontslag. Maar ik wil wel eerst de ontslagvoorwaarden met jou doorspreken. Heb jij de bevoegdheid om met mij een schikking te treffen?’


  ‘Natuurlijk. Om vijf uur vanmiddag?’


  ‘Prima.’


  


  De minister-president liet het hoofd van de afdeling Fondsenwerving van zijn politieke partij binnen en kwam ter zake. ‘Hoe staan we ervoor?’


  ‘Het lijkt nu een stuk beter te gaan,’ zei hij. ‘Moet u hier eens kijken.’ Hij overhandigde de premier een vel papier waarop verschillende namen stonden. Achter die namen waren de geldbedragen genoteerd.


  ‘Wie is dat?’ vroeg de minister-president. Hij wees naar het hoogste geldbedrag.


  ‘Ah, Larry Sikorski. Een van ’s lands beste bankiers.’


  ‘Ja, de naam kwam me al bekend voor. Is hij niet van...’


  ‘Saracen Laing. Inderdaad, minister-president. Ik heb hem laatst op nummer 11 ontmoet. De minister van Financiën had daar een dineetje georganiseerd voor de banksector. Ook Saracen heeft de wind tegen, maar Sikorski is iemand met ervaring. Zijn afdeling blijft winst boeken terwijl de andere verlies draaien.’


  ‘Indrukwekkend. Wil hij de adel in?’


  ‘Hij steunt de partij al sinds 1997. We zouden hem goed kunnen gebruiken in de Second Chamber, minister-president.’


  


  Toen Louise hoorde dat Niccolo was gearriveerd, liep ze nog geen minuut later door de lobby van Saracen Laing. Ze ging hem voor naar een kleine vergaderruimte op de zevende verdieping. Nadat ze plaats hadden genomen, zei Niccolo meteen: ‘Ik moet ontslag nemen. Ik heb denk ik geen andere keus, zoals ik al zei aan de telefoon.’


  ‘Ontslag nemen is waarschijnlijk het beste voor alle partijen,’ antwoordde Louise voorzichtig.


  ‘Maar jouw voorstel is onacceptabel.’


  ‘Het aanbod is definitief en staat niet open voor discussie.’


  Niccolo keek verbluft.


  ‘Larry en ik zijn niet bereid om er verder op in te gaan,’ zei ze vervolgens. ‘Onder de gegeven omstandigheden is het aanbod dat bestaat uit twee maandsalarissen, inclusief het salaris dat aan de contractueel vastgelegde opzegtermijn van een maand is gekoppeld, beslist zeer genereus. Ik adviseer je dan ook dat aanbod te accepteren.’


  ‘Mijn advocaat zegt dat dit constructive dismissal is en dat ik sterk sta. Ik wil dus een schikking bedingen.’


  Louise ging rechtzitten. ‘Nu moet ik je toch echt waarschuwen dat dreigen gevaarlijk is. De bank zal dat niet accepteren. Vergeet niet dat Saracen Laing alle beschikbare middelen zal inzetten om zich te verdedigen tegen valse en kwaadwillige beschuldigingen.’


  ‘Kom nou, Louise. We weten allebei dat het ontslag van Larry op de agenda hoort te staan. Niet mijn ontslag. Die kerel maakt korte metten met iedereen die niet doet wat hij wil. Hij heeft dat al eerder gedaan. Denk maar aan Lindsay Compton en Jennifer Colley. Hij leidt de afdeling Research als een verwend kind dat voortdurend woedeaanvallen krijgt. Je moet hem stoppen.’


  ‘Ik kan niets doen tenzij je een formele klacht indient,’ zei Louise uiteindelijk. ‘Dien een klacht in en ik start een onderzoek.’ In haar ogen verscheen een bemoedigende glinstering.


  ‘En daarna?’


  Louise was op haar hoede. ‘Daarna geef ik mijn bevindingen door aan meneer Sukuhara. Hij heeft het laatste woord als het om Larry gaat.’


  Niccolo dacht even na. Een bank ontsloeg nooit een incompetent afdelingshoofd. Dat wekte immers de indruk dat het intern niet goed zat. Het indienen van een formele klacht maakte van Niccolo bovendien een klokkenluider. Hij zou dan nooit meer ergens aan de slag komen. Geen goed idee dus.


  ‘Ik lunch morgen met iemand van de Enforcement Division van de FSA,’ zei hij. ‘Ik ga hem om advies vragen hoe ik dit het beste kan aanpakken. Vooral wil ik zijn mening over belangenconflicten binnen de afdeling Equity Research van investeringsbanken. Natuurlijk is het een informele babbel.’


  Louise besefte heel goed dat een babbeltje met de Financial Services Authority nooit informeel kon zijn. ‘Praat eerst eens met meneer Sukuhara. Dat lijkt me beter.’ Ze pakte de telefoon, toetste het nummer van John Sukuhara in en zette het gesprek op de luidspreker.


  Aan de andere kant van de lijn blafte Bulldog: ‘Meneer Sukuhara is in vergadering.’


  Louise nam daar geen genoegen mee. ‘Ik wil dat je hem even stoort. Zeg alsjeblieft dat Louise Horsforth hem wil spreken over meneer Lamparelli.’ Ze sprak langzaam en begripvol, alsof ze zich richtte tot een achterlijk kind.


  Bulldog zette haar in de wacht. Na vijf lange minuten meldde ze zich weer. ‘Je hebt mazzel vandaag. Hij wil je meteen spreken.’


  


  Hoofdinspecteur Harcourt nam zijn notities nog eens door. Wat het Ford-dossier aanging, kreeg hij het maar niet bij elkaar gedacht. De weduwe van Jack Ford had een minnaar. Die minnaar was in een werkgerelateerd dispuut verwikkeld geweest met Jack Ford. In het onderzoek had Harcourt echter niet de onderste steen boven gekregen. Bleef over het strafregister van de minnaar: geen veroordelingen, wel een bewogen, nogal verdacht carrièrepatroon; hij had de reputatie dat hij zijn niet-loyale personeel op een zijspoor zette. Volgens Arnaud Veyrieras waren zijn methoden soms hardvochtig en vaak onwettig.


  Hij belde Arnaud van de FSA.


  ‘Het spijt me, niemand met die naam werkt bij ons, meneer,’ zei de receptioniste.


  ‘Amanda Sanderson?’


  ‘Mevrouw Sanderson heeft langdurig verlof, meneer.’


  ‘Mag ik dan haar vervanger spreken?’ De receptioniste wierp nu prompt een defensieve barricade op. Harcourt pareerde al haar veiligheidsvragen. Uiteindelijk verbond ze hem aarzelend door.


  ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn, hoofdinspecteur Harcourt?’ vroeg de ijzig kalme rijksambtenaar van middelbare leeftijd die nu de Enforcement Division leidde.


  ‘Een lid van uw staf heeft me geholpen met wat onderzoek in een zaak waar ik mee bezig ben. Arnaud Veyrieras. Ik krijg hem noch Amanda Sanderson aan de lijn. Kunt u mij vertellen hoe ik contact met hem kan opnemen, alstublieft?’


  ‘Mag ik vragen wat dat onderzoek behelst?’


  ‘De onopgehelderde dood van een jonge aandelenanalist. De naam van de overledene is Jack Ford.’


  ‘Ik heb begrepen dat de zaak waaraan u refereert gesloten is. En als ik me goed herinner is de patholoog-anatoom tot de conclusie gekomen dat het zelfmoord was, nietwaar?’


  Harcourt sprak zachter. ‘Ik wil alleen maar weten waar ik Arnaud Veyrieras kan vinden, meneer.’


  ‘U zult ongetwijfeld begrijpen, hoofdinspecteur, dat ik zonder toestemming van de betreffende personen geen contactgegevens aan derden mag afstaan.’


  ‘In dat geval wil ik graag toegang tot de dossiers die Arnaud over Larry Sikorski heeft.’


  ‘Dat soort informatie is zeer vertrouwelijk. Dat weet u net zo goed als ik, hoofdinspecteur. Ik kan u geen toegang geven tot FSA-dossiers. Daar is toestemming van het bevoegd gezag voor nodig.’


  ‘U bent het hoofd van de Enforcement Division. Bevoegd gezag genoeg, lijkt mij.’


  ‘Ik vrees dat ik u niet kan helpen, hoofdinspecteur Harcourt.’ Hij verbrak de verbinding.


  Harcourt schopte tegen zijn bureau en vloekte als een dokwerker.


  


  Niccolo en Louise liepen naar het kantoor van Sukuhara. Niccolo straalde, was zelfverzekerd. Het feit dat de meest hooggeplaatste Saracen-bankier buiten New York het juist achtte om hem meteen te ontmoeten, gaf hem de moed die hij nodig had. Ze passeerden Bulldog en begaven zich naar de suite. De Japanse Amerikaan stond op vanachter zijn bureau, zette met de afstandsbediening de televisie zachter en bood hun een stoel aan.


  ‘Bedankt dat u me wilt spreken, meneer Sukuhara,’ zei Niccolo. ‘Het spijt me dat dat onder deze omstandigheden moet.’


  Sukuhara glimlachte flauwtjes. Louise legde in het kort uit waarom ze gekomen waren. ‘Meneer Lamparelli is niet tevreden met het aanbod dat we gedaan hebben.’


  ‘Ik begrijp het. Wat is jouw verhaal, Niccolo?’


  ‘Gedurende de twee jaar dat ik bij Saracen Laing heb gewerkt, heb ik uitzonderlijk goed gepresteerd, meneer Sukuhara. Ik ben een goede analist, de salesunit is heel tevreden. Uw traders zijn zeer ingenomen met wat ik doe. En uw cliënten verdienen veel geld dankzij mij. Iemand wil mij echter weg hebben... Larry Sikorski.’


  Sukuhara knikte vriendelijk, maar zei niets.


  ‘Volgens mijn advocaat is er sprake van constructive dismissal en sta ik sterk. Maar ik hou van Saracen Laing. Ik wil de bank absoluut niet in diskrediet brengen. Tenzij ik daartoe gedwongen word.’


  Sukuhara hield zich nog steeds op de vlakte.


  ‘Ik vertrek niet vanwege de fouten die ik heb gemaakt, meneer,’ zei Niccolo, ‘maar vanwege die van Sikorski. Ik verzoek u het aanbod zodanig te herzien dat er sprake is van een minnelijke schikking.’


  De pokerface van Sukuhara bleef intact.


  ‘Mijn advocaat had het over een bedrag van om en nabij de miljoen.’


  ‘Dat is belachelijk!’ riep Louise. Ze veinsde afschuw.


  Opeens verdween de serene uitdrukking op het gezicht van Sukuhara. ‘Ik zal je verzoek in overweging nemen. Maar nu moet jij mij een dienst bewijzen. Vertel me wat ik met Sikorski moet doen.’


  Niccolo werd opeens achterdochtig. Waarom vroeg Sukuhara hem commentaar te leveren op zijn superieur? Aangezien hij niets te verliezen had, zei hij: ‘Volgens mij houdt Larry zich met louche praktijken bezig. Het kan de bank in de problemen brengen met de FSA. Ten eerste is hij veel te veel op de hand van de M&A-jongens op de zesde verdieping. Er is sprake van een onderliggend conflict. Ten tweede is hij de cliënten veel te gedienstig. Toen Globecom wat van ons wilde, zorgde hij ervoor dat het bedrijf op zijn wenken bediend werd. Dat heeft ons in opspraak gebracht. Larry is een juridische ramp die zich elk moment kan voltrekken. In wezen heeft hij een angstcultuur gecreëerd. Onafhankelijk creatief onderzoek is niet langer mogelijk. Dat is niet de manier om goede analisten binnenboord te houden.’


  ‘Hm.’ Sukuhara stond op en liep op en neer door de kamer. ‘Goed, je hoort vandaag meer van mij,’ zei hij na een minuut of twee.


  


  Die avond hadden Gino en Olivia hem uitgenodigd voor een etentje. Teresa en Silvia sliepen al op de bovenverdieping. De hele avond ging het over Jack.


  ‘Hoe weet je zo zeker dat Larry erachter zit?’ vroeg Gino.


  ‘Zeker weet ik dat niet,’ mompelde Niccolo verward. ‘Ik heb alleen het gevoel dat het zo is. Ik heb pas rust als ik weet dat de moordenaar van Jack achter de tralies zit.’


  ‘Goed, wat weten we over Larry?’ vroeg Gino.


  Niccolo dronk zijn glas leeg en stak het naar hem uit om het nog eens te vullen. ‘Op de avond van zijn dood zei hij dat hij iets ernstigs over Larry had ontdekt. Larry was de laatste die Jack levend heeft gezien.’


  ‘Dat weet je niet zeker, Nicco. Jij was er niet bij.’


  Niccolo begon zich te ergeren. ‘Luister, op mijn mobiele telefoon heb ik een voicemailbericht dat om negen uur die avond is ingesproken. Op de avond dat hij overleed. Jack stond voor het appartement van Larry toen hij dat bericht insprak. Hij zei dat hij Larry aan de tand zou gaan voelen. Volgens de politie is Jack rond middernacht gestorven. Goeie genade, wat wil je nog meer?’


  ‘Wat is er in die pakweg drie uur gebeurd, Nicco?’


  ‘Verder heeft Larry al vaker met dit bijltje gehakt,’ betoogde Niccolo met nadruk. ‘Denk maar aan Lindsay Compton, wiens ouders op mysterieuze wijze werden ontvoerd en in elkaar geslagen nadat Lindsay geweigerd had de bevelen van Larry op te volgen.’


  ‘Dat zijn toch slechts geruchten?’


  ‘Aan wiens kant sta jij eigenlijk?’ snauwde Niccolo. ‘Nog iets, Larry probeert mij te ontslaan. Misschien heeft hij via Jack greep op mij proberen te krijgen...’


  ‘Het spijt me, Nicco, maar dit krijgt een hoog achterdochtgehalte,’ onderbrak Gino hem. ‘Ho, ik speel nu de advocaat van de duivel.’


  Olivia at het laatste restje van haar dessert op en begon de tafel af te ruimen. ‘Beloof me dat je niets stoms doet, Nicco.’


  ‘Ze heeft gelijk,’ stemde Gino in. ‘Blijf van Larry af. De gevangenis is geen prettig oord, neem dat maar van mij aan. Ik heb er heel wat achter slot en grendel gekregen.’


  Opeens ging de mobiele telefoon van Niccolo. Hij keek hoe laat het was. Twintig voor elf.


  Het was Louise. Ze klonk vermoeid. ‘Ik heb net een vergadering met Sukuhara achter de rug,’ zei ze. ‘Ik ben toe aan een borrel op jouw kosten.’


  ‘Dat kunnen we alsnog regelen.’


  ‘Dat lijkt me niet gepast, gelet op de omstandigheden.’


  Niccolo zuchtte.


  ‘Meneer Sukuhara heeft jouw verzoek in overweging genomen. Een minnelijke schikking. De bank betaalt je een miljoen.’


  ‘In dollars?’


  ‘Britse ponden. Het aanbod is definitief. Ik verzoek je dringend om het te accepteren. Anders tot ziens in de rechtszaal, met de complimenten van Sukuhara.’


  ‘Ik zal erover nadenken.’ Niccolo legde de telefoon neer. Een onfatsoenlijk hoog bedrag, maar dit was nog maar het begin. Hij vroeg zich af hoe vaak Louise hem een definitief aanbod zou doen.


  ‘Een miljoen is meer dan ik verwacht had,’ zei Gino. ‘Je kunt het een bekentenis noemen. Ze zijn bang. De zaak moet in de doofpot.’


  ‘Ze hebben Jack vermoord. Een miljoen is niet goed genoeg,’ vond Niccolo. ‘Ik stuur haar een sms’je.’


  
    Louise, bedankt voor het aanbod. Ik wijs het echter af en ga morgen naar de FSA. Op de afdeling van Larry is er iets niet in de haak. Misschien kunnen ze me adviseren wat ik moet doen. Nicco.

  


  Hij liet het sms’je aan Gino zien, waarna hij op de verzendknop drukte.


  ‘Waarom wil je in hemelsnaam de FSA erbij hebben?’ vroeg Gino dwingend.


  Niccolo haalde het visitekaartje van Arnaud tevoorschijn. Het was vlekkerig, beduimeld en nauwelijks leesbaar. ‘Jack had dit visitekaartje bij zich toen hij stierf. Die Arnaud zou weleens mijn enige kans kunnen zijn.’


  HOOFDSTUK 45


  Opeens ging de telefoon weer. Niccolo had amper een uurtje geslapen. Hij keek uit het raam, zag de vollemaan en tuurde vervolgens naar zijn Speedmaster. Het was halftwee. Hij had een zwaar hoofd van de wijn.


  ‘Hallo, met Louise. Sorry dat ik zo laat stoor.’


  ‘Je wilt echt zo snel mogelijk wat met mij gaan drinken, hè?’ Hij had meteen spijt dat hij dat gezegd had.


  ‘Meneer Lamparelli, technisch gesproken bent u nog steeds een werknemer van de bank. Wegens die opmerking kan ik u een officiële berisping geven.’


  ‘Sorry, Louise. Dat was ongepast.’


  Ze giechelde plotseling als een zestienjarige die te veel gedronken had. ‘Na alles wat ik voor je gedaan heb, ben je me een etentje schuldig, Nicco Lamparelli!’ Het duurde even voordat het tot hem doordrong wat ze gezegd had. ‘Je zult het niet geloven, maar Sukuhara heeft de afgelopen uren jouw researchrapporten doorgelezen. Hij is onder de indruk. Hij gaat je echter niet terugplaatsen – officieel is dat Larry’s territorium – maar hij wil er wel een uitstekende schikking van maken. Hij verhoogt het aanbod naar twee miljoen. Hoger gaat hij echt niet. Doe dus geen moeite. Er zijn drie voorwaarden aan verbonden. Ten eerste wil hij dat je die schikking morgen ondertekent. Ten tweede ga je ermee akkoord dat je niets aangaande deze overeenkomst of de omstandigheden waaronder je ontslag heeft plaatsgevonden openbaar maakt aan een derde partij. Als je dat wel doet, zal hij je dagvaarden tot je straatarm bent. Ten derde wil hij dat je de afspraak die je morgen met de FSA hebt afzegt.’


  Niccolo dacht even na. Een obsceen bedrag. Waarom zou hij het aanbod niet meteen accepteren? Met dat geld zou hij iets kunnen doen ter nagedachtenis van Jack. Of zijn moeder in Brisbane financieel ondersteunen. Of voor Mizuno-san de vissersboot van zijn dromen kopen. Uiteindelijk werd de deal gesloten.


  ‘Morgen moet je de gewijzigde ontslagovereenkomst tekenen,’ zei Louise. ‘Kom maar om elf uur.’


  Niccolo kon de slaap niet vatten. Hij bleef zich afvragen waarom Sukuhara zo gemakkelijk had ingestemd.


  


  De compensatie die Niccolo in het vooruitzicht werd gesteld, was zo indrukwekkend dat er een tweede handtekening vereist was van een hooggeplaatste bankier van Saracen in Londen, en twee handtekeningen van het hoofdkantoor in New York. Die handtekeningen konden alleen gezet worden als de raad van bestuur zich over de schikking gebogen had en akkoord was gegaan.


  Dus werd er op korte termijn in New York een extra bestuursvergadering ingelast. Sukuhara woonde de videovergadering online bij. De Japanse Amerikaan verwachtte dat er snel een besluit werd genomen.


  ‘Alle analisten doen rechtstreeks verslag aan Larry Sikorski, het hoofd van de European Equity Research. De kwestie waar we nu voor staan, kan echter schadelijke gevolgen hebben. Gelet op het belang dat ermee gemoeid is, neem ik de Lamparelli-zaak persoonlijk ter hand,’ verklaarde hij. ‘Deze puinhoop heeft onder mijn verantwoordelijkheid plaatsgevonden. Ik neem nu de directe controle over van Sikorski.’


  Zoals verwacht werd de resolutie unaniem aangenomen.


  


  Later die ochtend werd Larry Sikorski ontboden naar het kantoor van Sukuhara.


  ‘Uit welingelichte bronnen heb ik vernomen dat je geen reden had om Lamparelli met een disciplinaire procedure op te zadelen. Wat heeft dit te betekenen? Een soort vendetta van jouw kant?’


  Larry zei kalm: ‘Ik heb mijn besluit gebaseerd op het advies dat ik van Rupert Southgate kreeg. Als hoofd van Telecom, en manager van Niccolo, kreeg hij de volledige verantwoordelijkheid over de uitvoering van die disciplinaire hoorzitting. Ik vond niet dat mijn aanwezigheid vereist was. Achteraf bleek dat een beoordelingsfout van mij. Natuurlijk start ik een onderzoek naar hoe Rupert deze eenvoudige administratieve taak heeft kunnen verprutsen. Ik heb zijn managementkwaliteiten met betrekking tot personele kwesties duidelijk overschat.’


  ‘Misschien moet je je eigen managementkwaliteiten met betrekking tot personele kwesties eens onder de loep nemen, Larry. De meeste jongens op de handelsvloer hebben de pest aan je.’


  Larry bleef onverstoorbaar. ‘Je weet dat ik zeer prestatiegericht ben, John. Deze baan maakt je niet populair, dat wist ik van tevoren. Alles wat ik doe, heeft maar één doel: geld verdienen. In de afgelopen twaalf opeenvolgende kwartalen heb ik het op mijn stek uitstekend gedaan: de sales zijn in de plus, net als de winstcijfers. Alles zit in de plus. Ik reken op mijn personeel. Degenen die ik niet competent genoeg acht, stuur ik de laan uit. Deze business gaat om cijfertjes, John. En ik zorg ervoor dat die altijd kloppen.’


  ‘Helaas zien die cijfers er niet zo goed meer uit nu Lamparelli ons verlaat met een ontslagovereenkomst waar je u tegen zegt.’


  ‘Wat heb je hem geboden?’


  ‘Volgens onze juristen kan hij ons minstens vijf miljoen gaan kosten, misschien wel meer. Bovendien kunnen we een forse boete van de FSA verwachten als deze kwestie in de openbaarheid komt. We moeten schikken. Ik heb hem twee miljoen geboden. Hij heeft dat aanbod geaccepteerd. We zijn nu bezig met het papierwerk.’


  ‘Dat is heel onverstandig van je, John. Ik heb geadviseerd hem te ontslaan. En nu kom jij tussenbeide en zet je me op een zijspoor.’


  ‘Inderdaad, Larry. Dat heb ik gedaan op advies van Peterson van de juridische afdeling. Hij zegt dat Niccolo zéér sterk staat. Het komt erop neer dat volgens iedereen die ertoe doet Niccolo een verdomd goede analist is. We moeten dus met een zeer goede reden komen om hem te kunnen ontslaan. Maar jij ontslaat je mensen wanneer jou dat uitkomt, hè? Je stuurt ze de laan uit omdat je de macht hebt om je zoiets te permitteren. Het maakt niet uit of ze goed zijn in hun vak. Als ze maar doen wat jij vindt dat ze moeten doen, nietwaar? Vertel eens, met wat voor zwendel ben je nu bezig?’ Sukuhara stak een sigaar op, blies een paar rookpluimpjes uit en genoot van de aanval. ‘Nog iets... die Oakes van Globecom. Ik hoor dat jullie dikke maatjes zijn. Blijf gepast afstandelijk. Straks krijgen de jongens van Research de reputatie dat ze lakeien zijn van het bedrijfsleven. Dat kunnen we niet hebben.’


  ‘Wie heeft je dat verteld?’


  Sukuhara blies weer een rookpluimpje uit en dacht na over het antwoord. ‘Lamparelli, Doyle en Rabinowitz,’ gaf hij toe.


  Larry lachte hard. ‘Lamparelli is niet de chef van Research. Doyle en Rabinowitz zijn dat evenmin. Ik ben dat.’


  ‘Ook onze juristen zijn niet te spreken over hoe jij jouw afdeling leidt, Larry. De lijst met bedenkingen is héél lang. Ze zeggen dat je ons in de problemen kunt brengen met de FSA. Grote problemen.’


  ‘Ik moet elke dag moeilijke beslissingen nemen, John. Ik dien alleen onze belangen en die van onze cliënten. Onze juristen hebben nog nooit een besluit hoeven nemen. Ze zitten achter hun bureaus en bekritiseren elke gebeurtenis die voorbijkomt. Rupert heeft besloten om Niccolo te confronteren met een disciplinaire procedure. Dat was de enige juiste beslissing, die ik steun. Maar de uitvoering ervan was zwak. Ik ga erachter aan om ervoor te zorgen dat onze disciplinaire procedurevoering op korte termijn soepeler verloopt.’


  ‘Jij accepteert geen enkele verantwoordelijkheid voor je eigen handelwijze, hè? Ik merk een totaal gebrek daaraan. Dat verbaast me zeer. Je hebt een leger van werknemers onder je, maar niemand respecteert je.’


  ‘Mijn personeel respecteert mijn beslissingen...’


  ‘Omdat je iedereen ontslaat die het niet met je eens is!’ schreeuwde Sukuhara. Hij sloeg met een vuist op zijn bureau. ‘Eind deze week moet deze ellende definitief de wereld uit zijn. Heb je me begrepen?’


  Met een vastberaden tred liep Larry het kantoor uit terwijl Sukuhara het nummer van Personeelszaken intoetste. ‘Ik wil het arbeidscontract van een van mijn werknemers inzien,’ gromde hij.


  ‘Natuurlijk, meneer. Van wie?’


  ‘Van Larry S. Sikorski.’


  


  Om precies elf uur arriveerde Niccolo in de lobby. Louise wachtte op hem met twee Starbucks. Daarna namen ze de lift naar boven en begaven ze zich naar een kleine vergaderruimte.


  Louise pakte een handvol papieren, maakte er twee stapeltjes van, zette enkele kruisjes en gaf het eerste stapeltje aan Niccolo. ‘Daar tekenen,’ zei ze dwingend.


  ‘Mag ik de overeenkomst ook even doorlezen?’


  ‘Natuurlijk.’


  Een overvloed aan woorden, maar de deal als zodanig was eenvoudig. Ze kochten hem af voor twee miljoen pond. Zakelijk legde Louise uit dat zij namens Saracen Laing zou tekenen. Haar secretaresse was getuige.


  Toen Niccolo de pen oppakte, voelde hij zich opeens niet lekker. Hij dacht aan de goede dingen in zijn leven. De zomers die hij had doorgebracht bij Mizuno-san. Samen met Jack. Zodra er in zijn leven iets belangrijks stond te gebeuren – zoals de dag van zijn rijexamen, de dag dat hij afstudeerde, maar ook de dag dat hij de baan kreeg bij Saracen – was Jack aanwezig. Hij zei niet veel, ging niet met de eer strijken. Hij zorgde er gewoon voor dat dingen gebeurden. Hij was er altijd.


  ‘Louise, als ik een schriftelijke klacht over Larry Sikorski indien, ben jij verplicht een formeel onderzoek te starten, hè? Jij zei van wel.’ Louise keek beduusd. ‘Goed, ik heb besloten om een formele klacht in te dienen.’


  ‘Wat?’ Louise schreeuwde het bijna uit.


  ‘Ik wil dat jij een formeel onderzoek start naar Larry Sikorski.’


  Met de grootste moeite kon Louise een weloverwogen antwoord geven. ‘Het spijt me, Niccolo, maar ik dacht echt dat ik duidelijk had gemaakt dat de overeenkomst gebaseerd is op de afspraak dat jij elke claim tegen Saracen Laing intrekt.’


  ‘Maar het is in jullie eigen belang om een onderzoek te starten. Die man is een boef!’


  ‘Dat maakt geen deel uit van onze deal.’


  Niccolo scheurde het contract doormidden en gooide het op tafel. ‘We hebben geen deal, Louise. Ik wil je geld niet. Ik wil Sikorski. Jij start een onderzoek of ik ga naar de FSA.’


  Met grote passen liep Niccolo naar de lift. Louise rende met het verscheurde contract achter hem aan. ‘Doe niet zo stom, Niccolo!’ gilde ze terwijl de liftdeuren dichtschoven. ‘Als je deze overeenkomst niet accepteert, kan ik niets meer voor je doen!’


  


  De traders begonnen een fluistercampagne die zich als een lopend vuurtje verspreidde. Onverstoorbaar liep Niccolo naar het kantoor van Larry. De deur was dicht, er werd vergaderd. Anne-Marie was niet op haar plek. Een eindje verder stond Bulldog nerveus te kijken. Ze rook onraad en haastte zich naar voren. ‘Je kunt niet naar binnen, Niccolo. Hij is in vergadering...’ Haar gejaagde manier van doen trok de aandacht van Larry, maar het was al te laat. Niccolo schopte de deur open. Bureaustoelen draaiden met een ruk zijn kant op, en hij stond oog in oog met Odile en Rupert.


  Larry sprong op. Zijn gezicht was gezwollen van kwaadheid. ‘Hé, klootzak! Hoe durf je zomaar mijn kantoor binnen te vallen!’


  Rupert en Odile keken als toeristen die in een opstootje verzeild waren geraakt.


  ‘Eruit!’ zei Niccolo tegen ze.


  Geen van beiden verroerde zich.


  ‘Eruit, zei ik!’ herhaalde hij ziedend. Enkele traders liepen langzaam naar voren om te kijken wat er aan de hand was. Kalm maakte Larry een gebaar naar Bulldog, die aan de andere kant van de glazen wand stond.


  April liet er geen gras over groeien en belde de bewaking. ‘Domingo? Stuur een paar van jouw jongens naar boven. Het kantoor van meneer Sikorski.’


  ‘Wat is het probleem, mevrouw?’


  ‘Nu, Domingo!’ schreeuwde ze, waarna ze de hoorn op de haak gooide en in tranen uitbarstte.


  Niccolo greep Rupert bij zijn overhemd vast. Een knoopje vloog door het kantoor.


  ‘Oké, oké, ik ga al,’ smeekte Rupert.


  Niccolo liet hem gaan en draaide zich om naar Odile, die opstond en zonder oogcontact te maken het kantoor verliet.


  Daarna smeet hij de deur achter haar dicht en richtte zich tot Larry. ‘Het spel is uit, smeerlap! Ik weet dat je achter de moord op Jack zit. Jij zit ermiddenin, al weet ik er het fijne niet van.’


  ‘Aan de pillen, Niccolo?’ vroeg Larry kalm. ‘Misschien moet je naar de dokter. Jij ziet een beetje bleek...’


  ‘Jij hebt Jack vermoord omdat hij me probeerde te beschermen, hè? Jij verdient aan zijn dood, klootzak.’ De onschuldige uitdrukking op het gezicht van Larry verdween langzaam. Niccolo wist toen dat hij gelijk had. ‘Vuile rotzak!’ schreeuwde hij.


  Toen hij Larry in elkaar wilde slaan, hoorde hij achter zijn rug roepen: ‘Niet doen, meneer Lamparelli.’ Domingo stond met twee van zijn collega’s bij de deur. ‘Dat zou ik niet doen, meneer Lamparelli!’ herhaalde hij.


  De twee beveiligers renden het kantoor binnen, drukten Niccolo tegen de muur, trokken de armen achter zijn rug en deden hem handboeien om. In de gang keken Odile en Rupert vanaf een veilige afstand toe.


  Niccolo staarde naar Larry. Zijn ogen bliksemden. ‘Vuile moordenaar!’ siste hij.


  Toen de beveiligers hem uit het gebouw zetten – met alle toeters en bellen, als een man die schuldig was bevonden – merkte hij dat de tranen over zijn wangen rolden. Hij was meedogenloos verraden. En hij wist niet waarom.


  ‘Ik kan die klootzak niet ontslaan, hè, Peterson?’ snauwde Sukuhara. Hij zwaaide met Larry’s arbeidscontract naar de jurist. ‘Dat gaat me te veel kosten, toch?’


  ‘Meer dan alleen geld,’ zei Peterson mild.


  Meer hoefde hij niet uit te leggen. Hoewel het commerciële inzicht van John Sukuhara boven alle twijfel verheven was, leed zijn naam in New York onherstelbare schade door Niccolo Lamparelli de laan uit te sturen. Een niet-contractuele afvloeiingspremie van het soort waarvan Peterson dacht dat Saracen Laing die zou moeten gaan betalen, impliceerde dat de bank zich met chantage bezighield.


  Maar het ontslag van Larry Sikorski zou in financieel opzicht veel meer gaan kosten en – erger nog – de financiële wereld op zijn grondvesten doen schudden. Met zo’n krachtmeting zou Saracen Laing beslist geen goede beurt maken. En Sukuhara, de meest hooggeplaatste Saracen-bankier buiten New York, zou daar onvermijdelijk een hoge prijs voor moeten betalen.


  


  Toen alles in een rustiger vaarwater was gekomen, excuseerde Domingo zich bij de receptie en ging een sigaret roken. Buiten pakte hij zijn mobiele telefoon. ‘Meneer Lamparelli is zojuist het gebouw uitgezet, meneer.’


  ‘Gaat alles dus volgens plan?’ klonk het aan de andere kant.


  ‘Ja, meneer. Sikorski staat weer aan het roer... Meneer?’


  ‘Ja?’


  ‘Als we in actie moeten komen, dan is nu het moment daar.’
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  Toen Niccolo bij het huis van Jack arriveerde, zag hij een bord met ‘Te koop’ aan het tuinhek hangen. Hij ging op een steenworp afstand van de woning op een bankje zitten en zag het dagelijks leven aan zich voorbijtrekken. Enkele voetgangers passeerden hem en deden of hij niet bestond. Het pand lag er verstild bij, en na een poosje vermoedde hij dat Donna niet thuis was.


  Plotseling zag hij het bootje. Die mooie miniatuurboot – Yo-Shi-Ro. Dat fraaie houtsnijwerk. In twintig jaar tijd had Mizuno nauwgezet en ijverig een getrouwe miniatuur op schaal gemaakt en die aan Jack geschonken. Zijn laatste geschenk. Nu lag het bootje zomaar op de grond bij de vuilnisbakken aan de zijkant van de woning. Niccolo opende het hek en pakte even later het bootje op, dat kleiner leek dan hij zich herinnerde. Het roer was afgebroken, en een van de zeilen gescheurd. Maar de romp was onbeschadigd gebleven. Net als de naam Yoshiro, zo scherp omlijnd als voorheen.


  Hij hield het bootje tegen zich aan, als een te vondeling gelegde baby, en zocht vergeefs naar het roer.


  Thuis zette hij de miniatuurboot op de keukentafel. Met het gereedschap dat hij in huis had, probeerde hij het houtsnijwerk zo goed mogelijk te repareren. Langzaam en voorzichtig veegde hij het aangekoekte zand eraf. Sommige onderdelen demonteerde hij en hij waste ze zorgvuldig in warm water. Daarna zette hij de gebroken boot en de onderdelen in de keuken op de vensterbank om te drogen. Hij deed een paar passen achteruit en keek ernaar. Bijna zijn hele leven, en dat van Jack, was op de een of andere manier verbonden met die boot, en met Mizuno.


  Een eenvoudig, houten bootje. Maar zo kostbaar.


  


  Donna was stijlvol laat en merkte dat Larry er al was. Hij had een bloody mary besteld. Het was negen uur en druk in restaurant Hakkasan. Larry stond op, maakte de knoopjes van zijn blazer dicht en gaf haar een handkus. Daarna bestelde hij een kir royale voor zijn gaste en nog een bloody mary voor zichzelf.


  ‘Je ziet er schitterend uit, Donna,’ zei hij. ‘Maar ik heb de indruk dat jou iets dwarszit. Vertel wat er aan de hand is. Daarna kunnen we ons ontspannen en van de avond genieten.’


  Donna had niet veel aanmoediging nodig om haar zorgen te uiten. ‘Ik heb in de krant het een en ander over Jack gelezen. Niet veel fraais. Ze zeggen dat hij betrokken was bij insidertrading en dat hij steekpenningen heeft aangenomen, zijn onderzoeksrapporten vervalste en leugens rondstrooide. Is dat waar?’


  Larry streelde haar dij. ‘Rustig maar, schat,’ zei hij op een bezorgde toon. ‘Ik weet niet of Jack aan het graaien was. Maar over dat soort zaken hoef jij je geen zorgen te maken. Het is verleden tijd. Jij was er niet bij betrokken. Je moet nu verder. Je hebt nog een heel leven voor je.’


  Gedwee boog Donna haar hoofd terwijl ze het servet op haar schoot legde. ‘Ik kan me geen voorstelling maken van een leven zonder jou, schat,’ fluisterde ze. ‘Ik hou zoveel van jou...’


  ‘Het is beter dat we ons een tijdje gedeisd houden en elkaar een poosje niet zien,’ viel hij haar in de rede.


  ‘Maar, Larry... ik heb Jack verlaten om bij jou te zijn. Ik heb alles op het spel gezet voor jou.’


  ‘O, maar zo slecht ben je er niet uitgekomen, schat. Ik weet zeker dat de nalatenschap van Jack groot is. Ik heb bovendien gehoord dat de bank het gepast vond om een coulancebetaling van 1,2 miljoen pond te accorderen.’


  ‘Ja,’ zei Donna. Ze knipperde schaapachtig met haar ogen.


  ‘Je hebt het verdiend, schat. Het valt niet mee om de vrouw van een bankmedewerker te zijn.’


  Plotseling zette Donna grote ogen op, alsof ze een ingeving kreeg. ‘Dat is zwijggeld, hè? Jij houdt iets achter over Jack en nu wil je dat ik mijn mond houd, nietwaar?’


  Larry boog zich naar voren en zei streng: ‘Je moet je daar niet zo in verdiepen. Daar krijg je alleen maar last van. Je bent de rouwende weduwe. Dat is goed zo, houd je gedeisd. Saracen heeft je dat geld gegeven op voorwaarde dat je niet gaat kletsen.’


  Donna verschoof onrustig in haar stoel. ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze beduusd.


  ‘Lees die brief dan nog eens door, schat. Vergeet niet dat ze dat geld net zo snel terug kunnen vorderen als dat ze het op je bankrekening hebben overgemaakt.’


  ‘Klootzak! Het zou me niks verbazen als je ook iets te maken hebt met de dood van mijn man.’ Er verschenen een paar krokodillentranen in haar ogen. ‘Arme Jack!’


  Larry grinnikte. ‘Kom nou toch, Donna,’ zei hij met een ondeugende glinstering in zijn ogen. ‘Treurde je om Jack toen je gisteravond bij mij in bed lag? Of eergisteravond? Of drie dagen geleden?’


  Haar tranen waren verdwenen. ‘Je bent echt gestoord, Larry Sikorski.’


  ‘Misschien. In elk geval ben jij zeer rijk, en dat blijf je nog heel lang, mits je het spel meespeelt.’ Hij gaf haar de menukaart. ‘Zullen we bestellen?’


  


  Twee dagen later ontmoetten Niccolo en Charlie elkaar in het geheim in de Bleeding Heart. Niccolo kwam in spijkerbroek en T-shirt.


  ‘Kijk aan,’ zei Charlie. Hij zag eruit alsof hij in zijn Richard James-maatkostuum had geslapen. ‘Je kleedt je als een schooier en denkt dat je het kunt opnemen tegen de grootste investeringsbank van de wereld! Kom hier, Nicco!’


  Ze omarmden elkaar. Charlie bestelde voor beiden, waarna hij zich begerig naar voren boog. ‘Hoe is de stand? Wat gebeurt er? Vertel op. De roddels, de geruchten, de hele shit!’


  In een fractie van een seconde wist Niccolo weer wat hij miste op de handelsvloer, en wat hij niet mistte. Wat hij miste zat voor hem, en wat hij niet miste zou weldra achter hem liggen.


  ‘Charlie, je hebt me een keer op het hart gedrukt dat ik niemand mag vertrouwen in deze smerige business,’ begon hij.


  ‘O ja? Wat had ik vroeger toch een vooruitziende blik.’


  ‘Bedoelde je daar ook jezelf mee?’


  ‘Hè?’


  ‘Jack vertrouwde ons allebei. Nu is hij dood. Vermoord. En Larry probeert zijn graf te besmeuren. Het is aan ons om zijn naam te zuiveren.’


  ‘Godsamme, begin je nou weer? Je blijft je erin vastbijten, hè, lummel? Jack is dood. Ik vind dat verschrikkelijk. Maar het is voorbij. Ander onderwerp!’


  ‘Dat kan ik niet,’ zei Niccolo. ‘Ik weet dat Larry erachter zit. Maar ik snap niet hoe.’


  ‘Daar kom je simpelweg niet achter! Larry is een doolhof.’


  ‘We zijn het aan Jack verplicht om stelling te nemen en de politie alles te vertellen. Larry gaat dan geheid voor een hele poos de bak in.’


  Charlie nam de tijd voordat hij antwoord gaf. ‘Larry is machtiger dan je denkt,’ zei hij. ‘Natuurlijk weet ik in welke kasten de lijken zitten... althans wat betreft sommigen van zijn slachtoffers. Ook al doe ik mijn mond open, het blijft zijn woord tegen het mijne.’


  ‘Als we niets doen, komt hij ermee weg.’


  ‘Wat wil je in godsnaam van me, Nicco?’


  ‘Helemaal niks, Charlie. Dit doe je voor Jack.’


  ‘Wacht eens even, maatje. Ik heb een gezin, verdomme! Niet één maar meerdere!’


  ‘Waar ben je bang voor, Charlie?’


  Charlie krabde geërgerd over zijn voorhoofd. ‘Weet je, we hebben in het verleden allemaal, niemand uitgezonderd, dingen gedaan waar we niet trots op zijn. Met een groot onderzoek naar de dood van Jack wordt het een smerige bende... voor jou, voor mij, voor de bank en niet te vergeten voor de weduwe van Jack.’


  ‘Laat Donna maar aan mij over. Met haar reken ik wel een andere keer af.’


  ‘Ik moet mijn reputatie beschermen. Je wordt niet van de ene dag op de andere een legende. Ik wil niet dat de recherche in mijn verleden gaat wroeten. Je weet niet wat ze dan vinden... ex-vriendinnetjes, hasj, pornoblaadjes, god weet wat. Snap je?’


  ‘Charlie! Jack stierf terwijl jij de verantwoording had over het team!’


  Charlie keek een tijdje chagrijnig voor zich uit. ‘Pas op waar je loopt, Nicco,’ zei hij uiteindelijk. ‘Je wandelt een duistere doolhof in en als je niet uitkijkt vind je de weg nooit meer terug. Vergeet Jack. Ga verder met je leven. Een goeie raad van mij.’


  ‘Je begrijpt het nog steeds niet, hè?’


  ‘Oké, zorg er dan voor dat ik het begrijp,’ bromde Charlie.


  De serveerster bracht hun lunch. Niccolo vouwde zijn servet uit. ‘Dat zal ik doen,’ zei hij. ‘Het is een lang verhaal.’


  


  De zomer was bijna voorbij. Kinderlijke smeekbeden om ‘voor altijd’ op Okinawa te blijven, waren natuurlijk aan dovemansoren gericht. Over enkele dagen zouden Jack en Niccolo teruggaan naar Tokio om aan een nieuw schooljaar te beginnen.


  ‘Misschien brengen Isabella-san en Bronwen-san de volgende zomervakantie hier weer door met jullie,’ zei Mizuno-san troostend. ‘Ik ben blij dat Yoshiro zulke goede vrienden heeft gekregen. En ik vind het zelf ook heel fijn. In plaats van één zoon heb ik er nu drie. Jullie zijn mij heel lief. Beschouw mijn nederige stulp als je thuis.’


  De jongens waren wel vaker alleen uitgevaren met de boot. Op de laatste dag bleef Mizuno-san aan wal om netten te repareren en aan machines te prutsen.


  ‘Niet verder dan honderd meter uit de kust, horen jullie me?’ zei hij streng. ‘En niet overboord springen! Als er iets gebeurt, kan ik jullie niet komen halen. Zo ver kan ik niet zwemmen.’


  De hele ochtend waren ze met de sleephengel bezig geweest en vingen veel vis. Op een bepaald moment zei Yoshiro dat hij honger had en hij wilde naar huis.


  ‘Als we het net uitwerpen, vangen we een heleboel vis. Mizuno-san zal dan verbaasd opkijken,’ zei Niccolo. Hij stond in de boot en hield het net voorzichtig vast, precies zoals hem geleerd was. Maar toen hij het net uitwierp, schommelde de boot op een golf. Niccolo verloor zijn evenwicht, waardoor hij op zijn achterste viel. Het net lag veel te dicht bij de boot.


  ‘Kijk nou, het net zit om de schroef,’ morde Jack.


  ‘We moeten het losmaken,’ zei Yoshiro. ‘Opa wordt boos als de schroef er een gat in maakt.’


  ‘Dat doe ik wel. Zo gebeurd.’ Niccolo ging op zijn buik liggen, reikte naar de schroef en trok aan het net. Na een paar minuten gaf hij het op en zei: ‘Het gaat niet, ik kan geen kracht zetten.’ Hij leunde weer over het dolboord en schoof zo ver door dat hij bijna helemaal uit de boot hing. Plotseling viel hij voorover in het water en kwam proestend en lachend boven.


  ‘Nu lukt het wel,’ zei hij. Met een hand greep hij zich vast aan de schroef terwijl hij het net probeerde los te maken. Het water was lauw en de zee kalm. Dit klusje zou hij zo klaren en daarna zou hij weer in de boot klimmen. Plotseling kreeg hij onder water een enorme klap. Hij had geen pijn, alleen een verdoofd, koud gevoel terwijl een kracht hem onder water trok. Hij werd zo heftig heen en weer geslingerd dat hij niet kon ademen, al zou hij dat willen. Denken lukte niet meer. De tijd stopte. Seconden veranderden in een eeuwigheid.


  Opeens, al net zo schokkend, werd hij omhoog geduwd naar het licht en de lucht. Hij dreef in het water. Slechts een vluchtige gewaarwording dat hij opnieuw een ontzaglijke klap kreeg, gevolgd door een enorme plons, drong tot hem door. Daarna zweefde hij weg in een welkome duisternis.


  


  Vroeg in de avond werd hij wakker. Hij lag in een bed met schone, witte lakens en voelde zich suf en ziek. Zijn moeder hield zijn hand vast en huilde. Zijn vader was er ook. Eerst wilden ze hem niet vertellen wat er was gebeurd. ‘Het komt allemaal goed, jongen,’ herhaalden ze steeds. ‘Hier ben je veilig.’


  Uiteindelijk werd hij zo onrustig dat zijn vader naast hem aan bed ging zitten en zei: ‘Een haai heeft je in je been gebeten. Een akelige wond. Maar alles is gehecht. Het komt allemaal goed.’


  ‘Heeft hij Jack ook gebeten?’ vroeg hij dwingend. ‘En Yoshiro?’


  Feroz keek Isabella aan, die op haar lip beet en liet merken dat hij het hele verhaal mocht vertellen. ‘Met Jack is alles in orde. Hij is nu bij zijn ouders. Maar Yoshiro... eh, Yoshiro is heel dapper geweest. Hij stond in de boot en sloeg de haai met een roeiriem, zo hard hij kon. Hij mepte er zo hard op los dat hij in het water viel. De haai liet jou toen met rust. Maar... het spijt me, Nicco. De haai ging op Yoshiro af. Mizuno-san en een paar anderen kwamen jullie in boten te hulp. Mizuno-san heeft jou uit het water gehaald.’


  ‘Hoe gaat het met Yoshiro? Is alles in orde?’


  ‘Ze zijn hem nu aan het zoeken.’ Meer zei Feroz niet.


  Nadien kreeg Niccolo pillen zodat hij kon slapen.


  De volgende ochtend was het eerste wat hij vroeg: ‘Hebben ze Yoshiro al gevonden?’


  Isabella had de hele nacht aan zijn bed gezeten. Ze deed haar ogen dicht. De tranen rolden over haar wangen. ‘Ja, Nicco.’ Ze knikte. ‘Maar de haai heeft hem heel erg gebeten. Yoshiro is aan zijn verwondingen overleden.’


  Niccolo huilde van verdriet. Een verpleegster kwam aangesneld. Nadat ze even met Isabella had gepraat, gaf ze hem een injectie. De rest van de dag sliep hij als een blok.


  Tegen de avond werd hij wakker. Terwijl hij nog suf was van de medicijnen hoorde hij stemmen die het over hem hadden, alsof hij fysiek en geestelijk niet aanwezig was. De jonge Niccolo hoorde amper wat er gezegd werd. De pijn in zijn been was te erg. Volwassenen keken op hem neer. Sombere gezichten. Maar de stemmen hoorde hij heel duidelijk.


  ‘Carcharias taurus,’ zei de eerste. ‘Wij noemen die de zandtijgerhaai. Of de grijze verpleegsterhaai, zoals sommigen zeggen. Aan de beet kun je hem duidelijk herkennen.’ De stem klonk kil en masculien.


  ‘Heb je dit soort wonden al eens eerder gezien?’ hoorde hij iemand anders zeggen. De stem van zijn moeder. Met een warme, troostende klank. Dichtbij en zacht. Een prachtige stem.


  ‘Dit is de eerste keer in jaren,’ vervolgde de eerste stem. ‘Zandtijgerhaaien zie je vaak in deze wateren. Ze vallen echter zelden aan. Deze was waarschijnlijk geagiteerd.’


  ‘Hoe zien ze eruit?’ Het was zijn moeder weer.


  ‘Ze hebben vlijmscherpe tanden en gele, doordringende ogen.’


  ‘Maar waarom heeft deze haai mijn zoontje aangevallen?’


  ‘Het is een roofvis,’ zei professor Ford. ‘Zijn instinct dat hem dwingt aan te vallen, blijft hoe dan ook aanwezig.’


  


  Vlak voor het invallen van de duisternis hadden collega-vissers van Mizuno-san de stoffelijke resten van Yoshiro gevonden. Ze brachten het lichaam naar de kust. Mizuno droeg zijn geliefde kleinzoon, die in een laken was gewikkeld, over het strand naar zijn huis. De buren liepen op gepaste afstand met hem mee. ‘We gaan hem morgen begraven.’ Meer zei hij niet.


  Niccolo zat onder de medicijnen en was bewusteloos. Zijn toestand was nog niet zodanig dat hij binnenkort het ziekenhuis kon verlaten. Feroz en Isabella, en Jack en zijn ouders, gingen de volgende ochtend naar de begrafenis. Jack had geen woord meer gezegd vanaf het moment dat ze hem gered hadden – hij zat alleen in de boot en keek glazig voor zich uit, was verdoofd en hij beefde – tot Yoshiro was begraven op de heuveltop.


  Niccolo hoorde later van Jack wat er precies was gebeurd. Mizuno maakte een gebaar naar de rouwenden dat hij even alleen wilde zijn bij het graf. Hij pakte de hand van Jack vast, waarna ze in stilte een poosje naar het pas gegraven graf staarden.


  ‘Het is niet jouw schuld,’ zei Mizuno-san. ‘Het is ook niet de schuld van Niccolo of Yoshiro. Zelfs de haai kun je niets verwijten, want hij is een roofvis en gedraagt zich naar zijn aard. Het gebeurde gewoon. Yoshiro heeft zich eervol en moedig gedragen. Daar ben ik dankbaar voor.’


  ‘Maar ik heb alleen toegekeken hoe het gebeurde,’ zei Jack mat. ‘Ik heb Nicco niet proberen te redden. Dat deed Yoshiro.’


  ‘Ik heb vanaf het strand alles gezien,’ zei Mizuno. ‘Ik zag dat hij ging staan en de haai een klap gaf. Slechts een van jullie kon dat doen. Ik heb ook gezien dat hij in het water viel. Niemand had hem kunnen redden. Zelfs mij zou dat niet gelukt zijn. Je weet dat ik graag mijn leven voor hem gegeven zou hebben.’


  ‘Was ik maar dood,’ zei Jack verdrietig.


  Mizuno ging op zijn hurken zitten en keek Jack aan. ‘Ik wil dat je me twee dingen belooft, Jack-san,’ zei hij ernstig. ‘Ten eerste wil ik dat je nooit meer zegt dat je het liefst dood bent. Ten tweede wil ik dat je ervoor zorgt dat de dood van Yoshiro niet voor niets is geweest. Hij heeft het leven van Nicco-san gered. Nicco-san is jonger dan jij. Hij is impulsief en soms roekeloos. Jij bent ouder en in bepaalde opzichten wijzer dan hij. Beloof me dat je altijd op hem zult letten en dat je hem leidt, een oudere broer voor hem bent. Als je dat doet, zal niemand jou ooit iets kunnen verwijten.’


  Jack snifte en knikte.


  ‘Goed.’ Mizuno-san stond vermoeid op. ‘Ik heb nu twee zoons die mij beiden verlaten. Ik wilde graag dat jullie de volgende zomer terugkomen, maar het lot beslist mogelijk anders en brengt jullie misschien naar een ver land. Jullie hebben alleen elkaar. Pas dus op elkaar, vertrouw elkaar en laat elkaar nooit in de steek. Beloof me dat.’


  Jack knikte weer.


  ‘Zeg het hardop!’ zei Mizuno-san streng.


  ‘Ik beloof het.’


  


  Niccolo leunde achterover in zijn stoel. ‘Sindsdien was Jack er altijd voor me als ik hem nodig had,’ zei hij tegen Charlie. ‘Als ik nergens kon wonen, zorgde Jack ervoor dat ik een dak boven mijn hoofd had. Als ik een job nodig had, vond Jack er een voor me. Als ik geen geld had, schreef hij een cheque voor me uit. Ik zei dat ik op een dag alles wat hij voor me gedaan had zou compenseren. Maar dat is er nooit van gekomen.’


  Charlie legde zijn vork neer. Hij had nog niet van zijn lunch gegeten. ‘Wat een verhaal,’ zei hij. ‘Ik had er geen idee van. Natuurlijk begrijp ik nu waarom je het gevoel hebt dat je Jack iets schuldig bent. Jack en zijn belofte. Dat strookt niet met de conclusie van de patholoog-anatoom, hè?’


  ‘Jack heeft me maar één keer om hulp gevraagd,’ vervolgde Nicco. ‘Dat was op de avond dat hij stierf. Maar ik was er toen niet voor hem.’


  ‘Waar was je dan?’


  ‘Bij Lucy. Maar het is uit.’ Er was echter nog een greintje loyaliteit over. Dat voorkwam dat hij Charlie vertelde dat zij geld had aangenomen van Larry om hem te bespioneren. ‘Charlie, ik laat niet toe dat zijn graf te schande wordt gemaakt,’ voerde hij aan. ‘Ik moet zijn naam zuiveren en zijn eer beschermen.’


  Charlie grinnikte. ‘Wie denk je wel dat je bent? Lancelot? Eer bestaat niet meer. Het is gebeurd met de Ridders van de Ronde Tafel. Word eindelijk volwassen, maatje.’


  ‘In jouw wereld is eer misschien verleden tijd, Charlie. Maar voor Jack was eer het allerbelangrijkste.’


  ‘En in jouw wereld, Nicco? Waar geloof jij in?’


  ‘Dat maakt niet uit. Ik doe dit niet voor mezelf, maar voor mijn vriend!’ Niccolo speelde met het bestek dat voor hem lag. ‘Jack heeft zijn leven aan mij gewijd. Hij bracht offers zodat ik die niet hoefde te brengen. Hij bracht me voor het voetlicht, ook al betekende dat dat hij in de schaduw bleef staan. Hij deed dat voor een belofte die hij had gedaan. Gewoon een eenvoudige, stomme belofte. Ik heb nooit om zijn hulp gevraagd, maar ik kreeg die toch en dat waardeerde ik zo aan hem. Begrijp je wat ik bedoel? Ik waardeerde dat aan hem, hield van hem. Nu is hij dood en sta ik bij hem in het krijt. Ik ben hem zo veel schuldig dat ik wel kan huilen. Ik weet niet wat eer voor mij betekent, Charlie. Maar ik weet wel dat voor Jack eer het belangrijkste was. Dus zorg ik ervoor dat niemand hem dat afpakt. Begrijp je me verdomme nu wel?’


  Charlie kreeg een brok in zijn keel. Hij slikte. ‘Ik begrijp het nu,’ zei hij knikkend.


  HOOFDSTUK 47


  Niccolo bevond zich in het Elm House. Hij haalde een vlekkerig visitekaartje tevoorschijn en legde het op de balie. ‘Ik ben op zoek naar deze man,’ zei hij.


  Met tegenzin legde de receptioniste haar boek weg en las zichtbaar afkerig wat op het vieze, beduimelde visitekaartje stond. ‘Dan bent u aan het verkeerde adres, meneer. Dit is de Serious Fraud Office. Voor de Financial Services Authority moet u in Canary Wharf zijn.’ Ze wees naar het adres dat op het kaartje stond, alsof ze impliceerde dat Niccolo analfabeet was.


  ‘Meneer Veyrieras werkt niet meer bij de FSA. Hij heeft hier zijn stek. Kunt u dat even voor mij nakijken, alstublieft?’


  De receptioniste zuchtte en sloeg enkele toetsen aan. ‘O ja,’ zei ze bruusk. ‘Hier werkt ene meneer Veyrieras. Mag ik vragen waarom u hem wilt spreken, meneer?’


  ‘Meneer Veyrieras heeft een vriend van mij gekend... hij is vermoord. Ik heb informatie waarin hij wellicht geïnteresseerd is.’


  Ze zette grote ogen op maar bleef professioneel en zei simpelweg: ‘Ik bel hem en laat weten dat u de lift naar boven neemt, meneer.’


  Aanvankelijk was het gesprek kil, officieel, formeel, nuchter. Geen grapjes, geen babbel, geen koffie of thee. Een zeer zakelijke sfeer.


  ‘Ik weet zeker dat Jack vlak voordat hij stierf een of andere fraudezaak op het spoor was,’ zei Niccolo dwingend. ‘Ik weet er het fijne niet van, de bijzonderheden ken ik niet. Maar het was gegarandeerd omvangrijk, daar ben ik van overtuigd. Jack vermoedde dat Larry Sikorski erachter zat.’ Niccolo haalde het beduimelde visitekaartje van Arnaud uit zijn zak. ‘De politie heeft dit op het lichaam van Jack gevonden.’


  Tot op dat moment had Arnaud weinig gezegd. Hij luisterde kalm en maakte veel aantekeningen. Hij pakte zijn oude visitekaartje, staarde ernaar en zei uiteindelijk: ‘We zijn ons ervan bewust dat iemand zich wel twee keer bedenkt voordat hij ons benadert. Je hebt er goed aan gedaan contact met ons op te nemen, Niccolo. Mag ik je Niccolo noemen?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Wat doe je voor werk?’ vroeg Arnaud met zijn pen in de aanslag. ‘Wat is je relatie tot meneer Sikorski?’


  ‘Ik ben telecomanalist. Mijn baas Rupert Southgate is mijn manager en is verantwoording verschuldigd aan Larry Sikorski, die mij onder druk heeft gezet om enkele adviezen te herzien. Een daarvan betrof Globecom. Ik had dat aandeel een sell-advies meegegeven en Sikorski wilde dat ik er een buy-advies van maakte. Toen ik weigerde, gebeurden er allerlei vreemde dingen. Sikorski haalde de beste aandelen bij me weg. Later zadelde hij me op met een disciplinaire hoorzitting wegens beschuldigingen die nergens op sloegen. Hij probeert me te ontslaan. Ik denk dat mijn vriend precies wist wat Larry van plan was. Maar hij werd vermoord voordat hij me dat kon vertellen.’


  Arnaud hield op met schrijven. ‘Wat ik u nu ga vertellen blijft beslist tussen ons.’


  Niccolo knikte. Hij voelde zich ertoe verplicht.


  ‘De FSA houdt Larry Sikorski al enige tijd in de gaten. Ik zat hem op het spoor. Hij is een slimmerik en kon de dans steeds ontspringen. Hij heeft vrienden aan de top. Ik heb gemerkt dat er in de City maar weinigen zijn die hem een strobreed in de weg durven te leggen. Degenen die dat wel doen, komen er meestal slecht van af.’


  ‘Jack is vermoord.’


  ‘Oprecht gecondoleerd. Helaas hebben we niet de middelen om onderzoek te doen naar de dood van meneer Ford. Dat is een zaak van de politie. De SFO houdt zich bezig met het opsporen van fraudeurs. We weten dat Sikorski in het verleden geld heeft verdiend met voorkennis. Als het tot een veroordeling komt, verdwijnt hij tien jaar achter de tralies.’


  ‘Komt het binnenkort zover, denkt u?’


  Arnaud lachte. ‘Dat vraag je aan de verkeerde, Niccolo. Ik zou Sikorski en zijn trawantenclubje uit de internationale wereld van de witteboordencriminaliteit het liefst jaren geleden al in de nor hebben gegooid. Levenslang. Helaas, in dit land zijn daar een rechter en een jury voor nodig. Er zijn veel bewijzen tegen hem, maar de openbare aanklagers zijn zelden bereid ook maar te overwegen om een zaak van deze omvang tegen hem aan te spannen zonder minstens één kroongetuige. Iemand die bereid is tegen Sikorski te getuigen.’


  ‘En als ik dat nou eens doe?’


  ‘Dat is een mogelijkheid. Maar als je dat overweegt, moet ik je waarschuwen dat het zijn woord tegen het jouwe kan zijn. Een goede advocaat kan zelfs een doorgewinterde bankier voor aap laten staan in de getuigenbank. Het behoeft geen betoog dat Saracen Laing zich de beste juridische bijstand kan veroorloven. Als ze klaar zijn met je, is het onwaarschijnlijk dat je ooit nog in de City aan de slag komt.’


  Niccolo knikte en deed zijn uiterste best om niet geïntimideerd te kijken.


  ‘Maar als verschillende analisten zich melden en jouw versie van de gebeurtenissen bevestigen, zal het niet langer zijn woord tegen het jouwe zijn.’


  ‘Ik kan u namen geven.’


  ‘Die hebben we al. Maar het is geen gemakkelijke klus om ze zover te krijgen dat ze getuigenis afleggen in de rechtbank. Iedereen kijkt immers mee. Het leven dat ze hebben opgebouwd, hun reputatie, alles staat op het spel.’


  ‘Heeft u ze al gevraagd?’


  ‘Natuurlijk. Maar Larry Sikorski is een grote jongen in de City. Hij heeft allerlei contacten die er niet om liegen. Zowel in de zakenwereld als in de regering. Veel van je collega’s zijn bang om hun mond open te doen. Hij lijkt onaantastbaar.’


  ‘U bent dus machteloos?’


  ‘Dat is een groot woord. We kunnen veel doen, maar de kans op een succesvolle veroordeling die gebaseerd is op alleen jouw getuigenis is zeer klein, en het risico dat je loopt is zeer groot. Maar als je dat op de koop toe wilt nemen, hebben we mogelijkheden genoeg om een zaak aan te spannen.’


  ‘Dan spannen we een zaak aan, meneer Veyrieras.’


  


  Sinds de patholoog-anatoom zijn conclusie had getrokken, zocht hoofdinspecteur Harcourt naar nieuwe bewijzen waarmee hij de zaak van Jack Ford kon heropenen. Het verkrijgen van nieuw bewijsmateriaal vereiste echter dat hij nieuwe contacten moest leggen. Veyrieras was in dat opzicht betrouwbaar. Hij had veel aan hem. Regelmatig wisselden ze informatie uit. De afspraak was dat alles onofficieel bleef, althans voorlopig. McKeever, in burger, fungeerde maar al te graag als tussenpersoon.


  Al vroeg in het onderzoek naar de handel en wandel van Larry Sikorski had Harcourts intuïtie hem op de een of andere manier duidelijk gemaakt dat er een verband bestond met de moord op Jack Ford. Zijn verstand zei hem echter dat Sikorski niet beschuldigd mocht worden van moord als er geen nieuw bewijsmateriaal was waarmee hij die beschuldiging hard kon maken. Nu het dossier gesloten was, mocht de politie zich ook niet meer in het appartement van Sikorski vertonen, waardoor het vergaren van nieuw bewijsmateriaal onmogelijk was. Maar kon hij Larry eventueel voor een minder vergrijp in de kraag vatten?


  ‘Hoe zeggen de fransozen dat ook alweer?’ vroeg hij McKeever retorisch. ‘Cherchez la femme. Zoek de vrouw. En als mijn schoolfrans me niet in de steek laat, betekent femme ook echtgenote, nietwaar? Ik denk dat we nog eens van gedachten moeten wisselen met die lieftallige mevrouw Donna Ford.’


  


  Globecom had Yamaguchi Telecom overgenomen. In Tokio werd dat nieuws na de beurssluiting bekendgemaakt. In Londen stond het om negen uur breed op de Kloomberg-schermen. Er heerste verwarring bij de Japanse reguleringsautoriteiten. Ze hadden dit niet zien aankomen. Er bestond nu groot gevaar dat er nog héél lang in een hoekje over gemokt zou worden. Verschillende keren hadden ze duidelijk gemaakt dat ze het liefst zagen dat een Japans bedrijf YamTel zou overnemen. Globecom was zeer sluw te werk gegaan. Dit soort agressieve overnames kwam zelden voor in Japan. En als er buitenlandse bedrijven bij betrokken waren, was het risico zeer groot dat dit uitgroeide tot een nationaal schandaal.


  De website van de Financial Telegraph zette de stemming in het Japanse bedrijfsleven goed neer met de kop: Het Britse Globecom bespringt de ongeliefde Japanse telecomprinses als iedereen nog slaapt. In dat artikel stond dat Globecom een overeenkomst had gesloten met de vakbonden en pensioenverzekeraars van YamTel, die tweeëntwintig procent van het bedrijf in handen hadden. Globecom verzekerde zich van hun steun voor de overname in ruil voor de garantie dat er geen ontslagen vielen. Via verschillende ‘welwillende investeerders’ had Kenneth Oakes nog eens negenentwintig procent naar zich toe getrokken. Dat betekende dat hij een meerderheidsbelang had in het Japanse telecombedrijf. De deal met de vakbond hield in dat Oakes YamTel voor een prikje kreeg. Hij had het management, verraden door de eigen arbeiders, op een zijspoor gezet.


  Op het Londense hoofdkantoor van Globecom vloeide de champagne al in alle vroegte rijkelijk. Globecom was van de ene dag op de andere het grootste telecombedrijf ter wereld geworden. Dit was de dag waarop Oakes victorie kraaide. City-bonzen en -deskundigen prezen zijn moed en vooruitziende blik. Hij had immers een belangrijke speler in deze dynamische markt voor een uitverkoopprijsje binnengehaald.


  De koers van het aandeel Globecom opende op £ 2,22 en schoot binnen enkele minuten omhoog naar £ 3,12. Die dag steeg het aandeel gestaag. De slotkoers was £ 3,31.


  


  ‘Uwe Hoogheid, het doet me genoegen u te melden dat er voortgang is geboekt en u het positieve nieuws mee te delen dat uw investering in één dag vijftig procent meer waard is geworden.’


  ‘Dat werd tijd,’ zei de prins onhoffelijk. ‘Moeten we nu verkopen voordat de koers weer gaat dalen?’


  ‘Nee, Uwe Hoogheid. Dit is nog maar het begin. Het is verstandiger om het geld nog een tijdje te laten staan.’


  ‘Laat dat geen verkeerd advies zijn, vriend.’
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  Precies een maand later reden zwarte Rovers in konvooi door de King William Street richting de rivier en parkeerden voor het Europese hoofdkantoor van Saracen Laing. Een parkeerwachter die in de buurt was, maakte zich al gereed om bonnen uit te schrijven, maar verschillende mannen in donkere pakken sprongen uit de auto’s en lieten hun penning zien, waarna ze vastberaden het gebouw binnenliepen. Enkele breedgeschouderde mannen in pak, kaalgeschoren en met een oortje in, bleven bij de auto’s.


  Binnen lieten de in zwarte kostuums geklede mannen eveneens hun penning zien, passeerden resoluut de bewaking en namen de lift naar de handelsvloer. Daar aangekomen keken ze om zich heen, lokaliseerden hun doel en gingen er snel op af.


  De deur van het kantoor van Sukuhara stond open. Bulldog ging staan toen de groep naderde. De mannen stoven het kantoor in van de meest hooggeplaatste Saracen-bankier buiten New York.


  ‘Bent u meneer John Sukuhara?’ vroeg een van hen.


  ‘Ja,’ antwoordde hij nors.


  ‘Arnaud Veyrieras van de Serious Fraud Office. Ik heb voor u een lijst met wat u ten laste wordt gelegd.’ Hij overhandigde Sukuhara een witte, verzegelde envelop. ‘Er staat in dat we voornemens zijn een zaak aan te spannen tegen Saracen Laing wegens criminele, frauduleuze activiteiten. We zijn gemachtigd huiszoeking te doen en bepaalde documenten en dossiers in beslag te nemen. Als u daar bezwaar tegen maakt, dan wil ik dat nu graag weten.’


  Sukuhara leek verbijsterd. Hij drukte op een knop van de intercom en blafte tegen Bulldog: ‘Ga Peterson halen. Nu!’


  Gedurende enkele minuten deed Sukuhara vergeefse pogingen om het ijs te breken. Uiteindelijk arriveerde Peterson buiten adem. Sukuhara gaf hem de ongeopende envelop. ‘Deze heren zijn van de SFO,’ zei hij kortaf. ‘Hebben ze het recht om huiszoeking te doen?’


  Peterson scheurde de envelop open en las de brief.


  
    Geachte heer Sukuhara,


    


    Gevolmachtigd door de regering van Hare Majesteit heb ik een onderzoek gelast naar criminele praktijken van de Saracen Laing Bank. Het betreft vooral de handelsactiviteiten van de heer Larry Sikorski, hoofd van European Equity Research.


    Het onderzoek aangaande de heer Sikorski behelst vier aanklachten wegens fraude: insidertrading, marktmanipulatie, frontrunning met betrekking tot investeringsresearch en omkoperij. Deze aanklachten zullen tot vervolging leiden. Een eventuele veroordeling houdt voor de heer Sikorski een gevangenisstraf van tien jaar in en voor Saracen Laing een boete tot tien procent van de omzet.


    In het geval dat de Saracen Laing Bank de FSA-regels met betrekking tot investeringsadviezen heeft overtreden, kan mogelijk de banklicentie worden ingetrokken, waarbij alle activiteiten van de afdeling Equity Research van Saracen Laing in het Verenigd Koninkrijk gedwongen gestaakt worden. Als vast komt te staan dat het personeel van Saracen Laing de kwaliteit en integriteit van investeringsadviezen aan bankcliënten geschonden heeft, en als gevolg daarvan de betreffende personen niet langer geschikt geacht worden om op professionele wijze in de aandelenhandel werkzaam te zijn, zullen ook zij vervolgd worden.


    Tijdens het onderzoek willen we de beschikking hebben over alle documenten en dossiers. Ik verwacht de volledige medewerking van alle managers en lager personeel van Saracen Laing.


    


    Met vriendelijke groet,


    Arnaud Veyrieras


    Hoofdinspecteur


    Afdeling Beveiliging


    Serious Fraud Office

  


  Nadat Peterson de brief gelezen had, zei hij slechts: ‘Ik denk dat het verstandig is om onze medewerking te verlenen, John.’


  Sukuhara keek als iemand die net te horen had gekregen dat hij ongeneeslijk ziek was. Een SFO-onderzoek terwijl hij het op de bank voor het zeggen had. Dat was een regelrechte ramp. Zo waardig als dat in zijn vermogen lag, zei hij vervolgens: ‘Goed. Ik zal mijn volledige medewerking verlenen aan dit onderzoek.’


  Binnen enkele seconden hadden de collega’s van Arnaud zich als een SWAT-team door het gebouw verspreid.


  ‘Zou u zo vriendelijk willen zijn mij naar het kantoor van het hoofd van Equity Research te begeleiden?’ vroeg Arnaud.


  ‘Zoals u wilt,’ zei Sukuhara. Hij stapte zomaar het kantoor van Larry binnen en overhandigde hem de brief. Op een ferme toon, waarmee hij zijn ongenoegen duidelijk kenbaar maakte, zei hij: ‘Ik verwacht van jou dat je volledig meewerkt aan dit onderzoek, Sikorski.’


  Larry sprong op en las de brief. ‘U bent Veyrieras, hè? Dit is belachelijk. Deze beschuldigingen kunt u niet hard maken. Iemand heeft zich schromelijk vergist, vriend. Schromelijk vergist.’


  


  Later die middag voerde Sukuhara enkele managementveranderingen door. Larry werd hangende het onderzoek geschorst, met behoud van salaris. Paddy O’Shea werd benoemd tot interimhoofd van European Equity Research terwijl hij hoofd van Sales & Trading bleef. Van de ene dag op de andere was zijn machtsbasis enorm gegroeid. Dudley Rabinowitz, de Chief Compliance Officer, werd gevraagd een intern onderzoek te starten naar de activiteiten van de researchafdeling zodat eventuele lijken in de kast opgespoord konden worden voordat de FSO ze vond.


  


  De minister van Financiën kreeg, terwijl hij thuis met zijn gezin aan het diner zat, bericht dat zijn Amerikaanse collega hem gebeld had. Een regeringsmedewerker reed hem haastig naar zijn kantoor, waar het telefoontje was binnengekomen.


  De Amerikaan kwam meteen ter zake. ‘Luister, Donald. Hier in de VS is een gigantische bankencrisis gaande. Ik weet dat jullie daar ook onder lijden. Ik denk dat wij samen de boel met zo weinig mogelijk nevenschade op orde moeten zien te krijgen.’


  ‘Helemaal mee eens.’


  ‘Het eerste wat we moeten doen is ervoor zorgen dat onze banksystemen sterker en veerkrachtiger uit deze ellende komen.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Dat gedoe bij Saracen Laing. En dat onderzoek van Fraudebestrijding. Hoe ernstig is het? Hebben we het over een kleine of grote boete? Wordt het een slepende rechtszaak? Of erger nog?’


  ‘Dat weet ik eerlijk gezegd niet, Bob. Laat ze dat onderzoek nou eerst maar eens doen. Als we ons erin mengen, richten we mogelijk meer schade aan dan wat anders.’


  ‘Hé, herinner je je de onrust nog die ontstond door die shit bij British Aerospace? Natuurlijk moet alles goed onderzocht worden. Alles volgens het boekje. Maar sommigen aan deze kant van de oceaan hebben het al over een heksenjacht. Ben je ervan overtuigd dat die jongens weten wat ze doen?’


  De minister lachte gemaakt. ‘De SFO weet heus wel hoe je dit aanpakt.’


  ‘De onzekerheid is schadelijk voor beide partijen. Hier krijgen jullie slechte pers. De Wall Street Journal laat geen spaan van jullie heel.’


  ‘Ik heb een paar van die artikelen gelezen. Het lijdt geen twijfel dat een snelle oplossing in ieders belang is. Ik zal alles doen wat in mijn macht ligt om deze kwestie zo snel mogelijk te sussen.’


  ‘Weet je, wij in de VS vinden dat een beetje sturen vaak het beste werkt.’


  ‘Mee eens. Tot nu toe zijn maar een of twee topbestuurders van de bank in de problemen. Ik weet zeker dat dit gemanaged kan worden zonder de bank zelf in opspraak te brengen.’


  ‘Dat is fijn om te horen. Ik vraag me namelijk af of de bankwereld het zoveelste schandaal nog wel kan hebben. Ik hoef jou niet te vertellen dat het domino-effect aan jouw kant van de plas groter zal zijn.’


  ‘We willen beiden hetzelfde, Bob. Het moet alleen op een ordelijke manier gebeuren.’


  ‘Donald, fijn om even met je gebabbeld te hebben. Tot op de klimaattop. Ik weet zeker dat de president jouw plannen gaat steunen.’


  De minister verbrak de verbinding en dacht na over wat er nu moest gebeuren. De speciale relatie met de Verenigde Staten zou hem geen windeieren leggen: een lucratiever lezingencircuit, een beter onthaal van zijn memoires, als hij ooit de tijd vond om die te schrijven.


  Hij had meer vragen dan antwoorden. Wist de FSO dat dit een kruitvat was? Kon Saracen Laing zich verantwoorden? Op welke manier zouden de Amerikanen wraak nemen als dit helemaal misliep?


  Hij kon zich niet herinneren dat de Britse autoriteiten ooit publiekelijk op deze manier een Amerikaans bedrijf zulke ernstige criminele zaken ten laste hadden gelegd. Bovendien was Saracen Laing niet zomaar een oude bank. Saracen Laing was Amerika’s meest eerbiedwaardige, gerenommeerde bank, een begrip in de Angelsaksische wereld. Met meer werknemers dan Citicorp. Saracen Laing opereerde in meer landen dan HSBC en was winstgevender dan elke andere bank waar ook ter wereld. De reputatie van Londen als financieel centrum stond op het spel.


  De minister van Financiën pakte de telefoon en belde het privénummer van de minister-president.


  


  In de daaropvolgende twee maanden zette de FSO alle beschikbare middelen in om het onderzoek naar Sikorski soepel te laten verlopen. Arnaud hield Niccolo op de hoogte. ‘We zitten hem dicht op de hielen,’ zei hij. ‘Ik kan hem bijna grijpen. Maar er zijn nogal wat hindernissen die we moeten nemen. We krijgen bijvoorbeeld geen goedkeuring van de rechter om surveillance-activiteiten of telefoontaps te gebruiken. Maar ik verzeker je dat we alles doen wat mogelijk is.’


  In de tussentijd hield Niccolo zichzelf bezig. Hij was weer gaan schrijven en publiceerde af en toe een artikel in de plaatselijke krant.


  ’s Avonds werkte hij in een nabijgelegen bar. Soms zat hij urenlang in het park en dacht hij na over Jack. En soms huilde hij. Maar die huilbuien duurden telkens minder lang. Zijn missie – het zuiveren van Jacks naam – was bijna voltooid. Hij kon niet wachten om Mizuno-san te schrijven dat hij de eer van Jack had gewroken. En dat Mizuno-san terug zou schrijven dat hij trots op hem was.


  Toen gebeurde plotseling de ramp. Newsnight van de BBC kwam als eerste met het verhaal. Een live-interview met Larry Sikorski. De volgende dag stond het in alle kranten. Onderzoek SFO naar VS-bank mislukt, schreef de Financial Telegraph. Britse autoriteiten kunnen Saracen Laing niks maken, beweerde de rivaal van Wall Street.


  Niccolo belde Arnaud onmiddellijk. ‘Wat is er verdomme nu opeens aan de hand?’


  Arnaud zuchtte als een man die het leven zat was. ‘We hebben onvoldoende bewijs tegen Larry Sikorski. Ik kan nu niet met je praten. Hou je van sushi?’


  


  Prins Mubarak had op korte termijn een syndicaatvergadering belegd in zijn paleis. Picton was de eerste die arriveerde. Toen iedereen aanwezig was, kondigde een reus met een donkere tulband de aankomst van de prins aan. Nadat Picton een teken van de prins had gekregen, stond hij op en richtte zich tot de leden van het syndicaat.


  ‘Ik dank u allen voor het geduld dat u de afgelopen maanden heeft getoond,’ begon hij. ‘Er was sprake van uitstel. En van tegenslagen. Het lag buiten mijn macht om er iets aan te doen. Maar u bleef vertrouwen in mij hebben. En ik in u, leden van het syndicaat.’ Hij zweeg even en genoot van dit moment. ‘Eindelijk kan ik u meedelen... we zijn allemaal rijk!’


  Geen daverend applaus, wat hij eigenlijk verwacht had. Maar een stilte waar je de rillingen van kreeg.


  ‘Het syndicaat heeft in totaal 280 miljoen Globecom-aandelen in de portefeuille,’ zei Picton. ‘De gemiddelde aankoopprijs per aandeel bedraagt tweeënhalve pond. Een paar minuten geleden stond de koers iets onder de vier pond. Het is onwaarschijnlijk dat het aandeel nog verder zal stijgen. Ik vond het verstandig om vandaag nog alle aandelen te verkopen. Dat heb ik gedaan... uw nettowinst bedraagt 564 miljoen pond. Een keurig bedrag. Nee, wacht...’ zei hij terwijl hier en daar werd geklapt. ‘Ik verdien uw dank niet. Mijn en uw goede vriend Zijne Koninklijke Hoogheid prins Mubarak hoort alle lof te krijgen.’


  De prins glimlachte flauwtjes. Mobiele telefoons gingen. Veel geroezemoes. De syndicaatleden belden hun vrouwen, vriendinnen, vaders en broers. Sommigen deden dat om op te scheppen over hun moed en vooruitziende blik inzake de grootste investering die ze tot nu toe gedaan hadden. Maar anderen vervloekten aan de telefoon die verraderlijke dr. Picton die hen niet zo rijk had gemaakt als hij beloofd had.


  Een man sloop onopgemerkt weg. Onder de schaduw van een sinaasappelboom – alleen een tuinman, een halvegare, kon hem horen – haalde hij zijn mobiele telefoon tevoorschijn en toetste slechts één cijfer in. ‘Het moment is nog niet aangebroken,’ fluisterde hij. ‘Die ongelovige hond heeft zijn woord gebroken. We zijn nog niet rijk. Voorlopig kunnen we dus alleen het allernoodzakelijkste aanschaffen. Maar binnenkort zal het Zwaard van Allah toeslaan!’


  


  ‘Ik heb u vertrouwd, Picton,’ zei de prins kalm. ‘U zei dat u ons geld zou verdriedubbelen. Ik heb mijn syndicaat verzekerd dat dat ook zou gebeuren. In plaats daarvan heeft u me bij mijn landgenoten te schande gemaakt omdat u zich niet aan uw belofte hield. Vijftig procent is nog lang geen tweehonderd procent.’


  ‘Ik had die belofte niet moeten doen, Uwe Hoogheid,’ zei Picton behoedzaam. ‘Ik dacht echt dat ik alles onder controle had en dat er niets mis kon gaan. Eén man stond in de weg. We konden en kunnen niets tegen hem uitrichten, zo lijkt het.’


  ‘Waarom niet? U had hem toch in de Theems kunnen gooien, zoals u met die andere kerel gedaan heeft? Dat was maar een grapje, hoor. Natuurlijk begrijp ik dat zelfs het beste plan niet zonder risico’s is. Vijftig procent is geen schande, hoewel teleurstellend.’ Hij keek op zijn Rolex. ‘Ik zie dat uw vliegtuig over een paar uur vertrekt. Ik heb Karim opdracht gegeven om u naar de luchthaven te rijden. Dan kunnen jullie bijpraten. Gespreksstof genoeg, dunkt me.’


  Picton maakte een kleine buiging en veegde met een zijden zakdoek het zweet van zijn klamme voorhoofd. ‘Dank u, dat is zeer attent van u, Uwe Hoogheid.’


  ‘Ah, Karim, daar ben je al,’ zei de prins. ‘Dr. Picton gaat met jou mee, zoals ik je geïnstrueerd heb. Wees voorzichtig, zijn leven ligt in jouw handen.’


  Karim maakte een buiging en volgde Picton door de marmeren hal. Hij grijnsde verwachtingsvol, als een wolf, terwijl hij zijn lange, smalle vingers afwisselend strekte en boog.


  HOOFDSTUK 49


  Het was druk in sushirestaurant Matsuri. Arnaud zat met een fles sake aan de bar. Hij gebaarde naar Niccolo dat ze naar beneden zouden gaan.


  Een kleine Japanse serveerster in een feloranje kimono ging hen voor naar een privé-eetkamer met een vlekkeloze tatamivloer. Drie wanden waren voorzien van rijstpapierdeuren. Een kniehoge ebbenhouten tafel was gedekt voor drie. Ze deden voordat ze naar binnen gingen hun schoenen uit, waarna ze in kleermakerszit plaatsnamen op de tatami. Nadat ze besteld hadden, boog Niccolo zich naar voren, alsof Arnaud hem al heel lang een verklaring schuldig was.


  ‘Sikorski had buitenlandse handelsaccounts,’ zei Arnaud, ‘en handelde via een ingewikkelde serie SPV’s – Special Purpose Vehicles – van gevolmachtigden. Ze waren erg moeilijk te traceren. Na zes weken surveillance hadden we ze te pakken en kwam er een grote deal aan het licht die we in direct verband konden brengen met Sikorski. Hij had achthonderdduizend Globecom-aandelen gekocht. Raad eens wanneer.’


  ‘De dag voordat Saracen Laing het sell-advies veranderde in een buy-advies.’


  Arnaud knikte. ‘De volgende dag steeg de koers ongeveer twintig procent. Een paar dagen laten kwam daar nog eens dertig procent bij, nadat Globecom de overname van een Japans bedrijf had aangekondigd.’


  ‘YamTel.’


  ‘Precies. Hij hield er een nette winst van 8,5 miljoen aan over. We hadden alles op band staan.’


  ‘Hoe is hij ermee weggekomen?’ vroeg Niccolo ongeduldig.


  ‘We hebben het verpest. We hadden zijn mobiele gesprekken op band staan. Het was voldoende om hem tien jaar te laten brommen. Helaas zag de rechter dat anders. Het bewijs was afkomstig van onze surveillance-operaties. Ik had iemand bij de stadspolitie die mij hielp. Maar die surveillance was niet op de juiste manier geregeld. Herinner je je nog dat ik zei dat we het zo ontzettend moeilijk vonden om toestemming te krijgen? We hoopten dat we Sikorski met die tapes konden confronteren en dat hij dan zou bekennen. In plaats daarvan overtuigden hij en zijn peperdure juridische team de rechter ervan dat het bewijs ongeldig was. Zonder die telefoontaps hadden we niet veel. Hij ontsprong de dans dankzij een formele fout. Ik ben nog meer teleurgesteld dan jij dat mag je gerust van me aannemen.’


  Niccolo vloekte zachtjes. ‘En uw vrienden bij de FSA dan?’


  ‘Ik heb geen vrienden bij de FSA. Wat die mafkezen betreft is de zaak gesloten. Dat is die altijd al geweest.’


  ‘Ik snap niet waarom u überhaupt de FSA voor gezien hield.’


  Arnaud zuchtte vermoeid. ‘Ik heb altijd voor Interpol gewerkt. Vele jaren lang was mijn team een beroepsfraudeur op het spoor. Tegenwoordig staat hij bekend als dr. Stacey Picton. We verzamelden veel bewijs in veel rechtsgebieden. Maar toen we dat bewijsmateriaal aan de nationale autoriteiten van de betreffende landen overhandigden, hadden ze om de een of andere reden niet het lef om tot vervolging over te gaan.’


  De serveerster in de oranje kimono deed een papieren deur open. Drie jonge vrouwen die in alle opzichten veel op elkaar leken, volgden haar en zetten de meest uiteenlopende soorten sushi op tafel, waarna ze weer vertrokken. Het derde couvert werd niet weggehaald. Arnaud bleef praten terwijl Niccolo aan de lunch begon.


  ‘Bij de FSA had ik een baas die me zeer goed steunde. Amanda Sanderson. Ze was niet gemakkelijk, maar ze gaf me een kans. Dankzij mijn onderzoek kwamen we achter het netwerk van Picton. Sikorski speelde een sleutelrol. Hij voorzag Picton van de inside-informatie. Informatie waarmee Picton op illegale wijze miljoenen verdiende op de aandelenmarkt. Natuurlijk profiteerde Sikorski daar in de marge van. Maar de provisie die hij ontving was enorm. De meeste analisten die voor Sikorski werkten, deden gewoon wat hun werd opgedragen. Degenen die zich niet confirmeerden, werden eruit geschopt. Ze hielden zich gedeisd omdat Sikorski hen goed betaalde. Ook bedreigde hij hun gezinnen. Bovendien had hij de middelen om zijn bedreigingen waar te maken.’ Niccolo knikte met volle mond. ‘Twee jaar geleden, toen ik Sikorski in de fuik had, gaf Sanderson mij een direct bevel om het onderzoek te staken. Natuurlijk kreeg zij bevelen van hogerhand.’


  ‘Van wie?’


  ‘Van de minister van Financiën. Hij zette de FSA klem. Zij negeerde dat beleid en zag door de vingers dat ik Sikorski nog enkele maanden in de gaten hield. Uiteindelijk had ik genoeg om ervoor te zorgen dat er een waterdichte zaak tegen hem kon worden aangespannen. Maar de minister had overal spionnen. Hij kwam erachter wat er speelde en ontsloeg haar. De zaak werd gesloten.’


  ‘Waarom deed de minister dat?’


  De Fransman stak zijn handen omhoog. ‘Wie zal het zeggen? Het kan iets triviaals zijn. Misschien wilde hij de zeer gulle donaties van Saracen Laing niet in gevaar brengen. Donaties voor zaken die jouw regering na aan het hart liggen. Het zou ook iets kunnen zijn waar we geen idee van hebben; misschien trappen we zonder het te weten op iemands tenen.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Niccolo, hoewel hij dat niet zeker wist.


  ‘Maar er is meer aan de hand. De Bank of England is bezorgd dat als wij een aanklacht indienen tegen een hoge manager van Amerika’s grootste investeringsbank de US Securities en de Exchange Commission misschien in de verleiding komen represaillemaatregelen te treffen tegen een Britse Bank in New York. Niemand zit hier op een handelsoorlog te wachten. Stel dat de Amerikanen zich terugtrekken uit Londen? Dan blijft er niet veel over.’


  ‘De SEC treedt hard op tegen aandelenfraude,’ bracht Niccolo te berde. ‘De Amerikanen hebben evenmin veel op met insidertrading en marktmanipulatie. In het verleden zijn Enron, WorldCom en Tyco stevig aangepakt voor dit soort dingen. Waarom zouden ze een FSA-onderzoek willen dwarsbomen?’


  ‘Dit is een delicate zaak. We moeten voorzichtig zijn voordat we beschuldigingen uiten. De Amerikanen willen het liefst zelf voor hun achtertuin zorgen. Soms is het beter om het ze op hun eigen manier te laten uitzoeken.’


  ‘Is dat de reden waarom u voor de FSO heeft gekozen?’


  ‘Ik heb daar niet voor gekozen. Toen ze mijn baas Amanda Sanderson ontsloegen, had ik geen keus. Ik moest mijn biezen wel pakken.’


  Niccolo schudde zijn hoofd. Hij was in verwarring gebracht. ‘Bij de SFO is het toch van hetzelfde laken een pak?’


  ‘De Financial Services Authority valt onder Financiën. De Serious Fraud Office legt verantwoording af aan de minister van Justitie, die weer door de minister-president is aangewezen. De SFO kan de minister van Justitie niet aanpakken. Hij is immers onze baas. Hij kan ons budget korten. Goeie genade, hij kan de boel sluiten als hij dat wil. Maar er is een andere partij die het hem wel moeilijk kan maken. De pers. Van de pers krijgen we misschien nog een kans om Sikorski te pakken. Als u naar de pers gaat, volgen anderen misschien ook. De regering is dan gedwongen om een openbaar onderzoek in te stellen.’


  ‘Wilt u een klokkenluider van me maken?’


  ‘Ik weet hoe moeilijk dit persoonlijk voor je is, Niccolo. Ik adviseer je niet om mijn voorstel af te wijzen of te accepteren. Ik leg gewoon mijn kaarten op tafel. Jij hebt het laatste woord.’


  ‘Waarom zou ik naar de pers moeten gaan? Is mijn getuigenis in de rechtbank niet voldoende?’


  Arnaud schudde zijn hoofd. ‘Het wordt oorlog zodra we Sikorski gaan opjagen. Met alle respect, maar jij bent slechts een sergeant-majoor in deze strijd. We hebben een generaal nodig... een met vier sterren.’


  ‘U bedoelt iemand van naam en faam? Een steranalist? Iemand als Charlie Doyle?’


  ‘Precies. Aan Doyle kan niemand tippen. Als we hem voor ons weten te winnen, is het over en sluiten voor Sikorski.’


  ‘Ik kan het Doyle vragen. Ik ken hem goed.’


  ‘Dat heeft denk ik geen zin, Niccolo. We hebben hem al een paar keer benaderd. In 1999 en in 2003. We hadden toen veel bewijsmateriaal tegen Sikorski. Maar Doyle wilde niet meewerken. Kennelijk had hij te veel te verliezen.’


  ‘Misschien kan ik hem van gedachten doen veranderen.’


  ‘In deze fase is alles het proberen waard.’


  Opeens schoof de papieren deur open. Domingo liep naar binnen. ‘Ik hoef jullie niet aan elkaar voor te stellen, denk ik,’ zei Arnaud. ‘Aangezien je ons in deze zaak zo goed geholpen hebt, is het niet meer dan gepast dat je op een andere manier kennismaakt met dit teamlid.’


  Niccolo was verbijsterd. ‘Domingo! Een mol van de regering! Maar jij bent hoofd Bewaking van Saracen Laing.’


  ‘Leuk u weer eens te zien, meneer Lamparelli,’ zei Domingo.


  Arnaud zei op een hartelijke toon: ‘Onze goede vriend Domingo Duarte staat al enige tijd op de loonlijst van de regering. Hij is elke cent dubbel en dwars waard.’


  Grijnzend ging Domingo op de vloer zitten en at van de sushi.


  Plotseling kreeg Niccolo een idee. Het was geen aha-erlebnis, maar eerder een vaag vermoeden. Er was inderdaad iemand die misschien kon helpen. ‘Excuseer,’ zei hij terwijl hij zijn mobiele telefoon pakte en een nummer intoetste. Hij had nooit gedacht dat hij die persoon nog eens zou bellen. Hij vroeg zich af waarom hij daar niet eerder aan gedacht had. ‘Lucy?’


  ‘Nicco? Ben jij dat? O, ik heb je zo gemist...’


  Hij onderbrak haar overdreven dweperige manier van doen. ‘Lucy, ik wil dat je iets voor me doet. Nee, niet voor mij... voor Jack.’


  ‘Maar Jack is...’


  ‘Daar hoef je me niet aan te helpen herinneren. Je kunt er ja of nee op zeggen. Voor onze relatie maakt dat niet uit, want ik wil je hoe dan ook niet meer zien. Nooit meer. Maar als je ja zegt, ga ik in elk geval wat positiever over je denken. En jij misschien ook over jezelf.’


  ‘Ik wil alles doen. Alles wat je maar wilt, Nicco. Ik houd nog steeds van je, dat weet je...’


  ‘Zoals ik al zei maakt dat voor onze relatie geen verschil. Doe het voor Jack... alsjeblieft.’


  Lucy snifte en zei zachtjes: ‘Wat wil je dat ik doe?’


  ‘Je hebt mij opgebiecht dat Larry jou geld gaf om dicht bij mij te zijn, zoals jij dat noemde. Hij wilde dat jij invloed kreeg op mijn besluitvorming...’


  ‘Dat is lang geleden. En zoveel was dat nou ook weer niet.’


  ‘Daar scoor je dan geen punt mee. Maar je hebt geld van hem aangenomen, hè? Ik wil dat je een verklaring opstelt waarin je opsomt wat hij je precies gevraagd heeft om te doen voor dat geld, compleet met de uitbetalingsdata en de bedragen... Natuurlijk kan dat je je baan kosten. Maar dat kon sowieso altijd al. Larry houdt alles bij en dumpt je zodra hem dat uitkomt. Zo is hij nu eenmaal. Het is beter dat je schoon schip maakt voordat je gedwongen wordt of gesommeerd om voor de rechter te verschijnen.’


  ‘Ik zal erover nadenken,’ beloofde ze.


  ‘Nee,’ drong hij meedogenloos aan. ‘Ik wil dat je het doet. Vandaag nog. En laat die lijst per koerier afleveren bij Arnaud Veyrieras van de Serious Fraud Office. Natuurlijk kan ik die naam spellen...’


  Hij brak het gesprek af en zei tegen Arnaud: ‘Ik weet niet of dat zin heeft. Misschien is het al te laat.’


  Opnieuw ging de deur open. Een ijzig kalme rijksambtenaar van middelbare leeftijd kwam binnen. ‘Domingo zei dat u hier was,’ zei hij. Hij gaf het drietal een hand. ‘Clive Newton, interimhoofd van de Enforcement Division van de FSA. Dit zal niet lang duren. Ik ben u beiden een verklaring en mijn excuses schuldig...’


  ‘Sorry, maar welke band heeft u met Domingo?’ onderbrak Niccolo hem.


  ‘En waarom bent u interimhoofd van de Enforcement Division?’ vroeg Arnaud.


  ‘Eh, is hier ergens een stoel... en misschien een glas chablis?’ Arnaud regelde het meteen. Domingo bood hem een bord sushi aan. Clive Newton keek nogal geschrokken. ‘Ik... eh... nee, dank u.’


  Toen hij op zijn gemak in een stoel zat, legde hij zijn verklaring af.


  ‘Meneer Veyrieras, u vraagt zich misschien af waarom het onderzoek naar dr. Picton en Larry Sikorski telkens gedwarsboomd werd. Ik wil u namens de regering van Hare Majesteit zowel bedanken als me verontschuldigen. U heeft ons uitstekend geholpen. Als u zich niet in deze zaak had vastgebeten, zouden we niet geslaagd zijn in wat we wilden bereiken. Het begon er echter op te lijken dat u te ijverig werd. U zou dan uw doelen hebben bereikt en ons in de kou laten staan.’


  ‘Het wordt er niet duidelijker op,’ zei Arnaud. Hij schonk nog een sake voor zichzelf in. ‘Snap jij het nog, Domingo?’


  ‘Laat meneer Newton uitpraten. Er is meer aan de hand dan u nu weet.’


  ‘En meer dan ik u mag vertellen. Maar ik zal mijn best doen. Het betreft een klein, maar belangrijk land in het Midden-Oosten. Ik zal de naam niet verklappen. De heerser – laat ik hem zo betitelen – van dat land is een devoot moslim die niettemin op goede voet wil staan met het Westen. En wij met hem. Daar komt bij dat hij er niet op zit te wachten dat de welvaart van zijn land in gevaar wordt gebracht door religieuze fundamentalisten. Het lijkt wel een kakkerlakkenplaag. Deze heerser heeft de beschikking over een zeer effectieve inlichtingendienst. De geheime dienst stelde vast dat een groep fundamentalisten misbruik wilde maken van de hebzucht van de rijke bovenlaag van zijn land. Met die fondsen wilden ze wapens en explosieven aanschaffen om aanslagen te plegen tegen de investeerders in zijn land. Een groep had geïnfiltreerd in een syndicaat dat geleid werd door de zoon van de heerser. Een niet al te snuggere, rijke playboy. Het syndicaat had geld geïnvesteerd met de belofte van een derde partij dat de winsten hoog zouden zijn. Belachelijk hoog. Die winst kon natuurlijk alleen verkregen worden door regelrecht fraude te plegen.’


  ‘Ik begin het te begrijpen,’ zei Niccolo. Hij stak zijn glas uit naar de fles sake.


  ‘De heerser realiseerde zich dat hij het probleem het beste bij de wortel kon aanpakken. In Londen. Zijn hoofd van de geheime dienst benaderde ons ministerie, gaf alle relevante informatie en vroeg om onze hulp. Het komt niet vaak voor dat de belangen van twee partijen zo naadloos als de stukjes van een legpuzzel in elkaar grijpen. We zaten al heel lang achter Picton aan. Net als u, meneer Veyrieras. We konden informatie leveren over geldstromen die naar de vijanden van de heerser vloeiden. Maar om effectief te werk te gaan moesten we die geldstromen van het begin tot het eind kunnen volgen. Als een van u beiden erin geslaagd was uw beslist lovenswaardige doelen te bereiken, zou u een veel omvangrijker onderzoek hebben laten ontsporen. Dat konden we natuurlijk niet laten gebeuren.’


  ‘Als ik het niet dacht,’ mompelde Veyrieras.


  ‘De heerser had het onsmakelijke besluit genomen om het paleis van zijn zoon te laten bespioneren. Een van die spionnen – hij ziet eruit als een halvegare, maar dat is hij beslist niet – had een mobiel gesprek opgenomen dat op een keurige manier ons onderzoek bekroonde. Als dank voor de hulp aan zijn land gaf de heerser in zijn goedgunstigheid – en wat nog nooit eerder was voorgekomen – toestemming voor een onderzoek naar de geregistreerde bankrekeningen van zijn nationale bank. Dankzij dat besluit verkregen we meer informatie dan waar we op gehoopt hadden.’


  ‘En hoe zit het met Larry Sikorski?’ Meer hoefde Niccolo eigenlijk niet te weten.


  ‘Ah. Ik vrees dat ik u nu moet teleurstellen. Hij is een schurk, helemaal mee eens, en het maatje van de man die indirect de vijanden van de heerser financiert. Naast nog andere dingen. Maar om ons onderzoek te beschermen moesten we bijna uw pogingen om achter de waarheid te komen saboteren. Hetzelfde geldt voor de FSA- en SFO-onderzoeken van meneer Veyrieras. En zelfs het onderzoek dat de stadspolitie gelast had. Ik hoop trouwens dat uw aantrekkelijke vriendin agent McKeever hier een leuke promotie aan overhoudt, meneer Veyrieras.’


  Newton richtte zich tot Niccolo en keek opeens ernstig. ‘Meneer Lamparelli, u heeft een goede vriend verloren, zo heb ik begrepen. Gecondoleerd. Ondanks de smadelijke geruchten hebben we niets gevonden wat erop wijst dat meneer Ford verwikkeld was in activiteiten die niet door de beugel konden. We moeten echter nog vaststellen of dat ook met mevrouw Ford het geval is.’


  ‘Donna?’ zei Niccolo vol afschuw. ‘Nee, Donna heeft niets misdaan. Ze was inderdaad hebzuchtig en stom, maar niet crimineel.’


  ‘Ze heeft op allerlei manieren een band met Larry Sikorski. En hij is wél een crimineel. Maar iemand anders houdt zich nu met dat onderzoek bezig.’ Newton keek op zijn horloge. ‘Goeie genade, is het al zo laat?’ riep hij uit.


  ‘Kunt u voordat u afscheid neemt de rol van Domingo uitleggen?’ vroeg Arnaud.


  ‘Vindt u dat goed, Domingo? We waren van meet af aan op de hoogte van de regeling die de FSA met Domingo had getroffen. We benaderden hem en vroegen of hij nuttige informatie met ons wilde delen. Hij was zo vriendelijk om daarmee in te stemmen. We zijn hem daar zeer dankbaar voor.’


  Domingo grijnsde slechts en bleef van de sushi eten.


  ‘Ik moet voordat ik ga even telefoneren, excuseer.’ Clive Newton liep een paar meter verder tot helemaal in de hoek van de kamer. ‘Mevrouw Sanderson? Amanda? Met Clive Newton. Ik heb even uw baan bij de FSA overgenomen. Ja, ik zei even. Het was maar tijdelijk. Ja... nee... beste mevrouw... luister, alles wordt tot in de kleinste details uitgelegd. Ja, morgen wordt u terugverwacht op het hoofdkantoor van de FSA, tenzij u opwindender zaken te doen heeft. O, ik ben er heel blij mee. Ik denk dat de regering van Hare Majesteit zich zeer erkentelijk zal tonen...’


  Hij klapte zijn telefoon dicht. ‘Iets met de New Year’s Honours List,’ zei hij met een brede grijns. ‘En nu moet ik echt gaan...’


  


  Enige tijd later, na verschillende rondjes sake, leunde Niccolo met zijn handen achter zijn rug op de vloer en had de hik. ‘Domingo, ben jij een dubbelspion of een driedubbelspion? Ik heb het even niet meer op een rijtje. En wat levert jou de New Year’s Honours List op?’


  Op het doorgaans ernstige gezicht van Domingo verscheen een stralende grijns. ‘Ach, dat kan mij niets schelen, meneer Lamparelli. Ik heb al die tijd op drie loonlijsten gestaan.’


  


  Na de lunch liep Niccolo via Kingsway naar de Waterloo Bridge. Hij staarde naar de rivier. De zon liet het water glinsteren. Hij dacht aan de vele verhalen die Mizuno hun in die jaren verteld had. Een voor een passeerden ze de revue: de porseleinen vaas met de eeuwige barst; de kikker en de schorpioen; de monnik die boven de afgrond hangt; de jongeman en de bejaarde die samen op het strand zitten.


  ‘De oude man kijkt terug,’ mompelde Niccolo in zichzelf. ‘Maar de jongeman kijkt vooruit.’


  Hij haalde de mobiele telefoon uit zijn zak. Na enkele valse starts had hij eindelijk het nummer van Arnaud ingetoetst.


  ‘Ik heb te veel sake op, Arnaud. Misschien kraam ik nu onzin uit,’ begon hij. ‘Ik vraag me alleen af of we Larry Sikorski met iets anders kunnen pakken. Iets wat geen verband houdt met Picton en die heerser. Zou de FSO hem misschien met iets voor de rechter kunnen slepen?’


  Arnaud zuchtte. Hij was net zo aangeschoten als Niccolo. ‘Misschien wel als de FSA, SFO, MI5, MI6, CID, FBI, BBC en ITV er niet bij betrokken zijn. Maar daar hebben we het morgen wel over, alsjeblieft!’


  


  De volgende dag nam Dudley Rabinowitz ontslag. Hij was het spuugzat om er elke dag getuige van te moeten zijn hoe snel iedereen rijk werd. Dus had hij zelf een plannetje bedacht om spoedig steenrijk te worden. Hij verliet de bank om zijn eigen fonds op te richten en investeerde alleen in DBK.


  Paddy O’Shea keerde terug naar zijn oude stek. Larry Sikorski werd weer hoofd van European Investment Research. En Sukuhara verontschuldigde zich publiekelijk voor de ‘schaamtevolle wijze waarop de bank een toegewijde en befaamde veteraan van het managementteam had behandeld’.


  Larry deed elke afdeling van het Londen-filiaal aan, behalve de afdeling Compliance, zei iedereen die hij tegenkwam van het personeel goeiendag en nam de hele club mee naar de Rabbit Warren om zijn terugkeer te vieren. Uit alle hoeken en gaten kropen degenen die hun baan lief was en lieten hun gezicht zien op dat grote feest. Sinds januari 2007 had de Rabbit Warren niet meer zo veel omzet gedraaid. Saracen Laing maakte toen recordwinsten bekend, en ongekend hoge bonussen lagen in het verschiet. Er waren zo veel gasten dat er zelfs mensen op het trottoir en de straat stonden. Ze gaven Larry schouderklopjes en feliciteerden hem dat hij het had opgenomen tegen het systeem en nog gewonnen had ook. Hoe durfde Saracen Laing hem te schorsen? Hij was immers een levende legende. Hij had meer geld voor de bank verdiend dan alle vorige hoofden van Research konden dromen. Natuurlijk was hij een prima collega, die hard werkte en zich fatsoenlijk gedroeg.


  Larry gaf een bescheiden speech. Hij was dankbaar voor zo veel geweldige vrienden, zei hij. Saracen Laing was zijn leven, en zo zou het altijd blijven. De drankjes kwamen voor zijn rekening.


  


  Op hetzelfde moment, enkele kilometers ten noordwesten van de Rabbit Warren, zat Niccolo alleen in zijn flat in Hampstead. Naast zich had hij een glas wijn staan. Hij werd duizelig terwijl hij zijn vulpen ter hand nam en terugdacht aan betere tijden. Toen hij als knulletje speelde op het strand van het eiland, zich verstopte in de boot van Mizuno, en met Jack en Yoshiro onder de sterrenhemel sliep.


  
    Sensei, ik heb de naam van Jack niet kunnen zuiveren. Ik weet wie hem vermoord heeft, maar kan het niet bewijzen. Ik zal niet rusten tot de eer van Jack in volle glorie hersteld is. Maar op dit moment ben ik me ervan bewust dat ik Jack en u in de steek heb gelaten, Mizuno-san. Vergeef me, alstublieft.


    


    Niccolo-san

  


  Niccolo vouwde de brief op, stopte die in een envelop en kroop in bed.


  HOOFDSTUK 50


  Twee weken later ontmoette hij Charlie voor een lunch bij Singh from Punjab. Ze hadden elkaars gezelschap gemist en al veel eerder samen moeten lunchen.


  Tijdens de maaltijd hadden ze het bewust niet over het werk. Toen het dessert was opgediend, kon Charlie zich echter niet meer inhouden. ‘Wat ging er precies mis in dat SFO-onderzoek naar Larry?’ vroeg hij. ‘Kunnen die koekenbakkers dan niks goed doen?’


  ‘Deze keer ging het fout, Charlie. Ze hadden de surveillance-operatie niet op de juiste manier geregeld. Die smeerlap lacht zich dood.’


  ‘Mijn respect heb je, Nicco,’ zei Charlie terwijl hij aan zijn kulfi begon. ‘Je hebt de FSO zover gekregen dat er een onderzoek werd gestart. Denk je dat ze het op een dag nog een keer proberen?’


  Niccolo wist dat hij Charlie niet alles kon vertellen. ‘Het dossier is gesloten. De zaak kan alleen heropend worden als er zich nieuwe bewijzen aandienen.’


  Charlie keek met een ruk op. ‘Wat voor bewijzen?’


  Niccolo haalde het visitekaartje uit zijn portemonnee en legde het op tafel. Charlie pakte het op en las het. Het telefoonnummer was doorgestreept. Erboven was met pen een ander nummer genoteerd.


  ‘Wie is dat?’ vroeg Charlie.


  ‘Een topman van de FSO. Hij zat op de zaak en zegt dat het onderzoek door kan gaan als ze iemand hebben die ertoe doet. Een belangrijke figuur, een senioranalist van Saracen Laing. Iemand van dat kaliber die met bewijzen komt over andere criminele activiteiten en bovendien bereid is te getuigen in de rechtbank.’


  ‘Bedoel je iemand als ik?’


  ‘Ja, Charlie.’ Niccolo glimlachte hem toe. De Charlie met de rimpels en het overgewicht. De chaotische Charlie die ruw in de mond was. De Charlie die op het krankzinnige af zelfdestructief was. De Charlie die vol trucjes zat en al decennia lang een levende legende was. De Charlie die diep van binnen iemand was in wie Niccolo absoluut en ondubbelzinnig vertrouwen had. ‘Precies. Iemand zoals jij.’


  Charlie zuchtte bedroefd. ‘Nee, ik niet,’ zei hij verdrietig. ‘Ik heb te hoge vaste lasten, maatje. Te veel ex-echtgenotes die ik moet onderhouden. Als de bonus van dit jaar tegenvalt, gaat Charlie naar de verdommenis. Ik pas.’


  Charlie betaalde. Voordat ze het restaurant verlieten, stopte hij het visitekaartje in zijn zak. Op straat kon hij zijn nieuwsgierigheid niet meer bedwingen. ‘Vertel eens hoeveel je ze afgetroggeld hebt, maatje. Er doen geruchten de ronde.’


  ‘Ik heb geen afvloeiingspremie gekregen, als je dat bedoelt.’


  ‘Wat? Ben je gek geworden? Je had een gigantisch bedrag kunnen eisen om wat jou is aangedaan. Het is een schande zoals Larry jou behandeld heeft. Hoe kun je in hemelsnaam met niks de deur achter je dichttrekken?’


  ‘Ze wilden dat ik mezelf én Jack zou verraden! Zijn leven, zijn eer, is meer waard dan de twee miljoen die ze me geboden hebben. Nog bedankt voor de lunch.’


  Niccolo draaide zich om en liep weg. Charlie keek hem na.


  


  Op een zeker moment passeerde Niccolo de achteringang van het kantoorgebouw van Saracen Laing. Deze ooit vertrouwde straat kwam nu al bij hem over als een ander oord, ergens waar hij nog nooit was geweest. Hij zag een aantrekkelijke jonge vrouw die met een kartonnen doos in haar handen voor hem uit liep. Haar nauwsluitende ribfluwelen broek accentueerde haar lange, slanke benen. Het uitzicht maakte hem vrolijk. Plotseling voelde ze dat iemand achter haar liep. Ze keek om; haar lange, bruine haar golfde mee.


  ‘Nicco!’ riep ze uit.


  ‘Louise! Ik had je niet herkend!’ stamelde hij. ‘Jij... wat...’


  ‘Ik heb ontslag genomen,’ zei ze blij. ‘Ik vond het zo verschrikkelijk zoals je jou behandelden. Je moet me wel gehaat hebben, Nicco. Ik haatte mezelf in elk geval wel. Ik kon er gewoon niet meer tegen. Kortom, ik wilde weg, de wijde wereld in!’


  ‘En nu?’ vroeg hij.


  ‘Ik ga iets totaal anders doen,’ zei ze vastberaden. ‘Eigenlijk ben ik natuurkundedocent voor het middelbaar onderwijs. Maar je weet dat de onderwijssector slecht betaalt. Ik liet me verleiden door een City-salaris omdat ik een fatsoenlijke woning wilde. Nou, hun geld kan me gestolen worden. Ik hoef het niet meer. Niet voor die prijs.’


  ‘Ga je nou eindelijk wat met me drinken, zoals je al een paar keer beloofd hebt?’


  Ze grijnsde, straalde opeens. ‘Ik voel me plotseling heel losbollig en onverantwoordelijk,’ zei ze. ‘Eigenlijk heb ik zin om een fles champagne te bestellen en die met jou leeg te drinken.’


  Niccolo grijnsde eveneens. Hij wilde deze middag niets liever doen.


  


  ‘Twee miljoen, Nicco. Twee miljoen, verdomme. En jij gooit alles in de plomp!’ mompelde Charlie.


  Toen Niccolo met opgeheven hoofd langzaam uit het zicht verdween, zag Charlie een glimp van de man die hij ooit was geweest. Hij haalde diep adem, stak de handen in de zakken en besloot op zijn gemak terug te wandelen naar kantoor. Hij geloofde niet meer in wat hij deed. Deze keer had de meester iets van de leerling opgestoken.


  Toen hij het kantoorgebouw van Saracen Laing naderde, liep een trader door de draaideur naar buiten. Hij had een ovale Armani-zonnebril op en een donkergrijs Brioni-kostuum aan met een shirt van Thomas Pink en een stropdas van Gieves en Hawkes. Zijn Church-golfschoenen en Rolex GMT Master II maakten zijn peperdure voorkomen compleet. De jongeman – Charlie kon zich zijn naam niet herinneren – haalde een sleutelbos uit zijn zak en deactiveerde het alarm van zijn metalliczwarte Porsche 911 Carrera die voor het gebouw geparkeerd stond. Het kenteken liet er geen twijfel over bestaan dat het een gloednieuwe was. Die auto kostte wellicht meer dan het jaarsalaris van een assistent-arts, onderwijzer en brandweerman samen, en was waarschijnlijk contant betaald.


  ‘Shit, twee miljoen duiten!’ morde hij. ‘Als je dat aanbod kunt weerstaan, maatje...’


  Charlie realiseerde zich nu wat hij verloren had. En hij wilde het terughebben. Vlak achter de auto hield hij zijn pas in, haalde de mobiele telefoon uit zijn zak en toetste het met de hand genoteerde nummer van Arnaud Veyrieras in. Het nummer dat op het visitekaartje stond.


  ‘Serieus Fraud Office,’ zei iemand met een Frans accent.


  ‘Met Charlie Doyle.’


  ‘Ah, meneer Doyle. Uw reputatie snelt u vooruit. Ik zie u altijd graag op TNBC. Ik ben Arnaud Veyrieras.’


  ‘Ik geloof dat u de leiding heeft in het onderzoek naar Larry Sikorski.’


  ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn, meneer Doyle?’ Arnaud klonk ijzig vrijblijvend.


  ‘En dat het dossier inmiddels gesloten is...’


  ‘Daarover mag ik geen informatie verstrekken, meneer.’


  ‘... maar dat de zaak heropend wordt als een senioranalist van Saracen Laing, iemand als ik, met een reputatie, met bezwarende verklaringen komt tegen Sikorski.’


  ‘Dat is mogelijk. Om wat voor bewijs gaat het?’


  ‘Herinnert u zich de Russische schuldencrisis uit 1998 nog? De roebel was geen stuiver meer waard. De wisselkoers ging binnen een week van zes roebel voor een dollar tot veertien roebel. Ik zal u vertellen dat de crash nog veel sneller en pijnlijker was geweest als Larry Sikorski niet een van zijn aandelenanalisten onder druk had gezet om positieve onderzoeksrapporten te schrijven over de Russische denominatieve aandelen. Het arme meisje, ze heette Jennifer Colley, was een alleenstaande moeder met drie kinderen. Ze moest wel meewerken. Larry speelde onder één hoedje met een steenrijke oligarch die hem flink betaalde om de roebel uit de vrije val te houden tot hij zijn belegging Rusland uit had gesluisd. Ik wist ervan. En Larry wist dat ik ervan wist. Ik had vier kinderen en twee vrouwen, en die zijn duur in het onderhoud. Dus nam ik zwijggeld aan. Ik kan dit verhaal met documenten staven. Is dat genoeg bewijs?’


  ‘Meneer Doyle, voordat u met ons in zee gaat, is een waarschuwing op zijn plaats. Wat u me nu heeft verteld, heeft vrijwel zeker een strafzaak tot gevolg. U kunt alles verliezen. Ik bedoel alles... uw baan, uw vermogen, uw huis. Misschien wordt u zelfs veroordeeld tot een gevangenisstraf. Weet u zeker dat u wilt doorzetten?’


  Plotseling begon Charlie te transpireren, hij kreeg buikpijn. Wezenloos staarde hij naar het visitekaartje van Arnaud Veyrieras. De inkt was uitgelopen, waardoor het met een pen genoteerde telefoonnummer niet meer leesbaar was. Dit was dus hét moment. Hij kon nu nog terugkrabbelen. Maar daar zou hij waarschijnlijk de rest van zijn leven spijt van hebben. Hij keek om zich heen. De Carrera draaide stationair, de chauffeur gaf gas. Zijn hart bonsde fel. Het bloed gierde door zijn aderen.


  ‘Jij hebt alles opgegeven... voor je vriend,’ mompelde hij. ‘Nou, hij was ook mijn vriend.’ Hij veegde de tranen uit zijn ogen. ‘We laten die smeerlap crashen, maatje... voor eens en voor altijd.’


  ‘Is het tot u doorgedrongen wat ik heb gezegd, meneer?’ onderbrak Arnaud hem bezorgd.


  Charlie kneep in zijn mobiele telefoon en keek naar de lucht. Heel even rook de vervuilde City-lucht lekkerder dan alles was hij ooit geroken had. ‘Ja, meneer Veyrieras. En ik ken de risico’s.’ Hij staarde naar de Porsche, die soepel optrok. ‘Maar dit is een kwestie van eer,’ zei hij.
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  Mijn grootste dank gaat uit naar David Marshall en David Shelley, voor hun visie en inzicht. Een warm en speciaal dankwoord aan mijn redactrice Mary Sandys. Met haar hulp heb ik van mijn ruwe manuscript een boek gemaakt waarop ik trots kan zijn. Dank ook aan persklaarmaakster Jane Selley en aan het hele team van Little, Brown Books. Dit schitterende team weet een auteur die voor het eerst een boek publiceert op de juiste manier te steunen. Met name dank aan Nikola Scott, Thalia Proctor, Kirsteen Astor, Emma Williams, Nathalie Morse, Sean Garrehy, Bob Mackenzie en Darren Turpin.


  Veel dank aan mijn oma. Oprecht en integer als ze is, inspireerde ze mij tot het schrijven van dit verhaal. Mijn ouders ben ik zeer veel, zo niet alles verschuldigd. Dank ook aan Sarosh en Shaunagh, die er altijd voor me waren als ik ze nodig had. Mijn oprechte dank gaat ook uit naar Keith.


  Bovenal wil ik mijn lieve Behroz danken omdat ze nooit aan me getwijfeld heeft.
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